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INPEANCIIOBUE

IIpennaraeMbIii yueOHUK MpemHa3HadyeH A ydamumxcsa 5—11
KJ1accoB iniieeB M ruMHasnii. OH coctout n3 44-x ypokos (Lectiones),
KaKIbIi M3 KOTOPBIX BKIIOYAET rpaMMaTHUIECKUI MaTepya, yIpax-
HEHMSI, TEKCTHI ¥ CITMCOK CJIOB [UISI 3ay9rBaHUsI. MHOTHE YpOKU CHA0-
JKEeHBI MJUTIOCTPATUBHBIM MaTepPHUaIOM.

YpoKu HEOIMHAKOBBI 110 00beMy. HacTh U3 HUX (B OCHOBHOM, Ha-
YaJIbHbIC) paCCUMTAHBI KaXKIbIil HA OTHO 3aHSITUE, HO OOJBIIMHCTBO
YPOKOB MpeanojiaraloT padoTty B TeueHue 2—4 3aHATUl. DTO 00bsICc-
HSIETCS TeM, YTO YPOKH ITOCTPOCHBI IO TeMAaTUUYECKOMY ITPUHIIMITY.
CrnenoBaTebHO, HEOOJbIIKE IO 00BbEMY TEMbI, OXBaThIBalOIIUE,
B OCHOBHOM, HavyaJbHbI€ CBEIEHUS 10 MOP(OJIOTMU UMEHU U IJIaro-
Jla, pacripeaeeHbl MMOYypOYHO; CAOXKHBIE e pa3/iesibl CUHTaKcuca
B OIMH YPOK YJIOXUTh HEBO3MOXKHO.

CrneumaabHBIN YPOK (43-11) TTOCBAIIEH N3YyYeHUTO (PYHKIIMOHAb-
HOTO 3HAUCHUS JTaTUHCKUX Maaeskeii (Syntaxis casuum). Teopetnyaec-
KW MaTeprajl 3TOT0 ypoKa pa30ouT Ha maparpadbl, K KOTOPBIM Aa-
IOTCSI OTCBIIKHY B TeKCTax yueOHnKa. [loMrMO TeopeTHIecKoro MaTe-
puaja, B 3TOM YPOKE MMEETCSI MHOTO YIIPaXKHEHUII 10 IIepeBOIY
C JIATUHCKOTO SI3bIKa Ha PYCCKUIA 1 ¢ pyCCKOTO Ha JIATUHCKUI (K KaxXK-
JIOMY T1aZIeXKy), BBIIIOJIHEHNE KOTOPBIX OyIET CIIOCOOCTBOBATh ITpaK-
THUYECKOMY YCBOCHMIO 3HAUCHMS Manekeil M MpUoOpPEeTEHNIO HaBbI-
KOB ux nepesoaa. OTaebHbIC YaCTH 3TOTO YPOKa MOXKXHO BKJTIOYAThH
B MU3y4YaeMbIil MaTepual M0 Mepe HEOOXOAUMOCTH.

IMocnennuii ypok (44-ii) TocBslileH CJI0BOOOpa3oBaHUIO. 311eCh
paccMaTpUBaIOTCS OCHOBHBIE CJIOBOOOPa30BaTeIbHbIE MO JIATUH-
CKOTO $SI3bIKa U JaI0TCS YIIPaKHEHUS B CJIOBOOOPA30BAaHUU I10 STUM
MOJEISIM. DTOT YPOK TaKXKe MOXKHO MCIIOJIb30BaTh B IIPaKTUIECKOM
paboTre BHIOOPOYHO B KAaYeCTBE MOIOJHUTEIHHOIO MaTepuana Ipu
M3y4YEeHUN TUIIOB CKJIOHEHMS CYIIECTBUTEIPHBIX 1 IIpUJIaraTe/IbHbIX,
a TakKe JJIs1 YCBOCHMST OCHOBHBIX MOJIEJICH IIPON3BOIHBIX IJIar0JI0B.

Y4eOHUK TOCTPOEH TAKMM 00pa3oM, YTOOBI IO HEMY MOTJIM 3aHM -
MaThCSI U B TeX TMMHA3USIX U JINIIESX, TAC TATUHCKUIA SI3bIK BBOIUTCS
TOJIBKO B CTApIIMX KJlaccax, T. €. u3ydaercs 2—3 roja, U B TeX, IIe
STOT KypC HauMHaeTcsl B 5—6 Kiaccax, U B TeX TYMaHUTapHBIX THM-
Ha3usIxX, I1e U3ydyeHue JaTUHCKOTO sI3blKa HAYMHAETCSI B HaYaJIbHOM
1IKOJIe, BO 2-M KJ1acce, ¥ IMPOA0JIKAeTCsI 1O KOHIIA y4eOhl, 3aBepIia-
sICh BBIITYCKHBIM 9K3aMeHOM. B 3ToM, mocienHeM, ciaydae, ecliv 1eTU
3aHMMAJIUCh 0 YYeOHUKY AJIs1 HavyalbHbIX KjaccoB H. JI. Kauman



(«Mos nepBas natuHcKasg KHuXKa», M., «BJIAIOC», 1996)', onu
MPUXOAST B S5-I KJIacC C CEPbE3HON MOATOTOBKOM MO JIATUHCKOMY
a3bIKy. OHu yxke 3HatoT | u Il ckiloHeHUs CyIeCTBUTENIbHBIX U TIPU-
JlaraTeJIbHbIX, TUYHbIC U IIPUTSKATEIbHbIC MECTOUMEHMSI, HauboJiee
YIIOTPEOUTENbHBIE TIPEIJIOrU, CIPSIKeHNWE TJIaroj0B B HACTOSIIEM
BPEMEHHM IEeHCTBUTEIBHOTO 3aJI0ra; OHM MMEIOT HaBBIKM IIepeBoaa 1
BJIAICIOT OIIpEIeICHHBIM CJIOBAapHBIM 3artacoM. 11 HuX ImepBbIe
9 ypoKoOB, comepKallne 3TOT MaTepHaj, MOTYT ObITh MCITOJIb30BaHbI
IIJIST TIOBTOPEHMS Y CUCTeMaTU3allMy TpaMMaTUKH C IIOITYTHBIM YCBO-
€HUEM HOBOM JICKCUKMU.

Matepuan ypokosn ¢ 10-ro nmo 39-it siBisieTcst 00s13aTeIbHBIM MPU
JII00011 TTPOIOKMTEIILHOCTH Kypca.

Vpoku 40—42, MocBsIIEHHbIE CUHTAKCUCY CJIOXXHOTO Mpeasio-
JKeHMSI, BKJII0Yasi KOCBEHHYIO peub, colepxar 0oJjiee MoaApOOHBIN,
YeM 3TO OOBIYHO IIPUHSTO, TPaMMaTUYECKUIT MaTepuraJsl [0 BCEM OC-
HOBHBIM THUIIAaM IIPUIATOUYHBIX MPEUIOXKEHUI KaK CO CKa3yeMbIM B
WHIUKATUBE, TaK 1 CO CKa3yeMbIM B KOHBbIOHKTHBE. COOTBETCTBEH -
HO JaeTcsl 0OJIbIIOe KOJIUUEeCTBO (ppa3 Ijisd mepeBomaa, IMpeaHa3Ha-
YEHHBIX IIJIS 3aKpeIlJIeH!sI 3TOro MaTrepuaja U IpuoOpeTeHusl Ha-
BBIKOB IIepeBOa CIIOKHOIO TeKcTa. BMecTe ¢ TeM mpemycMoTpeHa
BO3MOXHOCTh M3YUYEHMSI 3TOr0 MaTepralia B pa3HOM o0beMe, B 3a-
BUCHMOCTH OT O0IIICI TPOIOJIKUTEIbHOCTH Kypca JIATUHCKOTO SI3bI-
Ka B TOM WJIW UHOM ydyeOHOM 3aBeaeHuU. C 3TOil 1Lesiblo ¢pasbl
CTPYIITMPOBAHEI IO TUTIAM MTPUAATOYHBIX MPEIIOXKEHUI 1, B CIIy-
Yyae MCKJTIOUEHMS M3 U3ydaeMOro I'paMMaTHIeCKOro MaTepurajia Toro
WJIM MHOTO U3 HUX, JIETKO UCKJIIOYAloTCs 1 3TH ¢pa3bl. Tak, Harpu-
Mep, Ypok 40 BKJIOUaeT NMpUIaTOUHbIE TIPEITOXKEHUS LieJIeBbIe, 10-
MOJIHUTEJIbHbIE, CAEACTBUS U U3bSICHUTEIbHBIE, KOTOPhIE B TpaM-
MaTUYECKOM MaTepualie MAyT Imoj myHkrtamu: 2, 3,4, 5 (1. 1 — 06-
IIue TI0JIOXKEeHUS, Tabimuia consecutio temporum). CoOTBETCTBEH-
HO B TeKcTaxX oHM uayT mon nmyHktamu: A, B, C, D. Kpowme Toro,
ITOCKOJIbKY JOITOTHHUTEIbHBIE IIPUIATOYHbBIC IOAPA3NEIISIOTCS Ha PSII
MOJABUIOB: Ut (ne) objectivum; ne, ne non uiau ut nmocie verba timendi;
quominus, quin nocJje verba impediendi; quin dubitativum; quaestio
obliqua; quod explicativum, TO COOTBETCTBEHHO B rpaMMaTHYECKOM
MaTepuajie OHM BBIICISIIOTCS 0003HaueHUsIMHA: 1), 2), 3), 4), 5), 6),
a Bo (¢pazax (TekcTt B) HaunHaoTCA ¢ ab3ana.

ITomumo ¢pa3z, B ydeOHUKE 1OCTATOYHOE KOJIMYECTBO CBSI3HBIX
TEKCTOB, KaK B KaxKJIOM pazjeje, TaK U B ITOJ00pKe B KOHIIE KHU -

! Ha3BaH TOJIbKO 3TOT yu4eOHUK, MOCKOIbKY HAaM HEM3BECTHBI Ipyrue Y4eOHUKY 10 JTaTHH-
CKOMY SI3bIKY JUISI HAYAJIBHOM IITKOJTBI.
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ru. TekcTol cogepxKaT, B OCHOBHOM, MU(MPOJIOTMYECKUl WINU UC-
Topuyeckuii Marepuas. C TOUKM 3peHUs] TpaMMaTUKU, OHU pa3HOM
CJIOXHOCTHU, YTO AaeT BO3MOXHOCTb BbIOOpa C YYETOM ITOATOTOBKU
y4almxcs.

B y4eOHUK BKIIIOUEHBI JJaTUHCKO-PYCCKUI 1 PYCCKO-JIATUHCKMI
CJI0BapH, colepKalllrie BCe CJIoBa, KOTOPHIE B HEM BCTPEUAIOTCSI.

B xauecTBe npuiioxKeHus K yueOHUKY JaeTcsl oadopKa MaTepua-
JIa JUIST BHEAyOIUTOPHOI paboTel — pasmen «Otium post negotiumy;
JIEKCHKa 3TOTO pa3zelia cioBapeM yIeOHUKA He YUMThIBACTCS.

TekcThl y4eOHMKA YaCTUYHO COCTABIIEHBI aBTOPaMM, YaCTUIHO
3aMMCTBOBaHBI U3 APYTUX YIEOHUKOB U XpEeCTOMATHI, TJIaBHBIM 00-
pa3oM, u3 «I'pammatuku gaTuHckoro sg3bika» C. M. CobosieBckoro,
q. I, IT (M., 1947, 1948), He uMelolleii paBHBIX HA B OTEYECTBEHHOI,
HU B 3apy0eXHOH y4eOHOI TuTepaType Mo OO0 COOpaHHOIO B HEl
MaTepuaia; UCI0JIb30BaHbl TAKXKEe HEKOTOPbIE TEKCTHI (C He3HAUM -
TEJbHBIMUA M3MEHEHUSIMU) U3 XpecToMaTuu «PuMckuii Mmup B Kap-
tnHKax — Orbis Romanus pictus» A. Amonbda u A. JIroboMmynposa
(M., 1913).

B pasneine «Otium post negotium» yactb MaTepuaia (C UBMEHEHH -
sIMM) 3aMMCTBOBaHa 13 KHUTH Susan Paxon «Two Latin plays for high
school students». USA, 1911 u u3 yyebHuka: J. Paterson, E. Mac-
naughton. «The Approach to Latin», p.1. Hong Kong, 1979, a Takxe:
Morriset R., Baudiffier E., Gason J., Thomas A. Initiation aux lettres
Latines. Paris, 1970.

Marepuan yueOHUKA pacrpeaesieH MEXIY aBTOpaMU CIIeIyIOINM
obpazom: I[IpenucnoBue, Beenenue u ypoku 1, 8, 17—33, 35—44 na-
nucanbl H.JI. KauimaH; ero ke mogo0opaHbl TEKCTHI IJ1 YTEHUS, MaTe-
puan 1 caMoCToSITeIbHOM padoTsl (Otium post negotium) u mare-
puan mist obopmiaeHus dop3aneB. Ypoku 2—7, 9—16 HanmucaHbI
N.J1. YabsiHOBOIA; €10 xKe cocTaBieHbl «JIaTuHCKO-pyccKuit» u «Pyc-
CKO-JIATUHCKWI CJIOBapW» M CITUCKU CJIOB JIJIsl 3aydMBaHus. Ypok 34
Harmmcan coBMectHOo H. JI. Karmman n M. J1. YiestHoBoit. Paszmen «Oc-
HOBHBIE ITpaBWJIa JAaTUHCKOTO CTUXOCHoXeHus» HancaH U. C. Kyi-
TBILLIEBOM.

Lectori benevolo saltitem!
Sit linguae Latinae studium lactum delectationisque plenum!



BBEJEHUE

Yro TaKoe JATHHCKHIA A3BIK U IS Yero
MbI €ro U3y4yaem

Hoporue npy3bsl, eclid, IpUCTynas K U3YyUYEeHUIO JaTUHCKOTO
sI3bIKA, BbI cITpocuTe cebs1: «UTo 51 0 HeM 3Hat?», — TO KaXKJIbIi U3
Bac BCIIOMHUT, HaBepPHOE, IIMPOKO U3BECTHYIO CTPOKY U3 poMaHa
A. C. IlymikuHa «EBrenuit OHernH» — «JIaTblHb U3 MOJIbI BBILILIA
HBIHE...», CTAaBIIYIO KPbIJAThIM BhIpaXKEHUEM, U elle, MoXalyid, 4To
Ha JIJATUHCKOM SsI3bIKEe TOBOPWIIM APEBHUE PUMJISIHE, a ceiiuac ero Ha-
3bIBAIOT «MEPTBBIM» SI3bIKOM. JlaBaliTe »ke MOCMOTPUM, HACKOJILKO
BEPHBI 3TU YTBEPXKIACHUS.

HMrak, OHeruH, «BbICOKOI CTPaCcTH He MMesI» K INTepaTypHBIM 3a-
HSATUSAM, OyIydu HACTOJBKO HECBEAYIIIMM B 3TOM O0JIACTH, YTO Jaxe
«sIM0a OT Xoped ... OTIMIUTE» He MOT, TeM He MeHee,

«... 3HAJI JOBOJIBHO TTO-JIATBIHE,
Y1006 3nurpadsl pa3douparth,
IToronkoBaTh 00 FOBeHae,

B KoH1Ie mucbMa mocTaBUTh vale,
Jla moMHMII, XOTb He 0e3 rpexa,
W3 DHeuabl ABa CTUXA».

IIpuBeneHHas LUTaTa CBUAETEIBCTBYET O TOM, YTO B OOIIECTBE, K
KOTOpOoMY npuHaaiexkan OHErrH, JaTbIHb U3yJYaiu U 3HAJIA: «DHEU-
ny» Bepruinst yntanu, B KOHLIE IMMCbMa YacTo MUcaiy JaTMHCKOE vale.

O TOM X€e CBUAETEIbCTBYIOT BocrtoMuHaHus [TyknHa o quieiic-
KMX rogax B Hayase 8-ii raBbl «EBreHust OHerutar:

«B te nHu, Korna B cagax JIuies
51 Oe3msTexxHO pacLBeTan,
Yuran oxoTHO ArmyJes',

A lluuepoHa He YUTAL...»

! Camoe 3HaMEHUTOE MTPOU3BEIEHNE PUMCKOTO Mrcatest AmyJies, xkusiuero o 11 B. H. 3.,
«Metamopdo3bl (0ykB.: «[IpeBpaleHus»), uiau 30J0TOI OCes», PACCKA3bIBAET O MPUKIIIOYE-
HUSIX IOHOLIU, MTPEBPAILEHHOro ¢ MOMOIIIbIO KOJIIOBCTBA B OCJIa, a 3aT€M CHOBA MPUHSIBIIETO
00JIMK YesoBeKa.



Pazymeercs, [Tymkun yntan u LlnepoHa, MOCKOJIbKY YTEHUE 3TO-
ro aBTOpa, OJECTSIIEro opaTopa U MOJUTUYECKOTO AesTeNsI, ObUIO
00s13aTeIbHBIM B JIviiee, a ArlyJiest OH YUTaJI i1 COOCTBEHHOTO Y10~
BOJIbCTBUSI.

BooOmie IMymkuH OmecTsine 3Haa aHTUYHOCTL: U MUMOIOTHIO,
U INTEpaTypy, U UCTOPHIO. JIoCTaTOUYHO XOTsI Obl OETJI0 IepenucTaTh
JI100011 TOM €T0 COYMHEHMIA, ¥ MBI YBUIMM JIATUHCKUE MHU-TpadbI K 11e-
JIOMY psITy CTUXOTBOPSHMI, JJATUHCKME Ha3BaHUsI, OOpallleHNs K Jia-
TUHCKUM WIX TPEIECKHM I103TaM, K MUA(OIOrIIe-CKIM IIEPCOHaXKAM.
Takum 00pa3om, Bce TBopuecTBO IlylKiHa 00BEKTUBHO CBUICTEIb-
CTBYET O TOM, YTO B €TI0 BPeMsI JIaThIHb HE «BBIIIIJIA U3 MOIbI».

Takoe OTHOIIEHNE K JATUHCKOMY SI3BIKY B CCTEME TyMaHUTap-
HOTO 00pa30BaHMS HE UBMEHUJIOCH U K Hayaly HaIllero, YKe yXO/Is-
1Iero crojeTusi. biectsinee moaTBepxKAeHUE 3TOMY Mbl HAXOIVM B
aBToOMorpacuyeckoit «IToBectu 0 KM3HU» U3BECTHOTO PYCCKOTO
mucarenss K. ITaycroBckoro (1892—1968). B mepBoit yactu 31O
KHUTH («/lajmexue romsl») OH IMOJAPOOHO OIMCHIBAET KUEBCKYIO THM-
Ha3MWI0, B KOTOPO# yumicsa (B omHOM Kiacce ¢ M. BynrakoBuim).
B 5T0i1 ruMHa3uu U3ydyanu JaTUHCKUI, HEMELUKUIA U (ppaHLy3CKU
SI3BIKM, TIPIYEM JIFOOMMBIM ITPEAMETOM OBLI JIATUHCKUI SI3BIK, a IIpe-
MMOIaBaBUINI €T0 YUYMTEIb — JIOOMMBIM YUUTEIEM. DTOT YIUTEh
(K. IMTaycroBckuii Ha3piBaeT ero Bragumup @ageepuy Cyoou) ObLT
OyKBaJIbHO BJI0OOJIEH B JAaTMHCKMI SI3bIK. «30J10Tas1 JaTblHb! — TO-
BopuJ oH. — Kaxnoe ee cJIoBO MOXKHO OTJIMTH U3 300Ta. JItoau He
MOTEPSIOT Ha 3TOM HU OJHOIO 30JI0THMKA AParolieHHOIO MeTallia,
IOTOMY UTO B JJATUHCKOM SI3bIKE€ HET CJIOBECHOI'O MyCOpa».

DTO oueHb TOUHOE ornpeneieHue. Koraa Bbl BEIYUUTE JIATUH-
CKYIO TpaMMaTHKYy 1 OyJ1eTe B COCTOSIHUM YUTATh IOIJTMHHbBIE TEK-
CThI TJATMHCKMX aBTOPOB, BHI yOeauTech B 3ToM. MIMeHHO 3TO Ka-
YeCTBO, a TAKXKE CTPOrasi CUCTeMHOCTb JIATUHCKOM rpaMMaTUKH JI¢-
JIAIOT U3yYeHMe JJATUHCKOTO SI3bIKa, B OCOOCHHOCTH IEPEeBO TeK-
CTOB, IIPEKPACHOM IIKOJOM pa3BUTHUS TPAMMATHICCKOTO M JIOTH-
YeCKOIr'0 MBIIIJICHUSI.

JlaTmHCKMI SI3BIK COXpaHSII JOCTOMHOE MECTO B CUCTEME IIIKOJIb-
Horo oopaszoBaHus B Poccuu BIU1oTh A0 peBomouuu 1917 roga, xots
IO MOCJeIHEN MPeapeBOMIOIIMOHHON pechopMe, KOTOPOUl Tpemdle-
CTBOBaJIa JUIUTEIbHAs 1 OypHast AMCKYCCUsI CTOPOHHUKOB U IPOTUB-
HUKOB KJIACCUYECKOT'0 00pa30BaHMsI, B 3TY CUCTEMY ObLIM BHECEHbI
CYILIECTBEHHbIE U3MEHEHUSI.

Eie 3amonro mo 3Toii pepopMbl B KJIJaCCUYECKMX TMMHA3USIX Ha-
YaJIi OTKPBIBAThCS TaK HAa3bIBAEMBbIE «PeaIbHbIC» KJIACCHI, B KOTOPBIX
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nperogaBaHue APEBHUX SI3bIKOB (JIATUHCKOTO M IPevyecKoro) 3ame-
HSIJIOCh «peaJlbHbIMU» HayKaMu, HA0Op KOTOPBIX BapbUpPOBAJICS B 3a-
BUCHMOCTH OT IMpodmIsl Kjiacca (€CTeCTBO3HAHUE, XUMUSI, TEXHOJIO-
I'vsl, TOBapoBeneHue, OyxranTepus U T. A.). OcTtanbHbBIE TPEIMETHI
ObUIM OOIIMMU [IJIST BCEX, OMHAKO MpPEeIMEThl TYMAaHUTAPHOIO LIMKJIA
(KpoMe HOBBIX SI3BIKOB) B peaJIbHBIX Kjaccax ObLIM MEHBIIMMU I10
o0nemy. [Tocie pedbopMbl peanbHbBIE KJIACChI BRIISIUINCH B CAMOCTO-
SITeJIbHBIC TUMHA3MH, a B KJIACCMICCKIX TMMHA3USIX IIPOM30IILIO0 pa3-
MEXeBaHUe: 0CO0YI0 TPYIITY COCTaBWJIO HEOOJBIIIOE YHUCIO «YUCTO
KJTaCCUYECKUX» TUMHAa3Ui, B KOTOPbIX OCHOBHBIMU MpeaMeTaMu
ObLIY JIATBIHb U APEBHETPEUYECKUid, a U3 COBPEMEHHbIX MHOCTPaH-
HBIX SI3bIKOB M3y4Yajcsl TOJbKO oauH. OcTajibHble TUMHA3UU — UX
OBIJIO 3HAUYUTEJbHO 0O0JIbIIIE — CTAJIM HA3bIBAThCS «ITOJyKIaccUuec-
KUMW». B 9TUX TMMHA3USIX TPpeYECKUid SI3bIK ObLT (DaKyIbTaTUBHBIM
MPeIMETOM, JIaThIHb K€ U3yJaslach B 00513aT€IbHOM MOPSIIKE U Obliia
OTHUM M3 OCHOBHBIX ITPEAMETOB; KPOME TOI0, U3y4aIrCh ABa COBPE-
MEHHBIX UHOCTPAHHbIX A3bIKa'.

«BblI11171a» XK€ JTaThIHb «13 MObI» JIUILb MTOC/IE PEBOJIIOLUH, KOrIa
ee M3y4eHUEe CTaJi0 pacCMaTPUBATHCSA KaK COCJIOBHBIN MPU3HAK, KakK
MIPUHAJIEXKHOCTD K «dyxKaoMy 3J1eMeHTy». OmHako 1 B COBETCKOM
Co1o03¢e 10BOJBHO CKOPO MOHSUIU, YTO BO MHOTMX O0JIACTSIX XKU3HU 03
3HAHUS JJATUHCKOTO $SI3bIKa HUKAK HeJlb3sl 0OOUTUCH, U YKe B cepeau-
He 30-X IT. JaTUHCKUIA SI3bIK ObLT BOCCTaHOBJIEH B Poccuu, HO yxke B
cHucTeMe BbIcilero oopasoBaHus. [1pu psiie yHUBEpCUTETOB ObLIU 00-
pa30BaHbl OTAEJEHUST KJIacCUYECKON (DUI0NOTUM, Iae JaTUHCKUNA 1
JIPEBHETPEUECKUI SI3bIKM, a TAKXKe BECh IIUKJI TUCIUILIMH 110 aHTUY-
HOCTU CTajJld OCHOBHBIMU IpeAMeTaMU OOY4YeHUs; JJAaTUHCKUM SI3BIK
OB BKJTIOUEH TAKXKe B yU€OHBbIE IIJIaHbI (PMUI0JOTMYECKUX, UCTOPUYEC-
KX U OpUINYECKUX (PaKyIBTETOB YHUBEPCUTETOB, (DAKyJIBTETOB U MH-
CTUTYTOB MHOCTPAHHBIX SI3bIKOB, MEIUIIMHCKIX MHCTUTYTOB.

B HacTost111e€ K€ BpeMsI IIPOMCXOAUT BO3POXKIACHNUE JIATUHCKOTO SI3bI-
Ka KaK y4eOHOIo IIpeaMeTa B CUCTeMe CPEeIHEro 00pa30BaHUsI.

HMTak, HECOMHEHHO, UTO B Hallle BpeMs JIATUHCKMIA SI3bIK CHOBA
«BXOJIUT B MOJIY>».

Kak ke 00bSICHUTb TaKYIO «KUBYYECTb» «MEPTBOIO» SI3bIKA U KakK
OTHOCHTBCSI K CAMOMY 3TOMY ITOHSITHIO «MEPTBBIH SI3bIK» B IPUMEHE -
HuM K JatbiHK? [TompodyeM B aTOM pa3obparbes. CaMo 3To onpee-
JIeHUEe — «MEPTBbI» CBUAETEIBCTBYET O TOM, UTO SI3BIK — XKUBOM
OpraHu3M; OH POXKIaeTCs, XKUBET, pa3BUBAETCSI, [IOCTOSIHHO U3MEHSI -

' TlonpoGHee 06 aToM B cratbe H. JI. Kanman «[MMHa3uu, JULEN W JATUHCKUIA SI3BIK».
K- «MHOCTpaHHbIe SI3bIKU B 1IKOse», 1992, No 3—4, ctp. 20—25.



sSICh, a mogyac — yBbl! — ymMupaeT. OH yMHpaeT Toraa, Korjaa He ocTa-
eTcsI Ha 3eMJIe HapoJia, IJIsI KOTOPOTI'O ATOT SI3bIK ObLT OBl KUBBIM, pa3-
TOBOPHBIM, TO €CTb KOTJIa B PEAJIbHOW XXU3HU HET HOCUTEJIEN ITOTO
s13bIKa. Y ¢ 3101 TOUKY 3peHusI JaTUHCKUM SI3bIK HECOMHEHHO OTHO-
CHUTCSI K YMCITy MEPTBBIX SI3bIKOB. OIHAKO OH HE pa3feini CYIbObI
JIPYTUX MEPTBBIX SI3BIKOB, OOJBIIMHCTBO M3 KOTOPBIX MPEICTABIISICT
MHTEPEC JIMIID TSI Y3KOr0 Kpyra y4eHbIX-JIMHTBUCTOB.

YT0OBI TOHSITH, KaK 1 IIOYEMY 3TO ITPOMU30IILIO0, HAIO XOTSI ObI KPaTKO
MO3HAKOMMTBCS C UCTOPUEI BOBHMKHOBEHMS JJATUHCKOTO SI3bIKA, €ro
pacrnpoCTpaHEHUST HA TEPPUTOPUU PUMCKOIT MMIIEpUU U C €ro JaJbHei-
1Ieii cyap00ii B HOBBIX TOCYIapCcTBax, 00pa30BaBILMXCS M1OCIE €€ TMOeu.

B Hauasne I TeicsiueieTHs1 40 H. 3. Ha JATUHCKOM SI3bIKE TOBOPU -
JIo HaceieHue Hebombioi obgactu Jlauuit (Latium), pacmoJjo-
JKEHHOM B cpeHeil yacTu AIeHHUHCKOI'O MOJyOoCTPOBa, MO HUX-
HeMy TeueHu1o peku Tuobp. Kurenu stoit od6nacTu Ha3bIBAIUCh
natuHamu (Latini), a ux g936IKk — natuHckuM.B VIII B. 1o H. 3.
(B 753 1., KaK CUMTAIOT APEBHUE UCTOPUKM) OBLI OCHOBAH TI. PuMm
(Roma), craBmmii nuearpom Jlanums. [1o umenu atoro roponaa ia-
TUHBI, a TIO3[JHEE U NPYTUE UTATUNCKUE TUIEMEHA, OOBEANHUB-
uecst C HUMH, CTaJu Ha3biBaTh ce0sl puMistHaMu (Romani).

K ceBepy ot Jlauus Xujv 3TpyCKHA — HApOJI APEBHEI U BBICOKO-
pa3BUTOi KyabTypbl. O B3aMMOOTHOIIEHUSX PUMIISIH C 9TpyCKaMu
IMOYTU HE COXPAHUJIOCh CBUIETEIBCTB, OMHAKO U3BECTHO, UTO ¢ 616
o 509 r. go H. 3. B Pume nipaBuiu atpycckue uapu. C 509 r. 1o H. 2.,
MocJjie U3THaAHUS TTOCeAHEro 3TPYCCKOro uapsi, PuM cran He3aBucu-
MO pecry0IMKOoN. DTPYCKU OKa3aau OOJIbIIOE BIUSHUE Ha KYJIbTYp-
Hoe pa3BuTHe Bceil Utanun, ocobeHHo Puma. D1o BausiHue pacrpo-
CTpaHSJI0Ch Ha chepy rocy1apCTBEHHOIO YCTPOICTBA M PEJIUTHO3HBIX
00psioB, HA 00JaCTh TEXHUKU 1 TOPrOB/IM, HA OpPraHU3alMIO0 TeaT-
paJIbHBIX TIpeAcTaBieHui. [103ToMy B TaTUHCKUIA SI3BIK BOLLIO 3HA-
YUTEJbHOE KOJUUYECTBO ITPYCCKUX CJIOB, HampuMmep: histrio axmep,
persona macka, auyo, caténa yens, lanista codepacamens wikonwt enadu-
amopos, clipeus wum u 1p. DTPYCCKOTo IMPOUCXOXKIESHUS TAKXKe MHO-
rrMe puMCKHe poJIoBble MMeHa, Hanpumep: Aulus, Atilius, Popilius. Cam
JKe TPYCCKMI SI3BIK CYILIECTBEHHO OTJIMYAETCS OT JATUHCKOTO, KaK U
BOOOIIIE OT MHIOEBPOIIECKMX SI3IKOB'; OH JI0 CHX ITOP IO KOHIIA He

' Bce a3bIK1 MuUpa JCTIATCA Ha CEMbU 3bIKOB, CBA3aHHbBIX O6LLIHOCT]>]O TIPOUCXOXKIACHUSA OT
OJIHOTO TMpasi3bika. BHYTpY Kaxmoit ceMbr UMeeTCsl psili BeTBel (TpyIin), 00beIUHSIIONINX POI-
CTBEHHbIE SI3bIKU. B MHIOEBPONEICKYI0 CEMbIO BXOAT, B YaCTHOCTH, CJIaBSIHCKasi BETBb (pyc-
CKMI, YKPAUHCKUIA U Jp. SI3bIKM), TepMaHCcKasl (aHIJIMICKUIA, HEeMELUKUI U 1p.), poMaHcKast (o

Hell moapoOHelt OyIeT CKa3aHO HUXE), B KOTOPYIO BXOAUT Y JJATUHCKUI s13bIK. Beero B MHIOEB-
POTEICKYIO CEMbIO BXOIUT OIMHHAIIATD SI3bIKOBBIX BETBEH.



MU3y4YeH, U COXPaHMBILMECS MHOTOUYMCIIEHHbIE HAAIIMCH Ha HEM He
paciuudpoBaHsbl. Jpyrue si3blku MU tanuu, poacTBeHHbIE JaTUHCKO-
My, OBLIM TTOCTEIIEHHO BHITECHEHBI UM, 000raTUB IIPU 3TOM JIEKCUKY
JIATUHCKOTO $I3bIKa PSIIOM CJIOB, OTHOCSIIMXCS K cepe ObITa, XKu-
BOTHOMY M PacTUTEJILHOMY MUPY, HalIpuMep: sagum n1auy, cucullus
KantouwioH, bracae wapogaput; lupus ok, bos bvik, Kopoga, Ursus meo-
6edb, asinus ocen; agaso kKowwx, furca euawvt, fenum cerno, casa xuxcu-
Ha W IIp.

Ho camoe Gonblioe, peliarollee BAUSIHUE KaK Ha MaTepUallb-
HYIO M IyXOBHYIO KYJIBTYPY PMMCKOI'O Hapoda, TaK M Ha €TI0 SI3bIK
okazanu rpeku. KynbrypHble W SI3BIKOBbIE KOHTAKThI MEXKAY PUM-
JITHAMM Y TpeKaMM YCTaHOBWJIMCH ¢ Havana Il B. mo H. 3., mocie
IMOKOPEHUSI pUMJISTHAMU TpedeCcKuX TopoAaoB Ha tore Mtanuu, u emie
0oJiee yCIIWIIUCh, KoTia Oblia 3aBoeBaHa MaTepukoBas [penus, mpe-
BpallleHHasl B PUMCKYIO NpoBUHIMIO Axaiiio (146 1. 10 H. 3.). [Ipu
atoM Ipenus mpomosrkaia ocTaBaThCsl IEHTPOM KYJIBTYPhI 1 00pa30-
BaHUS KaK JUIsI CaMUX TPEKOB, TaK 1 JUIS pUMJISIH, YTO HAIIIO OTpa-
JKeHHeE B IIIMPOKO M3BECTHBIX cTpoKax [opatms u3 ero mociaanus OK-
TaBUAHY ABIYCTY:

«Ipenusi, B3siTas B rUieH, modeauTe el IMKUX TUICHIIIA,
B JTauumii cypoBblil KICKyCCTBa BHeECH ...»
(Ilepesoo M. JI. I'acnaposa)

Ha npotskeHn HECKOMBbKUX CTOJIETUI TPEUECKUiA SI3bIK ObLT OC-
HOBHBIM MCTOYHMKOM OOOTallleHUs JTAaTMHCKON JIEKCUKU MHOSI3bIY-
HBIMM 3aMMCTBOBaHUSIMU. B pe3yibrate B JATUHCKMI SI3bIK BOIILIO
HECKOJIbKO ThICSIY IPEYECKUX CJIOB, OTHOCSIIMXCSI KO BceM cdepam
KU3HU. OrpaHUYUMC JIUIID HeOOJBIINM KOJIMYECTBOM IIPUMEPOB:
hora uac, camé€ra cod (céoduamutii nomoaok), bracchium pyka (OT JIOK-
TSI OO KUCTH), tapes Kogep, nokpwieano, butyrum macio ((KUBOTHOE);
scapha.1todka, prora Hoc (Kopa0iist), machina opyodue, mawuna; spelunca
newepa, pontus nyvyuna, mope, petra ckaaa; historia ucmopus,
philosophia ¢guaocoghus, philologia aumepamypuo-nayunvie 3anamus
(OyKBaJIbHO: «JII0OOBb K CJIOBY»), theatrum meamp, schola wkona,
grammatica epammamura, c108eCHOCMb — M MHOXKECTBO IPYTUX CJIOB,
B TOM YMCJIe, — C PacIpOCTPaHEHUEM XPUCTUAHCTBA, PEJIUTMO3HAS
JIeKCHKa, HarmpuMep: ecclesia uepkoes, presbyter npeceumep (CBsIIEH-
HUYECKUI caH), parochia (IepKOBHBIN) npuxod, martyr Mmyuenux v Jap.
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BonbIIMHCTBO TPEeYECKUX CJI0B, KOTOPhIE BOLIJIA B HOBBIE SI3bIKH,
OBUIM YCBOEHBI UMU Yepe3 JaTUHCKUMA.

B ucTopuyeckom pa3BUTHM JATUHCKOTO SI3bIKa BBIAEISIETCS HE-
CKOJIbKO TI€pUOJO0B.

1. Tleppogapxaunue c KoM JaTbIHU: OT MEPBbIX COXPAHUBILIUX-
CsI MMCbMEHHBIX MAaMSTHUKOB, KOTOPBIX OY€Hb HEMHOI'O 1 KOTOPBIE
natupyrotcst VI—V BB. 10 H. 3., 10 Hayaza I B. 10 H. 3.

JluteparypHbIe ITIpoMU3BeIeHUS Ha JIATHHCKOM SI3BIKE ITOSIBIIIICH B
IIT B. no H. 3. ITepBbIM M3 HUX OBbLT MEPEBOM HA JJATUHCKUU SI3bIK
«Opuccen» 'omepa, BbIMOJMHEHHBIN JIMBUeM AHIPOHUKOM — Ipe-
KOM-paboM, BITOCJICACTBUY BOJIBHOOTIYIIEHHUKOM. MMEHHO 10 ero
IepeBOIy MHOTHE TTOKOJICHMS JIATUHHCKUX (PUMCKUX) IIKOJHHUKOB
U3y4Yay JJATUHCKHUI SI3bIK. M3 TaTUHCKUX aBTOPOB 3TOTO Iepuoaa
HauboJiee n3BecTHHI ABa KoMenuorpada: Tut Makuuii IlnaBT
(oK. 254 — ok. 184), ot KoToporo coxpanuynoch 20 komeauii, u 1y o6 -
anuii Tepenuuin Adp (Mexmy 195-185 — 159), oT KoTOpOIrO 110
Hac JOIUIM Bce 6 HalmMcaHHbIX UM Komenuii. Kpome Toro, ot cepenm-
Hbl [II — Hauana II B. 40 H. 3. cOXpaHUIOCH OOJIbILIOE KOJIUYECTBO
HaJArpoOHBIX HAANUCEH 1 ouULIMaIbHBIX JOKYMEHTOB. Bce 310 B co-
BOKYIIHOCTH JaeT OOTaThIii MaTepHal ISl U3yYeHUST 0COOCHHOCTEH
apxXan4ecKoil JIaTbIHU.

2. IlepyogKmaccu e CcKO il JaTBIHU: OT IEPBHIX BHICTYIUICHUI
IuuepoHa, B opaTopcKoOil Mpo3e KOTOPOro JATUHCKUI SI3BIK MPUO0-
peJl 4epThl, ClesiaBIIMe ero 3TaJOHOM JUTepaTypHON HOPMBI, —
«KJIacCUYeCKUM», 1o cMepT OkTaBMaHa ABrycta B 14 . H. 3. DTOT
Mepuo. MpeacTaBieH OJecTsleil miesaoil aBropoB. B oparopckoii
Mpo3e — mpexkae Bcero yxKe Ha3BaHHbIi Mapk Tynnauin Lwu-
nepoH (106 —43); B ucropuyeckoii npoze — F'ait KOnmit Le-
3apb (100 —44),Tait Cannoctuit Kpucmo (86 —35), Tur
Jusuii (59 no H. 3. — 17 H. 3.); caMBIMU 3HAMEHUTHIMU ITO3TaMU
atoro riepuoaa opum: Tut Jlykpeuuit Kap (ok. 98 — ok. 59),
IN'ait Bamepuit Karynn (ok. 87 —ok. 54), [Iyonuit Bep-
runuit MapoH (70 —19), Kpunut INopauuit ®rakk (65—
8),[Iyonuit OBuaguint HazoH (43 noH.3. — 18 H. 3.). bnaro-
Japsi TpeM MOCJIeTHUM TT03TaM, pacliBeT TBOPYECTBA KOTOPHIX COBITA
C TIEpUOIOM ITpaBJIeHUsI ABIYCTa, a TAKXKE IPYTYUM TaJaHTIUBBIM IT0-
aTaM TOTO BpeMEHM, 3Moxa ABrycTa Mojydusa Ha3BaHUE 30J0TOTO
BeKa pMMCKO MO331H.

MbI ¢ BaMu Oy1ieM U3y4daTh KJIaCCUYECKYIO JIAThIHb, T. €. SI3bIK UMEH-
HO 3TOro nepuoja.
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3. [leppyongmocaekaacCcCUUY€CKOMN JaTbIHA MOJYYUST pa3BU-
THE BO BpeMs paHHell Mmniepun (mpuHLunara), T. €. B [ — 11 BB. H. 3.
Hawnbonee n3BecTHBIE aBTOPHI 3TOTO TTepuoaa: (pusiocod 1 mosT-apa-
Marypr JIyuuit Auneinr Cenexka (oK. 4 10 H. 3. — 65 H. 3.),
moaTel-caTupukn Mapk Bamepuit Mapuwman (ok.42 — ok.
102)udeuum KOuuit OBenan (ok. 60 — nmocne 127), ucro-
puk I'aitt Kopuenaunit Taout (oK. 55 — ok. 120), punocod n
micateIb ATiyne i (oK. 124 — ?) — ToT caMblii, KoToporo [lymkux
«9IUTaJI OXOTHO».

OCHOBHOE OTJINYME MOCIEKJIACCUUECKON JIATBIHUA OT KJIACCUUECKOMN
VIMEET CKOPEE JIMTEPATYPOBETUECKUI, YEM IMHTBUCTUYECKUIA XapakTep,
MOCKOJIBKY 3aKJIIOYaeTCsl B CBOEOOPa3UU CTUIIMCTUUYECKUX CPEICTB, UC-
TTOJIb3YeMBbIX pa3HbIMK aBTOpamu. [paMMaTiuecKue ke HOPMbI KJIACCH-
YEeCKOM JIATBIHU TIPU 3TOM MOYTU HEe HapyIIatOTCsl.

4. Tlepuommo3aHeit nareinu: III — VI BB. DToT nepuon co-
BIIaJaeT ¢ 310xoi nmo3aHelr MMriepun u BOSHMKHOBEHUS TI0CHE €€
MafieH1sI HOBBIX BapBapCKUX TOCyaapcTB. B s13b1Ke aBTOPOB 3TOrO 1me-
puoaa HOPMBI KJIACCUYECKOI JIATBIHU YK€ pa3pyllaloTcsl, U BO3HU-
KalT MHOIrue MOp(Qosornieckrie 1 CUHTaKCUYECKNEe SIBICHUSI, KO-
TOpBIC MOATOTABIMBAIOT IEPEXOI K HOBBIM SI3bIKaM, CO3IAIOLIIMCS
Ha 0a3e JaTMHCKOTO.

Kax yxxe 6bL10 cCKazaHO, MbI ¢ BAMU OyieM M3y4yaTh KIaCCUYECKUIA
JIAaTUHCKMI s13BIK. [1epron ero opMupoBaHUs 1 pacliBeTa ObLT CBSI-
3aH ¢ mpeBpaileHueM Puma B KpymHeiiiee paboBIaaebuecKoe To-
cynapctBo Cpen3eMHOMODDSI, ITOAUMHKBIIEE CBOCH BIACTH OO~
Hble TeppuTopuu B EBporie, ceBepHoil Adpuke u Majoit A3uu.
A Bcjen 3a pUMCKMMU JIETHOHAMM Ha BCE TTIOKOPEHHBIE MU TEPPH-
TOPUU MIPUXOIUT U JIATUHCKMIA SI3bIK B KaueCTBE O(PUIIMATBLHOTO T0-
CyIapCTBEHHOTO s3bIKa. [Ipy 2TOM B BOCTOYHBIX ITPOBUHIIUSIX PUMC-
Koro rocymapctsa (B Ipeumu, Manoit A3umn 1 Ha ceBepHOM Todepe-
Kbe ADpuUKM), TIe K MOMEHTY 3aBO€BaHMS UX PUMISTHAMU OBbLIU
IIMPOKO PaCIPOCTPaHEHBI TPEYSCKUIl SI3bIK M IpedecKasl KyJIbTypa,
JIATUHCKUIA SI3BIK MCIIOIB30BaJICS TOJBKO KaK O(GUIMAIbHBIA 1 HE
MOJIY4YMJT OOJIBILIOTO PACTIPOCTPAHEHUS CPEId MECTHOTO HaceJeHMSI.
HMHuaue obcTosuio aeno B 3anagHoM CpeauzeMHOMOpbe. 31eCh ObICT-
PBIMM TeMIIaMM MIIET pOMaHM3al1sl IPOBUHLIMI, T. €. YCBOCHHUE MeC-
THBIM HaceJICHHEM JIATHHCKOTO SI3bIKa M PUMCKOM KyJIbTyphl. Poma-
HU3aLMS UACT ABYMS ITyTSIMU: CBEPXY — Y€pe3 FOCyIapCTBEHHBIE YU-
peXaeHUs, Yepe3 OTKPHITUE PUMCKHUX IIKOJI JIJIsI IeTeil MeCTHOI 3Ha-
TU, ¥ CHU3Y — Yepe3 OOIeHUEe HAaCeJIeHUS ¢ PUMCKYMU COJIIaTaMu,
TOProBIIaMM, IIepecesieHLIaMu, T. €. HOCUTEISIMU Pa3rOBOPHOIO Ja-
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TUHCKOTO s13bIKa. UMEHHO 3TOT pa3roBOPHBI S3bIK SIBUJICS SI3bIKOM-
OCHOBOI JIJ1s1 HOBBIX HALIMOHAJIbHBIX SI3bIKOB, 00 ANHSIEMbIX MO/ 00-
MM Ha3BaHueM poMaHckux (or Romanus pumckuii). K num npu-
HaJJIexaT: UTAbTHCKUI SI3bIK, 00pa30BaBIINICSI Ha TEPPUTOPUU
ANIEHHUHCKOTO TTOJTyOCTPOBAa B pe3ybraTe MCTOPUIECKOTO U3MEHE -
HUS S3bIKa JATUHCKOTO; (PPaHITy3CKMIA 1 MPOBAHCAILCKUI SI3BIKH,
pa3BUBIINECS Ha TEPPUTOPUM OBIBIICH pUMCKOM MTPOBUHIINY [ammim
(coBpeMeHHOI1 PpaHIINN); UCITAHCKMI U mOpTyrajabckuii — Ha [1u-
PEHEICKOM IMOJIyOCTPOBE: PYMBIHCKMIA — Ha TEPPUTOPUM COBp. Py-
MbIHUU (ObIBLLIEH MPOBUHLIMU JIaKW) U HEKOTOPbIE IPYyTUE.

ITpu 061LIHOCTY MPOUCXOKAECHMS POMAHCKUX SI3bIKOB MEX 1y HUMU
UMEIOTCS U 3HAUUTEJIbHbIC Pa3Indusl. DTO OOBSICHIETCS TEM, UTO Jia-
TUHCKHUH S3bIK MPOHMKAJI Ha 3aBOEBaHHbBIE TEPPUTOPUU HA MPOTSI-
JKEHUU HECKOJIbKMX BEKOB, B TeYEHNE KOTOPBIX U OH CaM MU3MEHSIJICS,
U BCTYIIAJI B CJIOXKHOE B3aUMOACHCTBUE C MECTHBIMU SI3bIKAMU U 11a-
JIEKTaMM.

Hawubosnee oTueTIMBO OOLIHOCTh POMAHCKUX SI3bIKOB BUIHA B JIEK-
CUKE:

aam. uman. ucn. nopmye. ¢hpany.
aqua 600a acqua agua agoa eau
caballus sowaods cavallo caballo cavallo cheval
filius CbIH figlio hijo filho fils
populus  Hapod popolo pueblo povo peuple
magister yuumenp maestro maestro mestre  maitre
noster Hau nostro  nuestro  Nosso notre
cantare  nemsb cantare cantar  cantar  chanter
habere umemsb  avere haber haber avoir

Jlekcuka pOMaHCKUX SI3bIKOB — 3TO, B OCHOBHOM (32 MCKJTIOUE-
HUEM 3aMMCTBOBAaHMI U3 IPYTUX SI3bIKOB), U3BMEHMBIIAACS (DOHE-
TUYECKU JIATUHCKAS JIEKCUKA, BKIIIoYalolast B ce0s1 1 OOJIbIIToe KO-
JINYECTBO IPEUECKUX CJIOB, BOCIIPUHSTHIX B CBOE BpeMsl TATUHCKUM
SI3BIKOM.

Ho u B ipyrux eBponeickux s3bIKax, He MpUHaIexXaux K po-
MaHCKHUM, TOX€ MHOTO CJIOB JJATUHCKOTO MPpoucXoxXaeHus. O0bsic-
HEHUE STOMY JIEXKUT B UCTOPUU BTUX TOCYIAPCTB.

Ha py6exe I B. 1o H. 3. — | B. H. 3. pUMJISIHE BEJIM BOWHBI C Tep-
MaHCKMMM TUJIEMEHAMU, TBITAsICh MOKOPUTh UX. M XOTSI 3TU MOMBIT-
KU YCTIEXOM HE YBEHUYAJIUCh, OHU MPUBEJIM K YCTAHOBJIEHUIO 9KOHO-
MUYECKUX CBSI3€ii, KOTOPbIE CYIIECTBOBAIM JUTUTEIbHOE BPEMSI 1 TTPH-
BOIUJIM K TIPOHUKHOBEHUIO JJATUHCKOM JIEKCUKH B SI3BIKM T€PMAHC-
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KUX TIeMeH. MHOTHe M3 3THUX CJIOB BOIIUIM B COBPEMEHHBII HEMell -
KUt 13bIK, HarmpumMep: Rettich pedvxa (ot aam. radix xopens), Birne
epyua (0T aam. pirum epyuia), Tafel docka (ot 2am. tabula docka), Insel
ocmpos (0T 2am. instila ocmpos), Wein éuro (0T 2am. vinum euro), Pforte
eopoma (OT aam. porta eopoma, 0éepv) N Ipyrue.

IlepBBie KOHTAKTHI PUMJISH U, CJIEA0BATEJIBHO, JIATUHCKOTO SI3bIKa,
¢ HacejneHueM bputaHum Takxke oTHoOcATCS K I B. 10 H. 3., koraa Lle-
3apb BO BpeMsI BOIiH B ['ajutim coBepimr ABa mmoxona B bpuranuio (B
55 u 54 r.); cnyctsa npumepHo 100 neT, B 43 1. H. 3. bputaHus 6bu1a
3aBOeBaHa pUMJISIHAMM 1 OCTaBaJlach Mo UX BaacTeto moutu 400 ser,
1o 407 r. H. 3. OT 3TOro Nepuoa B aHTJIUICKOM SI3bIKE COXPAaHWINChH
Ha3BaHWS rOPOAOB C COCTaBHOM YacThlo -chester vy -caster (0T 2am.
castra goenHublil naeepy), HaripuMmep: Manchester, Lancaster; -castl- (ot
aam. castellum yxpenaenue), Hanpumep: Newcastle; foss- (oT.1am. fossa
poe), Hanipumep: Fossway; coln-, col- (ot 2am. colonia nocenenue),
Harnpumep: Lincoln, Colchester.

B V—VI BB. bputaHnuio 3aBoeBajiyd repMaHCKUE MIeMeHa aHT-
JIOB, CAaKCOB U I0TOB, KOTOPBIE TaKKe IMPUHECIHN TyAa JaTUHCKYIO
JICKCUKY, 3aMMCTBOBAaHHYIO UMM Y PUMJISIH 0 TiepeceaeHus B bpu-
tanuo. Hanpumep: sam. murus kamennas cmesia — Hem. Mauer,
aHea. MUre OKpyjicams CMeHol, 3amMypo8svieamn; aam. strata via mo-
weHas dopoea — Hem. Strasse, anea. street; aam. campus noie — HeM.
Kampf, anes. camp.

Hakonen, B XI B. HopMaHHCKMe' 3aBoeBaTeIn npuHecan B bpu-
TaHUIO0 GPAHIIY3CKUI SI3BIK, T. €. TY Xe JJATHHCKYIO JIEKCUKY, HO KaK
OBl «B Apyroit ogpexne». [IpuMepsl JIATUHCKUX CJIOB, BOLIEAIINX B
aHTJIMACKUN SI3BIK Yepe3 dpaHILY3CKUil: 2am. victoria nobeda, ¢p.
victoire, anen. victory; nam. periculum onacrocmo, ghp. peril, anen. peril;
aam. palatium deopeuy, ¢p. palais, awnen. palace; sam. sacrificium xcep-
meonpuHrouterue, @p. sacrifice, anen. sacrifice; nam. autumnus ocero,
@p. autumn, axes. autumn.

BMmecTe ¢ Tem He ncue3 U3 yHoTpeOIeHNS U CaM JIATUHCKUM S3BIK.
Ha Hem ocymiecTBisiach 1IepKOBHAsT Cclyxk0a, BeJIoCh O0y4eHUe B
LIKOJIaX U YHUBepcUTeTax (00 3TOM IoapodHee OyaeT cKa3aHo HIKE),
YACTUYHO OH MCIIOIb30BAJICS B FOPUANYCCKOM ITPAKTHUKE U TIPU MEXK-
rocyIapCTBEHHBIX TIEPeroBOpax.

'"HopmaHHBI (OYKB.: «CeBEpHbIE JIIOAM») — CEBEPOrepPMaHCKKe TUIeMeHa CKaHIMHABCKUX
cTpaH. 3axBaTB B Hayasie X B. CEBepO-3anaaHyto 00aacTb OpaHIMy, MOTyIUBIIYIO TTOITOMY
Ha3BaHue «HopMmaHaus», oHM ycBOWIM (PpaHIy3CKYIO KYJIbTYpY M (PpaHIy3CKUIl S3BIK.
(Northman B cOBpeMEHHOM aHIJIMICKOM $I3bIKE O3HAUaeT «KUTeJb ceBepHoii EBpornbl»; ucto-
PUUYECKU: «IPEBHUI CKAaHIWHAB», «<HOPMaHH».)
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Ternepb MOCMOTPUM, KaK CJIOKMJIACH CYAb0a JIATUHCKOTO SI3BIKA
Ha OCTAJIbHBIX TEPPUTOPUSIX ObIBIIEH PrUMCKOI MMIepun.

B 395 r. mpousomien pasaen PuMckoii uMnepuu Ha ABe 4acTu:
Bocrounyio u 3anagnyio. B BocrouHoit ummnepun, Kyaa Bouuia [ 'pe-
LIS ¥ OCTaJIbHbIE BOCTOUHBbIE MpoBuHIIMK (Manas Asus, Cupus,
[lanectuna, Erumer u ap.), IJlaBeHCTBYIOIIEE MOJOXEHUE TIPUHAMI-
JIeXKaJIo rpekam, IT03TOMY HanboJiee pacipoCTpaHeHHBIM TaM CTaHO-
BUTCS IPEUECKUI SI3bIK. DTa UMIICPUsI IIPOCYIIIECTBOBAIA IO CEPEIM -
HbI XV B.

MHaue cnoxunack cyapba 3amagHoil puMckoil ummnepuu. Ilon
HAaTHCKOM BapBapcKUX' MJIEMeH, KOTOpble YCTPEMMWIUCH Ha €€ Tep-
PUTOPUU B IIPOLIECCE «BEJIMKOTO MEPECEEHUST HAapOA0B»2, 0CIabIeH-
Hasl BHYTPEHHUMU pacrnpsiMu (C OIHOIM CTOPOHBI, 60phOa 3a BJIACTh
«HaBepXxy», MEXIy MpeTeHACHTAMU Ha UMIIEPATOPCKUI TIPECTO, C
JIPYTOil — «BHM3Y» — IOCTOSIHHbIE BOCCTaHUSI pabOB U KOJIOHOB),
3amamHasi puMCcKasi UMIIepUsl IiepecTalla CyIlleCTBOBAaTh KaK CaMOCTO-
ATeIbHOE rocyaapcTBo B 476 r.3

Ho nipu 5TOM JTaTMHCKMIA S3BIK COXPAaHUJICS Ha BCEll ee TePPUTO-
pun. OH UCITOJIB30BAJICS B HOBBIX BapBapCKMX TOCyIapcTBax, oopa-
30BaBIINXCS HA MecTe ObIBIIell PuMcKoil mMmIiepun 1 Kak opUIIM-
aJIbHBIN SI3BIK BHYTPU TOCYHAPCTB, ITOCKOJIBKY MECTHBIC SI3BIKM HE
UMeJIA TIMCbMEHHOCTH, 1 KaK SI3bIK MEXTOCYIapCTBEHHBIX CBsI3ei,
U KaK S3bIK XpUCTUAHCKON 1LiepkBU. B IV B. XpuCTHMAHCTBO CTaHO-
BUTCS TOCIIOICTBYIOILIEH penurneil B Pumckoit umnepun. B xax-
JIOM ropojie ObLIM eNUCKOTIbI, HaOJI0AaBIINe 32 COOJIOACHUEM pe-
JIMTUO3HBIX OOPSIIOB, KOTOPbhIE MOAUYMHSIIIMCh PUMCKOMY €ITMCKO-
Iy, TOJy4MBIlIeMy B V B. TOIOJHUTEJIbHBIN TUTYJ «Hama». IlocTe-
IEHHO M BCE€ BapBapCKuUe rocynapcTBa IMPUHSUIM XPUCTUAHCTBO U
MIPU3HAJIU 3Ty UePAPXUIO.

[TpuHsSITHE XPUCTHAHCTBA CLIOCOOCTBOBAIO PACIIPOCTPAHEHUIO Tpa-
MOTHOCTH, TaK KaK ILIEpKOBb HYXKIaJIaCh B TPAMOTHBIX CIYXKUTEJISIX.
[ToaToMy IIpM MOHACTBIPSIX CO3MAIOTCS IIIKOJIBI, KOTOPBIE CO BpeMe-

! Tpexu Ha3bIBAJIM BapBapaMU BCeX HETPEKOB; PUMJISTHE — BCEX TeX, KTO XXWJI BHE PUMCKHX
BJIa[CHUI U ObLT 4y PUMCKOIA KYJIBTYpeE.

2 BeIMKUM TiepecesieHeM HapoIOB HA3bIBAETCsI MePEIBIKEHNE TePMAHCKUX U IPYTHX Bap-
BapCKUX IJIEMEH C BOCTOKA Ha 3amaj, Ha TePPUTOPUM 3arafHoil PUMCKOI UMIIEPUU.

39T10T rox cunTaeTcs: oUIMATBHON JaTOM MMafeHust 3arnamqHoi puMCKOil nmrepun. B ato
BpeMsI UMIepaToOpoM ObLT MasiosieTHUE PoMyr ABrycTys1, a ONEKYHOM M MpPaBUTEIEM — €ro
oter; Opect. PakTruecky Xe B PrMe nipaBuiv HaeMHUKK-BapBaphl BO TJIaBE CO CBOMMU BOE-
HavasibHUKaMu. OnuH u3 HuX, Onoakp, poaoM repmanelt, yous Opecra, OTHsLI BiacTb y Pomy-
JIa ¥ cTall TIPaBUTh caM. TakuM o6pa3oM, 1o UPOHUHU CYIbObI, KAaK OCHOBaHME, TaK U MajJeH1e
Puma cBsizaHO ¢ OIHUM U TeM Xe nMeHeM. OnHako (aktuyecku Pum nai eie B 410r., Koraa oH
ObLT 3aBOEBaH U pa3rpabJieH BECTTOTaMU BO IJIaBe C AJIapUXOM.
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HEM CTaJIM TOTOBUTH HE TOJIBKO CBSIIIEHHOCTYKUTEJICIH, HO U YNHOB-
HUKOB JUISl pa3JIMYHbIX TOCYIapCTBEHHBIX yupexxaeHuit. O0yueHue B
IIKOJIaX BEJIOCh Ha JJaTUHCKOM $13biKe. OTHOBPEMEHHO IIpU MOHAC-
TBIPSIX OPTaHU3YIOTCSI CKPUIITOPUU — CIIelIaJIbHbIE IIOMEIIEHUsI, B
KOTOPBIX MEPENUCHIBAIOTCS CBAIIEHHBIE KHUTH, TIpexkae Bcero buo-
JIVS, a TaKXe APYTrue MPOU3BEICHUS XPUCTUAHCKON JIMTEPATYPHI:
JKUTUSI CBSITBIX — PpaccKasbl O KM3HU M MYYEHUYECTBE 3a Bepy JIIO-
Jieli, KAaHOHM3MPOBAHHBIX IIEPKOBBIO (T.€. IPUIMCICHHBIX K JIUKY CBSI-
THIX); IIPOIIOBEIN, TIOYICHUSI, TPAKTATHI 110 PA3TNIHBIM PEITUTHO3HBIM
BompocaM. Tam Xe IepenuChiBaii YISOHUKH JIATUHCKOTO SI3bIKA,
[JIaBHBIM 00pa3oM, y4eOHUK puMcKoro rpammatuka IV B. JloHara,
KOTOPBII CIYKUJ OCHOBHBIM MOCOOMEM JIJISI MU3YYEeHUsI JJAaTUHCKOTO
sI3bIKa Ha MIPOTSKEHUH Bcero CpeTHEeBEKOBbSI.

Bce oOyueHue B LIepKOBHO-MOHACTBIPCKUX IITIKOJIaX CBOAUIOCH K
3ay4MBaHMIO HAU3yCTh rpaMMaTuku JloHaTa, MOJIMTB U TeKCTOB CBsI-
IeHHOro nucaHus. HeckonbKo Mmo3xe CTalu OTKPhIBAThCS ITKOJIbI
MIPY eMMCKOTICKUX Kadeapax, Tae o0pa3oBaHue ObLIO OoJiee TITyOOKIM:
3[1€Ch, 110 00pa3Ily TPeKO-PUMCKUX LIKOJ U3YYaldn «CeMb CBOOOTHBIX
HCKYCCTB» — IPaMMAaTHKYy, PUTOPUKY, TUAJICKTUKY, TEOMETPUIO, apr-
METHUKY, acTpoHOMMIO 1 My3bIKy. Ha pyoexke XII—XIII BB. B EBporie
HavaJli TIOSIBJISITBCSI YHUBEPCUTETHIL. B psie ciiydyaeB OHM BO3HUKAJIN
Ha 0asze enmucKoNcKux 1mkoa. O0yyeHre B YyHUBEPCUTETAX MPOXOAU-
J10 B (popme nekuuii. [Tpodeccopa u MarucTpbl YUTAIM U KOMMEHTH -
poBaJi TPyIbl LIEPKOBHBIX M aHTUYHBIX aBTOpoB. YacTo ycrpauBa-
JINCH ITyOJIMYHBIE TUCITYTHL. Bce 00yueHre B cpeTHEBEKOBBIX YHUBEP-
CUTEeTax, Kak 1 B IIIKOJIaX, IPOXOAUJIO Ha JJATUHCKOM si3bIKe. Takum
00pa3oM, XKMU3Hb JIATUHCKOTO sI3bIKa MPOA0/IKalach Kak B YCTHOM, TaK
1 B mMcbMeHHOM popme. OH TTo-TIpexXHEeMY MCITOIb30BaJICS BO BCeX
cdepax rocynapCTBEHHON M PEJIMTMO3HON XMU3HU, B MEXToCcyaap-
CTBEHHBIX cHolIeHUsX. [lon BIMsIHMEM IIKOJBHOTO 1 YHUBEPCUTET-
CKOro 00pa3oBaHMSI MMOSIBIWIIACH 1 JIUTEpaTypa Ha JJATUHCKOM SI3BIKE.
DT0 OBLI SI3BIK 00pa30BaHHBIX JTI0AcH 31moxu CpeaHeBEKOBbsI, Ha KO-
TOPOM OHU ITHMCaJIN 1 ToBOopuiIn. Ho mMeHHO 13-3a TOro, 4TO OH OBLIT
SKUBBIM $SI3IKOM JIJIsI OTIpeieJIEHHOTO Kpyra JIIoAei, OH MPOoIoIKal
Pa3BUBATHCS ¥ UI3MEHSITHCS M IIOTOMY 3HAUYUTEJIBHO OTOIIET OT HOPM
KJ1acCUYeCcKOM JaThiHU. [1pu 3TOM OH cocyllecTBOBa ¢ (popMUPYIO-
IIUMKCS HOBBIMU 3amagHOEBPOITCIICKMMHU SI3bIKAMM, OKa3bIBasl Ha
HUX CYILIECTBEHHOE BIIMSIHUE.

OueHb BaxKHBIM 3TAllOM B JaJbHENIIEN KCTOPUU JATUHCKOTO SI3bI-
Ka Obla amoxa Bospoxkaenus (XIV—XVI BB.) — nepexomHas smoxa
oT CpenHux BekoB K HoBoMy BpeMeHu. Mneomornueckum cTepKHEM
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STOM 3IOXM ObUIO TYMAHUCTUYECKOE MUPOBO33peHME, B LIEHTPE KO-
Toporo 0nl1 yenoBeK (homo uesosex, humanus uerogeueckuir). YT-
BepaKaasi HOBOE MUPOBO33peHue, AesiTesiu Bo3poxaeHus — rymMmaHu-
CThl — OOpalllaluch K aHTUIHOMY Hacjienuioo. OHU MHOIO cAelalu
JIJISI €0 BOCCTAHOBJICHUSI M PACIIPOCTPAaHEHMSI, COOUpast U M3ydast
AHTUYHBIC PYKOIMCH, MaMSITHUKI aHTUYHOTO McKyccTBa. [loutn Bce
TYMaHUCTBI OBLIM BUAHBIMU (DMIOJIOTaMU, 3HAHME KJIaCCUUECKOM
JIATBIHU 1 YMEHME TICaTh Ha Hell ObUIO AT HUX 00s13aTe/IbHBIM. [y-
MAaHHCTBI BOCCTAHABIMBAIN MOIJIMHHBIC AaHTUYHBIC TEKCTHI, OUMIIAsT
X OT «BapBapcKo» JJaTbiHU CpeIHeBEeKOBbsI. B cBOMX COOCTBEHHBIX
MIPOU3BEACHUSIX OHU CTPEMUJIMCH MOIpaxKaTh IPEBHUM oOpasliaM,
ocobeHHo [uuepoHy. Takum 06pa3om, TyMaHUCTHI OTOPBAJIU JTaTUH-
CKMI SI3bIK OT XXKWBOW XW3HU, CIEJald €r0 «MEePTBbIM», KOTOPBIM,
OJIHAaKO, OHU CaMU MPEKPACHO BIAAEU U KOTOPHIM IOJb30BAINCH B
YCTHOM M MUCbMEHHOM OOILIEHUU MEXIY COOOI.

B mocnenyromme Beka, XVII—XVIII, a B psine ciyyaeB 1 B TiepBoit
nojioBuHe XIX B. TaTMHCKUI S3BIK ITPOAOJIKAI UCIIOIb30BaThCs KakK
MEXXITYHAPOIHBIN SI3bIK HAYKW W JUILIOMATUH, OH A0 CUX IOp SIBJISI-
eTCsI SI3BIKOM KaTOJIMYECKON LIepKBU M O(PUIIMATIbHBIM SI3bIKOM Ba-
TnKaHa. Ml B HaIllM THU JTaTUHCKUN S3BIK COXPAaHWI CBOE 3HAUCHME
KaK MEXIYHAapOIHBIN SI3bIK B 00JIaCTH OOTAHUKU: BHOBb OTKPbIBAC-
MbI€ BUABI pACTEHUI TOJKHBI OBITh OIIMCAHBI Ha JIATUHCKOM SI3BIKE.
ToabKo B 3TOM CiIydae 3a MX aBTOpaMU IIPU3HAETCS MIpaBo Ha Hayd-
HBI TIPUOPUTET.

He yrpatw cBoero 3HaueHUS TaTUHCKUI SI3BIK U JUTS IPYTUX HAYK,
B KOTOPBIX B HACTOSIIIEE BPeMs OH HEIMOCPEICTBEHHO HE MCITOJIb3Y-
ercs1. JIaTMHCKMI SI3bIK HEOOXOIUM MEIMKaM, 300JI0raM, O1oIoraMm,
IMOCKOJIbKY BCSI TEPMMHOJIOTHSI 3TUX HAyK IMOCTPOEHA U3 rpeKo-ja-
TUHCKUX CJIOBOOOPA30BaTEIbHBIX 3JIEMEHTOB, 0(DOPMJICHHBIX ITO TTpa-
BWJIAM JIATMHCKOI I'paMMaTHKHU; OH HYXX€H MCTOpPHUKaM, OCOOEHHO
CIIELMATM3UPYIOIIMMCS 110 APEBHEN 1 CpeTHEBEKOBOM UCTOPUH, TaK
KaK BCE ICTOPUYIECKIE MAMSITHUKM STUX IIEPUOIOB HAaIIMCaHbI Ha J1a-
TUHCKOM SI3bIKE; 0€3 HeTro He MOTYT O0OOMTHUCH IOPUCTHI, MO0 PUMCKOE
IIPaBo JIETJIO B OCHOBY 3aMaJHOEBPOINCICKOTO U 0KAa3aji0 BIUSHUE
(gepe3 BuzaHTHIO) Ha IpeBHEMUIIINE UICTOYHUKI PYCCKOTO TIpaBa.

JlatmHCKMIA SI3BIK KpaliHe HeOOXOAWM JIMHTBUCTY, M3ydalolIeMy
HOBBIE 3aITaIHOEBPOITCICKIE SI3BIKM, TIOTOMY YTO KJIIOY K ITOHUMA-
HUIO MHOTHX I'paMMaTUYeCKUX, (POHETUUECKUX U JIEKCUYECKUX SIB-
JICHUI B HUX JIEXKUT B JIATUHCKOM $I13bIKe. Tak, Harpumep, u3ydyeHue
JIATMHCKOTO sI3bIKa TTIOMOXKET MOHSTh, [ToUYeMy yaapeHHe BO (DpaHILy3-
CKOM SI3bIKE BCerja IagaeT Ha MOCASIHUI CJIOT, Kyaa «IeICsS» Cpel-
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HUIA pol, KOTOPBIN B JIATUHCKOM SI3bIKE ObLI, IToYeMy BO (ppaHILy3C-
KOM SI3bIKE HET IJIarojia «CTOSTh» U T. I. DTO KacaeTcsl BCeX poMaH-
CKHUX, a YaCTUYHO U FTepMaHCKUX (aHIJIMIACKOI0, HEMEIIKOTO) SI3bIKOB,
Ha TpaMMaTUYECKYI0 U OCOOEHHO JIEKCUUECKYIO CUCTEMY KOTOPBIX
JIATMHCKMI SI3BIK TaKXKe OKa3all CYIIeCTBEHHOE BIUsSHUE. bosbliyio
ITOMOIIIb OKAXKET JJATUHCKUH SI3BIK U IIPU U3YYEHUN PYCCKOTO SI3bIKA.
OH 0OBSICHHUT IPaBOIMCAHNE MHOTMX CJIOB B PYCCKOM SI3BIKE, TAKMX
KaK meppumopusi, neccumucm, onmumucm, degpuyum; 0iarogaps ja-
TUHCKOMY SI3BIKY CTAHET ITOHSATHA pa3HUIIA B 3HAYCHUM CJIOB KOMAA-
HUs I KaMnauust, TIepBOHAYaIbHOE 3HaUYCHUE TaKUX CJIOB, KaK OMHU-
oyc, pedyc, kgopym U T. 1. KpoMe TOro, MocKoJbKY JAaTUHCKUN SI3bIK
CTPYKTYPHO OJIM30K pyCCKOMY (B HeM, KaK U B pyCCKOM, UMEETCSI pa3-
BUTasI CUCTEMa CKJIOHEHUSI U CIIPSDKEHUSI, a TOPSIIOK CJI0OB — CBO-
OOIHBI), aHAIU3 JIJATUHCKOTO TeKCTa, KOTOPBI HEOOXOAUM IS €r0
MOHUMAaHMUS U TIepeBoaa, OyaeT HECOMHEHHO CITOCOOCTBOBAThH OoJsiee
[JTyOOKOMY MOHUMAHUIO CTPYKTYPhI PYCCKOTO TeKCTA.

I[ToMuMoO cKa3aHHOTO, U3YYEHHUE JATUHCKOTO $I3bIKa ITO3BOJISICT
IMO3HAKOMUTHCSI ¢ pealisIMA aHTUYHOTO OOIIECTBa, C €r0 NUCTOPUEH,
KYJBTYpOi, MU(OJIOTHEH, ¢ JIydIIMMHU 00pa3liaMy JIUTePaTypHl, T. €.
¢ TeM (pyHZaMEHTOM, Ha KOTOPOM CTOMT BCSI €BpoIelicKast KyJIbTypa.
M B 5TOM CMBICIIE OHO MOJIE3HO BCeM, MO0 M3y4aTh TaTUHCKUI SI3BIK —
9TO 3HAYUT eX ipso fonte bibere — numes uz camoeo ucmounuxa.
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LECTIO PRIMA
VYpok 1
®OHETUKA 1 TPA®OUKA

Knaccnmueckuii TaTUHCKUI SI3bIK COXPAHUJICSI TOJIBKO B ITMCh-
MEHHBIX MaMsITHUKaX. [1oaToMy MOHSITHS «(OHETUKA», «ITPOU3HO-
LIEHUE», «3BYK», «(DoHEMa» U T. II. MOTYT IPUMEHSITHCI 110 OTHO-
IIeHWIO K HEMY JIMIIb B YKCTO TeOpeTUUIeCKOM IutaHe. C IIpaKTu-
YeCKOM Xe TOUKM 3PECHUSI OHU SIBJISIOTCS TTOHSITUSIMU YCJIOBHBIMU.
IIpuBenenHoe B Tabaule aagaButa npousHolueHue (cM. c. 20),
Ha3bIBaEMOE TPAIUILIMOHHBIM, IOIILIO 0 HAc OJlarogapst HEIPephIB-
HOI MPEeeMCTBEHHOCTH U3YUYEeHUSsI JIATUHCKOTO sSI3bIKa, KOTOPBI KakK
y4eOHBIN MpeIMEeT HUKOTIa He TIpeKpaliaj CBOEro CylieCTBOBaHMSI.
DTO NPOU3HOIIEHUE OTpaxkaeT U3MEHEHUsI, KOTOPbIE ITPOM30IILIN
B 3BYKOBOI1 CCTEME KJIaCCUUECKOI JaThIHM K KOHITY ITO3THErO I1e-
puopa cyuiectBoBaHus 3anangHoit Pumckoit nmmepun. OHO 3HaYM-
TEJIbHO OTJIMYAeTCsl OT MOMIMHHOTO KJIaCCUYECKOro IIPOM3HOIIIE-
HUSI, TEOPETUYECKM BOCCTAHOBJICHHOTO M OIMCAaHHOTO Ha OCHOBE
KOCBEHHBIX JTaHHBIX.

IToMyMoO M3MEHEHUT, IBUBIIMXCS CJICACTBAEM UCTOPUIECKOTO
pPa3BUTHUSI CaMOTO JIATUHCKOTO SI3bIKa, Ha TPagUIIMOHHOE IIPOM3-
HOIIIEHHE B TeUECHNE MHOTHX BEKOB OKa3bIBaIM BIUSIHUE (POHETH -
YyecKue MPOLeCChl, IPOXOAMBIINE B Pa3BUBAIOIINXCSI HOBBIX 3amal -
HOEBPOTIEHCKNX SI3bIKaX, YTO ITPUBEJIO K BOSHUKHOBECHUIO B pa3HBIX
CTpaHaX HallMOHAJIbHBIX Pa3JIMYMil B YTEHUU TEKCTOB Ha JJATUHCKOM
SI3BIKE.

B cBs3u ¢ aTum B KoH1e XIX — Havane XX BB. B yueOHOI Mpak-
THKE MHOTHMX CTpaH, B TOM UMCJIe 1 Halllel, TTOIYIMIIO pacIpocTpa-
HEHNE TaK Ha3bIBaeMOE «KJIACCHMIECKOe» IIPOMU3HOIICHUE, CTPEeMSI-
1Ieecst BOCIIPOM3BECTH, HACKOJIBKO 3TO BO3MOXHO, Op(hOIIINIECKIE
(TIpoM3HOCUTENbHBIE) HOPMBI KJIaCCUYECKON JaThiHU. Pasmmaums
MEXIy TPaIULIMOHHBIM 1 KJIACCUYECKUM IIPOU3HOIICHUEM B COBPE-
MEHHO yueOHOI mpakTuKe' CBOOITCS K TOMY, YTO TPaAUIMOHHOE
IMPOM3HOIIIEHNE COXPaHSeT BOZHMKIINE B IMO3IHEN JIATBIHU Bapu-
aHThbI psaa oOHEM, TOTAA KaK KJIacCUYecKoe, 1o BO3MOXHOCTH, yC-
TpaHsSET UX.

]ﬂﬂﬂ Pa3HbIX CTpaH OHU HEOAMHAKOBLI, YTO CBsA3aHO C Hen30eXKHbIM BIUSHUEM U O]:)(bOS—
NMUYECCKMUMU BO3MOXHOCTAMU POJHOIO fA3bIKA. Paznuuus MEXAY TpaAUuLIMOHHBIM U K1aCCU-
YECKHUM IIPOU3HOLIECHUEM B OTEYECTBEHHOM y‘[e6H0ﬁ MPaKTUKE 6y1[yT YKa3aHbI.
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JATUHCKU AJIOGABUT

Hanucanue | Ha3zeanue Ilpousno- | Hanucanue | Haszeanue IIpousHo-
uieHue weHue

Aa a [a] Nn en [n]
Bb be [b] Oo o [o]
Ce celtse] | [Klmmfts]| Pp pe [p]
Dd de [d] Qq ku [k]
Ee e [e] Rr er [r]
Ff ef [f] Ss es [s] v [z]
Gg ge [g] Tt te [t]
Hh ha [h] Uu u [u] mmm [v]
Li i [i] Vv ve [v]
Jj jota [i] X x ix [ks]
Kk ka [k] Yy ypsilon [i]
L1 el [1] Zz zeta [z]
Mm em [m]

M3 npuBeaeHHbIX B Tabau1e 25 OYKB IBYX: V U j, — He ObLIO B KJ1ac-
crdeckoii taTeiHA. O003HaYaeMble MU COTJIaCHbBIC 3BYKH Iepe1aBa-
JINCh, COOTBETCTBEHHO, TJIACHBIMU U U i, Kaxaast U3 KOTOPBIX YITOT-
pebiasaach, TaKuM 00pa3oM, sl 0003HAYEeHUS IBYX 3BYKOB —
IJIaCHOTO M coryacHoro: u [u] u [v], i [i] u [j]"

byxsa Kk 6b11a HeynmoTpeOuTebHa yXKe B KIIaCCUYECKOM JTaThIHMU.
OHa coxpaHWIach TOJILKO B COKpaleHusx ciiosa Kalendae [kaléndel:
K. wim Kal.? karenodwsr — 1iepBbIil J€HB KaXKI0T0 Mecsilia (0TClona «Ka-
JICHIAPb»).

byxsbl Yy u Z z BcTpeuyaroTcs TOJbKO B CJIOBaX, 3aMMCTBOBAHHbBIX
M3 TPEYECKOTO SI3BIKA.

' Bo MHOTMX U3IaHUSIX TPOM3BEAECHUIT PUMCKIX aBTOPOB U CIOBApsIX OYKBa j HE UCTIOJb3Y-
eTrcsl U B Halu IHU. [71s1 ee 0003HaueHUs UcToib3yeTcs OykBa i. [lToaToMy Hago UMETh B BUALY,
YTO B COYETAHMM i + IJIACHBIM B HayaJIe CJI0BA UJIM CJiora i unTaercs [j], HanpruMep: ianua=janua,
ius=jus.

2 Camo cioBo Kalendae xoTst 1 BcTpeuaeTcsi B TAKOM HAIMMCAHMM, Yallle MUIIETCS 4e-
pe3 «c» — Calendae.
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InacHble u U TOHIU

B natuHCKOM SI3bIKE KJIACCUYECKOTO Mepuoaa pa3indaluch A0J-
rie ¥ KpaTKue IJacHble 3ByKU. J1oaruii riiacHbIi IpOM3HOCUIICS B 1Ba
pasa IoJbllle, YeM KpaTKUii, T. €. KOJIMYeCTBO BpeMeHH, KOTOPOe 3aT-
paynBajIOCh Ha €ro MpOM3HECeHMe, ObLIO B IBa pa3a OOJIbIIE TOTO
KOJIMYeCTBa BPeMEHH, KOTOPOE 3aTPauyMBaioCh Ha IIPOM3HECCHNE
KpaTKOTO IJ1acHOro. [loaToMy pa3mnyust rIacHBIX IO JOJITOTE 1 KpaT-
KOCTH Ha3bIBAIOTCS KOJMYECTBEHHBIMH PA3IHIMSIMH (B OT/IMIKE OT Ka-
YeCTBEHHBIX pa3JINUMii, HAIIpUMED, MEXIY «a» 1 «e»). B mo3aHeit 1a-
TBIHM KOJIMYECTBEHHBIC Pa3IM4Ms MEXAY TJIACHBIMUA MCUYE3IIN U TIPU
COBpPEMEHHOM YTEHUHU He BOCITPOM3BOISITCS, OJHAKO 3HAHKE UX B PSIZIie
ciiyyaeB Heobxoaumo. [ToaTomy a1 0003HaAUEHUST KOJIMYecTBa —
JIOJITOTHI UJIW KPATKOCTU — 3BYyKa B HACTOSIIIEE BPEMSI UCITOJb3YIOT-
¢Sl HAZACTPOYHbIE 3HAKU: [~] 0003HAaUaeT NOJTHI1 IIacHbBIH, [] — Kpart-
KWii, Hampumep: a, a; €, €.

B HamieM yueOHUMKe KOJIMYECTBO IJ1aCHOro 0003HavyaeTcs Haj-
CTPOYHBIM 3HAKOM TOJIbKO B TOM CJiy4ae, KOTda 3TO 110 KaKUM-
1160 NpuYMHAM HeoOxoauMo. K Takum ciydyasiM OTHOCSITCS Clie-
IYIOIINE:

1) Korga KoJMYeCTBO INIACHOTO SIBJISIETCS] €AMHCTBEHHBIM CMBIC-
JIOpa3IUYUTEIbHBIM ITIPU3HAKOM, HanpuMmep: liber krnuea — liber céo-
600nb1it; malum 320 — malum w00, s2610K0; O Kocmb — OS pom, ycma
UT. .

2) Korma KOJHMYECTBO IVIACHOTO OINpEAcseT rpaMMaTUIECKYIO
¢dopmy cioBa, Hanpumep: I€git ox(a) uumaem — HacT. Bpems; I€git
oH(a) npouuman(a) — TMpollelIee BpeMs; Vitd scu3Hb — UMEHUT. Ta-
JIeX; Vita Jcu3Hb0 — TBOPUT. MANEXK;

3) Korma KOJIMYECTBO IJIaCHOI'O OIpeAessieT MEeCTO yIapeHus B
cyoBe (00 3TOM HITKE, B pa3nelie «YaapeHue»).

CnemyeT Takke UMEThb B BUAY, YTO KOJIMYECTBO IIACHOTO B CJIOBE
MOXKET U3MEHSTHCS MO (POHETUUESCKMM IprUIrHaM. BaxkHeimmm u3
STUX U3MEHEHUI1 SIBJISICTCSI COKPAIIEHHE TJIACHOTO Mepe APYTUM IJ1ac-
HbiM. Hampumep: tenére depocams. 1o MHGUHUTUB TJIaroia, 31ech
«e» nepea cypdukcoM MHOUHUTUBA «re» — Aoaruit 3syK. Ho mpu
o0pa3oBaHMM 1-TO JI. el. YhCIa, KOTOPOEe OKAHYMBAETCSI Ha IVIACHBII
«0», «€» COKpallaeTcs: teneo 1 depiicy. 3HaK KPaTKOCTH B TAKUX CITy-
yasiX He CTaBUTCSI, TOCKOJIbKY COOTBETCTBYET ITpaBUIIY: IJIaCHBIN Tie-
pel TacHbIM KpaToK — vocalis ante vocalem brevis est. Takum odpa-
30M, Hallo IMcaTh ten€re Co 3HaKOM JOJITOTHI, HO teneo — 0e3 3HakKa
KPaTKOCTH.
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IToMrMO OAMHOYHBIX IJIACHBIX a, €, 0, U, i, Y, BJIaTUHCKOM SI3bI-
Ke ObLIM TakKe TU(TOHTU — COYETaHUS ABYX ITACHBIX, COCTaB-
JITIOIUX OAUH cyor. JIndTOHroB ObLIO YEeThIpE: au, eu, ae, oe.

AwndToHT au Tpon3HOCUTC [au], HampuMmep: nauta mMopsk, causa
NpUYUHA,

IUTOHT eu mpousHocurcs [eu], Hampumep: Europa Eepona. DteT
IUQPTOHT — PEIKUIA;

IN(TOHTU ae 1 oe yxxe B | B. H. 3. cTal MPOM3HOCUTHCS KaK
MOHOG(TOHTIHY, B OIUH 3BYK, T. €., COOTBETCTBEHHO, [€] 1 [@] (HEM.
u ¢paHll.) uiu [9] (aHrua.). B otnuume ot AMPTOHTOB OHU Ha3bIBA-
1oTcs aurpadamu. I1pu TpaauiMOHHOM MPOU3HOILLIEHUN OHU YU -
TalOTCS KaK MOHO(TOHTU, MPU KJIACCUYECKOM — KaK AUMTOHTH.

Ecnu ae u oe He cocTaBisitoT aurpada, T. €. KaxKAbli IJIacHbIi 00-
pa3yeT cCaMOCTOSITEIbHbIN CJIOT, HaJl «€» CTABUTCS 3HAK pa3leIeHMSI *
(IBe TOYKM, TPEMA) WM 3HAK KOJIMYECTBA, HAIIpUMED: aér [a-er] 6o3-
dyx, po€ta [po-e-ta] noam.

Bce nudroHru 1 nurpadsl IpUpaBHUBAIOTCS K TOJTMM TJIACHBIM.

OC00eHHOCTH B YTEHHH COIVIACHBIX
U OYKBOCOYETAHUIi C COTIACHBIMU MPH TPATUIMOHHOM NMPOU3HOIIEHUH

1. Byksa C ¢ npousHocutcs [k] epen BceMu cOrjlaCHbIMU, B KOH-
11e CJIOBA, Mepe/ INIaCHbIMU a, 0, U U IU(TOHTOM au.

byksa C ¢ npousHocurcs [ts] (COOTBETCTBYET PYCCKOMY «I1») TIe-
pel TJIacHBbIMU €, i, y 1 nurpadamu ae, oe. DTo YTeHHUE HAIILIO OTpa-
JKeHNE B HOBBIX 3allaJHOEBPOIEHCKMNX U B PyCCKOM si3biKax. CpaB-
HUM JIaTUHCKOe conced€re ycmynams ¢ ¢gpany. conceder, anen.
concede, Hem. Konzession u pycck. KoHlieccusi. 31eCh IIEpBOE «C» BO
BCeX SI3bIKaX IMPOM3HOCUTCS OMMHAKOBO — [K], TaK KaK CTOMT mepen
«0»; BO BTOPOM CJIyJae «C» IEPel «&» B JATUHCKOM SI3BIKEe IIPOU3HO-
curcd [ts], Bo ppaHL. U aHIIL. [S], B pycCcK. 1 HEM. — [ts].

2. bykBa H h mpousHocuTcs Kak ciaboe yKpauHCKOE «I», HAIpU-
Mep: hortus cad.

3. bykBa L 1 npousHocuTcsl MSITKO, Kak B HEMELIKOM U (ppaHIy3c-
KOM SI3BIKaX.

4. bykBa S s IpOU3HOCUTCS [Z] B MOJOXEHUN MEXIY TJIACHBIMU,
HaIlpUMeED: causa Hpu4uHa; B OCTAJIbHBIX CydasiX IPOU3HOCUTCH [S],
Hanpumep: silva zec, conservo coxpansro. J|BosIKoe MPOU3HOIIIEHUE «S»
OTPa3UIOCh 1 B HOBBIX SI3bIKAX: ¢ppary., anen. cause, Hem. kausal, pycck.
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Kay3aJbHbIN (MMPUYUHHBIN); @pany. CONSErver, aHea. CONSErve, Hem.
Konserve, pycck. KOHCEPBHI.

5. bykBa Q q yrmorpe06JisieTcsl TOJIbKO B COUETAHUH C U TIepeI I1ac-
HBIM 3BykKoM. CoueraHue qu rpousHocutcsd [Kv], Hammpumep: aqua
6od0a.

6. bykBocouetanue ti mponsHocuTCA [tSi] mepen riacHbIM 3ByKOM,
HaIpuMep: initium #auaso. OgHAKO, eC/Iv COYETaHUIO ti TpenIIecTBy-
IOT COIJIACHBIC §, t, X, a TAKXKe TIepeI COTTIaCHBIMU OHO ITPOM3HOCHUTCS
[ti], HampuMep: bestia 36epb, scusommuoe, Attius Ammuii (MMs1), mixtio
cmewusanue; utilis nonesmulil.

7. CodeTaHMsI gu U SU B MOJIOKECHUHU TIepe TJIaCHBIM, C KOTOPhIM
OHM COCTaBJISIIOT OIMH CJIOT, YUTAIOTCSI, COOTBETCTBEHHO, [gV] 1 [sV],
Hanpumep: lingua [lin-gva] s3sik; suavis [sva-vis| caradkuil, npusmHotii
(HO: suus [su-us] ceoir).

8. B cinoBax, 3aMMCTBOBaHHBIX U3 IPEUECKOr0 sI3bIKa, BCTPEUaroT-
cg OyKBOCOYeTaHUS ¢ OYKBOi1 h, Tiepemaroime rpedeckKre mpuabixa-
TeJIbHBIC 3BYKHU. DTO CIeAyIoIIe OyKBOCOUECTAHUS:

Hanucanue Ilpousnowenue Ilpumep [lepesoo
ch [h](pycck. «x») schola LIKOJIa
ph [f] phiala (uan, yaia
th [t] theatrum TeaTp
rh [r] rhetor purop,
yUUTEb
KpacHOpeuust

Coueranue ch BcTpeuaeTcst TakKe B IBYX JATMHCKUX I10 TIPOMC-
XOXAEHMIO coBax: pulcher xkpacuewiii 1 Gracchus Ipakx (ums).

Cnoropas;[en " KOJIMYECTBO CJiora

Ciioropaszaen nNpoXoauT:

1. Mexay AByMS TJJaCHBIMU (IU(TOHT MPUPaABHUBAETCS K OJI-
HOMY IJTaCHOMY), HalipuMep: vi-a nyms, dopoea, tu-ae meou (MH. 4.,
XK. p.).

2. Ilepen omMHOYHBIM COTJIaCHBIM, HaTllpuMep: ta-bu-la cmoa.

3. Ilepen coueTanusiMu qu, a Takke b, p, d, t, g, ¢ (k) +r, 1, T. e. br,
bl, pr, pl, dr, dl, tr, tl, gr, gl, cr, cl, ¥ MeXIy IByMSI COTJIACHBIMH B
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OCTaJIbHBIX CJIy4yasix, HallpuMep: an-ti-quus dpesruil, cmapuHHblil,
ca-pra Ko3a, a-gri-co-la zemaedeseu, cri-brum pewemo, cumo, de-
cla-ro obssa6as10; in-gens oepomubLll, Mus-ca myxa, ne-gle-gen-ter
HebpedcHo.

4. [Ipu HaMTUYUK TPYMIIBI COTJIACHBIX CIOTOpa3aes MPOXOIUT TIe-
pen TTOCAeTHUM COIJIACHBIM WJIM TIepe COUCTaHUSIMHU, TTePEeUNCIICH-
HBIMU B II. 3, HampuMep: fe-nes-tra okxo, sump-tus mpama, pacxoo.

5. CornacHblIii j B TIOJIOXEHNN MEXIY ITIaCHBIMU 0003HAYaeT ABa
3BYKa (jj) 1 pacmpenessieTcsl MexKAy IBYMsI CJIOTaMK, HaIIpuMep: major
(maj-jor) 6Gnbuiuii (CPpaBHUT. CTETIEHD).

6. [TpucTaBka BbIAEISETCS, HAIpUMeED: con-scen-do nodHumarocs.

Pazmyalorcst OTKphITHIE M 3aKPbIThbIE CIOTH. O TKPBITBI 1 CJIOT —
5TO CJIOT, OKAHYMBAIOIINIICS Ha TJIACHBINA MJIM TU(PTOHT. 3 aK P bl -
TBIW CJIOT — 3TO CJIOT, OKAaHUYMBAIOIIMIICS Ha corylacHblil. Hampu-
Mep, B cioBax fi-li-a dous, ha-be-o umero, mi-hi mue Bce cioru ot-
KpbIThie. B cioBax pars wacms, hos-tis uyaucecmpaney, epae, fac-tum
deso, nocmynok Bce c1oTu 3aKphiThie. B ciioBe fa-cul-tas eoamoorcnocme
MEPBbII CJIOT OTKPBITHIN, BTOPOU U TPETUI — 3aKpbIThie. B ciioBe con-
scri-bo eHouty é cnucok, 3anuceléaro TIEPBBII CIOT 3aKPHITHINA, BTOPOI
U TPETUM — OTKPHITHIC.

B xitaccmdeckoii TIaTBIHU CJIOTH pa3IndajIich II0 CBOCH OTHOCH-
TeJIbHOU JJTUTEIbHOCTHU, T. €. IO KOJ MY € CTBY : CJIOIM ObUIM JIMOO
JIOJITUMU, TUOO KpaTKUMHU. M XOTsI B HACTOsIIIIee BpeMsI KOJIMYEeCTBEH-
Hasl XapaKTepUCTHUKA CJIOTOB HEe BOCIIPOM3BOINTCS, 3HAHUE €€ B PsIIIe
cIyyaeB HEOOXOIUMO JIsT PaBUJIBHOM TTOCTAHOBKHU yIApEHUSI.

KonnyecTBO OTKPBITOT O Cjiora OnpeaesieTcsl KOTu4eCTBOM
CoZIepKalllerocs B HEM IJIaCHOTO.

OTKpPBITHIN CJIOT, comepKalluii KpaTKUii rmacHbIi, KpaTok. [Tpu-
MephI: in-sti-1a ocmpoé — BTOPOI M TPETUI CIIOTH KpaTKHe, TaK Kak
coJepxKaT KpaTKUI TJacHbBIN; glo-ri-a caraea — 3aech TOXe BTOPOM U
TPETUIA CJIOTU KpaTKue, Hall i B CJIOTe -Ti- HeT HYXXIbl CTAaBUTh 3HAK
KPaTKOCTH, TaK KaK OH HAXOAUTCS IIepeI IPYTUM IJIaCHBIM 3BYKOM 1,
cJIeIOBaTeNIbHO, KPaTOK.

OTKPBITHIIA CJIOT C JOJITUM IJTACHBIM — I0JI0T: for-tli-na cydsba. 3mech
BTOPOIA CJIOT NOJTUIA, TaK KaK COAEP>KUT JOJITUI miacHbIiA. Prae-mi-0
Haepadoil — 3[eChb MEPBbIN CJOT JOJTUIA, TaK KaK COAEPXKUT aurpad,
KOTOPBII IPUPaBHUBAETCS K TOJITOMY IJIACHOMY; BTOPOI CJIOT KPaToK,
TaK Kak ero IJIacHbIi HAXOAUTCS Mepen IPyruM IJIaCHbIM U, CJIeloBa-
TEJIbHO, KPaTOK; TPETUI CJIOT — JTOJITUA.

3aKpBITHI I CJIOT AOJIOT, HE3aBUCUMO OT KOJIMYECTBa CoAepKa-
IIETOCsI B HEM IVIACHOTO; €CJIM IVIACHBI B HEM KPaTOK, CJIOT YIJIMHSI -
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€TCsI 3a CUeT BpeMEHU, KOTOpoe TpedyeTcsl Ha TPOU3HECEHNE 3aMbl-
Kalolero ero cormacHoro. I[pumepsl: res-pon-des mer omeeuaeuts —
B 9TOM CJIOBE BCE CJIOTU JIOJITHE; Vin-cE-re nodexcoams — 31eCh Tep-
BBII CJIOT JONTHIA; li-ber-tas ceo600a — 31eCh BTOPO U TPETUI CIIOTH —
nonrue. KoanmuecTBo I1acHOro B 3aKPbITOM CJI0Te 00BIYHO HE 0003HAa-
yaeTcs.

Yaapenue

VYaapeHue B JJaTUHCKOM $I3bIKe HMKOTAA HE MajaeT Ha Mocsel-
Huit ciaor. CinegoBaTebHO, B IBYCIOXHBIX CJI0BaX yaapeHue Bceraa
MajJaeT Ha MepBblii cior, HarpuMep: stél-la 36e3da, naanema, bé-ne
X0pouo.

B MHOTOC/IOXHBIX CJIOBaX yaapeHue IajaeT Ha BTOPOU CJIOT OT
KOHIIA, €CJIM OH JOJTUI, U HAa TPETUM CJIOT OT KOHIIA, €ECJIU BTOPOI
cjior kparkuii. Takum oOpa3om, IJIsl ONpeaeeHusT MecTa yaape-
HUS B CJIOBE HaJ0 3HATh KOJMYECTBO BTOPOIO Cjiora oT KoH1a. [1pu-
Mepbl: ho-nés-tus yecmmblii, nouemublii — ynapeHue nagaaeT Ha BTO-
pOii cJToT (OT KOHIIA), TOTOMY YTO OH JOJTHii (3aKPBITHIi); pic-tl-ra
KapmuHa — yIapeHue magaeT Ha BTOPOI CJIOT OT KOHIIA, TaK KakK
OH JTOJITUI (OTKPBITHINA C JOJTUM [JIACHBIM); in-nu-me-ra-bi-lis ec-
YucAeHHblll — yAApeHHe MajgaeT Ha TPeTUI CJIor OT KOHIIA, TaK KakK
BTOPOI CIOT KpaTKUi (OTKPBIThINA, COAEPKUT KPAaTKUI TJIACHBI);
prae-si-di-um 3awuma, oxpana — ynapeHue naaaeT Ha TPETUIA CJIOT
OT KOHIIa, TaK KaK BTOPOU CJIOT KpaTKUM (OTKPBITHIN Tepes riaac-
HBIM).

YITPAXHEHUA

1. IIpoutute cinoBa. Pa3b6elite nx Ha cioru. OnpeneanTe Koamde-
CTBO CJIOTa B T€X CIIy4asiX, TAe Bbl MOXKETE CACIATh 3TO, PYKOBOICTBY-
SICh TIpaBUJIAMMU:

arma, baca, vacca, aurum, ruo, canis, suus, classis, Cyclops, schola,
faber, dolus, reus, fallax, eunt, fatum, hospes, duo, duae, rana, mea,
meus, latro, tria, cedris, tuus, tua, capra, sphaera, dea, Cocles, dies,
Pyrrhus, Macro, aeque, rubra, deus, labor, latro.

2. Paz0eiiTe cnoBa Ha cioru. OTipeaenTe MECTO YIapeHUs B CJI0-
BE, pYKOBOJACTBYSICh ITpaBUIaMy I 3HaKaMU KoaudecTna. [TpouTu-
T€ CJIOBA BCITYX:
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a) clamare, leg€re, tenére, dormire, filia, filius, proelium, natura,
instla, incola, Daedalus, Cic€ro, aureus, tenébrae, magister, reliquus,
antiquus, juveénis, incertus, longinquus, dignitas, teg€re, aratrum, pessi-
mus, dominus, mortalis, publicus, citrea, Juppiter, facultas, libenter,
procreo, conscribo, int€gra, optimus.

0) injuria, Mercurius, horribilis, incredibilis, inebrio, inebriare,
Mediterraneus, neglegenter, vestiblilum, opprim&re, necessarius,
simplicitas, veneficium, praenuntia, purpureus, relinquére, pulchrittido,
grammaticus, elephantus, Ocednus, labyrinthus, ignorantia, medica-
mentum, egregius, meridies, cognOmen, mirabiliter, confirmare, de-
sidéro, innumerabilis, historia, Heracléa, Thermopylae.

LECTIO SECUNDA
VYpok 2

1. NOMINA SUBSTANTIVA —
MMEHA CYHIECTBUTEJIbHBIE

MNMeHa cyliecTBUTEbHBIC B JaTUHCKOM SI3bIKE MMEIOT CJIEAYIO-
LIKe TpaMMaTUYeCKNe KaTerOpUM:

— Tpu poja (genus): masculinum — MyKcKoii, femininum — XeH-
CKUM, neutrum — CpeIHU;

— nBa yuciaa (numerus): singularis — enuHcTBeHHOE, pluralis —
MHOXECTBEHHOE;

— IIeCcTh Mmamexeil (casus): nominativus — MMEHUTEIbHBIN,
genetivus — poauTeNbHbIN, dativus — naTeabHbIN, accusativus — BU-
HUTEJbHBIN, ablativus — abaaTuB (COOTBETCTBYET PYCCKOMY TBOPU-
TEJIbHOMY, TIPEIVIOKHOMY W POAUTEILHOMY B 3HAaUCHUM yIAJCHMUSI),
vocativus — 3BaTeJIbHbIN (B HEM CTaBUTCS oOpallleHue).

Bce cymecTBUTeIbHBIE pacIpedeIsiioTCs 0 MITU CKIOHE-
HUSIM.

B nMeHuTEeIEHOM Masexe ¢AWHCTBEHHOTro 4mucia (nominativus
singularis — nom. sg.) cJioBa, MpUHAaJUIeXalllKe K pa3HbIM TUITaM CKJIO-
HEHMSI, MOTYT UMETh OIMHAKOBbIE (POPMBI, ITOATOMY MpaKTUYeCKasl
MPUHAIIEXKHOCTh K TOMY WJIM MHOMY TUITY CKJIOHEHUSI OIIpeaeIsieT-
Csl IO OKOHYAaHUIO POAMTEIBHOIO Iajexka eIMHCTBEHHOTO Yuciia
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(genetivus singularis — gen. sg.), KOTOpoe yKa3bIBacTCs B CIOBape.
Hanpuwmep: terra, terrae f 3emas. 3to ciaoBo I cki., XeHCK. poaa;
-ae — OKOHYaHUe gen. sg., MPM3HaK | CKIOHEHUS.

2. DECLINATIO PRIMA — ITIEPBOE CKJIOHEHHME

K nmepBOMY CKJIOHEHUIO OTHOCSITCS MMEHA CYLIECTBUTEIbHBIE
JKEHCKOTO poja, OKaHYMBAIOIIKECS B NOM. sg. Ha -a, B gen. sg. Ha
-ae. Hatrpumep: stella, stellae 36e3da; puella, puellae desouxa. Cio-
BapHas 3allliCh TaKNX CYLIECTBUTENbHEIX: stella, ae f; puella, ae f.

B I ckJ10HEeHNM BCTPEUAIOTCSI TAKKE CYIIECTBUTEIbHBIC, OTHOCS -
IIKecs 110 3HAYCHUIO K My:KCKoMy pony. Hanmpumep: nauta, ae m mo-
paK; poeta, ac m nosm (Cp. B pyCCKOM: I0HOIIIA, T1aria).

[TpunaratenbHbIC U MPUTSKATEIbHBIE MECTOMMEHMSI XKEHCKOTO
poma OTHOCATCS K | CKIIOHEHUIO M CKJIOHSIIOTCS TaK XKe, KaK Cylle-
CTBUTEJIbHBIE.

DeclinatiOnis exemplum — o0pasen cCK/iOHeHuUS:
puella Romana pumckas desouxa

Tlaoesxnc Singularis Pluralis
Nom. puelld Romana puellae Romanae
Gen. puellae Romanae puellarum Romanarum
Dat. puellae Romanae puellis Romanis
Acc. puellam Romanam puellas Romanas
AbL. puella Romana puellis Romanis
Voc. puelld Romana puellae Romanae

Annotationes — IIpUMeYaHMUSI:

1.¥ cymecrButenbHbIX I cCKI0HEeHUsT (OpPMbI NOM. U VOC. Sg. CO-
BIIAJAIOT.

2.Nom. u abl. sg. pa3inuaioTcst TOJbKO 10 KOJUYECTBY KOHEUYHOI'O
-a: nom. sg. puelld; abl. sg. puella.

3.Nom. u voc. pl. coBnagaror.

4.Dat. u abl. pl. coBnanaror.

JBa mmocieIHUX MpaBUJIa OTHOCITCS KO BCEM THITaM CKJIOHCHUIA.

27



3. VERBUM <«ESSE» — IVTIAI'OJI «bbITb»

Praesens indicativi activi — HacTosimee BpemMsi H3bSIBUTEIbHOT0 HAKJIOHEHUS
JICCTBUTEJIBHOTO 32J10ra

Singularis Pluralis
1-e auyo sum s eCTh sumus MBI €CTh
2-e auyo es THI €CTh estis BBI €CTh
3-e auuyo est OH (OHa,0HO) eCTh sunt OHU eCTh

I'nmaron esse Obims — HempaBUJIbHBIN, 3aIOMHUTE ero. OH MOXKeT
MMETh CaMOCTOSATEJIbHOE 3HaueHue (HanpuMmep: In terra est vita xa
3emae ecmb JCU3Hb), HO Jallle YIIOoTpeOIsieTcsl B KaueCTBE I1arojib-
HOI1 4aCTU cOCTaBHOTO cKazyeMoro (Hampumep: Tullia est puella Ty.2-
Aaus — desouka). B aToM ciydae pu nepeBojie Ha PYCCKUIA SI3BIK TJ1a-
TOJI €SSe OIMYCKaeTCs.

EXERCITATIONES — YITPAZKHEHUWA

1. Declinate — npockJiioHsiite: disciptila bona xopowas yuenuua;
instila magna 6oawsuoii ocmpoe; agricola semaedeney.

2. Definite casum et num€rum substantivorum et adjectivorum;
convertite in Rossicum — onpenenuTe maaesk v YUCIO CYIIeCTBUTEb-
HBIX U IIpujaraTejJbHbIX, IIepeBeInTe Ha PYCCKUl sI3bIK: puellae
Romanae' (4 dopmpnr), terrarum antiquarum, discipiilis bonis (2 ¢op-
MBI), silvas magnas, amicam meam, instila magna.

3. Legite et in Rossicum convertite — mpounTaiiTe U IepeBeAUTE
Ha PyCCKUU SA3BIK:

A. 1. Terra est sphaera. 2. Terra est stella. 3. Terra et luna sunt
stellae. 4. In terra et in aqua est vita. 5. In luna non est vita. 6. In silvis
sunt bestiae. 7. In Africa sunt silvae palmarum. 8. Roma est in Italia.

! [punaratesibHble U NPUTSKATEIbHbIE MECTOMMEHUSI, IPUBEACHHBIE 3[€Ch B KEHCKOM
pojie, B cIoBape JAal0TCs B OOIIETTPUHSITOM TIOPSIIKEe — MYKCKOI, XXeHCKUIA, cpenHuii pox. [1o-
3TOMY IpuiarareibHoe Romana cM. B ciioBape B hoopme Romanus, a, um; npuiaratesibHOe
antiqua — antiquus, a, um; MECTOMMEHHME mea — meus, a, Um U T. 1.

28



9. Italia est in Europa. 10. Lingua Latina est lingua antiqua. 11. Lingua
Latina et lingua Graeca sunt linguae antiquae. 12. IncOla instilae est nauta.

B. 1. Tullia puella est. 2. Tullia amica mea est. 3. Julia quoque amica
mea est. 4. Tullia et Julia puellae Romanae sunt. 5. Ego quoque
puella Romana sum. 6. Disciplila bona es. 7. Disciplilae bonae
sumus. 8. Puellac Romanae sunt.

C. De Graecia et Italia

Graecia et Italia sunt antiquae terrae EurOpae. Graecia et Italia
paeninstilae sunt. Non procul ab Italia Sicilia et Sardinia, instilae
magnae, sitae sunt. Multae aliae instlilae, et magnae et parvae, inter
oras Graeciae et Asiae sitae sunt. Praecipue nota est instila Creta.
Instilae Graeciae pulchrae! sunt. Incolae insularum plerumgque agricolae
et nautae sunt. In ora Siciliae coloniae Graeciae sunt. Non procul ab
ora Siciliae est Aetna.

Annotationes:

1. B 1aTMHCKOM SI3BIKE MOPSIIOK CJIOB CBOOOIHBIN, KAK U B pyC-
CKOM $I3bIKE€, HO OOBIYHO TOJyIeXKalllee CTOUT Ha ITIEPBOM MECTe, a
cKazyemMoe — Ha IMOCJIeIHEM MecTe B IpenioxkeHun. Hanpumep:
Tullia puella est Tyaius — desouka.

' Cm. B citoBape pulcher, chra, chrum.
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2. IltaroJi-cBsi3Ka esse 0b/mb B TATUHCKOM SI3bIKE HE OmycKa-
eTcsl.

3. JInuHbIe MECTOMMEHHUS B KaueCTBE MOJJIeXkKAaIlero He YIoT-
peomsiores. [1pu mepeBoae Ha pyCCKUMA SI3bIK HAIO TOOABIISTH Me-
CTOMMEHMSI, COOTBETCTBYIOIIME JIUITY ¥ YKUCIIY [JIaroja-cKa3yeMo-
ro, Hanpumep: Disciplilac sumus met (ecms) yuenuust. IlonpodHee
CM. YPOK 3.

4. OnpeneneHne, KakK IIPaBUIO, CTABUTCS ITOCTIC OIPEALISIeMO-
ro cioBa. Hanmpumep: instila magna 6oasuoii ocmpos.

4. Convertite in Latinum — nepeBeauTe Ha JaTUHCKUIA SI3bIK:

A. 1. 4 — pumckas geBouka. 2. Mos nonpyra FOnust — Toxe pum-
ckas neBouka. 3. Mbl — xopouue ydyeHulsl. 4. Tymiug n FOnus —
TOXE XOPOIINE AEBOYKH.

B.1. I'peuuiss — npeBHsis ctpaHa EBpomnbl. 2. Mtanust — Toxe apeB-
Hss ctpaHa EBpornbl. 3. I'peunss — monmyocTpoB; Mtanusa — Toxe 1mo-
nyoctpoB. 4. I'petinst u Utanust — Kpacusble cTpansl. 5. Kutenu ['pe-
uuu 1 Utanmum — MopsiKU U 3eMJieIebIIbI.

5. De quibus Latinis verbis ea Rossica verba sunt — oT Kakux jia-
TUHCKUX CJIOB IPOUCXOST 3TU PYCCKHME CI0BA: aKBapesib, aKBaApUYM;
JIMHTBUCTHKA; TEppapuyM, Teppaca; BATAMMH; aCTPOHABT, KOCMOHABT.

Proverbia et dictiones — nmocJjioBuIbl ¥ KpbLIaTble BbIPAXKEHUS

1. Ibi victoria, ubi concordia. 2. Tabtila rasa. 3. Terra incognita.
4. Aurora musis amica. 5. Historia est magistra vitae. 6. Experientia
est optima magistra. 7. Ad Kalendas Graecas. 8. Schola est via
scientiarum.

Manda memoriae — 3arroMHU:

agricOla, ae m 3eMIIeIelIen]

amica, ae f rojpyra

aqua, ae f BOJA

discipiila, ae f yJeHHuIa

et u

incOla, ae m, [ SKUTENb, XXUTEAbHUIIA
instila, ae f OCTPOB

lingua, ae f SI3BIK

nauta, ae m MOPSIK

non HE
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puella, ae f JIeBOYKa

Roma, ae f Pum
silva, ae [ Jec
stella, ae f 3Be3a, IJIaHeTa
terra, ae f 3eMJIsI, CTpaHa
vita, ae f XKU3Hb
LECTIO TERTIA
Ypok 3

1. VERBUM: OBIIIME CBEAEHUA
2. PRAESENS INDICATIVI ACTIVI I'IAT'OJIOB
I, 11, IV COPAKEHU

1.VERBUM — TI'JIAT'OJI: o0mume cBeneHus

JlaTmHCKMI T1aro UMeeT KaTeropuy BpeMeH!, 3aJIora, HaKJIOHe-
HUSI, JIULIA U YMCIIA.

BpemMmena miarona mo cnocoby ux o0pa3oBaHUsl U MO 3HAYeE-
HUIO IEJISITCS Ha JIBE TPYIIIIbI:

1. BpemeHa cucteMbl H¢p eKTa (He 3aKOHYEHHBIE BO BpeMe-
HU): praesens (HacTosiee), imperfectum (Tipolleniiee HecoOBepILIEH-
Horo Buza), futlirum primum (Oyayuiee nepsoe);

2. BpemeHna cuctembi mep e KTa (3aKOHYEHHbIE BO BPEMEHM):
perfectum (mpoleniiee BpeMs COBEPIIEHHOro BHIA),
plusquamperfectum (npenmnpoieiinee Bpems), futirum secundum (0y-
Jyliiee BTOpoe).

B naTrHCKOM SI3BIKe pa3IMYaroTCs IBa3 ao T a: genus activum —
JIEVCTBUTEINILHBIMA 3JI0T U genus passivum — CTpalaTeSbHbIN 3aJ10T;
TPU HaKJIOHeH U 4 : modus indicativus — M3bSIBUTEIBHOE HAKJIO-
HeHue; modus conjunctivus — cociaratejibHOe HakJIoHeHue; modus
imperativus — moBenUTETFHOE HAKJIOHEHUE.

I'maron nsmeHsieTcs (cripsiraeTcsl) MO TPEM JIMIIAM B €IMHCTBEH-
HOM (singularis) 1 Bo MHOXecTBeHHOM (pluralis) yuce.

Tunbl cipsoKeHus

[IpaBuibHBIC JATUHCKUE TJ1AT0JIbl TTOAPA3IE/ISIIOTCS HAa Y e ThIp €
TUIIA CIHPSIXEHUS B 3aBUCHMOCTUA OT KOHEUHOTO 3BYKa OCHO-
BBl MH(PeKTa (OCHOBBI HECOBEPIICHHOTO BUIA).
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OcHoBa nH}peKTa OKaHYMBAETCS:

y riarojioB I cripsckeHus Ha -a-;

y rarosioB 11 cipskeHust Ha -€-;

y rnarosioB I1la cipsokeHMST Ha COMIACHBII 3BYK WUIM Ha -U-;
y rnarosios 1116 cnipsixkenust Ha -1-;

y rinarojioB IV cripsbkeHust Ha -1-.

OcHoBa nH(peKTa MpeIcTaBieHa BABYX OCHOBHBIX (popMax
(cM. ypok 17): B 1-M Julle ETMHCTBEHHOIO YMCIa HACTOSIIETO Bpe-
MEHU U B UH(PUHUTHUBE.

ITepBoe U110 €TMHCTBEHHOTIO YMCJia HACTOSIIIETO BpeMeHU 00-
pasyeTrcsl npubaBiIeHUEM K OCHOBE MH(EKTa TUYHOTO OKOHUYAHUS
-0 (y rinaroyioB I cipsixkeHUSI KOHEUHBIN 3BYK OCHOBBI MH(EKTa -a-
CJIMBAaeTCs C OKOHYAHMEM -0; HallpuMep: ama—+o > amo).

NupunuTtuB obpasyercsa npudasieHueM cydpdukca -re HErmo-
CcpeIcTBeHHO K ocHOoBe nH(pekTa y raaroios I, 11, I116 n IV crips-
xkeHuit (B 1116 cripsokeHUM KOHEYHBIN TJ1aCHBIM OCHOBHI -1- IIe-
pexonuT B -€- mepen r). Y riaaronoB llla copszkenust cydpdukc
-re mpuOaBIsIeTCsI K OCHOBE C IIOMOIIbIO COeTMHUTEILHOTO TJIac-
HOTO -€-.

OcHosa [-e auyo
Cnpsocenue uHpexma e0. yucaa Hngpunumues

Hacm. epemeru

1 ama- amo < ama-+o ama-re AH00UMb
11 doce- doce-o doce-re 0byuamu
I1Ia leg- leg-o leg-€-re qumamo
stru- stru-o stru-g-re cmpoumeo
1116 capi- capi-o capé-re<capi-re opamp
v audi- audi-o audi-re cayuams

M3 conmocTaBneHust 3Tux (popM BUIHO, YTO 110 UHMDUHUTHUBY JIeT-
ko onpenensiores I, I u IV cripsskenns (ama-re, doce-re, audi-re —
OCHOBa OKaHYMBAETCS Ha JOJITUI TJIACHBII).

I'maronsr I11a u 1116 cripstokeHnst mo MHUHUTHUBY HE pa3indaloT-
cs. UtoOnl onpeneantsb, K Kakomy tuny III cripsikeHUst oTHOCUTCSE
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rj1aroJji, Haao CpaBHUTb I/IH(I)I/IHI/ITI/IB nl-e JIMLO €AMHCTBEHHOI'O YMCJia
HaCcToAIICro BpEMCHU:

legére — leg-o (ocHOBa Ha coryacHbIi 3BYK, I1la crmp.);
stru€re — stru-o (ocHoBa Ha -ii-, I1la crip.);
cap€re — capi-o (ocHosa Ha -1-, 1116 cmip.).

[ToaTomy B cioBape JaHbI 00€ 3TH (DOPMBI IJISI TIaT0JIOB BCEX CIIPSI-
JKeHUI, TIpUYeM, B OTJIMUME OT CJIOBapeil HOBBIX SI3BIKOB, CIIOBapHast
3amych I1arojia HaUMHaeTcs ¢ 1-ro Jvia eTMHCTBEHHOTO YKCJia Ha-
CTOSIILIEr0 BpeMEHU; HampuMep: amo, amare 1 .2ro6ums.

2. PRAESENS INDICATIVI ACTIVI CONJUGATIONUM
I, I1, IV — HACTOSIILIEE BPEMS U3 bSIBUTEJIBHOI'O
HAKJIOHEHUS TENCTBUTEJIBHOIO 3AJIOTA
I, 11, IV CIIPSKEHU M

Praesens indicativi activi oopasyeTcs ImyTeM ITprnOaBIeHNS K OCHO-
Be MH(EKTa TUYHBIX OKOHYAHUI NeHCTBUTEILHOIO 3aJI0Ta;

Singularis Pluralis
1-e auyo -0 -mus
2-e auyo - -tis
3-e auuo -t -nt

Conjugationis exempla — 00pas3ipl CipsKeHus:

Yucno, I crip. amare II crip. docere IV crip. audire
AUYO A0bums o0b6yuameo caymams
(ocHOBa ama-) (ocHoBa doce-) (ocHoBa audi-)
Sg.1. | amo A 110010 doce-o A 00y4aro audi-o g caymaro
2. | ama-s mot arobuuy |doce-s mot o0yuaews |audi-s  mol caywaeuts
3. | ama-t oH mobum  |doce-t on oboynaem |audi-t  ou caywaem

PL1. |ama-mus meiar0bum  |docE-mus mbr 06yvaem |audi-mus mel cayuiaem
2. | ama-tis 6w a0bume |doce-tis  ebl oOyuaeme |audi-tis 6w crywaeme

3. | ama-nt onu awosm |doce-nt  onu o6yuarom |audi-u-nt oru caywarom
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Annotationes:

1. Y rnaronos I cipskeHus B 1-M Jiulie €. Yuciaa KOHEUHBIN 3ByK
OCHOBBI -a- CJIMBAa€TCS C OKOHUYaHKEM -0; HalmpuMep: ama+o > amo.

2. Y rnaronos IV cripsizkeHUs B 3-M JIMIIe MHOXKECTBEHHOTO YMCIia
repea OKOHYaHUEM -Nt BCTaBISIETCS COSAUMHUTEIbHBIN TJITAaCHBIN -U-.

3. B 1aTMHCKOM SI3BIKE IMYHBIC MECTOMMEHMSI IIPU CIIPSKEHUN HE
yroTpeOJisitoTes, (popMa riiarosa onpenesseTcs 1o JIMIHOMY OKOH-
yaHUIO Taroia. Ilpu mepeBome Ha PYyCCKUI SI3BIK YIIOTPEOISIOTCS
COOTBETCTBYIOIINE JIMYHBIE MecTonMeHus. Hampumep: amat ow aro-
oum; amatis el ar0bume.

EXERCITATIONES

1. De quibus conjugationibus ea verba sunt? — K kakoMy cripstxe-
HUWIO OTHOCSITCS OTH TJIATOJBI: venire npuxodums; habere umems; videre
eudemsb; monstrare noxasvieams; placeére Hpasumocs; sentire uyecmeo-
eame.

2. Formate praesens ind. act. de verbis; convertite in Rossicum —
00pa3yiiTe OT IJIarojioB HACTOSIIEE BPpeMsI U3bIBUTEIbHOIO HAKJIO-
HCHUS IefCTBUTEILHOIO 3aj0ra; IepeBeaUTe Ha PYCCKUN SI3BIK:
monstrare, vidére, sentire.

3. Definite conjugationem, personam et numérum, convertite in
Rossicum — ormpenenuTe TUII CIPSLKEHUS, JIMIO, YHCIIO TJIaroJioB,
rnepeBeauTe HAa PYCCKUM s3bIK: habémus, amatis, sperant, monstras,
cogitat, veniunt, sentit, debeo.

4. Declinate: aquila magna 6oaswioii opea, via longa daunnas do-
poea.

5. Definite casum et num&rum, convertite in Rossicum — omnpene-
JINTE TIaIeX U YUCIIo, TIepeBeAnTe Ha pyCCKU I3BIK: sagittis (2 ¢pop-
MBbI), rosae pulchrae (4 dopmnl), familiam meam, silvarum magnarum,
aras antiquas.

6. Convertite in Rossicum:

A. 1. Patriam amare debémus. 2. Noctu lunam et stellas vidémus.
3. Amat victoria curam. 4. Rosa spinas habet. 5. Terra agricOlae placet,
nautae — aqua. 6. Schola viam scientiarum monstrat. 7. Si dormimus,
nihil audimus, nihil sentimus'. 8. Puellae in scholam veniunt. 9. Magistra
disciptilas docet.
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B. De deabus?

Vesta dea familiae est. Feminae et puellae deac aras dedicant et
coronis rosarum ornant. Diana est dea silvarum, praeterea dea lunae
est. Diana sagittas habet. Sagittis Diana bestias silvarum necat. Minerva
est dea pugnarum et item litt€ras amat. Non solum incOlae Italiae, sed
etiam incOlae Graeciae Minervam amant et Minervae aras aedificant.

Annotationes:

1. Eciii B npeyioXeHUU yroTpeOJeHO OTPULIATETBHOE CIOBO
(MecTouMeHue, TIpuiaraTeJIbHOE, Hapeuyune), OTpULlaHuEe Mepes
[JIaroJIOM He cTaBUTCS. PuMckue rpamMmMatrku ropopuiu: duplex
negatio — affirmatio «aBa oTpuilaHus (IBOHOE OTpUIIAHUE) —
YTBEPXKICHUE».

2. deabus — abl. pl. ot dea, ae f 6oeuns.

7. Convertite in Latinum:

1. TeI momkeH J100UTh poauHy. 2. Houblo MOpSIKM BUAAT JIYHY U
3Be3nbl. 3. JIyHa 1 3Be3Ibl MOKA3bIBAIOT IyTh MOpsIKaMm. 4. MBI mpu-
XOJIMM B 1IKOJTy. 5. JInaHa qo0uT jieca. 6. JIeBOYKM U XKEHIIMHBI YK-
palllafoT aiTapd OOTMHB PO3aMHU.

8. De quibus Latinis verbis ea Rossica verba sunt: aynuto-
pusl, ayIMeHU s ; JOLICHT; IUTepaTypa; MOHCTpP, I€MOHCTPAIIHSI;
OpHaMEHT; MMaTPHMOT; IIKOJa, CXOJaCTUKA; MHTECPBEHIIUS.

9. Quae verba in lingua Rossica et in linguis peregrinis, quas discitis,
de verbis Latinis sunt — Kakue cjioBa B pyCCKOM U M3y4aeMOM BaMU
WHOCTPAHHOM $I3bIKe MPOU30IIUIM OT JATUHCKUX ¢JIoB: familia, sentire,
debere, ornare, via.

Proverbia et dictiones

1. Scientia potentia est. 2. Cum tacent, clamant. (Cicéro) 3. Haud
semper errat fama. 4. Aquilam volare doces. 5. Aquila non captat
muscas. 6. Dum spiro, spero. 7. Bis dat, qui cito dat. 8. Cogito, ergo
sum. 9. AurOra musis amica.

Annotatio:

gloriaque = et glorid; -que — MoOCTMO3UTUBHAA (T. €. CTaBSILASICS
rmocJie cioBa) yactuna. [1o cMbIcay OHa paBHa COeIMHUTEIBHOMY
COI03Y et «M»; TTUIIETCST CJIUTHO CO CJIOBOM.
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Manda memoriae:

amo, amare 1 JIIOOUTH

audio, audire 4 CJIYIIaTh, CJBIIIATD
debeo, debere 2 OBITh J1OJIXKHBIM
doceo, doc€re 2 YUUTh, 00y4aTh
dormio, dormire 4 criaTh

familia, ae ceMbsl

gloria, ae f cnaBa

habeo, hab€re 2 UMETh, AepPXKaTh
littéra, ae f OykBa

litt€rae, arum f pl. MMCbMO; IUTEpaTypa, HayKa
monstro, monstrare 1 MMOKa3bIBaTh

orno, ornare 1 yKpalllaTh

patria, ae f poauHa

schola, ae f LIKOJIa

sentio, sentire 4 YyBCTBOBATh

venio, venire 4 MNPUXOIUTh

via, ae f JIlopora, ImyTh

LECTIO QUARTA
Vpok 4

1. PRAESENS INDICATIVI ACTIVI VERBORUM CONJUGATIONIS
TERTIAE — HACTOAIIEE BPEMA NU3BABUTEJIBHOI'O
HAKJIOHEHUSA TENCTBUTEIBLHOTO 3AJIOTA TJIATOJIOB III
CHIPAXKXEHUA

Kaxk yxe 6b1710 ckazaHo (cM. ypok 3), rarojibl 111 cripskeHus ne-
JIATCS Ha JIBE TPYIIIIbI:

1. I1Ia cnpsixkeHrue — ¢ OCHOBOI Ha COTJIACHBIA 1M Ha -U-, Ha-
npumep: legére uumame: leg- — OCHOBA; -€- — COENMHUTEbHBIN T1ac-
HBIH; -re — cydduKc MHOUHUTHUBA; stru€re cmpoums; stril- — OCHO-
Ba; -€- — COCIMHUTEIbHBIN INIACHBIN; -re — cy(PPUKC MHHUHUTUBA;

2. 1116 cnpskeHue — ¢ OCHOBOI Ha -1-, HampuMep: capére < capi-
re Opames; capi- — OCHOBA; -re¢ — cy(hGUKC MHGUHUTHUBA.
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V rnarosoB Illa cripsizkeHUs OKOHYAHUST TTPUCOEANHSIIOTCST K OC-
HOBE C TTOMOII[bIO COEAMHUTEIHLHOTO TJIACHOTO, KOTOPBI N3MEHSIEeT-
¢S B 3aBUCUMOCTH OT TOTO, Mepe] KAKUM COIVIACHBIM OH HAXOIUTCS:

-€- ymotpe0bJsieTcs mepen r
-li- ynotpebisieTcs repen nt
-1- ymotpe6sieTcst mepe OCTAIbHBIMU COTJIACHBIMMU.

HCpC,I[ TJIACHBIMU COCIMHUTEILHBIN T1acHBIN 3BYK OTCYTCTBY-
CT.

Conjugationis exempla:

I1la cnpsocenue
Yucno, auyo
leg-€-re uumamo stru-é-re  cmpoums
Sg. 1. leg-0 A YuUmaio stru-o 5 CMpoio
2. leg-i-s Mol yumaeulb stru-i-s Mol CIMpPoUULb
3. leg-i-t OH uumaem stru-i-t OH cmpoum
Pl 1. leg-1-mus MblL uumaem stru-I-mus Mol cmpoum
2. leg-1-tis 6blL uumMaeme stru-1-tis &bl cmpoume
3. leg-u-nt OHU HUMarom stru-u-nt OHU CMPOM

V rnaronos 1116 cripsizkeHUs OKOHYAHUS TPUCOEIUHSIIOTCS HEToC-
pPeICTBEHHO K OCHOBE. B 3-M JiMlie MHOXECTBEHHOrO Yuciia nepe
OKOHYaHMEM BCTaBJISIETCS COEAMHUTEIbHBIN TTTACHBIN -U.

Conjugationis exemplum:

Yucano, auyo 1116 cnpscenue
cap€-re 6pams (OCHOBA capi-)

Sg. 1. capi-o A bepy
2. capi-s mol bepelud
3. capi-t OH Oepem
Pl 1. capl-mus MblL bepem
2. capi-tis 8L bepeme
3. capi-u-nt OHU bepym

I'naronos I116 cipskeHust HeMHoro. HanboJtee ynotpeOuTeIbHbIe
U3 HUX:

capio, cap€re (ocHoBa capli-) 6pamb
facio, fac€re (ocHoBa faci-) derams
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jacio, jac€re (ocHoBa jaci-) 6pocams
fugio, fug€re (ocHoBa fugi-) 6excams, yoecams
cupio, cup€re (ocHOBa cupi-) Jcesams

2. PRAEPOSITIONES — ITPEJJIOT'A

[Ipemtorn B 1aTUHCKOM SI3BIKE YIIOTPEOJISIIOTCS ¢ IBYMSI MaaexKa-
MM — aKKy3aTUBOM 1 a0JIaTUBOM.

IIpensnoruc abnatuBoM:a,abom;deom, usz, o; ex, e u3; cumc,
emecme c; sine 6e3; pro 3a, emecmo; prae nepeo, enepeou.

OcranbHbIe NIPEUIOTH — ¢ aKKy3aTuBoM: ad kx, y, npu,; ante
neped, do, pansuie; apud y, npu; trans uepes; post nocae; contra npomuse;
inter mexcdy u np.

IIpennoru in 6, Ha u sub nod ynmoTpeodISIIOTCS ¢ aKKY3aTUBOM, €CJIU
MpeIIoKHOE BhIpaXkeHNe OTBeYaeT Ha BOIPOC «Kyna?», U ¢ abiaTu-
BOM, €CJIM OHO OTBedaeT Ha Bompoc «rae?». Hampumep: in aquam
6 600y, in aqua & 6ode; sub aquam nod éody, sub aqua nod éodoii. Cpas-
HU aHAJIOTUYHOE YIOTPeOIeHUE 3TUX MPEUIOrOB ¢ ABYMS MaaexKaMu
B PYCCKOM SI3BIKE.

JBa mmpemiora — causa no npuiute, u3-3a, padu u gratia uz-3a, paou
(TT0 TPOUCXOXKACHUIO TU MPEIJIOTH SBISIOTCSI CYIIECTBUTSIbHBIMUI
I ckytoHeHus B abyiaTuBe) — YNOTPEOJISIIOTCSIC TEHETUBOM U CTa-
BSTCS MOCJE CJI0Ba, KOTOPLIM OHU yIpaBisioT. Hanmpumep: scientiae
gratia paou 3nanus.

EXERCITATIONES

1. Formate et convertite in Rossicum infinitivos verborum — 006-
pasyiite THPUHUTUBBI IJIar0JIOB U MEPEBEAUTE HAa PYCCKUI SI3BIK:

| orno, clamo, erro, laboro, interr6go, monstro;

II debeo, valeo, habeo, video;

IIIa ago, scribo, vivo, mitto, gero, duco, vinco, dico, disco,

quaero, credo;
1116 facio, jacio, accipio, cupio, fugio, conficio;
IV audio, dormio, sentio, venio, servio.

2. Definite conjugationem verborum, scribite thema et personam
primam singularis; convertite in Rossicum — omnpenenuTe crpsiKe-
HUeE IJ1aroJioB, HaIMIIMTE UX OCHOBY 1 1-€ JIMII0 €IMHCTBEHHOTO YMC-
JIa; IepeBenTe Ha PYCCKUI SI3BIK:

NB! I'maronos 1116 cripsokeHnst B 3TOM yIipakHEeHUU HET.
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Exempli gratia — HampuMmep: narrare — paccKa3bIBaTh;
I cipstxenue; narra-; narro.

Ornare, audire, clamare, dic€re, debere, docere, duc€re, errare,
habere, legCre, mitt€re, scrib&re, discére, sentire, videre, gercre.

3. Scribite thema et personam primam singularis verborum 1116
conjugationis; convertite in Rossicum:

Exempli gratia: cup€re — XoTeTh, XeaaTh; cupi-; cupio.

Fuggre, capére, rap€re, fac€re, jac€re, accipere, perficre, conficére.

4. Formate praesens ind. act. de verbis: narro 1, respondeo 2, dis-
co 3, facio 3, sentio 4.

5. Convertite in Rossicum:

A.Tullia et Julia cum amicis in scholam prop€rant. In schola
magistram salttant. Magistra puellas legé€re, scrib€re, recitare docet.
Magistra de Graecia et Italia narrat. Puellae in schola legunt, sententias
scribunt, deinde recitant. Magistra puellis fablilam longam legit.
Disciptlilae magistram audiunt. Puellae disciplilae bonae sunt, bene
discunt. Magistra Juliam et Tulliam laudat. Sed Claudia disciptila mala
est, male discit. Magistra Claudiam interrogat: « Ubi est Sicilia?» Claudia
nescit et tacet. Magistra Claudiam vitupg€rat.

B. 1. Julia saepe epistiilas ad amicas scribit. 2. Quid agit? — Audit.
Quid agunt? — Legunt. 3. Dum docémus, discimus. 4. Non est vita
sine amicitia. 5. Natlra nihil sine causa gignit. 6. AgricOlae terram
colunt. 7. Dum vivimus, laborare debémus. 8. Epistlilam ab amica
accipio. 9. Nautae instilam capiunt. 10. Pugnamus pro patria.

C. Musca et asTna
Musca in cauda asinae sedet et asinam vitup€rat: «Quam tarde
procédis! Debes properare!» Tum asina respondet: «Minae muscae non
terrent asinam, sed timeo aurigam. Auriga sedet in sella, pertica dirigit
et verbérat asinam!»

6. ConvertIte in Latinum:

a) C TOApPYroi, ¢ nmoapyramu, 6e3 noapyru, 6e3 rMmoapyr; B IIKOY,
B ikoJje; 06 Mtanuu, Kk Utanuu; K oCTpoBYy, K OCTpOBaM, OT OCTPOBA,
OT OCTPOBOB.

0) 1. 4 mpuxoxy B mKkomay. 2. TaM yduTeabHUIIA YIUT YIESHUIL.
3. B mikosie MBI ¢ MOpyraMy YMTaeM, MUIleM, IeKJIaMUpyeM OacHU.
4. MBI Xopolxe ydeHUIbI. 5. Mbl y4UMCsI XOpOLIO. 6. YUuTeIbHMLIA
XBaJIUT YYEHMUII.

7. De quibus Latinis verbis ea Rossica verba sunt: areHT, KOJOHUSI,
SIUCTOJISIPHBIN, KOJIJIeTa, TUPYKEP, Pe3UACHIINS, IIPE3UICHT.
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8. Quae verba in lingua Rossica et in linguis peregrinis, quas discitis,
de verbis Latinis sunt: fabtla, nattra, laborare.

Proverbia et dictiones

1. Mala herba cito crescit. 2. Viv€ére est cogitare. 3. Qui quaerit,

repérit. 4. Epistlila non
(cM. ypok 43, § 10).

erubescit. 5. Non scholae, sed vitae discimus

Manda memoriae:

a, ab (abl.)
accipio, accip€re 3
ago, ag€re 3
amicitia, ae f
capio, capcre 3
colo, col€re 3

cum (abl.)

de (abl.)

epistiila, ae f
fabiila, ae f

in (acc., abl.)
interrogo, interrogare 1
labOro, laborare 1
laudo, laudare 1
lego, leg€re 3
narro, narrare 1
natlra, ae f
scribo, scrib&re 3
sedeo, sed€re 2
sine (abl.)

OT, U3
IIPUHUMATh, ITOIYJIaTh

niejiaTh, 1efiCTBOBATh; BECTU; THATh
Apyx06a

OpaTb, 3aXBaThIBaTh

0o0pabaThiBaTh, BO3EbIBATh; TOYNTATh
c, BMecTe C

0, OT

MMUChbMO

OacHsl, cka3ka, pacckas

B, Ha

crpaniiBaTh

paboratb

XBaJIUTh

cobupaTh; YMTATh

paccka3biBaTh

mpupoaIa

ucarh

CHIIETh

0e3

LECTIO QUINTA

Ypok 5

DECLINATIO SECUNDA — BTOPOE CKJIOHEHUE.
NOMINA SUBSTANTIVA GENERIS MASCULINI — UMEHA
CYIIECTBUTEJ/IbHBIE MY2KCKOI'O POJIA

Ko BTOpOoMYy CKJIOHEHMIO OTHOCSITCS CYIICCTBUTEIBHBIC MY XK C -
KOT O poja, OKAHYMBAIOIIMECS B NOM. Sg. Ha -us, -er (OIHO CJIIOBO
Ha -ir). Gen. sg. uMeeT oKoHYaHue -i. Hammpumep: amicus, amici m
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dpye; puer, pu€ri m maarvuuk; magister, magistri m yuumenw; vir, viri m
MYJUC, Uenosex.

CylleCTBUTEIbHBIE MY>KCKOTO pOJia Ha -er IeJISITCS Ha JIBe IPyIl-
IIbl: Y OOJIBIIMHCTBA CYIIECTBUTEIbHBIX IJIACHBIIN -e- IPU CKJIOHE-
HUU BblllagaeT: magister, magistri (CpaBHUTE B PyCCKOM SI3bIKE: Be-
Tep, BeTpa); y APYTUX CYIIECTBUTEIbHBIX TJIaCHBIA -€- IPH
CKJIOHECHUHM COXpaHsETCs: puer, pu€ri (cpaBHUTE B PYCCKOM SI3BIKE:
Beudep, Beuepa).

[IpunararenbHbIE MYKCKOTO POIIa Ha -US, -er 1 IIPUTSKaTeIbHEBIS
MECTOMMEHUSI CKJIOHSIIOTCSI TAK K€, KaK COOTBETCTBYIOIIME CYIIECTBH -
TeJibHbIE (MoApOOHEee CM. YpOK 7).

DeclinatiOnis exempla (genus masculinum);

Yucno, amicus bonus puer liber magister noster
nadexc Xopouiuii dpye CB0000HbLI MANLYUK Haw yuumens
Sg. Nom. |amicus bonus puer liber magister noster
Gen. |amici boni pugri libéri magistri nostri
Dat. |amico bono pugro lib€ro magistro nostro
Acc. |amicum bonum pu€rum libérum magistrum nostrum
Abl.  |amico bono pugro lib&ro magistro nostro
Voc. |amic€ bon& puer liber magister noster
Pl. Nom. |amici boni puéri lib&ri magistri nostri
Gen. |amicOrum bonOrum | puerOrum liberOrum |magistrOrum nostrorum
Dat. |amicis bonis pucris lib&ris magistris nostris
Acc. |amicos bonos pucros libcros magistros nostros
Abl.  |amicis bonis puéris lib&ris magistris nostris
Voc. |amici boni pucri lib&ri magistri nostri

Annotatio:
Voc. sg. UMEH MY>KCKOTO pojJia Ha -US OKaHYMBaeTcsl Ha -€. DTo —
eAVMHCTBEHHBII CJTy4yaii B JATUHCKOM SI3bIKe, Korjaa (popMa BOKaTMBa
OTJINYaeTcsl OT (POPMBI HOMUHATHUBA.

EXERCITATIONES

1. Declinate: medicus peritus onsimHsiii 6pa4, ager magnus 06016~

uioe noase.
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2. Definite casum et numérum nominum substantivorum et adjec-
tivorum. Convertite in Rossicum: disciptilo (2 dopmbl), magistri boni
(3 dopmnl), medicis peritis (2 ¢popMsl), librum antiquum, pu€ros ae-
grotos.

3. Formate praesens ind. act. de verbis ago 3, curo 1.

4. Convertite in Rossicum:

A. 1. Disciptilus in scholam venit et magistrum salttat: «Salve, ma-
gister!» Magister respondet: «Salve, disciptile! Salvéte, puéri!» 2. Ma-
gistri disciptilos docent. 3. Disciptili bene disc€re debent. 4. Disciptili
libros legunt. 5. Marcus, Julii filius, hodie aegrotus est. Julius medi-
cum ad filium vocat. Medicus peritus pu€rum curat. Julius medico
gratias agit.

B. Lupus in fabiilis

Duo pogtae antiqui saepe fablilas de lupis narrant: alter Aesopus,
poé€ta Graecorum, alter Phaedrus, po€ta Romanorum. Poétae lupos ut
bestias saevas et feras pingunt.

Lupus aliquando apud rivum agnum videt. Rivi aqua a lupo ad ag-
num fluit, sed lupus avidus agno clamat: «Cur aquam turbas?» Et ag-
num mis€rum devorat. Sic Phaedrus narrat.

Aesopus fabtilam de lupo et equo narrat. Lupus equum in agrum
invitat et avenam promittit. Lupo in animo est equum lacerare. Sed
dolus lupi patet. [tdque equus salvus est.

Et puéri et viri timent lupos et nominare cavent. Lupi, ut fama est,
advenire solent, si eos' memorant. Unde proverbium «Lupus in fabii-
lis». Nam si quis? subito adveénit, amici digitis eum' monstrant et: «Lu-
pus in fabulis!» — clamant.

Annotationes:

1. eos ux — acc. pl. My>XCK. poJia OT MECTOMMEHMS is, ea, id; eum Ha
Heeo — acc. Sg. MY>KCKOTro poja OT MeCTOMMeHMU is, ea, id

2. si quis ecau kmo-Hu6y0b

5. Convertite in Latinum:

a) C BEPHBIM JPYIOM, C BEPHBIMU APY3bsIMU; O€3 XOPOLLETO ApYra,
0e3 XopoIlIuX Ipy3eil; K 00JbHOMY MajbuMKy; K OMBITHBIM Bpavyam;
13 MHOTMX KHUT; 0ACHSI O BOJIKE.

0) 1. YJyeHUKM B 1IKOJIE YUTAIOT MHOTO KHUT (=MHOTHME KHUTH),
MUITYT IPeToXKEeHUSs, IeKIaMUPYIOT OacHU. 2. YUUTEeIb YUTAeT yue-
HUKaM 0acHIO D3011a 0 BOJIKE U sITHeHKe. 3. BepHble Ipy3bsl TOJIKHBI
Bceraa romorathb apy3bsiM (NB! JlatuHckmit riaron juvare ynorpeo-
JISIETCSI C aKKY3aTUBOM, a B PYCCKOM $I3bIKE IJIaroJl «IIOMOIaTh» Tpe-
OyeT maTeJIbHOTO Majexa).

42



6. De quibus Latinis verbis ea RossIca verba sunt: arpapHblii, arpo-
HOM, arpuKyJIbTypa; MarucTp; MoaT; KOPPECIIOHACHIIMSL.

7. Quae verba in lingua Rossica et in linguis peregrinis, quas discitis,
de verbis Latinis sunt: medicus, curare, vocare.

Proverbia et dictiOnes
1. Ex libris. 2. Margaritas ante porcos. 3. De mortuis aut bene aut
nihil. 4. Elephantum ex musca facis. 5. Lupus non mordet lupum.
6. Deus ex machina.

Manda memoriae:

ad (acc.) K, 10, y, IpU

ager, gri m 3eMJIs; TT0JIE, TTalTHSI
amicus, i m apyr

curo, curare 1 3a00TUTBCS, JTIEYNUTH
disciptilus, i m YUYEHUK

disco, disc€re 3 YUUTHCS

filius, i m CBIH

liber, bri m KHUTAa

lupus, i m BOJIK

magister, tri m YUYUTEIb

medicus, i m Bpau

po€ta, ae m o3T

puer, €ri m MaJbyuK

respondeo, respond€re 2 OTBevYaTb

video, vid€re 2 BUJIETh

vir, viri m MY3K, MY>KUMHAa, 4eJIOBEK
voco, vocare 1 3BaTh

LECTIO SEXTA
Ypoxk 6
DECLINATIO SECUNDA (npodoascenue)

NOMINA SUBSTANTIVA GENERIS NEUTRIUS — UMEHA
CYIIECTBUTEJIIBHBIE CPEJHETO POJA

Ko Il ckJIOHEHNIO OTHOCSITCSI TaKKe MMEHA CYIIeCTBUTEIbHEIS
CpenHero poja, oKaH4YMBawliuecs B nom. sg. Ha -um. Hampumep:
verbum, verbi n c1060.
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CylecTBUTEIbHBIE CPEIHETO POJAa CKIOHSIOTCS TaK Xe, KakK Cy-
IIECTBUTEIbHBIE MYKCKOTO pojia (CM. YPOK 5), HO UMEIOT CJIeIyIO-
IIME OCOOEHHOCTH:

1) acc. y HUX Bcerma CoBMaAacT C NOm. B 000UX YMCTIAX;

2) BO MHOXKECTBEHHOM YMCJI€ 3TU MaAeXu BCerna OKaHUMBAIOTCS
Ha -a. Cp. B pyCCKOM SI3bIKE: OKHO (MM. ¥ BUH. Taj.) — OKHa (M. U
BUH. TTaJI.)

DTU MpaBUjIa OTHOCSITCSI KO BCeM MMeHAaM CPeIHETo poaa (Cyiie-
CTBUTE/ILHBIM, IIpUJIaraTeIbHBIM, MECTOMMEHUSIM, YUCIUTEIHLHBIM)
BCEX CKJIOHEHU.

[TpunararenbHbIe CPEAHETO POAA CKIOHSIOTCS TaK XK€, KaK U CO-
OTBETCTBYIOILINE CYIICCTBUTEIbHEIC.

Declinationis exemplum;

templum antiquum dpegHuii xpam
[ladexcu
Singularis Pluralis
Nom. templum antiquum templd antiqua
Gen. templi antiqui templOrum antiquOrum
Dat. templo antiquo templis antiquis
Acc. templum antiquum templa antiqua
Abl. templo antiquo templis antiquis
Voc. templum antiquum templa antiqua
EXERCITATIONES

1. Declinate: bellum longum doseas eoiina; oppidum parvum ma-
JNeHbKULL 20pO0.

2. Convertite in Rossicum:

Arma RomanOrum

Romani habent arma et tela. Arma Romanorum sunt galea, lorica
et scutum; tela autem sunt gladii, pila et sagittac. Signum copiarum
Romanarum est aquila. Tubae copias ad bellum vocant. Romani
machTnis saxa in muros oppidorum inimicorum jaciunt. In bello cotidie
castra ponunt. Castra vallo fossaque muniunt. Romani oppida, vicos,
agros, templa deorum armis defendunt.

3. Convertite in Latinum:

a) Ha BOIfHe, Ha BOIHY; M3 TOPOa, U3 TOPOAOB; MEXKIY APY3bsIMU;
OT BOPOT; Tepel BOPOTAMMU.
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0) 1. Yuurenb paccka3biBaeT AETIM O PUMCKOM OpYXUHU (00 opy-
Kuu puMiIsiH). 2. PumiisiHe BeayT BoiiHBI. 3. OHU XpaOpo cpakaroTcs.
4. OHU OCaXXIAIOT KPEroCTH BparoB. 5. PUMIISIHE MOMHST IpeuecKyo
MOCJIOBULLY (MOCIOBULLY IPeKOB): «Mm co nUTOM, WIIK Ha LLIUTE».

4. De quibus Latinis verbis ea Rossica verba sunt: rmaguoyc, ria-
JIUATOP; UMMYHUTET, CUTHAJL.

5. Quae verba in lingua Rossica et in linguis peregrinis, quas discitis,
sunt de Latinis verbis: machina, arma.

Proverbia et dictiones
1. Aut cum scuto, aut in scuto. 2. Otium post negotium. 3. Inter
bella et perictila non est locus otio. 4. Verba movent, exempla trahunt.
5. Ignorantia non est argumentum. 6. Sine ira et studio. 7. Ante portas
est bellum. 8. Ab ovo usque ad mala. 9. Ab initio. 10. Exempli gratia
(e. g.). 11. Periclilum est in mora. 12. Inter arma tacent musae.

Manda memoriae:

aquila, ae f open

arma, orum 7 pl. opyxue (IIpeuMyIl. 000pOHU-
TeJIbHOE); CHapsKeHIe

bellum, i » BOIHa

castra, Orum # pl. Jarepb (8oeHHblil)

copiae, arum fpl. BOMCKO

defendo, defend€re 3 3aIMIIATh

deus, dei m oor

fossa, ae f poB

gladius, i m Med

jacio, jac€re 3 O6pocaTb

machina, ae f MallmHa, (ocadHoe) opymue

munio, munire 4 YKPEIUISTh

oppidum, i» YKPEIUICHUE; TOPO/I

periclilum, i » OIMaCHOCTb, PUCK

pono, pon€re 3 KJIaCTbh, CTaBUTD

sagitta, ae f cTpena

saxum, i KaMeHb; cKajla

signum, i # 3HaK, curHami; (6oen.) 3HAYOK,
3HaM$l (s1eeuona)

telum, i » opyxue (MeTaTeabHOe, pyosiiiee,
KOJIIoIIee);

arma et tela 000OpOHUTEILHOE U HACTYTATEb-
HOE OpYyXHe

vallum, i n BaJ
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LECTIO SEPTIMA

Ypok 7

1. NOMINA ADJECTIVA I —II DECLINATIONIS —
NMEHA ITPUIATATEJIbHBIE

I-1I CKIIOHEHUA

K 37011 rpymiie oTHOCSTCS IpujaraTejbHbIE, KOTOPbIE B MY*KCKOM
poze UMEIOT OKOHYAHMS -US, -€r, B XKCHCKOM polie¢ — -a, B CpeaHEM
pore — -um. OHUM CKJIOHSIIOTCSI, KaK COOTBETCTBYIOIIME CYIIECTBU -
TeJIbHbIE: MYXKCKOI U cpelHuii pon — no Il cKiIoHeHMI0, KEHCKMIA
pon — no I ckiaonenuto. Hampumep: bonus, bona, bonum xopouwiuii,
xopowas, xopouiee; liber, libéra, libérum ceoboonutil, ceo600Has, cé0-
boonoe; pulcher, pulchra, pulchrum xpacussiii, kpacueas, kpacusoe.

Kak 1 cy1iecTBUTEIbHbIE MYXKCKOTO poja Ha -er (CM. YPOK 6), TIpH-
JlaraTe/IbHbIe Ha -eI OBIBAIOT ABYX TUIIOB: Y OMHUX -€- COXPaHSIETCsI BO
Bcex popmax: liber, lib€ra, libérum; y 60MBITMHCTBA -€- MPUCYTCTBYET
TOJIBKO B nom. sg. My>XcKoro poza: pulcher, pulchra, pulchrum.

CrnoBapHas 3ammuch npuiarateabHbix I—I1 ckiionenus: bonus, a,
um; liber, €ra, €rum; pulcher, chra, chrum.

Declinationis exempla:

ITade- Singularis Pluralis

Heu m f n m f n
Nom. |bonus bond bonum boni bonae bond
Gen. |boni bonae boni bonorum bonarum bondorum
Dat. |bono bonae bono bonis bonis bonis
Acc. |bonum bonam bonum bonos bonas bona
Abl. |bono bona bono bonis bonis bonis
Voc. |bon€ bona bonum boni bonae bona
Nom. |pulcher pulchra  [pulchrum [pulchri pulchrae pulchra
Gen. |pulchri pulchrae |pulchri pulchrorum | pulchrarum |pulchrorum
Dat. |pulchro pulchrae |pulchro |[pulchris pulchris pulchris
Acc. |pulchrum | pulchram |pulchrum |pulchros pulchras pulchra
Abl. |pulchro pulchra |[pulchro |pulchris pulchris pulchris
Voc. |pulcher pulchrd |pulchrum |pulchri pulchrae pulchra
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Annotationes:

1. ITpunararenbHbie [—I1 ckJTOHEHUSI UMEIOT Te K€ OCOOEHHOCTH,
YTO U CYIIECTBUTEJIbHBIE:

a) mpuiaratejJbHble My>KCKOI0 poja Ha -UuS MMEIOT B VOC. Sg. OKOH-
yaHue -€ (CM. ypoK 5);

0) y mpuIaraTeIbHBIX CPpeIHEero poma popma akKy3aTnBa COBIIA-
naet ¢ hopMoii HOMUHATHBA KaK B €IMHCTBEHHOM, TaK 1 BO MHOXe-
CTBEHHOM umcie. Bo MHOXeCTBEHHOM YMCJIe B 3THX IafeXaX OKOH-
yaHue -8 (CM. YpoK 6).

2. IlpuaraTebHBIC COTJIACYIOTCSI C CYIIECTBUTEILHBIMU B POIE,
yuciie u nagexe. [1oaTomy cymecTBuresbHbIe | CKIIOHEHMST MY>KCKO-
ro poja Ha -a ONpeAeNsiIoTCs mpujiarateJbHbIMUA My>Xckoro poaa I1
ckJIoHeHus. Hampumep: nauta bonus xopouwuii mopsk, incola liber ceo-
000HbLIL Jcumens.

2. PRONOMINA POSSESSIVA — ITPUTAXKATEJIbHBIE

MECTOUMEHUSA
meus, mea, meum MOIl, M0s1, Moe
tuus, tua, tuum meoll, meos, meoe
suus, sua, suum C80li, c601, c80e

noster, nostra, nostrum raw, Hawa, Haule
vester, vestra, vestrum  gau, eawa, eauie

[TpuTsxaTebHbIC MECTOMMEHUSI CKIIOHSIIOTCS, KaK ITpUJIaraTeib-
Hble [—II cknoHeHus.

Annotationes:

1. MectoumMeHue meus (My*XCKOI pOIl) UMEET B VOC. Sg. hopMy
mi: mi amice dpye moiit!

2. IlputsxatenbHOE MECTOMMEHME BCETla COOTBETCTBYET JIMILY
cKa3yeMoro IMpeioxXeHns. MecTonMeHue suus, a, um ceoil yroTpeo-
JISIETCSI TOJIBKO MO OTHOIIEHUIO K 3-MY JIMIY €IMHCTBEHHOTO U MHO-
XKeCTBeHHoro uyuciaa. Hanpumep:

lego librum meum A yumaro ceoro KHuey (OyKB.: M0i0);

legis librum tuum mol yumaeuiv ceoro kHuey (OyKB.: meoio);
legit librum suum OH (OHa) Humaem ceor KHuUey;

legimus libros nostros Mol yumaem ceéou knueu (OyKB.: Hauu);
legitis libros vestros 6bL uumaeme ceou kKuueu (OyKB.: eauiu)
legunt libros suos OHU YUMAIOM CE0U KHU2U
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EXERCITATIONES

1. Declinate: poptilus antiquus dpesruii Hapod; nauta bonus xopo-
WULl MOPSIK.

2. Impléete lactinas, imponentes nomina adjectiva aut pronomina
possessiva — 3aIoJIHUTE TIPOITYCKM, BCTaBJIsIsI IIpUjlaraTesIbHbIe WM
MpUTSDKaTeNIbHBIe MecTouMeHusT: Romanus, a, um; peritus, a, um;
severus, a, um; meus, a, um; suus, a, um; tuus, a, um; aeger, gra, grum;
bonus, a, um.

NB! ITpunararenbHble U MECTOMMEHUSI CTABSITCS MTOC/Ie CYIIECTBU -
TEJIbHBIX

Vir ... patriam ... amat. Dominos ... servi timent. Tullius ad filium
... medicum vocat. Pater dicit: «O, vir ..., filium ... cura (esi1euu)! Tu
medicus ... es, et medicamenta tua aegros bene juvant».

3. Formate praesensind. act. de verbis incOlo 3, advoco 1. Convertite
in Rossicum.

4. Convertite in Rossicum:

A.1. Amicus bonus et verus semper amicum juvat. 2. Si multos
amicos habes, magnas divitias habes. 3. Consilia nostra cum vestris
consentiunt. 4. Filius amici nostri aegrotus est, medicum ad pu€rum
advocamus. 5. Mi amic€, semper disc€re debes. 6. Si amicus meus es,
tui amici sunt mei. 7. Litt€ras tuas exspecto. 8. Pro patria sua fortiter
pugnant.

B. De Italia antiqua

Antiqua Italia patria multorum populorum est. Practer Romanos
Etrusci, Galli, Sabini aliique poptili una cum Romanis Italiam
incolunt. Etiam Graeci octavo saeclilo ante aeram nostram ex pa-
tria sua in Italiam et in instilam Siciliam veniunt, nam nautae strenui
sunt. Multas colonias ibi condunt, oppida pulchra struunt, suam
novam patriam amant et Graeciam Magnam vocant.

Incolae Italiae agricOlae boni sunt. Magno cum studio agros co-
lunt et armenta alunt. In Italia multae vineae sunt atque olivae cres-
cunt. Sed vita incolarum dura est. Nam non solum in agro et in vinea
laborant, sed etiam vias muniunt et inimicos a vicis oppidisque armis
prohibent.

Annotatio:

magno cum studio = cum magno studio
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5. Convertlte in Latinum:

a) 3a poAMHY; B IJa3y, B IJ1a3ax; ¢ ycepauem, 0e3 ycepausi; y rpe-
KOB; B TpaBe.

6) 1. MHoro HaponoB (=MHOTHE HApOJbl) HACEJSIOT IPEeBHIOIO
Htanuto. 2. 2Kutenn Mtanumy 3aHMMarOTCS 3eMiIeneaeM ¢ 00JIbIINM
ycepaureM: OHU BO3ME/bIBAIOT MOJISI ¥ BRIPAIIMBAIOT CKOT. 3. 2Kutenun
HWranmnm — Taxske Mopsku. 4. MopsIKM TI1aBaloT 1o pekaM. 5. 2Knre-
M Vtanum mro0sIT 1 3alIUIIaoT CBOIO POIMHY.

6. De quibus Latinis verbis ea Rossica verba sunt: MyJIbTUITINKA-
1us1, CTpyKTypa, [lyabxepusi, MarHar.

7.  Quae verba in lingua Rossica et in linguis peregrinis, quas
discTtis, sunt de Latinis verbis: consilium, populus, novus.

Proverbia et dictiones

1.Aliena vitia in oclilis habémus, a tergo nostra sunt. 2. Habent
sua fata libelli. 3. Mala gallina — malum ovum. 4. Persona non grata.
5. Licentia po€tica. 6. De lingua stulta veniunt incommoda multa.
7. Garrula lingua nocet. 8. Quod nocet — docet. 9. Per aspéra ad
astra. 10. Errare humanum est. 11. Et cet€ra.

Manda memoriae:

bonus, a, um
condo, cond€re 3
consilium, i »

ex, e (abl.)
incOlo, incol€re 3
inimicus, i m
magnus, a, um
meus, a, um
multus, a, um
noster, tra, trum
novus, a, um
poplilus, i m
praeter (acc.)
pulcher, chra, chrum
struo, strucre 3
suus, a, um

tuus, a, um
vester, tra, trum

XOPOILIUiA, TOOPHIi
OCHOBBIBAaTh, CO3/1aBaTh
COBET; pellIeHUE; IIaH
u3, ¢, OT

HaceJssTh

Bpar

0OJIBIIION; BEJIUKUI

Mol

MHOTOYMCJICHHBI; pl. MHOTHE
Halu

HOBBIN

Hapo[

KpoMe, 3a UCKJIIOYEHHUEM
KpacuBbI

CTPOUTH

CBOI

TBOM

Balll
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LECTIO OCTAVA
Ypok 8

1. OCOBEHHOCTHA II CKJIOHEHHA

1. MmeHa coOcTBeHHBIEC Ha -ius, a Takxke cymiecTBuTeabHOe filius
CblH VI IPUTSIXKATEJIbHOE MECTOMMEHME meus Mol UMEeIoT vocativus
singularis Ha -i. Hanmpumep:

Salve, Marce! Salve, mi fili! 30pascmeyii, Mapk!
3dpasecmeyii, coit moit!

Salve, Tulli! Salve, mi fili!  3dpascmeyii, Tyaauii!
3dpascmeyii, coii moit!

2. HazBanus nepeBbeB Ha -us, Kak U caMO poA0OBoe TTIOHSTHE arbor
depeso, a TaKKe cyliecTBUTeIbHOE humus noyea, 3emasi — XKEHCKOTO
pona. Hampumep:

malus frugif€ra  na0donocuas s640H5
mali frugif€rae  naodonocusie si610HU
poptlus alta BbICOKULL MONOAb
poptili altae BbICOKUE MON0As
humus fecunda na0dopoduas nousa
humi fecundae  n10dopodusie nouse:

EXERCITATIONES

1. Comparate inter se adjectiva et substantiva — corjacyiite
IIpuIaraTelibHBIe ¢ CyLIeCcTBUTEAbHBIMU: malus (pulcher, chra,
chrum), malum (magnus, a, um), piros (altus, a, um), pira (jucundus,
a, um), cerasi (pomifer, €ra, €rum), cerdsa (jucundus, a, um).

2. Convertite in Rossicum:

Lucius est puer Romanus, qui in Italia habitat. Nunc Lucius in villa
rustica, non longe a Roma posita, habitat. Publius et Titus, duo amici
Lucii, in villis vicinis habitant. Hodie amici ad Lucium veniunt. «Salve,
Luci!» — saltutant Lucium Publius et Titus. «Salve, Publi, salve, Tite!
Salvete, amicil» — respondet Lucius. Tum pu€ri in hortum currunt,
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ubi mali, pruni, cerasi florent. «O Luci, — Publius clamat, — quam
pulchre prunus floret!» Lucius capit ramum pruni et olfacit. «Quam
odorata prunus est!» — dicit. «Pruna, poma pruni, non olent, — dicit
Titus, — sed valde jucunda sunt». «Malus quoque odorata est, cum
floret, — addit Publius, — et mala, poma mali, bene olent». Practerea
spectant pu€ri multas cerdsos, piros, persicos, citreas, palmas, amygda-
los. Sed jam matrona, mater Lucii, venit. «Luci, mi fili, — inquit, —
hora cenae est. Invito amicos tuos ad cenam».

3. Respondéte ad interrogata — oTBeThTE Ha BOIIPOCHI:

Exempli gratia — nanpumep: Ubi Publius habitat? (Italia) —
Publius in Italia habitat.

1. Ubi Lucius nunc habitat? (villa rustica) 2. Ad quem (k komy)
Publius et Titus veniunt? (Lucius) 3. Ubi Publius et Titus habitant?
(villa vicina) 4. Quo puéri currunt? (hortus) 5. Quid (umo?) pu€ri in
horto vident? (malus, cerasus, pirus, persicus, citrea, palma, amygdalus)
6. Quot cerasos puéri vident? (multus) 7. Quem (xoeo ?) mater Lucii ad
cenam invitat? (Publius, Titus)

4. De quibus Latinis verbis ea Rossica verba sunt: MaTpeHa,
®dropeHIs, Kypbep, KOHKYPEHT, BUJLIA.

2. NOMINA ROMANORUM — IMEHA PUMJIAH

Quae nomina Romani hab€bant? — Kaxkue umena
ObUTN Yy pUMJISIH?
Quomddo lib€ros suos vocabant? — Kak oHu HazbIBaiu
CBOUX JeTeit?

MMst puMCKOTO TpaXkIaHUHA COCTOSIIO M3 TPeX YacTel:

1) praen0Omen — au4HOE UMs, Hampumep: Marcus Mapk;

2) nomen gentile — pogoBoe ums, HanpuMep: Tullius Tyaauii;

3) cognomen — (pamusibHOE UMsl, TTpo3Bulle, Hanpumep: Cic€ro
Huuyepon.

Hrak, monnoe umsa — Marcus Tullius Cic€ro Mapx Tyaauii Huye-
DOH.

IlepBoHavyabHO coOgnOMmMen ObLIO JOMOJTHUTETLHBIM TUYHBIM UME-
HeM. BriocieacTBuuM OHO CTao TNepeaaBaThCs 110 HACAEACTBY U 000-
3Ha4yaTh OTIEJIbHYIO BETBb POJa, CEMbIO.
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JIMYHBIX UMEH y pUMJISIH ObLJIO HEMHOTO, Ha MUMCbMe OHU 000-
3HavaIuch cokpaleHHo. Hanbonee pacnpocTpaHEHHbIE U3 HUX:

Aulus — A. Aen Publius — P. Ily6aui
Gaius — C. Tai Quintus — Qu. Keunm
Gnaeus — Cn. Theil Septimus — Sept. Cenmum
Decimus — D.  Jleyum Servius — S. Cepsuii
Lucius — L. Jlyyuii Sextus — Sex. Cexcm
Marcus — M. Mapx Titus — T. Tum
Manius — M’.  Manuii Tiberius — Ti. Tubepuii

Korma B ceMbe poxXaancst MaJIbuMK, €ro, KaK MPaBUJIO, Ha3bIBaIU
MOJIHBIM MMeHeM otna. Hampumep, cbiHa LluiiepoHa 3Banm, Kak U
otua, Marcus Tullius Cic€ro. B ciiyyae HeoOxoaMMOCTH 100aBSIOCH
BTOpoe cognomen — Junior Maadwuii. OnHako 00s3aTebHBIM IS
MaJIbYNKOB OBLIO JIMIIIb COXpPAaHECHNE POJOBOrO MMEHM — nomen
gentile. Cognomen 1 pracnomen MaJab4MKy MOXKHO OBLIIO MEHSTb.

JleBOUeK xKe BCeria Ha3bIBaJIU 10 POJAOBOMY MUMEHM oTLA. Tak, 109b
Le3aps 3Banm Julia, nous Lnuepona — Tullia u 1.0. [Tpu sToM 10-
0aBIISITIOCH pogoOBOe MM OTLia, HarpuMep: Julia, Julii filia.

Hrpa no uenouxe:

Haunnaet Benymmii: Cornelius. A.: Cornelia, Cornelii filia. Fabius.
B.: Fabia, Fabii filia. Octavius. C.: Octavia, Octavii filia. Tullius.
M 1. 1. (Nomina gentilia: Antonius, Aemilius, Terentius, Horatius,
Ovidius).

Manda memoriae:

cena, ae [ oben

curro, currére 3 0exaThb

dico, dic€re 3 TOBOPUTH

floreo, florére 2 LIBECTU, TIPOLIBETATH
habito, habitare 1 XUTb

hora, ae f yac

invito, invitare 1 npuriamarb
matrona, ae f MaTpoHa, 3aMY>XXHSS JKeHIITTHA
ubi rIe

vicinus, a, um cocenHUN

villa, ae f MOMeCTbE, BUJLIIA
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LECTIO NONA
Ypok 9

1. PRONOMINA PERSONALIA —
JINMYHBIE MECTOMMEHNA

Yucno, nadexc 1-e auuo 2-e auyo

Sg. Nom. ego A tu mot
Gen. mei MeHs tui mebs
Dat. mihi MHe tibi mebe
Acc. me MeHs te mebs
Abl. me MHOW te mob6oro

Pl. Nom. nos Mbl VoS 8bl
Gen. { nostri Hac { vestri sac

nostrum us Hac vestrum us eac

Dat. nobis Ham vobis eam
Acc. nos Hac VoS sac
Abl. nobis Hamu vobis samu

Annotationes:

1. Y mecTorMeHMsI ego (hOpMbI KOCBEHHBIX Majaexeil 00pa3oBaHbI
OT IPYToro KOpH# (CpaBHU B PYCCKOM SI3bIKE: ST — MEHSI; B aHIIL. 5I3.:
I — me; B HeM. g3.: Ich — mich).

2. O6paruTe BHUMaHKE Ha YepeloBaHuE 0/€e B TafeKHBIX (hopMax
MECTOMMEHMUS VOS.

3. ¥ MecTouMeHUI nos 1 vos ABe GopMbl reHeTHBa: (popMbI nostrum
1 vestrum yImoTpeOIsiioTCsl TP BBIIEJICHUY YaCTH U3 1IeJI0T0; HaIIpu -
Mep: Nemo nostrum Hukmo u3 Hac, unus vestrum odux u3 gac.

4. JImgHOTO MECTOMMEHUS 3-TO JIM1Ia B JaTUHCKOM $I3bIKe HeT. Ero
(1)YHKLII/IIO BBITTOJIHAIOT YKa3aTC/JIbHbIE MECCTOMMEHMN .
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2. PRONOMEN REFLEXIVUM — BO3BPATHOE MECTOUMEHNE

Iladexcu Singularis et pluralis
Nom. —

Gen. sui cebs

Dat. sibi cebe

Ace. se cebs

Abl. se coboil

JlaTnHCcKOE BO3BpaTHOE MECTOMMEHME YITOTPEOJISICTCSI, B OTJINUKE
OT PYCCKOTO $I3bIKa, TOJIBKO 110 OTHOLIEHUIO K 3-My JIMILY.

IIpenor cum ¢, emecme ¢ B COYECTAHUM C a0IATMBOM JIMYHBIX U BO3-
BpPaTHOI'O MECTOMMEHUI CTaBUTCS TOCJe TMaae:kKHO GopMbI 1 -
LIETCSI CJIMTHO ¢ HEl: mecum co MHOIU;, tecum ¢ moboii; nobiscum
¢ Hamu;, vobiscum ¢ éamu; secum ¢ coooll.

3. MODUS IMPERATIVUS —
IOBEJIUTEJIBHOE HAKJIOHEHUE

[ToBenuTenbHOE HAKJIOHEHWE 2-TO JiMIla eAMHCTBEHHOTO Yucia
y raarosioB I, I, IV cnpsbkeHnii coBnmagaeT ¢ OCHOBOMW WH -
dexrta. Y mmarosnos Illa cnpstkeHus K ocHOBe TpuOaBisieTcs -€,
y miarosioB 1116 cripsokeHUsT KOHEUHBIN TTaCHBI OCHOBHI -1- Tiepe-
xomut B -€ (1 > €).

2-¢ U0 MHOXECTBEHHOI'0O 4ucjia o0pa3yeTcs NMpucoeanuHe-
HUEeM K OCHOBe MH(EKTa OKOHYaHUS -te (CpaBHUTE B PYCCKOM
a3beIke: -Te). Y rmarosoB Illa cipskeHusT 3TO0 OKOHYaHMWE TIPU-
COCAUHSIETCS MPU MOMOIIY COCIUHUTEIBHOTO INIACHOTO -1- (CM.

ypoK 4).

1 cnpaxce- | 11 cnpaoce- | Illa cnpsxce- | 1116 cnpaxce- | 1V cnpace-
Hue Hue Hue Hue Hue
laudare docere leg€re capére audire
X6anumo obyuams yumamo b6pamp cayuams
2-e auyo | lauda! doce! legg! capg! audi!
sing. xeanu! obyuail! uyumaii! oepu! caywair!
2-e auyo | laudate! docete! legite! capite! audite!
plur. xeaaume! | obyuaiime! yumaiime! bepume! caywaiime!
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McknwouyeHusg:

V rnaronos 111 cnpstxenus dic€re eogopums, ducere secmu, facere
deaamp imperativus sg. o0pasyercs 6e3 KoHeuHoro -¢€: dic! eosopu!; duc!
eedu!; fac! denair! Imperativus pl. odpasyeTcs 1Mo OOIIMM ITpaBUJIaAM:
dicite! cosopume!; ducite! sedume!; facite! dearaiime!

OrpuuarenbHasg GopMa MOBEIUTEILHOIO HAKJIOHEHUS (3ampeliie-
Hue) o0pa3yeTcs IIpU ITOMOIIY UMIIepaThBa HEIIPaBUIBHOTO IJIaroia
nolle ne sceaamo: noli (2-¢ 1. sg.), nolite (2-e 1. pl.), — 1 uHPUHUTUBA
CMbICI0BOrO riaroJja; HanpuMep: noli laudare! ne xeaau! (OyKB.: He Jce-
aail xeaaumo), nolite laudare! ne xeéarume! (OyKB.: He dcenaiime x6a-
aumo); noli doc€re! He o6yuaii!, nolite doc€re! ne obyuaiime! u T. 1.

EXERCITATIONES

1. Formate et convertite in Rossicum modum imperativum de
verbis: narrare, venire, scribére.

2. Imponite pronomina personalia in casu necessario — ImocTaBbTe
JINYHBIE MECTOMMEHMS B HY>KHOM TTafexKe:

Magister (vos) narrat de Homero, poéta praeclaro Graecorum. Quis
(vos) fabtilas Homeri scit? Multas fabtilas cum (tu) legimus. Da (ego)
librum. Disciptilus (nos) Italiam et Graeciam in charta monstrat.
Responde (ego), si interrogo.

3. Convertite in Rossicum:

In schola (In ludo)

Hora studii instat. Magister in auditorium intrat et: «Salvéte, dis-
ciptlil» — dicit. Disciplili surgunt et magistrum salttant: «Salve, ma-
gister!»

Magister: «Assidite, pu€ri! Studium nostrum incipimus. Marce, quid
tibi de Homero, pogta praeclaro GraecOrum, notum est?» Marcus nar-
rat: «Multi po€tae et praesertim Homerus facta virorum GraecOrum
clarorum cel€brant. Fablilas praeclaras Homeri scimus, Iliddem! et
Odysseam. In Iliade? poeta de proeliis apud Trojam narrat, in Odys-
s€a — de longa via Ulixis® ad instilam Ithdcam».

Magister: «Bene. Asside. Quis vestrum aliam fabtlam praeclaram
de Aeng€a, egregio viro Trojanorum, scit? Tu, Paule? Narra nobis, quae-
so». Paulus narrat: «Aen€as, Anchisae filius, post bellum Trojanum in
Italiam venit. Ita Publius Vergilius de initio historiae Romanae nar-
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rat». Magister: «Responsum tuum rectum est. Nunc, disciptili, libros
vestros aperite! Juli, lege fablilam Vergilii de Aen€a. Lege bene, quae-
so, noli festinare!» Julius legit bene, clare et distincte. «Et tu, Tite, —
magister dicit, — veni ad chartam et monstra nobis Italiam et Grae-
ciam!» Titus surgit, ad tablilam venit et Graeciam et Italiam in charta
monstrat.

Annotationes:

1. lliadem «Aauady» — acc. sg. ot llias, Iliadis, 111 cki.
2. In Ilidde 6 «Mauade» — abl. sg. ot llias, Iliadis, 111 cxir.
3. Ulixis Oducces — gen. sg. ot Ulixes, is, 111 cko.

4. Convertite in Latinum:

1. Paborait xopouro. 2. I[TpounTaii Ham pacckas. 3. ITouuin MHe
mcbMo. 4. He toporuck. 5. Jdetun, He kpuuute! 6. [TpuBeTcTBYiiTe
YUUTENIS, KOTaa OH BXOIUT. 7. OTBevaiiTe, €CIv Mbl CIIPAIIMBAEM.

5. De quibus Latinis verbis ea Rossica verba sunt: Knapa; ucropus;
VHULIMAJIBI, MTHULIMATHBA; TabJIr1Ia, TableTKa, Tabe/Ib; KOPPEKIIS.

Proverbia et dictiones

1. Festina lente! 2. Nota bene! 3. Noli me tang€re! 4. Noli tang€re
circiilos meos! 5. Aut disce, aut discéde! 6. Divide et imp€ra! 7. Alter
ego. 8. Vade mecum! 9. Fac totum! 10. Vale! Valéete!

Manda memoriae:

aperio, aperire 4 OTKpPbIBaTh

bene XOpOIIO

clarus, a, um CBETJIbIM, SICHBIN; U3BECTHBIN, 3HAMEHUTbINA
ego, mei s

festino, festinare 1  ToponuThLCS, CIIEIINUTH
historia, ae f HUCTOPUS

initium, i » Hayvajo

nos, nostri MBI

post (acc.) I103aau; TIOCe
proelium, i » CpaXeHue

rectus, a, um MpPSMOIT; TIPaBUJIbHBIN
studium, i n ycepaue; 3aHsITue
tabiila, ae f JIOCKa

tu, tui TbI

vos, vestri BBI
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LECTIO DECIMA
Ypok 10

1. PRAESENS INDICATIVI PASSIVI — HACTOAILIEE BPEMA
N3IBABUTEJIbHOI'O HAKJIOHEHMA
CTPAIJATEJIBHOI'O 3AJIOTA

Praesens indicativi passivi oopa3yercsi npudaBjieHUEM K OCHOBE
MH@EKTa JIMIHBIX OKOHYAaHUI CTpagaTeIbHOTIO 3aJ10Ta:

Singularis  Pluralis
I-e auyo  -or -mur
2-e auyo -ris -mini
3-e auyo  -tur -ntur
Yucno, I cnipsixenue I cipsixeHue
AUYO ama-re 1100ums doce-re o6yuameo
Sg. 1. amor Mens a00am doce-or MeHs o0yuarom
2. ama-ris mebs 1100am doce-ris mebs o6yuarom
3. ama-tur eeo (ee) nobssm | doce-tur eeo (ee)
obyuarom
Pl 1. ama-mur Hac aosm doc€-mur Hac obyuarom
2. ama-mini eac a0oam doce-mini eac odyuarom
3. ama-ntur ux 1100am doce-ntur ux obyuaiom
[11a cnpsixeHue
leg-€-re uumamo statu-¢-re cmasumo
Sg. 1. leg-or 000 MHe statu-or MeHsI cCmagsm
yumaiom
2. leg-€-ris 0 mebe statu-€-ris mebs cmaeam
yumarom
3. leg-1-tur eeo, ee (0 HeM, statu-1-tur eeo (ee)
0 Hell) uumaiom cmagam
Pl 1 leg-T-mur 0 Hac statu-1-mur  Hac cmagam
yumaiom
2. leg-i-mini o0 eac statu-i-mini eac cmassm
yumarom
3. leg-u-ntur  ux (o Hux) statu-u-ntur  ux cmaesam
yumaiom
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IIpodonadicenue mabauyst

1116 cnipsxeHue IV cnpsixxenue
capé-re 6pams (ocHosa capi-) audi-re caywameo

Sg. 1. capi-or MeHs1 bepym audi-or MeHsl CAYuLarom
2. cape-ris mebs 6epym audi-ris mebs cayuwarom
3. capi-tur eeo (ee) bepym audi-tur eeo (ee)

caywarom

Pl 1. capIl-mur Hac bepym audi-mur Hac caywarom
2. capi-mini eac bepym audi-mini eac caywarom
3. capi-u-ntur  ux 6epym audi-u-ntur  ux caywarom

Annotationes:

1. Y rnaronoB I copsikeHust B 1-M juille eAMHCTBEHHOTO 4uca
KOHEYHBIN ITaCHBIA OCHOBBI -a- CJIMBAETCS C OKOHYAHMEM -Or: orna-+
-Or > Ornor.

2.V rnaronos IIla cnpsikeHUsT OKOHYAHMST TTPUCOSIUHSIIOTCST K
OCHOBE C IMMOMOILbIO COeAUHUTEIBHBIX TJIACHBIX 10 00LLEeMY MPaBUITY
(cM. ypok 4).

3. Y rnaronos I116 cripsizkeHUst BO 2-M JIMlie €AMHCTBEHHOTO YHC-
JIa KOHEYHBIH ITaCHBIN OCHOBBI -1- U3MEHSIETCS B -&- Tepe] coriac-
HBIM T (CM. YpOK 4).

4. Y rimaronos 1116 n IV cipstkeHnii B 3-M J111e MHOXECTBEHHOTO
YHcia nepes; OKOHYaHWEM -ntur yrmoTpeOIsIeTcsT COeAMHUTETbHBII
[JIACHBIN -U-.

5. B 1aTuHCKOM $I3BIKE CTpagaTeIbHbIl 3aJ10T OUeHb pacipocTpa-
HeH. B pycckoMm $13bIKe OH MajloyIoTpeOuTeIeH U OOBIYHO BhIpaxKka-
eTcsl onucaTebHO, (POPMOi1 3-TO JMlla MHOXECTBEHHOr0 4ymucia B
HeoIpeae/leHHO-TMYHOM 3HayeHUU; Hanmpumep: auditur eeo cayua-
rom, audimur Hac cayuiarom.

2. INFINITIVUS PRAESENTIS PASSIVI —
NHOPUHNTUB HACTOAILIEIO BPEMEHU CTPAJATEJIBHOI'O
3AJIOTA

Infinitivus praesentis passivi oopa3yeTcs TprdaBiIeHIeM K OCHOBE
nHbeKTa okoHdanus -ri s raaronos I, 11, IV cripsokenmin 1 oKoH-
yaHwus -i a5 riaaroJioB [11a u 1116 cnipsikeHmiA:

I cop. ama-ri OblMb NHOOUMBIM;

1I crip. docé-ri  Owimb 06yuaemvim, oOyuamocs;

IIla cnp.  leg-i ObIMb YUMaemviM, YUMAMbCS;

1116 crip.  cap-i ObIMb 3aX6AMbIBACMbIM, 3AX6AMbIGAMbCS;
1V cnip. audi-ri ObIMb CALIUUMBIM, CAYULAEMBIM, CALIUAMBCAL.
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3. VIIOTPEBJIEHME TTAIEXEN B CTPAIATEJILHO
KOHCTPYKILIUM

st 0603HaYeHUS OPYAUS ACUCTBUS (HEOMYIICBICHHBII
MpeIMET) B CTPaJaTeTbHON KOHCTPYKIINM YITOTpeOsieTcs ablativus 6e3
TpeIoTa, KOTOPHI Ha3pIBaeTcs ablativus instrumenti (cM. ypoxk 43,
§ 24). Hanpumep: Campus fluvio irrigatur nose opouraemcs pexoil.

7151 0003HAYCHNSI 1€ ICTBYIO €T 0 JIMIla B CTpagaTeIbHOI
KOHCTPYKLUM yIrioTpedJsieTcs ablativus ¢ mpemiorom a (ab) (cM. ypok
43, § 22), koTophlit Ha3bIBaeTcs ablativus auctoris. Hanmpumep: Campus
ab agricOlis irrigatur nose opowaemcs 3emnedenvuamil.

EXERCITATIONES

1. Formate praesens ind. pass. de verbis: punio 4, vinco 3, servo 1.

2. Transformate activum in passivum aut passivum in activum.
Convertite in Rossicum — mpeo6pa3syiite (popMbI 1efiCTBUTEIHHOTO
3ajiora B ¢hOpMBI CTpagaTesIbHOro 3ajora U Haobopot. [lepeBenure
Ha pycckuil 93uIK: laudamini, colit, defendis, lego, muniuntur,
condunt, educari, incol€re, vincgris.

3. Transformate propositiones de passivo in activum aut de activo
in passivum — npeobpa3syiiTe cTpagaTeJbHYI0 KOHCTPYKIMIO B Ieii-
CTBUTEBHYIO WIN AECUCTBUTEIBLHYIO B CTpajaaTebHylo: Incolae oppida
muris firmis muniunt. Disciptili boni a magistro laudantur.

4. Convertite in Rossicum:

A. 1. A magistris laudor. 2. Noctu terra luna clara illustratur. 3. Ab
amicis nostris defendimur. 4. Fablilaec antiquae libenter a puéris
leguntur. 5. Oppida muris firmis muniuntur. 6. Incolae Galliae antiquae
sua lingua Celtae, Latina lingua Galli appellantur. 7. Si cupis amari,
ama! 8. Nemo debet bis puniri pro uno delicto. 9. Agri ab agricO0lis coli
debent. 10. Litt€rae cito mitti debent.

B. De Romiilo et Remo

Romiilus et Remus filii Rheae Silviae sunt, gemini ex familia regia.
Ut fama est, pater puerorum Mars, deus bellorum, est. Amulius, vir
duri anTmi, pu€ros necare studet. Imperio' Amulii gemTni in alveo
ponuntur et in fluvium jaciuntur. Sed pu€ri a deis servantur. Subito
lupa advénit et geminos nutrit. Deinde a pastore? Faustiilo puéri
inveniuntur et educantur. Postea Roma a Romtlo et Remo conditur.
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Annotationes:
1. imperio — 1o nmpukasy
2. a pastOre nacmyxom — abl. sg. oT pastor, is m, 111 cki1.

5. Convertite in Latinum:

1. MBI oxoTHO unTaem pacckas o Pomyie u Peme. 2. Amynmii cTpe-
MUTCS TIOTYOUTH OM3HeloB. 3. JleTeit OpocaroT B pexy. 4. Bomuniia
KOPMUT OJIM3HENOB (IIepeBeCTH NCMCTBUTEIBHBIM U CTpagaTeIbHBIM
3ayorom). 5. 3atem PaycTyn HaXOOUT W BOCIIUTHIBACT AeTeil (mepe-
BECTU IEICTBUTENBHBIM U CTpagaTeJIbHBIM 3ajioroM). 6. Briocnen-
ctBuM Pomyn u PeM ocHoBbIBatoT Pum.

6. De quibus Latinis verbis ea RossIca verba sunt: cepBaHT, WJIJTIOC-
TpaLusl, CTYAus, CTYyICHT.

7. Quae verba in lingua RossIca et in linguis peregrinis, quas discitis,
de verbis Latinis sunt: appellare, antiquus.

Proverbia et dictiOnes

1. Tertium non datur. 2. De te fablila narratur. 3. Cet€ra desiderantur.
4. Clavus clavo pellitur. 5. Nullum perictilum sine perictlilo vincitur.
6. Audacia pro muro habgtur.

Manda memoriae:

animus, i m IyX, gymra

antiquus, a, um JIPEBHUNA

appello, appellare 1 Ha3bIBaThb

edlico, educare 1 BOCITUTHIBATh

fluvius, i m peka

illustro, illustrare 1 OCBelIaTh

imperium, i n MpUKa3aHUe; BIACTh

invenio, invenire 4 HaxoAuTb, U300peTaTh

mitto, mitt€re 3 NoChLUIaTh

murus, i m CTeHa

neco, necare 1 yOuBaTh

nemo HUKTO

pro (abl.) 3a, BMECTO

punio, punire 4 HaKa3bIBaTh

servo, servare 1 cracarb, COXpaHsITh

studeo, stud€re 2 YCEepAHO 3aHUMAThCS; CTapaThCs,
CTPEMUTHCS
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LECTIO UNDECIMA
VYpok 11

IMPERFECTUM INDICATIVI ACTIVI
ET PASSIVI

Imperfectum indicativi — mpoineairee BpeMsI HECOBEPIIEHHO-
ro BUJa U3bSIBUTEIBHOIO HaKJIOHeHUs. OOpa3yeTcs MpuoOaBIeHU -
eM K ocHOoBe MH(pekTa cyddukca -ba- nng rnaronos I u 11 cops-
XKeHul, cyddukca -€ba- — g rnaronos 111 u IV cripsixkenuii u
JIMYHBIX OKOHYAHU M 1eICTBUTEILHOTO U CTPagaTeIbHOTO 3aJI0TOB.

B 1-M nuiie eIMHCTBEHHOIO YKC/a AEMCTBUTEIbHOTO 3ajora
OKOHYaHME -m; B 1-M JI1lle €eTMHCTBEHHOIO YMc/ia CTpaaaTeJIbHO-
ro 3aJioTa — OKOHYaHUE -T; B OCTaJIbHBIX JIMIIaX OKOHYAHUS T XKe,
YTO U B praesens.

Conjugationis exempla:

Imperfectum indicativi activi

Yucno, 1 crip. 11 cnp. I1Ia crip. 1116 cnp. IV cnp.
AUUO ama-re doce-re leg-€-re capé-re audi-re
Sg. 1.| ama-ba-m doce-ba-m leg-eba-m capi-€ba-m | audi-€ba-m
2.| amabas docebas leg€bas capiebas audi€bas
3.| amabat docebat leg€bat capi€bat audi€bat

Pl 1. amabamus docebamus | legebamus capiebamus | audiebamus
2.| amabatis docebatis legebatis capiebatis audiebatis
3.| amabant docebant legebant capiebant audi€bant

ExemplOrum conversio — mepeBoj oOpa3loB: amabam
A a06un; doc€bam 1 ooyyan; legebam s yuman; capi€bam s 6pan;
audi€bam s caywan (caviuan).
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Imperfectum indicativi passivi

Yucao, I crp. II crip. I1Ia cmp. 116 crip. IV crp.
AUYO ama-re doce-re leg-€-re capé-re audi-re
Sg. 1. | ama-ba-r doce-ba-r leg-eba-r capi-eba-r audi-eba-r

2. | amabaris docebaris legebaris capiebaris audiebaris
3. | amabatur docebatur legebatur capiebatur audiebatur

Pl 1. | amabamur | docebamur legebamur | capiebamur | audiebamur
2. | amabamini | docebamini | legebamini | capiecbamini | audiebamini

3. | amabantur | docebantur legebantur | capiebantur | audiebantur

ExemplOorum conversio: amabar meus arobuiu; doc€bar
mens ooyuanu; leg€bar 060 mue yumanu; capiebar mens opasu; audi€bar
MeHsL caywan.

Imperfectum indicativi activi rarosa esse «0ObIThb»

Imperfectum indicativi riaroja esse oopa3syercsl mpubdaBIeHUEM
cydbdukca -a- K ocHOBe riarosa es-. CorjlacHbIif OCHOBBI -S- MEXITY
[JIACHBIMM IIEPEXOAMT B -T-. JIMYHBIE OKOHYAHMS T€ XKE, YTO U Y IPY-
I'MX IJIaroJioB.

Juyo Singularis Pluralis
eram s 0bi1 (a) eramus Mol OblAU
eras mul Ovin (a) eratis 6bl ObLAU
erat oH (OHa, OHO) erant OHU OblAU
ObLa (Oblaa, 6bL10)

EXERCITATIONES

1. Formate et convertite in Rossicum imperfectum ind. act. et pass.
de verbis: appello 1, inv€nio 4, gero 3.

2. Definite casum et num&rum substantivOrum: comam, monumen-
ta (3 bopmnl), servos, bestiarum, audacia.
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3. Definite tempus, personam et numérum verborum. Convertite
in Rossicum: pugnat, pugnabat, faciunt, faci€bant, gerebamus, gere-
bamini, ornabaris, ornabatur.

4. Convertite in Latinum et transformate propositiones de activo
in passivum et de passivo in activum:;

1. JIeTr 0XOTHO YUTAJIM KHUTU APEBHUX MO3TOB. 2. [['OMep ONMUCHI-
Bas TposiHcKyto BoiiHy. 3. PuMmckuii narepb (=narepb pUMIISIH) YK-
peruisicsl BajioM U pBoM. 4. I'pedyeckue ydureliss o0ydaad pUMCKUX
Iereit (=geTeil puMIISH).

5. Convertite in Rossicum:

A. 1. Copiae Romanorum armis et telis pugnabant et inimicos fuga-
bant. 2. Lacedaemonii ante proelia comam coronis ornabant. 3. Sole-
bant Graeci monumenta exstru€re in loco victoriae, quod Romani non
faciebant. 4. In bello portae templi Jani non claudebantur. 5. Magistri
puerorum Romanorum plerumque servi Graeci erant, non lib€ri viri.
6. DescribTtur ab Homéro bellum longum, quod Graeci cum Trojanis
gerebant. 7. A pogtis antiquis multa facta virorum clarorum describe-
bantur.

B. De haedo et lupo fabiila

Haedus erat in tecto stabiili alti. Erat igitur sectirus et superbus. Forte
lupus ad stabiilum venit. Haedus, quia a periclilis tutus erat, audaciae
plenus: «Lupe, — inquit, — imprOba bestia es». Lupus autem: «Parve
haede, — inquit, — magna est audacia tua, quia in tecto stabiili alti es.
Etiam tim1di sunt seclri et superbi et audaciae pleni, si nullum
perictilum est».

6. Convertite in Latinum:

JeTn ynuTaad MHOTro ApeBHUX OaceH (=MHOrve ApeBHUE OACHMU):
0 BOJIKE U ITHEHKE, O BOJIKE M KOHE, O BOJIKE U Ko3JieHKe. BoJk n300-
paxasicst ApEBHUMM TTO3TAaMM KaK KECTOKMIA U XUTPbIil 3Bepb. JpeB-
HYE pUMJISIHE He JIIOOMJIU 1 OOSUIMCh BOJIKA.

7. De quibus Latinis verbis ea Rossica verba sunt: MOHYMEHT; HyJIb;
JIOKQJIbHBIN, Auciokanus; ¢hacoH; mopral.

8. Quae verba in lingua Rossica et in linguis peregrinis, quas discitis,
de verbis Latinis sunt: liber, €ra, €rum; victoria.
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Manda memoriae:

altus, a, um
ante (acc.)
facio, fac€re 3
gero, gerére 3

BBICOKUIT; TITyOOKMIA

1o, Tiepen

[ieJlaTh, COBEPIIATh
HECTU, BECTH; COBEpILIATh

liber, €ra, €rum CBOOOIHBIN

locus, i m MECTO

longus, a, um IUIMHHBINA, TOJTUi
monumentum, i » NaMSITHUK

nullus, a, um HUKaKOM

porta, ae f IIBEpb, BOPOTa
pugno, pugnare 1 cpaxarbcs

servus, i m pab

superbus, a, um HaAMEHHBI, BBICOKOMEPHBI
templum, i » Xpam

victoria, ae f nobema

LECTIO DUODECIMA
Ypok 12

FUTURUM I (primum) INDICATIVI ACTIVI
ET PASSIVI

Futirum I (primum) — Oyayluee mepBoe — COOTBETCTBYET
OynylieMy BpeMeHM KaK HECOBEPILIEHHOI'0, TaK M COBEPIIEHHOTO
Buga. O6pasyeTcsa npubaBiaeHUEeM K OCHOBE MH(pEKTa Ij1arojon
I u 1I copsxenuit cypdukca -b- 1 TMUHBIX OKOHYAHUI Aeii-
CTBUTEJbLHOIO U CTpajaTeibHOTO 3aj10roB. Mexny cyhdukcom
1 OKOHYAaHUSIMHU BCTaBJISIIOTCSI COCAMHUTEIbHBIE TJIaCHBIE 110 00-
memy npaBuiy (cMm. ypoku 4, 10). ¥V rnaronos IIT u IV cnpsike-
HUI K OCHOBe npubaBisgoTcs cypdukc -a- B 1-M nuie en. .,
cybdukc -€- Bo BCeX OCTAJIbHBIX JIMIaX U COOTBETCTBYIOIIME
JINYHBIE OKOHYAHUS IEeMCTBUTEIHHOTO MJIN CTPpagaTeIbHOTO 3a-
Jiora.

B futtirum I 'y rnaronos I u Il cipsikenuit B 1-M ulie eIMHCTBEH-
HOTO YucJ/ia YIoTpeOIsIeTCsl OKOHYaHUe -0 B AeHCTBUTEILHOM 3aJ10-
re, -or — B cTpagaTtesibHOM 3aiore. Y riarosos I u IV cnipsixeHuii B
JNEMCTBUTEILHOM 3aJI0re — -, B CTpaaaTeJbHOM 3aJI0re — -T.
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Conjugationis exempla:
Futtirum I indicativi activi

Yucno, I cop. II crip. I11a cnp. 116 cnp. IV cnp.

AUYO ama-re doce-re leg-€-re capé-re audi-re

Sg.1. | ama-b-o doce-b-o leg-a-m capi-a-m audi-a-m
2. | ama-b-i-s doce-b-i-s leg-e-s capi-e-s audi-e-s
3. | amabit docebit leget capiet audiet

Pl 1. | amabimus docebImus legeémus capiemus audi€mus
2. | amabitis docebitis leg€tis capiétis audiétis
3. | amabunt docebunt legent capient audient

Exemplorum conversio: amabo s 6ydy arobums, s noao6-
aro; docebo sz 6ydy obyuams, s 06yuy; legam s 6ydy uumame, 5 npoumy;
capiam s 0ydy 6pams, s 603bmy; audiam s 6ydy caywams, s ycaviuly.

Futtirum I indicativi passivi

Yucano, I crp. 11 crip. [11a cnp. 1116 crip. IV crp.
AUYO ama-re doce-re leg-€-re capé-re audi-re
Sg. 1. | ama-b-or doce-b-or leg-a-r capi-a-r audi-a-r

2. | amabg€ris docebgris leg-€-ris capi-e-ris audi-e-ris
3. | amabitur docebTtur legetur capietur audi€tur
Pl 1. | amabimur docebimur leg€mur capiemur audiemur
2. | amabimini | docebimini legemini capiemini | audiemini
3. | amabuntur | docebuntur legentur capientur audientur

Exemplorum conversio: amabor mens 6ydym aobums,
meHs noarooam; doc€bor mens 6ydym odyuame, mens odyyam; legar ooo
MHe 6y0ym yumams, 000 MHe npoumym, capiar mens 6yoym 6pame, MeHs
so3omym; audiar mers 6yoym cayuiams, MeHs YCAbLUAM.

Futurum I riarosa esse «0ObIThb»

Futtrum I rnarona esse oOpa3yeTcst OT OCHOBBI €s-. B 1-M J1. en. 4.
HEIOCPEAICTBEHHO K HEel MpUCOeAMHSIETCS OKOHYaHue -0. B ocTab-
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HBIX (DOpMax OKOHYAHMSI MPUCOEINHSIOTCSI K OCHOBE C ITOMOIIIBIO
COCIMHUTEIBHBIX TJIACHBIX IO 001IeMYy MpaBuIy (cM. ypok 4). Mex-
Iy TIIaCHBIMM -S- MIEPEXOJUT B -I-, Kak B imperfectum ind. (cM. ypok
11, cTp. 62).

Singularis Pluralis
1. ero 5 6ydy erimus MblL 6ydem
eris mol Oydeuib eritis 661 Oydeme
3. erit oH (oHa, oHo) Oydem erunt OHU 6ydym
EXERCITATIONES

1. Formate et convertite in Rossicum imperfectum et futtirum I ind.
act. de verbo jacio 3; praesens et futtirum I ind. pass. de verbo saltito 1.

2. Definite tempus, num&rum et personam verborum; convertite in
Rossicum: ducit, ducitur, ducgris, duceris; parabamus, parabimus;
salitant, salutabant, salutabunt, salutabuntur; negamus, negabitis,
negabam.

3. Convertite in Latinum: BoKpyr jareps, B jJarepb, B Jarepe;
C pucKoM, 0e3 pucKa; ¢ Bparamu.

4. Comparate inter se adjectiva et substantiva: loco (idoneus, a, um);
gloriam (magnus, a, um); castra (medius, a, um); epistularum (longus,
a, um); copias (securus, a, um); praedae (cunctus, a, um).

5. Transformate propositiones de activo in passivum et de passivo
in activum:

1. Romani castra in loco idoneo ponent. 2. Quadratum spatium
signabimus et muni€émus. 3. Multa tabernactlila in castris a Romanis
ponebantur. 4. Magna praeda a Romanis capictur.

6. Convertite in Rossicum:

A.1. Verum amicum pecunia non parabis. 2. Nemo nostrum
amico auxilium negabit. 3. Si necessarium erit pro patria nostra
pugnare, nullum inimicum timebImus et cuncta belli perictila
tolerabimus. 4. Quando te videbo? Quando ad me venies aut epis-
ttilam scribes? 5. In tergo tauri parva sedébat musca. «Si te nimis
gravo, — inquit, — statim avolabo». Tum taurus: «Ubi es? Nihil
sentio».
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B. De castris RomanOrum

A Romanis castra in bello ponebantur. Primo a tribiino locus idoneus
eligebatur, ubi aqua et cibus facile inveniebantur. Deinde quadratum
spatium signabatur et muniebatur. In mediis castris' multa tabernactila
ponebantur. Circum castra vallum aedificabatur et fossa fodiebatur.
Impedimenta et spolia in spatio inter vallum et tabernaciila
cumulabantur. In castris custodiae per vallum disponebantur. Itaque
copiae securae in castris dormi€bant.

Imperator? dicit: «Milites®! Siinimici vallo appropinquabunt, statim
a custodiis cernentur. Signum tuba dabitur. Si strenui eritis et fortiter
pugnabTtis, inimici depellentur et vincentur. Captivi tum Romam?*
ducentur, vobis praemia magna dabuntur. Gloria magna parabitur
vobis».

Annotationes:

1. In mediis castris ¢ cepedune naceps, cm. ypok 43, § 35.
2. Imperator noaxosodey — nom. sg., 111 cki.

3. Milites! Bounwvt! — voc. pl., 111 cxir.

4. Romam ¢ Pum, cMm. ypok 43, § 31.

7. De quibus Latinis verbis ea Rossica verba sunt: HUTWJIMCT; LIMPK,
LIMPKYJISILIMS; HEraTUBHbBIN; mapaj, anmaparT; TpuOyHall.

Proverbia et dictiOnes
1. Ut saltitas, ita salutabg€ris. 2. Qui seminat mala, metet mala.

Manda memoriae:

auxilium, i » MOMOIb

circum (acc.) BOKPYT

duco, duc€re 3 BECTH

medius, a, um CPEIHUI, CpeIMHHBII

necessarius, a, um HeoOXOAUMBbIH

nego, negare 1 OTpHULIaTh, OTKA3bIBATh (8 vem — acc.)
nihil HUYTO

paro, parare 1 TOTOBUTb; AOOBIBATh, MPUOOPETAThH
parvus, a, um MaJieHbKU1I, HEOOIbILIONM

praemium, i » Harpajga

quando Korma

spatium, i » MPOCTPAHCTBO; PACCTOSIHUE, MPOMEXKYTOK
timeo, tim€re 2 0osThCs (Koo, ueco — acc.)

tol€ro, tolerare 1  TepreTh, IEPEHOCUTD

tum TOrma, 3aTeM
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LECTIO TERTIA DECIMA
Ypok 13

1. PRONOMINA DEMONSTRATIVA — YKA3ATEJIbHBIE
MECTOMMEHMN A ille, illa, illud; iste, ista, istud

VYkazarenbHble MecTouMeHus ille, illa, illud mom, ma, mo u iste,
ista, istud amom, sma, smo; mom, ma, mo CKJIOHSIOTCS, KaK Ipujiara-
teabHble I — I ckiioHeHusT, HO UMEeIOT 0COOEHHOCTU MECTOMMEHHO-
IO CKJIOHEHMSI:

1) B gen. sg. OKOHYaHUE -1us IS BCEX TPeX POJIOB;
2) B dat. sg. okOHUYaHMe -1 11T BCeX TPEX POMIOB.

Declinationis exemplum:

Iladesxcu Singularis Pluralis
m f n m f n
Nom. ille illa illud illi illae illa
Gen. illTus illius illius illorum illarum illorum
Dat. illi illi illi illis illis illis
Acc. illum illam illud illos illas illa
Abl. illo illa illo illis illis illis

TouHo Tak ke CKJIOHSIETCsl yKa3aTeJbHOe MECTOMMEHME iste, ista,
istud 1 onmpeagenUTEeNbHOE MECTOMMEHME (pronomen
determinativum) ipse, ipsa, ipsum cam, cambiii.

NB! O6paTute BHUMaHUE Ha TO, YTO (DOpMa CpeTHETo poaa y Mec-
touMmeHuit illud u istud okaHuuBaercsd Ha -ud, a y MECTOUMEHUS
ipsum — Ha -um.

VYkazarenbHble MecTorMeHUd ille, illa, illud u iste, ista, istud moryT
YIIOTPEOISATHCS TaKKe B 3HAUEHUU OTCYTCTBYIOLIETO B JATUHCKOM
SI3bIKE IMYHOTO MECTOMMEHMSI 3-TO JIUIIA OH, OHA, 0HO (CM. YPOK 9).
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2. ADJECTIVA PRONOMINALIA —
MECTOUMEHHBIE ITPUJIATATEJIbHBIE

OCOo0eHHOCTH MECTOMMEHHOTI'O CKJIOHEHMSI UMEIOT TakKe TaK Ha-
3bIBacMbIe MECTOMMEHHBIE TIpriaraTebHbie. [1o cBoemMy 3HAaYeHUTO
OHM OJTM3KM K MECTOMMEHUSIM 1, KaK 1 YKa3aTeJIbHBIC MECTOMMEHNS,
MMEIOT B geNn. Sg. BCeX TpeX poaoB OKOHYaHUe -1us, B dat. sg. — OKOH-
yaHue -1. B ocTajbHBIX Magekax OHU MMEIOT OOBIYHBbIE OKOHYAHUS
I—II cknonenus.

unus, a, um 00UH

solus, a, um 00UH, e0OUHCMBEHHbLI

totus, a, um éecw, Uenblil

ullus, a, um Kakoi-Hudyos

nullus, a, um HUKaKou

alter, €ra, €rum dpyeoii (13 IBYX)

alius, a, ud dpyeoii (13 MHOTHX) (gen. alterius, dat. alii)

uter, utra, utrum Komoputii (13 IBYX)

neuter, tra, trum HU mom, Hu Opyeoll

uterque, utraque, u mom u dpyeoli, o6a (gen. utriusque, dat.
utrumque utrique)

Declinationis exemplum:

Singularis Pluralis
m f n m f n
Nom. totus tota totum toti totae tota
Gen. totius totius totius totorum  totarum totorum
Dat. totl totl totl totis totis totis
Acc. totum totam totum totos totas tota
Abl. toto tota toto totis totis totis
EXERCITATIONES

1. Declinate et convertite in Rossicum: ista lingua antiqua; illud
ornamentum pulchrum; ullus agricOla; ipse po€ta clarus.

2. Comparate inter se pronomina, adjectiva et substantiva: (iste, ista,
istud) exemplorum; (nullus, a, um) agricOlae (3 (opmnbi); (alter, €ra, Erum)
poetam; (ille, illa, illud) inimicos; (totus, a, um) terram; (alter, €ra, €rum)
filio (2 popmnl); (alius, a, ud) legatis (2 bopMbl).
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3. Transformate propositiones de activo in passivum et de passivo
in activum.

1. Filii illa praecepta negabant. 2. Virgtilae singtilae a filiis franguntur.
3. Graeci et Romani antiqui multos deos et multas deas colébant. 4. Ab
illo medico curamur.

4. Convertite in Rossicum:

A. 1. Illa oppida vallo fossaque muniebantur. 2. Filia illtus viri puel-
la bona et pulchra est. 3. Non mihi soli vivo, sed etiam patriae et ami-
cis'. 4. Ipse locus praesidio inimicis erat?. 5. Isti libri mittentur tibi a
me. 6. Malum est aliud dic€re, aliud sentire. 7. Quid est amicus? Alter
ego. 8. Legati totius Galliae Romam veniunt. 9. Multis nocet, qui uni
facit injuriam. 10. Alter alterius eget consilio. 11. Nunquam aliud natura,
aliud sapientia dicit. 12. Ignosce saepe aliis, nunquam tibi. 13. Aliéna
nobis, nostra plus aliis placent.

B. Filii agricOlae semper inter se litigabant. Pater ad concordiam illos
revocabat et monebat: «Filii mei! Obtemperate mihi et concordiam colite!
Concordia amicitiam nutrit!» Sed filii ista praecepta neglegebant. Tum
agricola virgularum fascictilum filiis dat. «Fascictilum istum, — inquit, —
frangite». Sed filii frustra illum frang€re studebant. Tum pater singtilas
virgtilas singtilis filiis dat et: «Nunc, — inquit, — virgtilas singtilas fran-
gite!» Filii illud facile faciebant. Tum pater: «Illud vobis exemplo? erit!
Tuti ab injuria inimicorum eritis, quamdiu inter vos amicitia et concordia
erit. At simtilac discordia et rixae inter vos erunt, inimici et viri mali vobis
nocebunt».

Annotationes:

1. mihi, patriae, amicis - dativus commodi, cm. ypok 43,§ 10.

2. praesidio inimicis; vobis exemplo — dativus duplex, cMm. ypok 43,
§12.

5. Convertite in Latinum:

1. OTen1 TOBOPUT CHIHOBBSIM: «IToMHUTE: pa3gopsl M cCOpPhI OYIyT
BpEIUTh BaM, a COrjlache OymeT MUTaTh Bally ApyxOy». 2. Hukro u3
HacC He TTOBEPUT JDKUBBIM cjioBaM. 3. OIuH U3 Bac MPOYTET 3Ty APEB-
HIOI0 6acHI0. 4. DTOT mpuUMep yoeauT Bac caMmx. 5. MHe caMoMy Hpa-
BSTCS 10JIOKM, a HE TPYILIU.

6. De quibus Latinis verbis ea Rossica verba sunt: ¢parmenT, ¢pu-
JIMaJI, TOTAJbHbIN, aJIbTePHATUBA, ILIIOC.

Proverbia et dictiones
1. Vae solis. 2. Medice, cura te ipsum! 3. Cognosce te ipsum! 4. Nec
sibi, nec altéri. 5. Principium — dimidium totius.
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Manda memoriae:

alius, a, ud (gen. alterius)
alter, €ra, €rum
concordia, ae f

filia, ae f

frango, frang€re 3

ille, illa, illud

ipse, ipsa, ipsum

iste, ista, istud

malus, a, um

moneo, monere 2

plus
praeceptum, i n
quis, quid
sapientia, ae
solus, a, um

JIpyrou (u3 MHO2UX)

Ipyroii (u3 deyx)

corjacue

I0Yb

JiloMaTtb, pa30ouBaTh

TOT, Ta, TO; OH, OHa, OHO

caM, CaMbIi

3TOT, 2Ta, 9TO

TJIOXOU, TYPHOI; 37101

HaroMMHATh; yOeXIaTh,
MPU3bLIBaTh

0oJIbIIIe

HacTaBJIeHUe

KTO, 4TO

MYZIPOCTb

ONIVH, ¢IMHCTBECHHBIN

totus, a, um BECh, LICTIBIN
unus, a, um OIVH
LECTIO QUARTA DECIMA
VYpok 14

1. PRONOMEN DEMONSTRATIVUM — YKA3SATEJ/IbHOE
MECTOMMEHHME IS, EA, ID

YKazarenbHOe MECTOUMEHMUE iS, ea, id mom, ma, mo; amom, sma,
3mMO0; OH, OHA, OHO CKJIOHSIETCSI, KaK M IpyTHue YKa3aTeIbHBIe MECTO-
nuMeHus (cMm. ypok 13), mo I—II ck1oHeHUI0 U UMeEeT 0OCOOEHHOC-
T MECTOMMEHHOTO CKJIOHEHMUS: B gen. Sg. OKOHYaHue -jus (<-ius),
B dat. sg. okoHuaHue -i. [TagexxHbie GOpMbI MECTOUMEHUS is, ea, id
00pa3yloTcs OT IBYX BAPMAHTOB OCHOBBI: i- 1 e-. B nom. pl. MykcKo-
ro poaa u B dat., abl. pl. Bcex po1oB BO3MOXHBI MapajiesibHble (hop-
MBI €i U ii, eis 1 iis.

Mecroumenue is, ea, id yalie Opyrux ykasareJabHbIX MECTOUME-
HUI ynoTpebasieTcsl B 3HAaUeHUU JIMYHOTO MECTOMMEHMS 3-TO JIulia
«OH, OHa, OHO» .
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Singularis Pluralis
m f n m f n
Nom. | is ed id ei (ii) eae ed
Gen. ejus ejus ejus eorum earum eorum
Dat. el el el eis (iis) eis (iis) eis (iis)
Ace. eum eam id eos eas ed
Abl. ) ea ) eis (iis) eis (iis) eis (iis)

VYkazarenbHble MecTouMeHus ille, iste, is OTJIMYAIOTCS APYT OT Ipyra
HEKOTOPbIMM OTTEHKAMM 3HAYEHMIA:

ille, illa, illud  mom, ma, mo (yKa3pIBaeT OOLIYHO
Ha HanboJjiee OTIAJCHHBINA WM XOPOILLIO
W3BECTHBIN TIPEIMET);

iste, ista, istud smom, sma, smo; mom, ma, mo
(YKa3bIBaeT Ha MpPEIMET,
CBSI3aHHBIN CO BTOPBIM JIMLIOM);

is, ea, id mom, ma, mo,; smom, sma, 3mo (4acTo
MpeIiojaraeT Mocleayrollee OTHOCUTEIBHOE
MECTOUMEHHUE: is, ... qui mom, ... Komopulii).

2. PRONOMEN DETERMINATIVUM —
OIIPEJEJUTEILHOE MECTOUMEHME
IDEM, EADEM, IDEM

OT MecTOMMEHUH iS, ea, id B coenmHeHNY ¢ YacTulleit -dem 00-
pa3oBayioch olpeaeanuTe/ibHoe MecTouMeHue idem, eddem, idem
mom dce (camwlii), on yce. ITpu CKITIOHEHU M YacTUlia -dem He U3Me-
HSIETCSI, HO OKa3bIBaeT BIIMSIHUE HAa 00pa3oBaHUE HEKOTOPHIX ITa-
JIeXKHBIX GOpM: KOHEUHOE -m > -n Iepel coriacHbIM -d B acc. sg.
MY3KCKOT'O ¥ JKEHCKOTro poa 1 B gen. pl. Bcex pomoB.

ITogo6HO MecTOMMeHMIO iS, ea, id, MecTouMeHue idem,
eddem, idem uMeeT napajjieJbHbIe GOPMBI B nom. pl. My>kCKO-
ro pona (eidem, iidem, idem) u B dat., abl. pl. (eisdem, iisdem,
isdem).
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Singularis Pluralis
m f n m f n

Nom. idem eddem idem eidem eaedem eddem
(iidem)
(idem)

Gen. ejusdem  ejusdem  ejusdem | eorundem earundem eorundem

Dat. eidem eidem eidem eisdem eisdem eisdem
(iisdem)  (iisdem) (iisdem)
(isdem) (isdem)  (isdem)

Acc. eundem eandem idem eosdem easdem eddem

Abl. eodem eadem eodem eisdem eisdem eisdem
(iisdem)  (iisdem) (iisdem)
(isdem) (isdem)  (isdem)

EXERCITATIONES

1. Declinate et in Rossicum convertite: id artificium notum, ea-
dem pugna magna, ille puer Romanus, ista victoria clara.

2. Comparate inter se pronomina et substantiva: (is, ea, id) filiam;
(ille, illa, illud) inimicus; (idem, eadem, idem) beneficia; (iste, ista,
istud) libris; (idem, eadem, idem) fablilae (3 ¢popmni); (is, ea, id) bello
(2 popmni); (ille, illa, illud) doli (2 popmsl); (idem, eddem, idem) incO-
lae (3 popMnI).

3. Formate et convertite in Rossicum praesens ind. pass. de verbo
invito 1; imperfectum ind. act. de verbo credo 3; futiirum I ind. pass.
de verbo supé€ro 1.

4. Transformate propositiones ex activo in passivum et ex passivo
in activum. Convertite in Rossicum:

1. Pugri FaliscOrum a magistro extra oppidum exercebantur. 2. Ro-
mani inimicos armis vincent. 3. Vir perfidus a Romanis merito punietur.

5. Convertite in Rossicum:

A. 1. Is medicus filiam meam curabat; ejus artificium notum erat;
el credebam. 2. Romani multos inimicos in ea pugna vincunt. 3. Cum
duo faciunt idem, non est idem. 4. Idem sum, qui eram. 5. Beneficium
non in eo consistit, quod datur, sed in animo ejus, qui dat. 6. Eae fabui-
lae a disciptilis legi et edisci debent. 7. Marcus convivas ad cenam invi-
tabat. Multi amici eum visitabant.
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B. De perfidia punita

Olim bellum erat inter Romam et Falerios, oppidum Romae
proximum, et Romani ante Falerios castra habébant. Pu€ri Faliscorum
autem etiam in bello extra oppidum se exercébant. Aliquando Faliscus
quidam cum puc€ris nonnullis in castra Romana intrat et Romanis dicit:
«Frustra oppidum nostrum oppugnabitis: armis id non expugnabitis,
sed dolo incoOlas superabitis. Videtis pu€ros istos: eos vobis mando ac
ita Romanis victoriam paro!» Sed Romani ei respondent: «Contra viros
arma hab€mus, nunquam ea contra pu€ros capi€émus. Semper armis
pugnamus; itdque Faliscos dolo insidiisque superare non cupimus.
Pu€ros domum remitt€émus, te autem merito puni€émus».

Annotatio:
dolo insidiisque = dolo et insidiis

6. Convertite in Latinum:

a) 32 rOpoIOM, TIepe] FOPOJIOM, B TOPOIE, K TOPOIY; C MACTEPCTBOM;
MPOTUB BpParoB, CPeIu BParos.

0) 1. DTOT MAJTBUMK YUYUTCS XOPOIIO. YUNTEIb eTro XBaiIuT. 2. B Toii
JKe KHUTe MBI YMTaecM 0acHU He TOJIbKO D3o1ma, Ho 1 Penpa. 3. [o-
yeMy Thbl eMy He Bepuilib? 4. « MBI He BXOAUM IBaXKIbI B OJHY U TY XK€
peKy», — ropopua Iepakiur. 5. Mapk npuriaiiaeT 3TUX Apy3eit
K cebe.

7. Quae verba in lingua Rossica et in linguis peregrinis, quas discitis,
sunt de verbis Latinis: cred€re, inter, extra, exerc€re, visitare.

Proverbia et dictiOnes

1. Idem. 2. Semperidem. 3. Ipso facto. 4. Cantilénam eandem canis.
5. Id est. 6. Eo ipso.

Manda memoriae:

contra (acc.) MPOTHUB, HAIIPOTUB
credo, cred€re 3 BEPUTH

exerceo, exercére 2 YIIPaXKHSITh

extra (acc.) BHE, CHapYyKU1

idem, eadem, idem TOT K€; TOT X€& CaMbIi1
inter (acc.) MEXIy, cpean

intro, intrare 1 BXOAUTh

is, ea, id TOT; 3TOT; OH

notus, a, um M3BECTHBII

pugna, ae f OuTBa, CpaxkeHue
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punio, punire 4 HaKa3bIBaTh

Romanus, i m PUMIISTHUH

sed HO

semper Bcerma

sup€ro, superare 1 TIPEBOCXOAUTD; MOOEXIATh
visito, visitare 1 rnocemnaTh, HaBeIIlaTh

LECTIO QUINTA DECIMA
Ypok 15

1. PRAEFIXA — ITPUCTABKUA

INpucraBku (TTpeUKCH), KaK U MPEIJIOTH, BOCXOASAT K IPEBHUM
HapeunsiM, KOTOPhIe YTOIHSUIM XapakTep aeiicTBus. [loaToMy 3Have-
HUE TIPUCTABOK OOJIBIIIECH YaCThIO COBITAAAET CO 3HAYCHNEM COOTBET-
CTBYIOILIMX ITPEAJIOTOB.

KoHeuHbIe cormacHbIe ITPUCTABOK YaCTO aCCUMIIMPYIOTCS: I > M
nepen b u p ¥ NOJHOCTBIO accumuupyercs nepen 1, r, m; d o6b1YHO
IMOJTHOCTBIO aCCUMUJIUPYETCH Tiepef ¢, f, g, n, p, t.

Hawubonee ynorpedbuteabHbIe MPUCTABKU:

a-, ab-, abs- o3Havaet ynaneHue: abstraho, abstrahére 3 omesexamo

(cp.: abctpakums, abcTparupoBaTh);
ad- — nmpubmkeHue, IpucoeAHEeHNe: appono, apponcre 3 (13 ad+

pono) npunazamo;
con- (WM €O-) — COBMECTHOE JEeHCTBME, COeAMHEHNE: compono,

compongcre (13 con+pono) cknadvieams, caaeams (Cp.: KOMITOHEHT);
de- — ycrpanenue, otnaneHue: depono, deponére 3 omkaadsieams (cp.:

JeIIOHEHT, 0eTIOHNPOBATh);

e-, ex- — N3bIATHE, UCKITIOUeHIE: eXpono, exponére 3 guikiadvieams,
usnaeams (Cp.: 9KCTIOHAT, IKCTIOHEHT);

in- — ABWXKEHUe BHYTPb WJIM Ha MpeaMmeT: impono, imponére 3 (13
in+pono) exaadeieams, Haraeams (Cp.: UMIIOHUPOBATD);

ob- — IBMXeHME HAMpPOTUB: oppoOno, opponére 3 (13 ob+pono) npo-

MUBONoAa2ams, NPOMUEONocmasaams (Cp.. ONTIOHEHT);
per- — noBeaeHUe AeiicTBUs A0 KoHIla: perficio, perfic€re 3 (u3

per+facio) zasepuwams, 3axanuusams (cp.: nepeKT — TpoIIeIIIee

BpeMsI COBEPIICHHOTO BU/IA);
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pro- (prod-) — aBrxkeHue Briepe: procedo, procedére 3 uomu eneped
(cp.: npouecc, npoueccus, npoleaypa);
prae- — HaxoX/JAeHUE BIIepeau, N1eiiCTBHUE Bliepean (B MECTHOM U Bpe-
MEHHOM 3Ha4YeHNN): praepono, praeponére 3 cmasumso énepeou (cp.:
praepositio mocTaHOBKa BIIepenu; (TpaM.) TIPEJIor);
trans- (tra-) — gepe3: transpono, transpon€re 3 nepexaadsieams, ne-
pemewiams;, traduico, traduc€re 3 nepesodums;

dis- (di-) o3nauaet pasmencHue: disjungo, disjung€re 3 pazsedunsmo;
diduco, diduc@re 3 pazsodumy;

re- (red-) o3HavaeT ABMXKEHWE Ha3aJ WIW MOBTOPHOE NEWCTBUE:

reduico, reduc€re 3 oTBOIMTL Ha3as (cp.: penykuusi); reddo, reddére 3

omdasamb;
se- O3HauvaeT OTAeJeHUeE: sejungo, sejungere 3 omaoeassme.

B ¢dyHKIIMY TpUCTaBOK MCITOJIB3YIOTCS TaKKe OTpUlIaTe/IbHbIE Ya-
CTULIBL: ne- (nec-/neg-) u in-; epBast CoeAUHSIETCS KaK ¢ TJ1arojiamu,
TaK ¥ ¢ UME@HaMU, HaTIpuMep: SCio 3#ar — nescio xe 3xaio; otium do-
cye, omodblx — negotium deno, 3auamue; BTOpasi — TOJbKO C UMEHaMU,
HampumMmep: justus cnpasedauswiii — injustus necnpasedauswiii; factus
coenanHblii — infectus HegvinoaneHHbLil, HecogepuieHHbLI;, TPaM. HECO-
BCPILICHHBINA BUI.

2. VERBA, COMPOSITA CUM ESSE —
I'JIATOJIBI, CJIOXKHBIE C ESSE

OT riaroJia esse 6b6/mb MIPU MOMOLLM ITPUCTABOK 00pa3yeTcs psij
MPOU3BOAHBIX IrIarojoB. Hanbosee ymorpeOUTEIbHBIE U3 HUX:

absum, abesse 0MCymcme08ams, Hax00UmMbvCs HA PacCMosHUU
adsum, adesse npUCYmcmeo8ams, HOMO2ams
desum, deesse Hedocmasamb, He X6amamb

intersum, interesse  Haxodumocs cpedu, yuacmeogams (B YeM-I100 —

dat.)
praesum, praeesse Obimb énepedu, cmosms 6o enase (dero — dat.)
prosum, prodesse OblMb NONE3HBIM, NPUHOCUMb NOAL3Y

obsum, obesse épedump

Kak u rnaron €SS€, OTH TJIaroJibl CIIpATarOTCA TOJIbBKO B IEUCTBU-
TCJIBbHOM 3aJIore. HpI/I CIIPpAXKCHHNU MCHACTCA UX IJiarojibHad 4acCThb.
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Conjugationis exemplum:

Yucno, Praesens Imperfectum Futorum [
AUYUO
Sg. 1. ab-sum ab-Eram ab-&ro
2. ab-es ab-€ras ab-€ris
3. ab-est ab-€rat ab-€rit
Pl 1. ab-stimus ab-eramus ab-erimus
2. ab-estis ab-eratis ab-erTtis
3. ab-sunt ab-€rant ab-€runt

Annotationes:

1. ITo oOpa3iiy riaarosia absum crpsiraloTcs BCe OCTaJIbHbIE IJ1aro-
JIbI, CJIOXKHBIE C €SS€.

2. I'maron desum, B OT/JIMYME OT PYCCKUX IJIAarOJIOB «HEIOCTaBaTh,
HE XBaTaTb», YIIOTPEOISTIOIIMXCS Oe3/IMYHO, BCeria UMeeT IoIexka-
mee, HarpuMmep: mihi dees mue ne x6amaem mebs; scientiae nobis
desunt Ham ne xeamaem 3Hauuil.

3. Y marona prosum IIprcTaBKa uMeeT (popMy pro- repei coriac-
HBIM 3BYKOM (Pro-sum s npuxouty noas3y) u ¢hopmy prod- — mepen
JIaCHBIM (prod-es mbt npUHOCUULb NOAB3Y).

Verbum possum, posse mousb, 6bimb 6 cocmosHuu

K rpyrmirie raaroysioB, CIOXHBIX C €8S€, OTHOCUTCSI TaKXKe TJIaroJ
possum, posse yMoub, Obimb 8 cOcmMosaHuuY. B oTiinune oT Apyrux rjaaro-
JIOB, OH 0Opa3syeTcs He MpY IMTOMOIIY ITPUCTaBKHU, a TTYTEM CJIOXKEHUS
KOpHSI pot- U GopM clipsgraeMoro rjaroJja esse. B pesyibrare accu-
MWLM KOPEHD pot- MEHSIETCS Ha POS- Mepell COIJIACHBIM S.

Jluyo, Praesens Imperfectum Futirum I
yucno
Sg. 1. pos-sum pot-Eram pot-&ro
2. pot-es pot-&ras pot-¢€ris
3. pot-est pot-&rat pot-&rit
Pl 1. pos-stimus pot-eramus pot-erimus
2. pot-estis pot-eratis pot-eritis
3. pos-sunt pot-€rant pot-€runt
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NB! O6parure BHUMaHUe HAa (DOpMY MH(UHUTUBA POSse, OTIMYa-
oyrocs oT GopM MHOUHUTUBOB IPYTUX IJ1arojoB, CIOXKHBIX C €sse
(cp.: adesse, interesse). Y riaroJjia posse ”H(OUHUTUB 00pa30BaH MpU-
OaBJieHMEM -Se HEMTOCPECTBEHHO K KOPHIO pot-: pot-se > pos-se.

EXERCITATIONES

1. Formate et convertite in Rossicum praesens ind. act. de verbo
prosum; imperfectum ind. act. de verbo praesum; futirum I ind. act.
de verbo intersum.

2. Impléte lactnas:

1. Magister in auditorium intrat et dicit: «Quis hodie ... (absum,
abesse)?» Disciplili respondent: «Nos cuncti ... (adsum, adesse)».
2. Vos ... (prosum, prodesse — fut. I ind. act.) amicis vestris. 3. Illi
libri pu€ro ... (desum, deesse — praes. ind. act.). 4. Tu ... (intersum,
interesse — imperf. ind. act.) isti ludo.

3. Declinate et in Rossicum convertite: ista fortina humana; is
dom1Inus severus; idem vitium.

4. Comparate inter se pronomina, adjectiva et substantiva: (is, ea, id;
bonus, a, um) exempli; (ille, illa, illud; jucundus, a, um) aquam,; (iste, ista,
istud; stultus, a, um) capri (2 popMmsbl); (idem, eadem, idem) medicinae
(3 bopmnr); (is, ea, id; magnus, a, um) campis; (ille, illa, illud; callidus,
a, um) bestias; (iste, ista, istud; bonus, a, um) agricolae (3 opmbI).

5. Convertite in Rossicum:

A.1. Amici amicis prodesse debent. 2. Ira et odium fortiinae
humanae obsunt. 3. Amicus incertus in perictilo adesse non potest.
4. Videre nostra vitia ipsi non posstimus. 5. Nemo simul poté€rit
duobus dominis servire. 6. Exempla magis prod€runt, quam praecep-
ta. 7. «Publi, cur heri in schola non eras?» — magister pu€rum
interrOgat. At Publius: «Aegrotus eram, — inquit, — scholae adesse
non potéram». Sed magister: «Responde, nonne heri in Campo Martio
Iudo inter€ras?» Publius tacet. Magister pu€rum vitup€rat et punit.
Medicina magistri pu€ro prodg€rit. 8. Nec tecum possum vivere nec sine
te. (Martialis) 9. Copiae Gallorum non longe a Roma abérant.

B. Vulpes et caper

Vulpes aliquando in puteum cadit, unde evadére non potest. Non
longe a puteo est caper barbatus. Is, aquae cupidus, ad puteum acceédit.
Vulpes eum videt, secum replitat et sibi dicit: «Caper mihi prod€rit».
Deinde placidis verbis capro dicit: «Descende ad me, amice! Aqua putei
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jucunda est». Stultus caper in puteum descendit et jam in puteo est.
Tum vulpes callida subito tergum ejus ascendit atque e puteo evadit.

Annotatio:

vulpes, is fauca (111 cki.)

6. De quibus Latinis verbis ea Rossica verba sunt: rymMmaHusM, ry-

MaHHbIﬁ; Kackaa, 1OMMHUPOBAThb.

7. Quae verba in lingua Rossica et in linguis peregrinis, quas discitis,
sunt de Latinis verbis: forttina, servire, interesse.

Manda memoriae:

absum, abesse

adsum, adesse
ascendo, ascend€re 3
cado, cad€re 3

cur

descendo, descend€re 3
dominus, i m
exemplum, i

fortuna, ae f
humanus, a, um
intersum, interesse

jucundus, a, um
ludus, i m
possum, posse
prosum, prodesse
servio, servire 4
sui (gen.)
verbum, i n

OTCYTCTBOBATb; HAXOIUTHCS
Ha pacCTOSIHUU
MPUCYTCTBOBATh, IOMOTaTh
MOAHUMATBCS

najgaTh; MOrudaThb

noyemy, 3auemM

CIYCKATbCS, CXOIUTh
TOCIOIWH, XO31MH

npumep, oopaselr

Cyap0a; cyacTbe
4eJI0BECUYECKUN, YEJIOBEYHBIN
HaxOJAUThCS CPeAr Yero-aunoo,
y4acTBOBATh (6 uem — dat.)
NPUSTHBIN; BKYCHBIN

WUrpa; 1mKkosa

MOUYb, OBITb B COCTOSTHUM
MPUHOCUTD I0JIb3Y, IOMOTaTh
CITY>KUTh

ceds

CJI0BO; TJIaro (epam.)
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LECTIO SEXTA DECIMA
Ypok 16

TEMPORA INFECTA — BPEMEHA CUCTEMbI NTH®EKTA
(3axarouumenvroiii 0630p)

Kak BugHO 13 ypokos 3, 4, 10, 11, 12, Tpu BpeMeHH JTaTUHCKOTO
raaroja — praesens, imperfectum u futirum I — uMeroT MHOTO 00-
IIETO MO croco0y 0O0pa3oBaHMs: BCe OHM 00pa3yloTcsl OT OHOI OC-
HOBBI (OCHOBBI MH(EKTa) U UMEIOT OTMHAKOBBIC TUYHbBIE OKOHYAHMSI.
PaznuuaroTcst oHu oTCyTCTBHEM cydduKca (praesens) U HaTAUU-
eM cyddukca (imperfectum u futlirum).

HOBTOpl/lTeJ]]:Haﬂ Ta0/IMNA BPEMEH CHCTEMbI l/lHd)eKTa

Yucno, Jluunvie
auyo | s OKOHYAHUSL
3
S < Cygpgurceot = -
= S = § 3
) © S s =
L RS s S
§ S S T S
= QS = S S
S = 3
praesens | imperfectum | futtirum I S © 3 |I% 8§
§ |8 S
I
1 lauda- | 3 I } ba- |! } b |58 1. [Her -m, -0 |-r, -or
11 doce- 11 11 2.|-1-, -€- | -s -ris
IlIa [mitt- [Ia Ilay -€- 3.|-1- -t -tur
stru- b HET (81
-eba- JIALIC
1116 | capi- 1116 1116 jem. u. [PL 1. | -1- -mus | -mur
IV |audi- | | v v -a-) 2.1 -1- -tis -mini
3. -u- -nt -ntur

Annotationes:

1. B 1-M 1. ea. 4. okoHYaHue -0 (-0r) uMeloT praesens ind. Bcex
cripsbkeHuid, futirum I mepBoro u BTOpOro CIpspKeHUI; BO BCEX OC-
TaJIbHBIX CJTydasix — OKOHYaHue -m (-r).

2. KoHeuHbI#1 rmacHBI OCHOBHI | cripskeHus -a- B 1-M nuiie en.
4. praes. ind. cimBaeTcs ¢ okoH9aHueM -0 (-or): laudao(r) > laudo(r).
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3. KoHeuHblii riacHblt ocHOBHI 1116 cripstkeHus -1- mepexoauT B
-€- nepen r; infinitivus: capi-re > cap€re; 2-¢ J1. el. 4. praes. ind. pass.:
capi-ris > capgris.

4. CoemMHUTENBHBIN TJIACHBIN YITOTpeOJIsIeTCsI TOJIBKO B praes. ind.
[11a cripsizkenus u B fut. I mepBoro n Broporo cipsokeHunii. CoeqnHm-
TEJIbHBIN TJIACHBIN MMEeT CIICAYIOIINE BapUaHThI:

-€- —mepenr
-u- — nepen nt
-1- — BO BCEX OCTAJIbHBIX CIyYasix.

CoenMHUTENbHBIN TJACHBIN -u- yIIOTpeoIsieTcs TakKe B 3-M JIU1e
MHOXecTBeHHOoro yucia praesens ind. I116 u IV cipstxeHuid, Hanpu-

Mep: capiunt, capiuntur; audiunt, audiuntur.

CupsikeHne 1J1aroja esse BO BpeMeHax cucTembl nHpeKkTa

Yucno, Praesens Imperfectum Futturum [
U0
Sg. 1. sum eram ero
2. es eras eris
3. est erat erit
Pl 1. sumus eramus erimus
2. estis eratis eritis
3. sunt erant erunt
EXERCITATIONES

1. Formate et convertite in Rossicum de verbis parare, quaercre,
accip€re, terrére, punire:

a) personam secundam sg. praesentis ind. act.;

0) persOnam tertiam pl. praesentis ind. pass.;

B) personam primam pl. imperfecti ind. pass.;

r) personam tertiam sg. imperfecti ind. act.;

) personam secundam sg. futtri I ind. act.;

e) personam primam sg. futtri I ind. pass.

2. Convertite in Rossicum: recubabit, parabitur, visitabamus,
interrogabgris; respondent, respondébant, respond€bunt; terrémur,
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terrebamus, terrebImur; dividitur, dividétur, dividebant; sum, ero, erro,
eras, errabas, erras, errabunt; rapit, rapitur, rapi€tur, rapi€bat,
rapiebatur, rap€ris, rapi€ris, rapiunt; accipiet, accipiemini.

3. Transformate propositiones de activo in passivum:

1. Multae bestiae illum visitabant. 2. Is bestias mis€ras devorabat.
3. Lacedaemonii non solum Thermopylas, sed etiam totam Graeciam
defendebant. 4. Graeci audaciam Leonidae semper memoria tenebunt.

4. Transformate tempodra verborum in futtrum I:

1. Leo se aegrotum simulabat. 2. Bestiae eum visitabant. 3. Bestiae
statim ab eo devorabantur. 4. Vulpes dolum sentit et in speluncam non
intrat. 5. Lacedaemonii inimicos vincunt. 6. Audaciam LeonIdae
semper memoria tenémus.

5. Convertite in Rossicum:

Vestigia terrent
Leo annosus in spelunca recubabat. Aegrotum se simulabat, quia
aegre vitam suam sustentabat. Tum eum multae bestiae visitabant, sed
statim ab eo devorabantur. Venit tandem vulpes, neque tamen intrat,
sed caute ante speluncam stat et eum saltitat. Tum leo interrogat: «Cur
in speluncam meam non intras?» Callida vulpes ei respondet: «Quia
me vestigia terrent: multa enim in speluncam spectant, nulla retrorsumy.

De Leonida

Nomen Lacedaemonii Leonidae adhuc notum est. Leonidas cum
trecentis viris apud Thermopylas multis copiis Persarum obsistébat. In
animo habebat angustias defend@re et copiis Persarum viam non dare.
Ante pugnam Leonidas viris suis dicit: «Hodie patriam servare poteritis.
Persae audaciam vestram superare non possunt neque potérunt. In
angustiis non magnus numerus copiarum prodest, sed audacia. Nemo
sine periclilo inimicos vince€re et gloriam obtin€re potest».

Audacia et tela Lacedaemoniis prod€rant, sed unus Graecorum
proditor erat. Cuncti Lacedaemonii cum Leonida in ea pugna a Persis
occiduntur. Sed gloria edrum etiam nunc vivit.

Annotatio:

GraecOrum — gen. partitivus, cM. ypok 43, § 7.

6. De quibus Latinis verbis ea Rossica verba sunt: criektakJib, CTaH-
11s1, CTAOUJIbHBINA.

7. Quae verba in lingua Rossica et in linguis peregrinis, quas discitis,
sunt de Latinis verbis: terrére, simulare, bestia, nume&rus.

82



Manda memoriae:

audacia, ae [

XpabpocTh, OTBara

bestia, ae f 3Bepb

etiam Jaxe, TaKxKe

hodie CeromaHs

numerus, i m YUCJIO

nunc TeNepb, ceryac
occido, occid€re 3 youBaTh

quia TaK Kak, IIOTOMY 4YTO
simiilo, simulare 1 JIeTIATh TTOXOKIM
specto, spectare 1 CMOTpPETH

statim cpasy, ToTyac

sto, stare 1 CTOSITh

terreo, terrére 2 myraTh, ycTpalaTb

LECTIO SEPTIMA DECIMA
Vpok 17

1. OCHOBHBIE ®OPMbI JIATUHCKOTO I'JIAT'OJIA

JlatuHckmit Taron nmeeT 4 ocHoBHBIE (popmbl. C IByMsI M3 HUX
BbI YkK€ 3HaKOMBI: Bbl 3HaeTe praesens indicativi, 1-e JI. sg., KOTO-
poe y Bcex IIarojioB, KpOMe IJ1aroJia esse 6uimb, OKAaHYMBAETCs Ha -0,
HaIlpUMEP: Orno 5 yKpauwar, U HeolpeaeaeHHY0 (Gopmy, MHOUHU-
TUB, KOTOPBIi OKAHYMBAETCSl HA -Te, HAlIpMMep: Oornare ykpauiame.
DTo nepsas u 4-4, nocaenHssa, gopma. Bropas ¢popma maTuHCKOro
rjilaroja — 3To popma mpoIeaIIero BpeMeH! COBEPIIEHHOIO BUIa
U3bSIBUTEILHOTO HAKJIOHEHUS JEMCTBUTEIHLHOTO 3ajiora, KoTopas
TaK e, Kak 1 rmepsas (popma, maetcs B 1-M e en. ynciaa. OKaHIM-
BaeTCs OHA y Bcex 0e3 MCKIIIOUEeHMSI TJ1arojioB Ha -i, HampuMep: ornavi
52 ykpacua. Ilo-naTeiHM 3Ta dopMa HasweiBaeTcs perfectum
indicativi activi. ¥ O0JIbIIMHCTBA [VIaroJIOB MEPBOrO CHPSIKEHUST OHA
oOpasyeTcs 1o TUIIy Orno — ornavi, Ho MOXeT 00pa30BLIBATbCSI U
nHaue, Hanpumep: do 1 daro, d€di 2 daa. Y T1aronoB Ipyrux cripsike-
HMI 3Ta (popMa oOpasyeTcs IPYrMMU CIocoOamu, HET €IUHCTBA U
BHYTPHY KaXKIOTO CIPSLKEHUSI, TT03TOMY opMy 1-Tro JiMia e, yucia
perfectum indicativi activi Haio 3ayJuBaTh.
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B a10ii hopme npeacTaBieHa BTopasi OCHOBA JJAaTUHCKOTO IJ1aroJjia
— ocHoBa nepgdekTa (perfectum) — cOBepIIEHHOrO BHIa; YTOOKI MO~
JIYIUTH €€, HaJo OT BTOPOI (hopMbI OTOPOCUTH OKOHYaHME -i. B Ha-
IIKUX TIpUMepax Mbl IOJyduM: ornav-, d€d-. Ot ocHOBHI nepdekTa,
nomuMo perfectum indicativi activi, 00pa3yioTcs Bce Apyrie BpeMeHa
COBEpPIIEHHOTO BUIA ACHCTBUTEIHLHOTO 3aJI0Ta.

TpeTbsa popMa TaTUHCKOTO M1arojla —supinum (CyImuH): 0CO-
0o¢ OTINIaTOIbHOE CYIIECTBUTEIBHOE, KOTOPOE YIIOTPeOIsIeTCs IIpU
IJIarojiax IBVDKCHMS U1 0003HAYeHMSI LIeIn 3Toro aBikeHus. Cy-
MUH oKaH4yMBaeTcsd Ha -um. OT HalIMX I1arojaoB: ornatum, datum.
OTOpoCcHB OKOHYAHUE -Um, MOJTYYMM TPETHIO OCHOBY JJATMHCKOTO TJ1a-
rojla — OCHOBY cynuHa: ornat-, dat-. CynmuH nepeBOAUTCS Ha pyc-
CKUH SI3bIK MO0 MHOUHUTHUBOM C COI030M «4TOOBI», TMO0 MH(UHU-
TUBOM 0€3 CO103a, JIMOO CYIIECTBUTEIbHBIM ¢ ITpeuioroM. Hampumep:
venio ornatum g npuxoxcy (umoobst) ykpawames; Galli legatos ad
Caesarem mittunt auxilium rogatum easis: omnpasuau k Ilezapro no-
€108 ¢ npocboIl 0 nomousu (Y¥moobwvl npocums nomoui). 13 3Toro mpu-
Mepa BUIHO, YTO CYIUH, OYIy4M OTIJIATOJIbHBIM CYIIIECTBUTEIbHBIM,
COXpaHsIeT IJIaroJibHOE yIIpaBlieHUe, T. €. TpeOyeT TOro Xe Itamexa,
YTO M TJIaroJji, OT KOTOPOro OH 00pa30BaH, B JAHHOM CIIydyae — IIpsi-
MOTO JIOIOJTHEHHUSI, aKKy3aTHBa.

Takum obpazom, B ueTbipex hopMax JAaTUHCKOIO IJIaroJja mpes-
CTaBJICHBI TPY OCHOBBI: OCHOBAaMH (P eKTa ,ocHOBammeppeKTa "
OCHOBaCymuHAa.

OcHoBHbIe (POPMBI TATUHCKOTO TJ1arojia Ha3bIBaloTCsl TAKXKE CJI0-
BapHBIMHU, ITOCKOJIBKY JIAI0TCS B CI0Bape. 3alMChIBalOTCSI OHU B CTPO-
roil mocyienoBaTe/IbHOCTH: praesens, perfectum, supinum, infinitivus.
B cnoBape Bce hopmMbl, KpoMme TepBOii, Jal0TCs, KaK IMpaBUIIO, C CO-
KpalleHUsIMH.

ITpumepsI MOJIHOI ¥ CJIOBAPHOII 3aMKCH IJIAT0JIOB,
THIWYHBIX JJIS1 KAXKJ0TO CHPSKEHNs

IMonHast 3anuck: CroBapHasl 3a11Ch:
orno, ornavi, ornatum, ornare 1 yxkpawams orno, avi, atum, are 1
doceo, docui, doctum, docere 2 o6yuams doceo, ui, ctum, €re 2
habeo, habui, habitum, habere 2 umems habeo, ui, Ttum, ere 2
valeo, valui, — , val€re 2 6bimb 300posbim valeo, ui, — , €re 2
mitto, misi, missum, mitt€re 3a nocvrameo mitto, misi, missum, €re 3
dico, dixi, dictum, dic€re 3a eogopums dico, xi, ctum, €re 3
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cedo, cessi, cessum, ced€re 3a udmu, cmynamo cedo, cessi, cessum, &re 3

scribo, scripsi, scriptum, scribére 3a nucameo scribo, psi, ptum, €re 3
facio, feci, faictum, fac€re 30 deramso facio, feci, factum, €re 3
audio, audivi, auditum, audire 4 caywams audio, 1vi, itum, ire 4

BoapmmHCcTBO 1arooB 1-1o 1 4-10 CIpsKeHUI 00pa3yloT OCHOB-
HbIe (DOPMEI I10 TUMY 0rno u audio. OcHOBHBIE (DOPMBI TAKUX IJIaro-
JIOB MOXKHO 00pa30oBaTh CAMOCTOSITENIFHO, €CJIM JaHa mnepBas popma
W yKa3aH Ty cripsbkeHust. Hampumep: amo 1 .2r06umo, dormio 4 cname.
Y1o0Obl 00pa3oBaTh OCTaJbHbIe (DOPMbI, HAAO0 OTOPOCUTH «O» U MPU-
0aBUTb, COOTBETCTBEHHO, -aVvi, -atum, -are Wiu -1vi, -itum, -ire: amo,
amavi, amatum, amare 1; dormio, dormivi, dormitum, dormire 4.

Kak BumHO U3 NpuMepoB, OCHOBA MepdeKTa y 3TUX IJ1arojioB 00-
pa3oBajiach OT OCHOBBI MH(EKTa C TOMOIIbIO cydduKkca -v-, OCHOBa
CyIMHa — ¢ TTOMOIIbIo cy(dpdukca -t-.

Y TUNUYHBIX [J1aroJ0B 2-TO CIPSDKEHUs] OCHOBA IepgekTa oopa-
3yeTcs ¢ TIOMOIIbIo cy(dpdukca -u-, repes KOTOpbIM KOHEYHOE € OC-
HOBBI MH(EKTa BbINAMACT, OCHOBA CyIIMHA MMEET IBa BapuaHTa: €¢
IoKasarejieM SIBJIsieTcs 1nbo cypdukc -1t-, mmoo -t-. Takum obpa-
30M, OCHOBHBIE (hOPMBI Jaxke TUIIMIHOIO IJIaroja 2-ro CIPSDKeHUS
HeJb3sl 00pa30BaTh CAMOCTOSITEILHO.

B e1iie Gosbliiieit cTeneHn 3TO OTHOCUTCS K TJaroyiiam 3-To Crpsi-
>KeHUs. XOTs aHaJIM3 MPUBEICHHBIX TPUMEPOB ITO3BOJISIET YCTAHO-
BUTh, YTO BO BCEX CIIy4astX JJIsI 00pa30BaHUsI OCHOBHI IepdheKTa uc-
MoJib3yeTcs cy(pdukc -s-, a 171s1 00pa3oBaHUSI OCHOBBI CYITMHA — CYd-
(ukc -t- wim -s-, oTHAKO COeTMHEeHNE 3TOro cyduKkca ¢ CoriaCHbIM
3BYKOM OCHOBBI MH(EKTa MPUBOIUT K (POHETUYECKUM WU Tpadu-
yecKuM (¢ uiau g + s Ha IMChbMe aloT OYKBY X) U3MEHEHUSIM, KOTO-
phle 1ajieKo He BCceraa MOTYT ObITh IpeayragaHsbl.

YV psiga riiaroJioB BceX TUIIOB CIIPSIKEHUS TepdeKT oopasyeTcst 06e3
cyddurkca, HO ¢ UIBMEHEHNEM TJIACHOTO 3ByKa KOopHS. B Hammx mpu-
Mepax TAKMM IJIarOJIOM SIBJISIETCSI IIaro facio, y KOTOpOro B OCHOBE
nHpeKTa -a-, a BOCHOBE ITepdeKTa -€-. DTOT I71aroJI IPUBEICH B YKCIIe
TUITMYHBIX, TTOCKOJIBKY CPEIY HEMHOTOYMCICHHOM TPYIIIIEI IJIaT0JIOB
30 cripsKeHUs elle Ba OYeHb YIOTPEOUTEbHBIX — CApio Opams U
jacio 6pocamv — 00pa3yrOT OCHOBHBIE (POPMBI IO TOM XKe MOACIU.

ITpumepsl T1aro0B TAKOTO TUIIA APYTMX COpsKeHUi: lavo, lavi,
lautum (lavatum), lavare 1 msims; moveo, movi, motum, movere 2 deu-
eamv; ago, €gi, actum, agére 3a deiicmeosams; venio, veni, ventum,
venire 4 npuxooumn; video, vidi, visum, videre 2 sudems; fligio, fugi, — ,
fug€re 30 bexcamo, yoeeams.
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Y GONBIIMHCTBA MIPUBEAECHHBIX TJIaTOJIOB IJIACHBIN 3BYK KOPHSI
TOJIBKO YIJIMHSIETCSI, He U3MEHSISI CBOero TeMopa (KauyecTna).

Bo Bcex cnpstkeHUsIX BCTpedaroTCsl TakKe IIarojibl, Y KOTOPBIX
nepcekT odpasyercs MyTeM yIBOEHU I HavyaJlbHOIO COIVIACHOIO
KOPHSI ¢ 100aBJICHUEM € MEXKIY YIBOCHHBIM COTJIaCHBIM, HAIIPUMeED:
do, d&di, datum, dare' dasams; B psijie CiiydaeB, B pe3yJIbTaTe ACCUMMU--
Jsiunn (yrogo0JieHus ) € KOpHEBOMY TJIaCHOMY, ITOJTyJaeTcs yaBOe-
HHUE HavyaJbHOTO CJI0Ta KOPHSI, HAaIlpUMep: CUrro, Cucurri, cursum,
currére 3 6excamo.

BMmecTe ¢ TeM nMeeTcs TpyIIIa IJIarojioB, B OCHOBHOM 3-TO CIIPSI-
JKEeHUSI, Y KOTOPBIX OCHOBBI MH(MeKTa U nepdeKkra He pas3jiuya-
10 T ¢ 51, HarmpuMmep: solvo, solvi, soltitum, solvére 3 omeszvieams, oc-
6000xcdamb. Y OOJBIIMHCTBA U3 HUX OCHOBa MH(peKTa/mepdekTa
OKaHYMBaeTCsd Ha -Uu-, HalmpuMep: statuo, statui, stattitum, statucre 3
cmaeums, — U HEKOTOPbIE APYTUe.

[IpuBeneHHbIE 3MeCh MPUMEPHl HE OXBAaThIBAlOT BCETO MHOT000-
pas3us crrocodoB 00pa30BaHUS OCHOBHI TTepdeKTa JaTUHCKUX TJ1aro-
J0B. IloaTOMY HEOOXOOMMO TBEPIO YCBOUTD, UTO OCHOBHBIE (hOPMBI
IJIar0JIOB HAJ0 3ayYMBaTh.

2. PERFECTUM INDICATIVI ACTIVI —
IMPOHIEAIITEE BPEMS COBEPIIEHHOI'O BUJIA
U3BbABUTEIHLHOTO HAKTOHEHUA JTENCTBUTEJIBHOTIO
3AJIOTA

Hrak, nepBoe nuiio rnepdekra BaM yxKe n3BecTHO. OHO JaHO B OC-
HOBHBIX (popMax. OcTajibHbIE JINIAa 00Pa3yIoTCs IMyTeM 3aMEHbI OKOH-
YaHUs -1 OKOHYaHUEM COOTBETCTBYIOLIETO JUIA. DTU OKOHYAHMS
cIeayIolme:

Singularis Pluralis
-1 -Tmus
-isti -istis
-it -€runt

'dare — enMHCTBEHHBIH I1aros 1-ro CrpsKeHust ¢ OCHOBOI MH(EKTa Ha -d-.
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Conjugationis exempla:

ornare 1 docere 2 mittére 3a capére 30 audire 4
Singularis

ornavi docui misi cepi audivi

ornavisti docuisti misisti cepisti audivisti

ornavit docuit misit cepit audivit

Pluralis

ornavimus docuimus misimus cepimus audivimus

ornavistis docuistis misistis cepistis audivistis

ornaverunt docuérunt miserunt cepeérunt audiverunt

Exemplorum conversio:
ornavi s ykpacua, docui s 00y4un, misi s nocaan, ce€pi s 6351, audivi 2
VCAbIUAA.

Perfectum indicativi activi riaaroaa sum, fui, — , esse

Sing. Plur.
1. fui fuTmus
2. fuisti fuistis
3. fuit fu€runt

Kaxk BUIHO 13 puBeIeHHBIX (OPM, IJIAr0JI €Sse CIIPSIraeTCsI B Iep-
(bexTe 10 OOILIMM MpPaBUIAM, HO OT IPYrOro KOPHSI.

Perfectum obo3HayvaeT: a) neficTBUE, KOTOPOE HAYaJIOCh U 3aKOH-
YUJIOCh B MPOIIJIOM, HE3aBUCHUMO OT €ro JUIuTeIbHOCTU. Hampumep:
veni, vidi, vici npuwen, ysuden, nobedus — 30eCh HIOTIEPKUBACTCS KpaT-
KOBpeMEHHBIN xapakTep neiicTBus. Frater saepe epistlilas mihi scripsit
bpam uacmo nucai MHe NUCbMA — 31eCh COOOIIACTCS O IINTEJIBHOM,
IMOBTOPSIIOIIEMCST IeCTBUU. B TakoMm ciaydyae naTUHCKMI ITeppeKT
IIepEeBOIUTCS Ha PYCCKUI SI3BIK ITPOIICAIINM BpeMEHEM HECOBEPIIICH -
Horo Bujaa. 0) IlepdexT MoxeT 0003HaYaTh IeiCTBUE, KOTOPOE CO-
BEPIIWIOCH B IIPOIIUIOM, HO PE3YJIbTaT KOTOPOTO COXPAHSETCSI K MO-
MEHTY peuM; TakKoil mepdeKT HaszbiBaeTcs perfectum praesens,
Hanpumep: Ex€gi monumentum s 6o3deue namamuux — niuiieT I'opa-
LW, CIIPaBEUIMBO CUUTAST, YTO STOT NAMITHUK — €TI0 CTUXU — €CTh,
CYIIIECTBYET B TOT MOMEHT, KOT/Ia OH THUIIIET 3T CJIOBA.
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3. PRONOMEN RELATIVUM ET INTERROGATIVUM QUI, QUAE,
QUOD — OTHOCHUTEJIBHO-BOITPOCUTEJBHOE
MECTOUMEHME komoputii, -as, -oe; kmo (m, f), umo (n)

Singularis Pluralis
m f n m f n
Nom. qui quae quod qui quae quae
Gen. cujus cujus cujus quorum | quarum quorum
Dat. cui cui cui quibus quibus quibus
Acc. quem quam quod quos quas quae
Abl. quo qua quo quibus quibus quibus

PRONOMEN INTERROGATIVUM QUIS, QUID —
BOITPOCUTEJIBHOE MECTOMMEHUE

Kmo, 4mo
(mMeeT (popMBI TOJIHPKO €TMHCTBEHHOTO YHCTIa)
m, f n
Nom. | quis quid
Gen. cujus
Dat. cui
Acc. quem quid
Abl. quo
EXERCITATIONES

1. Convertite in Rossicum:

A. Dederunt; fugisti; jacui; paruit; heri respondisti; mane ven€runt;
tacuit; sedistis; vidimus; viceérunt; respondeérunt; dixit; didicit;
cucurrérunt; risisti; claus€runt; munivistis; tacuimus; coluit; dixérunt;
sensisti; stetit; cotidie didici.

Exemplum: dedisti — Tbl gar.

B. 1. Quid in meo horto vidisti? Multas malos et paucas piros
vidi. 2. Diu in horto jacuisti; nunc surge et in agris labora! 3. Janu-
asne clausistis? Januas clausimus. 4. Quid heri narravisti? Pulchram
fablilam narravi. 5. Quid puellae mane dedisti? Albam tunicam ei
dedi. 6. Quo (kyzna) nautae cucurrérunt? Ei ad ripam cucurrérunt.
7. Quem in ripa vidistis? In ripa multos nautas vidimus.
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De Roma antiqua

Marcus Flavius filium suum Aulum et filiam suam Flavillam in
Palatinum heri duxit. Puellae puerdque antiquorum murorum vestigia
monstravit et dixit: «Ibi antiqua Roma fuit». Aulus, postquam eum
locum spectavit, interrogavit: «Quis Romam antiquam in Palatino
fecit?» «Romitilus fecit, — Marcus Flavius respondit. — Poptlus
Romanus tum parvus fuit, sed strenuus; nam multos inimicos vicit —
cum aliis Italiae poptlis diu pugnavit. Multi populi in Italia olim
vix€runt: Latini et Etrusci et Sabini et Galli et Graeci et multi alii. Cum
eis poplilis Romani bella gess€runt et eos vicE€runt».

Latine respond¢€te:

1. Quo Marcus Flavius lib€ros suos heri duxit? Quid Marcus Flavius
lib€ris suis monstravit? 3. Ubi antiqua Roma fuit? 4. Quid Aulus
interrogavit? 5. Quid Marcus Flavius respondit? 6. Quis Romam
antiquam fecit? 7. Magnusne numérus Romanorum tum fuit?
8. Strenuusne poptilus Romanus tum fuit? 9. Qui poptli olim in Italia
vixerunt? 10. Viceruntne Romani alios Italiae populos?

2. Convertite in Rossicum et declinate: qui vir cupidus; quae malus
alta; quod malum jucundum.

3. Convertite in Rossicum:

De viro cupido

Habuit vir quidam gallinam, quae cotidie ovum aureum ei dabat.
Vir cupidus contentus non fuit eis ovis, quae cotidie accipi€bat, et:
«Certe, — putavit, — magna copia auri intra ventrictilum gallinae inest.
Occidam illam et aurum excipiam». Necavit igitur gallinam, sed nihil
invenit; itdque neque aurum, neque gallinam habet. Recte in proverbiis
dicTtur: «avarus semper eget» et «rarus (vir) fortlina sua contentus».

Latine respondete:

1. Quem vir cupidus habuit? 2. Quid cotidie gallina dabat? 3. Quid
fecit vir cupidus? 4. Quid vir cupidus intra ventriclilum gallinae in-
venit? 5. Quae proverbia de viris avaris et fortina sua non contentis ex
ea fabilla cognovisti?

Proverbia et dictiones

1. Veni, vidi, vici. 2. Feci, quod potui. 3. Dixi et anTmam salvavi.
4. Dixi et anTmam levavi. 5. Quod scripsi, scripsi. 6. Sic fata voluérunt.
7. Ex€gi monumentum. (Horatius) 8. Excessit, evasit, ertupit ([{uyepon
o Kamuaune). 9. Invenit et perfecit (desus Opanuysckoil akademuu HayK).
10. Militavi non sine gloria. (Horatius) 11. Invenit patella operctilum.
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Manda memoriae:

aurum, i # 30J10TO

copia, ae [ 3anac, u3001ime, MHOXKECTBO;
pl. Bolicko

cotidie €XXEJIHEBHO

cupidus, a, um XKeJIaloLni, CTPEMSIIIUAACS;
XKaTHBIA

habeo, habui, habitum, €re 2 UMETb; IepXaTh

heri BUEpa

interr0go, avi, atum, are 1 CIpalinBaTh

labOro, avi, atum, are 1 paboratb

monstro, avi, atum, are 1 OKAa3bIBaTh

narro, avi, atum, are 1 pacckas3bIiBaTh

neco, avi, atum, are 1 yOouBaTh

olim KOTJa-TO; HEKoraa

ovum, i n SIALI0

proverbium, i MOCJI0BMLIA

pugno, avi, atum, are 1 cpaxaTbes

puto, avi, atum, are 1 JIyMaTh

specto, avi, atum, are 1 CMOTPETH

sum, fui, — , esse OBITh, CYIIIECTBOBATD;
HaXOIUThCS

taceo, tacui, tacitum, €re 2 MOJYaTh

LECTIO DUODEVICESIMA

Ypok 18

PARTICIPIA — TPUYACTHUA

JlaTuHCKOE TIpUyacTUe, Kak U pycckoe, o0ianaeT npu3HakaMu
rjaaroJja u rpuiarareiabHoro. Ilogo6Ho riaroiy, npuyactue o003Ha-
YaeT IeUCTBUE; TOJO0OHO IpUIaraTeJIbHOMY, OHO U3MEHSIETCS 10 PO-
JaM, 9ucjaaM 1 majaekam, T. €. CKIOHSETCS.

B naTMHCKOM SI3BIKE €CTh ABA IPUYACTHSI, KOTOPbIE IT0 CBOMM MOP-
¢omormyecknM MpU3HaKam, T. €. IO CBoelt (hopMe, IBISIOTCS IpuUa-
ratenbHBIMU [—I1 ckmoHeHUs1. DTo participium perfecti passivi —
MPpUYACTUE IPOLIESAIIETO BPEMEHHU COBEPIICHHOTO BUA CTPANaTeIb-
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Horo 3ajora u participium futtiri activi — npuyactue Oyayuiero Bpe-
MEHU AeHCTBUTEJbHOIO 3asora. O0a 3TU NMpUYacTUsl 00pa3yroTcs
OT OCHOBHBI CYNHHA: NIepBOe — IPUCOSAUHEHUEM K HEil POMTOBBIX
oKoHuYaHu npuiaratejbHbiX [—II ckiloHeHus: -us, -a, -um; BTO-
poe — IpucoeNMHEHNEM K Hell cyddukca -Ur- 1 Tex XKe poaoBbIX

OKOHYaHUN.

Infinitivus Supinum Ocnosa Participium Participium
CYnuHa perfecti passivi Sfutdri
activi
ornare 1 ornatum ornat- ornatus, a, um ornaturus, a, um
docere 2 doctum doct- doctus, a, um docturus, a, um
mittére 3a missum miss- missus, a, um missurus, a, um
capére 30 captum capt- captus, a, um capturus, a, um
audire 4 auditum audit- auditus, a, um auditlirus, a, um

Participium perfecti passivi COOTBETCTByeT KaK pyCCKOMY CTpaja-
TeJIbHOMY MPUYACTUIO MPOLIEAIIEr0 BpEMEHU COBEPIICHHOIO BUAA,
TaK U JIeerpUYacTUIO;

ornatus, a, Um — yKpauienHwlil, -as, -oe; 0yoyuu ykpauer(a);
doctus, a, um — obyuenHwlil, -as, -oe; 6yoyuu obyuen(a);
missus, a, Um — HOCAAHHbLIL, -as, -0e; 0y0y4u nociau(a);
captus, a, Um — 3axeaueHHulil, -as, -oe; 0yoy4u 3axeayen(a);
auditus, a, um — ycasluanHblil, -as, -oe; 0yoy4u ycaviuan(a).

Participium perfecti passivi MOXeT OBITh B IIPEIJIOKEHUH OTIpeIe-
JICHHEM WIN 00CTOSITeIhcTBOM. KpoMe Toro, 3To ImpuyacTuie B coue-
TaHUU ¢ BPEMEHHBIMU (hOpMaMM BCIIOMOTATEILHOTO IJIaroja esse
CIIYKUT IJIsI 00pa30BaHUS BPEMEH CHUCTeMHBI IepdeKTa CTpagaTeib-
HOTO 3ajiora. B cienytoiemM ypoke Mbl TO3HAKOMUMCS CO CIIpSIKe-
HUEM IJIaroyioB B perfectum indicativi passivi.

Participium futtri activi, KOTOpOMY HET aHAJIOTMU B PYCCKOM $I3bI-
Ke, yIoTpeOsieTcs Jisl 0003HaUeHUSI HAMEPEHUSI COBEPILUTh KaKoe-
JINO0 AeHCTBUE U TIEPEBOIUTCS Ha PYCCKUM SI3bIK OIMUCATEIBHO:
ornatlrus, a, um — Hamepesarowuiics (mom, Kmo HamepeH, Hamepeaascy)

YKpawams,
docturus, a, um — Hamepesaroujuiics (Hamepesascy) o0y4ams,;
missurus, a, Um — Hamepesaroujuiics (Hamepesascy) NOCbLIAMb,
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capturus, a, um — Hamepesarouuiics (Hamepesascy) bpamo,;
auditurus, a, um — Hamepesarowuiicss (HamepeaasCv) CAYUAMb.

DTO NMpUYacTUe TaKKe MOXKET OBITh B IMIPEATOXKEHUH OIpeaese-
HUEM MM 00cTOoATeNbCcTBOM. OQHAKO Yallle BCeTO OHO YIOTpeO-
JISIeTCS B Ka4eCTBE MMEHHOI YaCTH CKa3yeMOIo IIPU TJIaroJie esse.
Hanpumep: scriptlirus sum s Hamepen (cobuparocs) nucams.

EXERCITATIONES

1. Formate et convertite in Rossicum participium perfecti passivi
et participium futuri activi de verbis: portare, videre, dare, ducére,
fac€re, punire, accusare, delere, agére.

2. Convertite in Rossicum:

1. Da mihi librum, a te jam lectum! 2. Ex agro non culto frustra
frumentum exspectabitur. 3. Littéris legati sui commotus, Caesar in
Galliam Transalpinam contendit, bellum ibi gestiirus. 4. Capti inimici
in servos mutantur. 5. Agrum paraturi primo de via et aqua curare
debent. 6. Trade, quaeso, amico meo epistlilam, a me scriptam!

De nauta intrepido

Marcus, nauta intrepidus, ex patria sua ad multas terras navigabat.
Multas divitias, ex mercatiira comparatas, habebat, sed saepe in perictila
magna veni€bat. Olim ex Graecia ad Asiam contendit, vinum et oleum
ibi venditurus. Alii nautae, amici ejus, cum eo in navigio fu€runt. Ubi
prope instilam desertam navigabant, speluncam obsctiram viderunt.
Subito e spelunca ruit monstrum horrendum. Flammas spirabat, et
saxa magna, ab eo in navigium jacta, oleum incenderunt. Alii nautae
perterrTti in prora stet€runt, in aquam desulturi. Sed Marcus intrepidus
non desperavit. Cum monstro pugnaturus est, idcirco arma amicis suis
dedit et animos edrum confirmavit. Tum hastas, a Marco datas, et saxa,
e monstro accepta, in eum jactabant. Tandem monstrum perterritum
in speluncam fugavérunt. Sic Marcus se et amicos mercaturasque
servavit.

Latine respond¢te:

1. Quo Marcus navigabat? 2. Quomddo Marcus divitias comparavit?
3. Quid Marcus in Asia venditurus est? 4. Quid nautas terruit? 5. Quis
monstrum non timuit? 6. Cui Marcus arma dedit? 7. Quid Marcus et
amici ejus in monstrum jactabant?
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3. Convertite in Latinum:

1. Mapk OpocaJi KOIlbsl B UyIOBUIIE, HAMEpPEBasiCh POTHATh €T0 B
nemepy. 2. Konbs, OpoieHHbie MapKoM, MOrHAIN YyIOBUIIIE B TIe-
mepy. 3. HamyranHble yymoBuieM Apy3bss Mapka HamMepeBallUCh
MPBITHYTH B Bomy. 4. CaceHHble TOBapbl MapK HamMepeBaJIiCsl TIPO-

aTh B A3UN.

Proverbia et dictiOnes

1. Littéra scripta manet. 2. Anni futuri (gen. sg.). 3. Aperto libro.
4. Loco citato. 5. Dictum — factum. 6. Vae victis! 7. Post scriptum.

Manda memoriae:
accipio, c€pi, ceptum, €re 3
ago, €gi, actum, €re 3

capio, c€pi, captum, €re 3
colo, colui, cultum, &re 3

contendo, tendi, tentum, €re 3
curo, avi, atum, are 1

debeo, ui, Ttum, €re 2
divitiae, arum f'p/.

exspecto, avi, atum, are 1
fugo, avi, atum, are 1

gero, gessi, gestum, €re 3
legatus, i m

I€go, I€gi, lectum, €re 3

muto, avi, atum, are 1
navigo, avi, atum, are 1

paro, avi, atum, are 1

scribo, scripsi, scriptum, €re 3
servo, avi, atum, are 1

trado, didi, ditum, €re 3
veénio, véni, ventum, ire 4

MIPUHUMATh, ITOIYIaTh
BECTH; THATB; Je/IaTh,
JIEICTBOBATh
OpaThb, 3aXBaThIBaTh
00pabaTbiBaTh, BO3/IE/IbIBATD;
YTUTbh, IOYUTATh
CITEIINTD; OOPOTHCS
3a00TUTBCS, JICUNTh
OBITb JOJKHBIM
0oraTcTBO
KIATh, OKUIATh
oOpaiatb B 6€rcTBO
HECTH; BECTH; COBEPIIATh
MOCOJ; JieraT (ROMOUHUK
2/1a8HOKOMAHOYIOUe20)
cobupaTh; YUTATh
MEHSITb, U3MEHSITh
TJ1aBath (Ha Kopaobne)
TOTOBUTH; IPUOOPETATh
M1caTh
COXpaHSTh, CIlacaTh
rnepeaaBaTh; COOOIIATh
MIPUXOAUTH
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LECTIO UNDEVICESIMA
Ypok 19

PERFECTUM INDICATIVI PASSIVI

Perfectum indicativi passivi — aHanruTndeckast (ommcaTeabHas)
dopma. OHa cocTouT 13 participium perfecti passivi 1 BCrroMmoraTeib-
HOTO I1aroJja esse B praesens indicativi. IIpu cripsokeHUmM nmpuyacTue
M3MEHSIETCSI 110 POJAaM M YKCJIaM, a BCIIOMOTATeIbHbIN IJ1arojl — I10
JINLIAM U YMClIaM, T. €. CIIpsITaeTcs, sIBJISISICh, TAKMM 00pa3oM, TTOKa-
3arejieM JIMIA U Yrciia Beei opMBl.

Conjugationis exempla:

ornare 1 docere 2 mittére 3a
Singularis
1. ornatus, a, um  sum doctus, a,um  sum missus, a, um  sum
2.ornatus, a, um s doctus, a,um es missus, a, um  es
3.ornatus, a, um  est doctus, a, um est missus, a, um  est
Pluralis
1. ornati, ae, a sumus | docti, ae, a sumus | missi, ae, a sumus
2. ornati, ae, a estis docti, ae, a estis missi, ae, a estis
3. ornati, ae, a sunt docti, ae, a sunt missi, ae, a sunt
capére 30 audire 4
Singularis
1. captus, a,um sum auditus, a, um sum
2. captus, a,um es auditus, a, um es
3. captus, a, um  est auditus, a, um est
Pluralis
1. capti, ae, a sumus | auditi, ae, a sumus
2. capti, ae, a estis auditi, ae, a estis
3. capti, ae, a sunt auditi, ae, a sunt
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ExemplOorum conversio:

ornatus sum s Ob1 yKpaueH (Mens ykpacuau); doctus sum 5 6.1 00y -
ueH (MeHs 00y4uAU); MiSSUS SUM 5 ObL1 nocaan (MeHs nocaanu); captus
sum s Obi1 cxeaueH (MeHs cxeamuau, 3axeamuau); auditus sum s Oovi1
VCAbIUAH (MEHS YCAbLULaNlL).

EXERCITATIONES

1. Conjungite in perfecto indicativi activi et passivi verba: invito,
avi, atum, are 1 npuerawams; €mo, €mi, emptum, emere 3 noxkynams;
jubeo, jussi, jussum, €re 2 npuxazvieams.

2. Transformate de activo in passivum:

I. Romani cum Gallis bella longa gessérunt. 2. Romani multa
oppida in Gallia expugnaverunt. 3. Olim Helvetii copias Romanas
pepulérunt et sub jugum mis€runt. 4. Muros, a Persis del€tos, incOlae
Athenarum restituérunt. 5. Amica mea saepe epistlilas mihi scripsit.

3. Transformate de passivo in activum:

1. Roma a Romtilo et Remo condita est. 2. Heri ego ad cenam ab
amico invitatus sum. 3. Legatus in Galliam Transalpinam a Romanis
missus est. 4. Tarquinius Superbus a Romanis expulsus est.

4. Convertite in Latinum:

1. Toctu O6bUM TpUrIaIIeHb K 00emy. 2. KopHenmuii mpuriacut
rocteii K 06eny. 3. Apy3bst KopHenus ObLIY MpUTJIAllieHbl UM K 00ey.
4. Aspenus, xkeHa KopHenus, mociaja padoB Ha peIHOK. 5. Ha pbIH-
Ke pabaMu ObUIM KYIJIEHBI LBIILJISATA, ITOPOCEHOK M ApyTasl ena.
6. O0e1 GBI TPUTOTOBJICH.

5. Convertite in Rossicum:

QuomoOdo cena praeparatur

Multi amici a Gaio Cornelio ad cenam invitati sunt. Aurelia, nupta
ejus, in forum cum servis cibaria emptum venit. Jussu Aureliae a
Pseudolo servo porcus emptus est. Alii servi ova, lactiicam, asparagum,
mala, pira, persica, olivas et pullos comparaverunt. Nam Cornelius
amicos suos caros ad cenam invitavit, idcirco cena optima parari
debebat.

Jam hora cenae appropinquabat. Dum in culina cibus coquebatur,
ancillae triclinium parabant. Servi mensam in triclinium portaveérunt.
Deinde tres lecti circum mensam ab eis positi sunt.
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Domus Romana

Triclinium Cornelii erat valde pulchrum et ornatum. In muris
pictirae variae erant. In alia earum canis Cerb€rus e regno inferorum
extrahebatur, in alia Mercurius e0 animos mortuorum adducebat, in
alia Orpheus eodem descendeébat.

Interea convivae adveni€bant. Nonnulli libertini, quoque ad cenam
invitati, mappas secum portavérunt. Nam reliquus post cenam cibus
ab eis asportari potérat. Id licTtum est.

Convivae in atrio stet€runt, Cornelium exspectaverunt. Tandem a
Cornelio ipso comiter salutati sunt.

Latine respond¢te:
1. A quo amici ad cenam invitati sunt? 2. Quid ad cenam in foro
emptum est? 3. A quo triclinium parabatur? 4. A quo mensa portata

||

L
M
/LL 1

Cornelius convivas in atrio salttat
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est? 5. Qud mensa a servis posita est? 6. Quot lecti circum mensam a
servis positi sunt? 7. Quis convivas salutavit?

Proverbia et dictiOnes

1. Fabtila acta est. 2. Alea jacta est. 3. Factum est factum. 4. Semper
vetitum et negatum cupimus. 5. Elephanti corio circumtentus est.

6. Probatum est.

Manda memoriae:

appropinquo, avi, atum, are 1

atrium, i n

carus, a, um

descendo, ndi, nsum, €re 3
€mo, €mi, emptum, €re 3
forum, i »n

invito, avi, atum, are 1
lectus, i m

mensa, ae f

nego, avi, atum, are 1
orno, avi, atum, are 1
pictlra, ae [

pono, posui, positum, €re 3
porto, avi, atum, are 1
possum, potui, — , posse
saltito, avi, atum, are 1
sto, st€ti, statum, are 1
triclinium, i »

valde

varius, a, um

MPUOJIKATHCS

atpuit (eocmunas 6 pumckom dome)
MWJIBIA, TOpOTroin

CXOJIUTh, CITyCKATbCS
MOKYMaTh

¢dopyM; pbIHOK

NpurIalaTh

JIOXe

CTOJ

OTpULATh; OTKA3bIBATh
yKpalaThb

KapTUHa

KJ1aCTh, CTAaBUTh

HOCHUTb

MOUb, OBITb B COCTOSIHUM
MPUBETCTBOBATh

CTOSITh

TPUKJIMHUMI, 00eAeHHbIN 3a51
OYECHb

pa3zHOOOpa3HbIi, pa3IMYHBIN

LECTIO VICESIMA

VYpok 20

1. PLUSQUAMPERFECTUM INDICATIVI
ACT1VI ET PASS1VI

Plusquamperfectum indicativi activi ob6pa3yeTcst OT OCHOBBI TIep-
(ekTa mprbaBIeHeM K Hell cyddukca -€ra- U IMIHBIX OKOHYaHUI
IEeCTBATEIBHOTO 3a10Ta (TeX Xe, YTO 1 B CUCTeMe MH(EKTa; B 1-M 1.

e/l. 4. OKOHYaHUE -m).
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Conjugationis exempla:

ornare 1 docere 2 mittére 3a capcre 36 audire 4
Singularis
1. ornav-€ra-m | docu-€ra-m | mis-€ra-m cep-€ra-m audiv-€ra-m
2. ornaveras docu€ras mis€ras cep€ras audiv@ras
3. ornaverat docuérat mis€rat ceperat audiverat
Pluralis

1. ornav€ramus | docu€ramus | mis€ramus cepéramus audivéramus
2. ornaveratis docuératis mis€ratis ceperatis audiveratis
3. ornav€rant docu€rant mis€rant cepérant audiv€rant

Plusquamperfectum indicativi passivi, Kak 1 perfectum indicativi
passivi, 00pa3yeTcsl onmmcaTeJIbHO: ¢ IIOMOIIbI0 participium perfecti
passivi 1 BcmoMoraTe/IbHOTO Iiaroja esse B imperfectum indicativi.

Conjugationis exempla:

ornare 1

docere 2

mittére 3a

Singularis

1. ornatus, a, um eram
2. ornatus, a, um eras

3. ornatus, a, um erat

doctus, a, um eram
doctus, a, um eras

doctus, a, um erat

missus, a, um eram
missus, a, um eras

missus, a, um erat

Pluralis

1. ornati, ae, a eramus
2. ornati, ae, a eratis

3. ornati, ae, a erant

docti, ae, a eramus
docti, ae, a eratis

docti, ae, a erant

missi, ae, a eramus
missi, ae, a eratis

missi, ae, a erant
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capgre 30 [ audire 4
Singularis
1. captus, a, um eram auditus, a, um eram
2. captus, a, um eras auditus, a, um eras
3. captus, a, um erat auditus, a, um erat
Pluralis

1. capti, ae, a eramus auditi, ae, a eramus
2. capti, ae, a eratis auditi, ae, a eratis
3. capti, ae, a erant auditi, ae, a erant

Plusquamperfectum garre Bcero ynoTpeoisieTcst B IpUIaTOUYHBIX
MpeaIoXKeHUsIX, 0003Havas IelCTBUE, KOTOPOE MPOMU3OIILIO 10 Ha-
CTYIJIEHUS Opyroro AewicTBus B nmpouuioM. Hanpumep: Galli
Transalpini, qui in Italiam irrup€rant, caesi sunt zaassnuiickue eannst,
Komopule emopeaucs 6 Umanuro, 0viau pazdoumel.

3HauuTeNnbHO pexe plusquamperfectum ymorpe0bseTcs B He3aBU-
CHMBIX TIpeIJIOKeHUIX. B 9TOM cilydae OH yKa3bIBaeT Ha pe3yjabTaT
JNEWCTBYSI, COXPAaHUBIIHUICS K YIIOMUHAEMOMY WJIM ITOApa3yMeBaeMO-
My MoMmeHTy B mpountoM. Hampumep: Helvetii jam per angustias et
fines SequanOrum suas copias tradux€rant et in Aedudorum fines
perven€rant... (Caesar) eeabgemol yice nepeseau c80U NOAHUULA Yepes
Vienvbs U 61a0eHUs CeK8aH08 U docmuenu 6Aa0eHuUil 30yes...

HeTpynHo 3amMeTuTh, 4TO B 3TOM 3HayeHUU plusquamperfectum
BBITIOJTHSIET TY 2K€ POJIb IO OTHOIIEHMIO K MPOIILIOMY, UTO U perfectum
praesens (cM. Ypok 17) 1o OTHOILIEHUIO K HACTOSIILIEMY.

2. VERBUM FERO, TULI, LATUM, FERRE recmu

I'maron féro — cynmietusHbIl. Ero ¢hoopMbl 06pa3oBaHbl OT pas-
HBIX KOpHeii. [1pu cripsokeHUr B HACTOSIIIEM BPeMEHM AeHCTBUTEb-
HOTO U CTPaJaTe/IbHOTO 3aJI0FOB OH MIMEET OCOOEHHOCTU: OKOHYAHUS,
HAYMHAIOLIKNECS CO 3BYKOBT, S, t, IPUCOSAMHSIIOTCS HEITOCPEACTBEH -
HO K KOpHIO, 06€3 COeIMHUTEIBHOTO TIaCHOTO.

Praesens indicativi Praesens indicativi

activi passivi
Sing. 1. fero feror
2. fers ferris
3. fert fertur

Plur. 1. ferimus ferimur

2. fertis ferimini

3. ferunt feruntur
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Imperativus: fer! ferte!

Infinitivus praesentis passivi: ferri.

B imperfectum u futtirum I rnaron fero cripsiraetcs mo 3-mMy crpsi-
KeHn1o. ®opMbI OT OCHOBBI ITepdeKTa 1 CylMHa TakxKe 00pa3yloTcs
0 OOLIMM TIpaBUJIaM.

IMytem coeauHenus riarona fero ¢ mpuctaBKaMu oopasyercs 1e-
JIBIA PSiI IPOM3BOMHBIX I1arojioB. Hampumep:

affero (ad + f€ro), attlili, allatum, afferre npurnocumeo

auf€ro (ab + fe€ro), abstlili, ablatum, auferre ynocumeo

efféro (ex + f€ro), extlli, elatum, efferre ésinocumeo

EXERCITATIONES

1. Conjungite in perfecto et plusquamperfecto indicativi activi et
passivi verba: porto, do, auféro.

2. Conjungite in perfecto et plusquamperfecto indicativi activi
verbum adsum'.

3. Immutate de activo in passivum et de passivo in activum.
Convertite in Rossicum:

1. Servi ferctila e culina jam extul€rant. 2. Multas fabiilas convivae
narraverunt. 3. Ova, mala, pira, palmulas servi in triclinium intul€rant.
4. Coquus Gai Cornelii a convivis laudatus est. 5. Frusta pullorum a
servis libertinis data erant. 6. Vinum a servis in mensa jam positum
erat.

Cena apud Cornelium

Cornelius convivas, qui in atrio conven€rant, salutavit. Afuit nemo,
nisi frater ejus, Titus Cornelius. Paulisper eum exspectaverunt, sed tan-
dem, quamquam is non adven€rat, convivae in triclinium ducti sunt.
Soleae ibi depositae sunt et a servis ablatae. Convivae in lectis accu-
buérunt et cenam exspectabant.

Primum aqua ab ancillis manus (pyku) lavatum portata est. Deinde
ferclila cum ovis, olivis nigris et asparago e culina a servis efferuntur.
Convivae ed€re coeperunt. Dum edébant, multae fablilae narrabant,
negotia urbana disputabant. Quisque aliquid novi® audire cupi€bat.
Interea servi pullos et varias alias escas in ferclilis afférunt; tandem caput
cenae (maBHoe 0J110110) in triclinium elatum et in mensa positum est.
Id porcus magnus fuit, quem Aurelia in foro ipsa eleg€rat. Dum convi-

' DI BpeMeHa y 1J1arojia esse 1 MpoM3BOMHBIX OT HEr0 00Pa3yloTCsl 0 OBIINM ITPaBUIIaM.
2novi — gen. genéris, cM. ypok 43, § 8.
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Triclinium

vae eum aspici€bant, extra triclinium magnus tumultus auditus est.
SubTto in triclinium irrupit Titus Cornelius. Clamant convivae: «Cur
Titus noster semper s€ro venire solet neque se apud nos excusat?» At
Titus lente ad locum suum adv€nit et: «Salvete, amici, — inquit, —
salve, mi frater!» Gaius, quamquam iratus erat, nihil tamen dixit, nam
alio modo vituperare eum cupicbat.

Statim Gaius signum servis dedit. Tum alii ex eis porcum scinde-
bant, alii frusta porci convivis dabant. Non cunctis convivis de porco
datum est; libertinis tantum frusta pullorum servi dederunt!. Gaius servo:
«Puer, — inquit, — da Tito meo quoque frusta pulli! Noli ei de porco
dare!» Ita Titum punivit, quod s€ro venit.

Nunc cuncti convivae cibum habent. Ab eis cena valde laudatur.
Etiam libertini, quamquam frusta modo pullorum hab&bant, una cum
cetlris clamabant: «Euge! Gaius Cornelius cenas optimas dare solet.
OptImum coquum Gaius habet! Nonne coquum ipsum laudare debe-
mus?»

Itaque coquus vocatus et a convivis laudatus est.

Tandem ferctla a servis ablata sunt. Deinde servi secundas mensas
in triclinium portaverunt. Uvae, mala, pira, persica, palmulae in

' B umnieparopckom Pume cyiliecTBOBa 00bIvaii A€TUTh FOCTEN B 3aBUCUMOCTHU OT MX T10-
JIOKEHUS B OOIIECTBE: «BAXKHBIX» TOCTEN M CAXKAJIU OJIIKe K XO3SIMHY, U YTOIIaTN 60Jiee U3bic-
KaHHbIMU O1101aMu. PazymeeTcsi, MHOTHE MO-HACTOSILLEMY KYJIBTYPHbIE K 00pa30BaHHbIE PUM-
JISTHE He TIPUIePXKUBaIuCh 3Toro oobrvast. Tak [TnuHuit Mianmmii mucant: «Y MeHs BceM Tofia-
€TCsl OZTHO U TO X€; 51 ... BO BCEM YPaBHMBAIO TeX, KOTO YPaBHSUIO MOE MTPUTIALLIEHUE».
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triclinium ab eis allatae sunt. Certe et vina varia, in mensa posita,

convivis data sunt.

Manda memoriae:
absum, afui, — , abesse

audio, 1vi, itum, ire 4
clamo, avi, atum, are 1
convenio, veéni, ventum, ire 4
cupio, 1vi, itum, €re 3
dico, xi, ctum, €re 3
displito, avi, atum, are 1
do, d€di, datum, dare 1
duco, xi, ctum, €re 3
€do, €di, €sum, ed€re
fero, tiili, latum, ferre
laudo, avi, atum, are 1
lavo, lavi, lautum, are 1
modus, i m

niger, gra, grum

salve, salvEte

HaXOJUTbCS Ha PAaCCTOSHUMU;
OTCYTCTBOBATb

CJIylIaTh, CJbIIIATD

KpHU4yaTh

CXOIIUTBCS, COOMPATHCS

CUJIBHO XKeJIaTb, CTPEMUTBCS

TOBOPHUTH

00CyXIaTh

J1aBaTh

BECTU

€CTb, KyIIIaTh

HECTU

XBaJIUTh

MBITb, KyTlaTh

o0pa3, cnocob

YepHbIA

3[ApaBCTBYM, 3APaBCTBYITE

s€ro MO3AHO
subito BHE3aIHO, BAPYT
voco, avi, atum, are 1 3BaTh
LECTIO VICESIMA PRIMA
Ypok 21

1. FUTURUM 1II (SECUNDUM) INDICATIVI
ACTIVI ET PASSIVI

Futturum IT indicativi activi oOpa3yeTcst OT OCHOBBI ItepdeKTa Ipu-
OaBlieHMEM K Hell cyddukca -€r- 1 OKOHYaHUS -0 B 1-M JI. efl. 4.;
cybdukca -€ri- m TMIHBIX OKOHYAHUI — B OCTAJIBbHBIX JINIIAX.
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Conjugationis exempla:

ornare 1 docere 2 mittére 3a capére 30 audire 4
Singularis
1. ornav-€r-o docu-€r-o mis-€r-o cep-€r-o audiv-€r-o
2. ornav-€ri-s docu-€ri-s mis-€ri-s cep-€ri-s audiv-€ri-s
3. ornaverit docuérit mis€rit cep€rit audiverit
Pluralis

1. ornav€rimus | docu€rimus mis€rimus cep€rimus audiv€rimus
2. ornaveritis docu@ritis mis€ritis ceplritis audiveritis
3. ornav€rint docu@rint mis€rint cep€rint audiv@rint

Futtrum II indicativi passivi o6pa3yeTcsl onucaTeabHO: C TOMO-
1Ibto participium perfecti passivi 1 BCIOMOTaTeIbHOTO IJ1aroJjia esse B
futtrum I indicativi.

Conjugationis exempla:

ornare 1

docere 2

mittére 3a

Singularis

1. ornatus, a, um ero
2. ornatus, a, um eris
3. ornatus, a, um erit

doctus, a, um ero
doctus, a, um eris
doctus, a, um erit

missus, a, um ero
missus, a, um eris
missus, a, um erit

Pluralis

. ornati, ae, a erimus
2. ornati, ae, a eritis
3. ornati, ae, a erunt

docti, ae, a erimus
docti, ae, a erTtis
docti, ae, a erunt

missi, ae, a erimus
missi, ae, a eritis
missi, ae, a erunt

capére 30

audire 4

Singularis

1. captus, a, um ero

2. captus, a, um eris
3. captus, a, um erit

auditus, a, um ero
auditus, a, um eris
auditus, a, um erit

Pluralis

1. capti, ae, a erimus
2. capti, ae, a eritis
3. capti, ae, a erunt

auditi, ae, a erimus
auditi, ae, a eritis
auditi, ae, a erunt
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Futurum II — Gyayiiee BTopoe — yroTpeosieTcs B TpUaaTOYHbIX
MPEUIOXEHUSIX U 0003HavyaeT AeficTBUE, KOTOPOE MPOU30MIET 10
JIpyroro JaeicTBusi, obo3HayaeMoro dyepe3 futirum I, Hampumep: Si
quaesiveris, invenies ecau 6ydeuts uckameo, Haiidews. Ubi tua epistlila
accepta erit, statim mea episttila tibi mitt€tur kax moavko 6ydem noay-
YeHo meoe NuUco Mo, mebe HemedaeHHO OyOoem OMNPABAeHO MOe NUCLMO.

2. VERBUM EO, II, ITUM, IRE uomu

Praes. ind. act. Imperf. ind. act. Fut. Iind. act. Perf. ind. act.
Sg. Pl Sg. Pl Sg. Pl Sg. Pl
l.eo imus ibam ibamus ibo ibImus ii ifmus

2.1s 1tis ibas ibatis ibis ibTtis isti istis
3.it eunt ibat ibant ibit ibunt iit ierunt

Imperativus: 1! ite!

Participium futtri activi: itirus, a, um.

W3 nipuBeneHHBIX (pOPM BUIHO, YTO BO BpeMeHAX CUCTEMBI MH-
(bekTa OHM 00PA3YIOTCS OT ABYX BApMAHTOB KOPHSL: i-/e-; e- Iepen o,
u; i- — B OCTaJIbHBIX CITydasix.

B perfectum indicativi ii > i mepen -s (2-e IUIIO €1I. ¥ MH. YKCJIa).
OcTtanbHble BpeMeHa OT OCHOBHI TlepdeKkTa 00pa3yroTcs: 6e3 0coOeH-
HOCTEM.

Plusquamperf. ind. act.: i€ram, i€ras, i€rat, ieramus, ieratis, i€rant.

Futtrum II ind. act.: i€ro, i€ris, i€rit, ierimus, ierItis, i€rint.

Ot raroJjia €0 00pa3yeTcss MHOTO MPOU3BOAHBIX, HAIIPUMED:

abeo, abii, abitum abire yX00umo

adeo, adii, aditum, adire npuxooums,; obpauamocs;
ineo, inii, inTtum, inire 6X00UMb;

exeo, exii, exitum, exire 8bIX00UMb;

redeo, redii, reditum, redire uomu Hazao, 8038paulamscsi;

transeo, transii, transitum, transire nepexooums.

EXERCITATIONES

1. Conjungite verbum interr0go in futturo I (primo) et futtiro II
(secundo) indicativi activi; verbum accipio in futtiro I et futtro II
indicativi passivi.
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2. Conjungite verbum transeo in praesenti, imperfecto et futtiro |
indicativi activi; verbum redeo in perfecto, plusquamperfecto et futt-
ro Il indicativi activi.

3. Convertite in Rossicum:

1. Cum Tullius redi€rit, mittam eum ad te. 2. Si quaesivéris, inve-
nies. 3. Si epistlila a te missa erit, eam accipiam. 4. Non credam id, nisi
vid€ro. 5. Cum copiae, e castris eductae, in campo instructae erunt,
eae in inimicos ducentur. 6. Ridebis, si epistiilam meum leg€ris. 7. In
villa, si licu€rit, manebo. 8. Si te rogavero aliquid, nonne respondebis?
9. Mihi dol€bit, non tibi, si quid ego stulte fecéro.

10. Néc quae préeteriit || iterim revocabitur inda,

Néc quae préeteriit || hora redire potést. (Ovidius)

De viro avaro et inhonesto

Vir quidam in ripa fluvii sed€bat. Maestus erat, flebat et lamenta-
bat, nam ascia sua in aquam excid€rat. Tum fluvii deus, qui lamen-
ta ejus audive€rat, emersit et: «Cur ploras?» — interrogavit. Tum vir:
«Eheu, ascia mea excidit in aquam; faber sum, et asciam novam
emé&re non possum, pecunia mihi deest. Si autem nullam asciam
habuéro, laborare non pot€ro, pecuniam nunquam comparabo».
Tum deus in aquam se immersit et paulo post evenit et asciam au-
ream viro dedit. «Estne ea ascia, quam amisisti? Si tuam asciam
cognovisti, accipe eam». Negavit vir probus. Tum deus portavit
aliam asciam, argenteam. Faber autem eam quoque non cepit. Tum
deus ejus asciam, ferream, ei dedit. Cognovit faber suam asciam,
cepit eam et deo gratias maximas €git. Deus virum honestum lau-
davit et alias ascias — argenteam et auream — quoque ei donavit.
Faber laetus domum rediit et vicinis de deo fluvii narravit. Tum
unus vicinorum' ejus ad fluvium properavit, asciam sua sponte de-
misit et lamentare coepit. Tum deus idem emersit, auream asciam
viro monstravit. «Estne tua?» — interrogavit. Cui vir: «Mea ascia
est!» — clamavit. At deus iratus: «Vir avarus et inhonestus es, neque
auream, neque tuam asciam habebis». Sic deus dixit et in undas se
immersit. Ita vir avarus se ipse ascia? privavit.

Latine respond¢€te:

1. Cur vir, qui ad fluvium sedéebat, maestus erat? 2. Quid deus viro
dedit? 3. Cur vir neque auream, neque argenteam asciam a deo c€pit?
4. Quot ascias deus ei viro donavit? 5. Cur deus ei viro tres ascias dona-

' Genetivus partitivus, § 7.
2 Ablativus separationis, § 22.
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vit? 6. Cui is vir de deo fluvii narravit? 7. Quid fécit unus vicinorum

ejus viri?

Manda memoriae:
credo, didi, ditum, €re 3
desum, defui, — , deesse
eo, ii, Itum, Ire
faber, bri m
facio, f€ci, factum, €re 3
inv€nio, veni, ventum, ire 4
maneo, mansi, mansum, €re 2

mitto, misi, missum, &re 3

nunquam

pecunia, ae f

prop€ro, avi, atum, are 1

quaero, quaesivi, quaesitum,
quaer€re 3

redeo, ii, Ttum, ire

respondeo, spondi,
sponsum, €re 2

rideo, risi, risum, ridere 2

ripa, ae f

rogo, avi, atum, are 1

s€deo, s€di, sessum, €re 2

video, vidi, visum, €re 2

BEPUTH

He XBaTaThb, HEJIOCTAaBaTh

AOTH

peMeclieHHUK, MacTep

JleJlaTh, COBEPIIATh

HaXOJIUTh, N300peTaTh

0OCTaBaThCS HEM3MEHHBIM;
NpeObIBaTh

ochlIaTh

HUKOTIA

IeHbIN

CTICIINTD; HATIPABIISITHCS

HUCKATh, CIIPALINBATh
BO3BpaIaThCsl

OTBEYATh
CMESIThCSI

oeper (peku)

IIPOCUTb, CIIPAIINBATh
CHUIIETh

BUIIECTh

LECTIO VICESIMA SECUNDA

VYpok 22

1. TEMPORA PERFECTA — BPEMEHA
COBEPHIEHHOI'O BUJA

B cucremy nepdexra, Kak ¥ B cuctreMy MH(GEKTa, BXOIAT TP Bpe-
MeHHbIe ¢opMbl: perfectum, plusquamperfectum, futirum II
(secundum). BpemeHa cucremsbl niepcekTa U B IeMCTBUTEIbHOM, U B
CTpamaTeJbHOM 3ajorax 00pa3yloTcsl COBEPIIEHHO OAMHAKOBO IS
BCEX IJIarojIoB, B TOM YHMCJIE U HEMPaBWIbHBIX.
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HOBTOp]/lTeJILHaSl TaﬁJIl/I].la BPEMCH CUCTEMbI nep(beKTa
JIECTBUTEJIHOTO 3aJ10ra

§ S § Cygpghurcol Jluunbie oxoHuanus
S O ow
SR .
§ S S perf. ind. | plusquamp. fut. 11 perfectum | OcranbHbIe
S = ind. ind. ind. BpeMeHa
I ornav- — -i -m, -0
11 docu- — -isti -s
I11a mis- — -8ra- -8r- -it -t
1116 cep- — (1-e 1. sg.)
-8ri- -Tmus -mus
(ocTajbH. -istis -tis
JINLA) -erunt -nt
v audiv- —
IToBTOpHUTE/IbHAS TA0AMIIA BPEMEH cHCTeMbl nepdeKTa
CTpaJaTejibHOro 3aJjora
o Bcnomoeamenvhwiii enaeon
3 esse
s 9 .
S § Participium perfecti
s passivi i perf. — | st plusquamp. | s fut. 11 —
© praesens — imperf. fut. I
Singularis
I ornatus, a, um
11 doctus, a, um sum eram ero
I11a missus, a, um es eras eris
1116 captus, a, um est erat erit
v auditus, a, um
Pluralis
1 ornati, ae, a
11 docti, ae, a sumus eramus erimus
ITla missi, ae, a estis eratis eritis
1116 capti, ae, a sunt erant erunt
v auditi, ae, a
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2. VERBUM VOLO, VOLUI, —, VELLE xomemu, sceaamo

ITpousBomnsie: nolo (< ne + volo), nolui, —, nolle He xomems
malo (< magis + volo), malui, — , malle
bonvue xXomemn, NPeONO4UMAaAnb
Praesens indicatlvi activi
Singularis Pluralis
1. volo nolo malo voliimus nollimus mallimus
2. vis non vis mavis vultis non vultis mavultis
3. vult non vult mavult volunt nolunt malunt

Imperfectum u futtrum I oOpa3yroTcs O TPEThEMY CITPSKEHUIO
0e3 0COOEHHOCTE.
BpeMeHa oT ocHOBBI epdeKTa CIIPSIraroTCsI 1o OOLIUM MTpaBUIaM.

EXERCITATIONES
1. Aperite uncos (packpoiiTe cKooku), convertite in Rossicum:

E xe m pla: Matrona, cujus comam serva neglegenter pectébat, eam
(punire — perfectum) — matrona, cujus comam serva neglegenter
pect€bat, eam punivit mampona, 4ou 6040Cbl pabbiHg HeOPeICHO
pacuecvleana, HaKa3ana ee.

Matrona, cujus coma a serva neglegenter (pectére — plusquamper-
fectum), punivit eam — matrona, cujus coma a serva neglegenter pexa
erat, punivit eam mampoua, ubu 6040Cbl ObLAU pacuecanvl padbiHell
HebpedicHo, HaKazaia ee.

1. Aurelia ad pu€rum, cujus lamenta ab ea audita erant, (currére —
perfectum). 2. Arbores, quae a sene (serére — futiirum II), nepotibus
ejus poma (ferre — futirum I). 3. Coquus, qui optimam cenam (com-
parare — futturum II), a convivis (laudare — futurum I). 4. Ad Corne-
lium convivae, ab eo invitati, jam (convenire — plusquamperfectum).
5. Convivae, qui a Cornelio (invitare — plusquamperfectum), in atrio
eum (exspectare — imperfectum). 6. AgricOla, qui agrum male (co-
Iére — futtirum II), parum frumenti (accip€re — futturum I). 7. Ex eo
libro, qui a me jam (leg€re — plusquamperfectum), multa nova (cog-
nosc€re — perfectum).

2. Conjungite verbum volo in imperfecto et plusquamperfecto ind.
act., verba nolo et malo in perfecto ind. act.

108



3. Convertite in Rossicum:

De belli Trojani causa
1. Paris (Alexander) paritur

Troja fuit oppidum magnum in Asia. Olim ibi regnav€rat Priamus.
Multa oppida finitima ab eo superata erant. Ita magnas divitias com-
paravit. Graeci ad oras Asiae saepe navigav€runt. Priamum ei non
amaverunt, nam a nautis Graecis pecuniam postulavit. Sed muri Tro-
jae firmi fuérunt, itdque Pridmus iram GraecOrum non timuit.

Nupta Priami fuit Hecliba. Multos et claros libros ei habuerunt. Sed
postquam Hecliba Alexandrum pep¢€rit, dei clamaverunt: «O Pridme, is
filius tuus, parvus Paris (Alexander), Trojanis magnum perictilum affcret,
nisi eum expul€ris!» Verba dedrum Priamum terru€runt. Lacrimae nup-
tae animum illtus non moverunt. Servum fidum ad se vocavit et jussit:
«Pu€rum ex oppido effer et in loco deserto, ubi bestiae ferae habitant,
relinque!» Sed puer miser a bestiis non devoratus est. Nam agricola quidam
eum invenit et in casam suam atttilit, ubi nupta illius agricOlae Alexan-
drum magna cum cura educavit.

Itaque severum consilium Priami Trojam non servavit. Alexander
(Paris) enim superfuit et bellum Trojanum postea excitavit.

2. Alexander (Paris) arbiter declaratur

In Graecia olim habitav€rat Peleus, vir validus et intrepidus et deis
gratus. Aliquando Juppiter declaravit: «Thetis, dea marina, nupta Pelei
erit». [taque Peleus nuptias suas celebravit et magnum convivium para-
vit. Tum deae et dei, qui invitati erant, ex Olympo descendeérunt mul-
taque dona Peleo et nuptae ejus dederunt. Magno gaudio dona deGrum
eis! erant.

Tamen dea Discordia ad convivium non erat invitata, nam Thetis
et Peleus discordiam in nuptiis suis nolébant. Non placuit id deae Dis-
cordiae. Valde irata ea malum aureum fabricavit et in turbam convi-
varum jecit. Sic Discordia eo malo, in quo «pulcherrimae? dearum?’»
scrips€rat, rixam magnam inter deas excitavit. Nam Juno, Minerva et
Venus id malum accip@re volébant. «Meum erit malum aureum, non
tuum!» — clamabant.

Tandem deae Juno et Minerva et Venus ad Olympum venérunt.
«O Jupplter, — oraverunt, — rixae nostrae arbiter es*, nam ob malum
aureum discordia magna inter nos est». Sed Juppiter, qui sapientia ma-

'gaudio ... eis: dativus duplex, § 12.

2pulcherrlma: mpeBocxomHast cTeneHb ot pulchra.
3dearum: genetivus partitivus, § 7.

4es: imperativus sg. oT esse.
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gna' fuit: «In rixa vestra, — inquit, — abriter esse nolo. Alexandrum,
Priami filium, arbitrum facio, ei de rixa vestra judicare jubébo». Tum
deae ex Olympo ad Alexandrum descendeérunt.

3. Alexandri judicium

Alexander in agris laborabat.
Postquam deae in terram de-
scenderunt, formas illarum divinas
magnop€re timuit et in silvam
finittmam cucurrit. Deae Alexan-
drum e silva vocaverunt et de malo
aureo ei narraverunt. «Tu nos judi-
care debes, — inquiunt, — et uni
nostrum, quae a te pulcherrima
dicta erit, id malum dare. Arbiter
dearum eris. Sic Juppiter jussit».
Tum gaudium animum Alexandri movit. «Propter judicium meum, —
inquit, — semper clarus ero».

Postquam Alexander ea verba dixit, Juno et Minerva et Venus magnis
promissis animum Alexandri ad sua commaodda adduc€re coepérunt.
Juno potentiam ei promisit, Minerva — sapientiam et sollertiam. Post
eas Venus: «Si mihi malum aureum ded€ris, — inquit, — pulcherrimam
feminarum in matrimonium duces». Et addidit: «Hel€na nupta tua erit;
eam etiam dei magni amant». Promisso suo Venus victoriam reportavit,
nam Alexander neque potentiam, neque sapientiam aut sollertiam
voluit. Nunc in animo semper Helénam videt, tam claram femInam in
matrimonio habgre vult. Interea magno gaudio? Venus malum aureum
in Olympum portavit. Juno et Minerva autem iratae fuérunt et postea
in bello Trojano semper Graecos adjuverunt.

Judicium Alexandri fuit causa multorum periculorum Trojanis® et
denique causa exitii Trojae.

4. Raptus Hel€nae

Alexander, jam vir pulcher et validus, in agris adhuc habitabat.
Venus tamen promissum suum non violavit: Alexandrum adjuvare
et in oppidum Trojam eum reducé€re constituit. Itaque, ubi Pria-
mus ludos magnos indixit et agricolas in oppidum ad ludos invita-
vit, cum multis amicis ex agris vénit Alexander. Tum Venus ocl
los Priami ad Alexandrum vertit; magno gaudio? Priamus clamavit:
«O Hecliba, filium nostrum video. Vivus noster Alexander est!»

!'sapientia magna: ablativus qualitatis, § 28.

2magno gaudio: ablativus modi, § 26.
3Trojanis: dativus incommodi, § 10.
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Itaque Alexander in oppido cum Priamo et Hecliba habitare coepit.
Aliquando in Graeciam navigavit, ubi multa oppida clara vidit. Tandem
ad oppidum Spartanorum, ubi regnabat Menelaus cum Hel€na, regina
sua, venit. Forma paene divina Hel€nae animus advénae Trojani magno-
pere motus est. «Non jam Menelai, — inquit sibi Alexander, — Heléna
erit nupta: promisso suo Venus eam mihi dat».

Tum forte Menelaus procul ab oppido suo fuit. Verbis multis tene-
risque Alexander animum reginae permovit et tandem cum ea ex Grae-
cia Trojam' navigavit. Menelaus ob tantam injuriam valde iratus socios
ad arma vocavit: sic nuptiae Pelei et malum aureum, a Discordia jac-
tum, Graecos ad bellum excitave€runt.

Manda memoriae:
aliquando
amo, avi, atum, are 1
arbiter, tri m
€ognosco, novi, nitum, €re 3
cura, ae f
curro, cucurri, cursum, ¢re 3
discordia, ae f
donum, i »
ediico, avi, atum, are 1
finitimus, a, um
habito, avi, atum, are 1
jacio, j€ci, jactum, €re 3
judico, avi, atum, are 1
malo, malui, — , malle
nolo, nolui, — , nolle
oro, avi, atum, are 1
pario, pep€ri, par(I)tum, €re 3
severus, a, um
terreo, ui, Itum, €re 2
timeo, ui, — , €re 2 (acc.)
validus, a, um
volo, volui, — , velle

'"Trojam: cm. § 31.

HEKOIIa, OTHAXIbI
JIIOOUTH

CyIbsl

y3HaBaThb, IT03HABAThb
3abo0Ta; cTapaHue
OexaThb

pas3nop, ccopa

J1ap, oAapoK
BOCITUTBHIBATh
COCETHUN

>KUTb, OOUTATh
Opocathb

CYIIUTh; BBIHOCUTh ITPUTOBOP
MPEeANOYUTATh

HE XOTETh, HE XKeJ1aTh
MPOCUTh, YMOJISITh
POXIaTh, MPOU3BOANTH
CYPOBBII, >KECTOKUIA
nyraTb, yCTpallaTh
00sIThCS

3[00POBbIN, KPEMKWI, CUTbHBIN
XOTeThb, XKeJaTh
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LECTIO VICESIMA TERTIA
VYpok 23
DECLINATIO TERTIA — TPETBE CKJIIOHEHUE

K TpeTbeMy CKIOHEHNIO OTHOCSTCS CYIIECTBUTEIbHBIC U IIPUIA-
raTeJIbHbIe MY>*KCKOTO, XXEHCKOTO 1 CPEIHETO poa, OKAHIMBAIOIIIME -
Cs B gen. sg. Ha -is.

Nomina substantiva — cymecTBuTE/IbHbIE

Cpenu cymectButeabHbIX I11 cKTOHEHUMsI pa3anyaroTcsl TpU IPyIi-
bl cyioB. Hanbojiee MHOTOUMCIEHHYIO M3 HUX COCTaBISIIOTHE P a B -
HOCJIOXHBI€ CYyIIECTBUTEbHbBIE BCEX TPEX POJOB, OCHOBA KOTO-
pbIX OKaHYMBAaeTCI Ha OJAMH COTJAaCHBIHW 3BYK.
HepaBHOCIOXHBIMI OHU Ha3bIBAIOTCS IIOTOMY, UTO Y HUX HEpaBHOE
KOJIMYECTBO CJIOTOB B NOM M gen. sg.: B gen. Sg. OOBIYHO HA OJWH CJIOT
Oosble, yeM B nom. sg. I1pu 3ToM ocHOBa ciioBa B ¢popMe nom. sg.,
KaK IIpaBWIO, HE BUAHA; YTOOBI OIIPEACINTH €€, Halo OT (pOpPMEI gen.
Sg. OTOPOCUTb OKOHYaHHUeE -is. [Tpumepsl:

Nom. sg. Poo Gen. sg. OcHrosa Ilepesod
judex m judicis judic- CyIbst
miles m milTtis milit- BOWH
pastor m pastoris pastor- TacTyx
virgo f virginis virgin- JIeBYIIIKA
oratio f orationis oration- peub
libertas f libertatis libertat- cBOOOIA
nomen n nominis nomin- UMS
tempus n tempoOris tempOr- BpeMmsi
opus n operis oper- Tpya

B cioBape gen. sg. maercss oObIYHO cokpaimieHo. CioBapHasi 3a-
MUCh MPUBEAESHHbBIX CYILLIECTBUTEAbHBIX: judex, Icis m; miles, Ttis m;
pastor, Oris m; virgo, Inis f; oratio, Onis f; libertas, atis f; nomen, 1nis #;
tempus, Oris #; opus, €ris #.

Takum 06pa3oM, KaKk BUIHO U3 IPUMEPOB, (POPMBI nom. sg. Cy-
mecTBUTENbHBIX 111 cKIIoOHeHUs Ype3BbIuaiitHO pa3HOOOpa3HbI (31eCh
MpUBEACHBI 1aJIeKO He BCE BO3MOXHBIE MX BapUaHThI), 1, CAeI0Ba-
TeJbHO, cyliecTBUTeabHbIe 11 cKiloHeHUss HeoOXoauMO 3ay -
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YUBAaTh B UX CAOBApHOW 3aIMCHU:nNom. sg., gen. sg., Mo-
KasareJib poja.

CylecTBUTEIbHbIC, BXOISIIME B 3TY IPYIIITY CJIOB (IIOBTOPUM: HE-
PaBHOCIOXHbBIE C OCHOBOI HAa OAWH COIVIACHBIN), COCTABJISIIOT C O -
rnacHbel Tun I11 ckinoHeHMs, HA3BaHHbIN TaK IO KOHEYHOMY
3BYKY OCHOBBI.

Declinationis exempla:

miles, Ttis m virgo, Tnis f tempus, Oris 7
Sg. N, V. miles virgo tempus
Gen. milTtis virginis tempOris
Dat. militi virgini tempoOri
Acc. militem virginem tempus
Abl. milite virgine tempOre
Pl. N,V. milTtes virgines tempOra
Gen. milTtum virginum tempOrum
Dat. militTbus virginibus temporibus
Acc. milites virgines tempora
Abl. militibus virginibus temporibus

AHan3 MpUMEPOB MOKAa3bIBAET:

1. Cy1miecTBUTEIbHBIC MYXCKOTO 1 3K€HCKOT'O POlia CKJIOHSIOTCS
COBEpPILIEHHO OJMHAKOBO.

2. CyllecTBUTEIbHBIE CPEIHETO POJa IIOAYMHSIIOTCS OOIIMM IIpa-
BWJIAM: NOM1., VOC. 1 aCC. COBITAJAIOT Y HUX B 000X YMCJIaX, a BO MHO-
JKeCTBEHHOM UMCJIe OKAaHYMBAIOTCS Ha -a.

3. Dat. u abl. pl., mo ob1emy npaBuy ajisl BCeX CKJIOHEHUI, CO-
BIAJalOT U OKAaHYMBAIOTCS Ha -1bus.

4. Nom., voc. 1 acc. pl. My>kKCKOTO 1 JK€HCKOT'O pojia TaKxKe COBIIa-
naroT (dero HeT B I u I cKITOHeHUSIX) 1 OKAaHYMBAIOTCS Ha -€s.

Bropyto rpynmy cyimectBuTteabHbIX I11 cKITOHEHMS COCTaBIISIOT ABa
THIA CJIOB:

I)HepaBHOCIOXHBIE CJIOBa 3KEHCKOTO (MX OOJIBIIMHCTBO)
1 MY>KCKOTO POJia C OCHOBOM HA1Ba COTJiacCHBbIX 3ByKa, HApU-
Mep: pars, partis f uacms (ocHOBa part-); mons, montis m eopa (OCHO-
Ba mont-).

K sTOMY THITY CJIIOB OTHOCSITCS 110 UCKJIFOYEHMIO IBa CJI0BA Cpel-
Hero pona: cor, cordis # cepdye (ocHOBa cord-) 1 0S, 0Ssis # Kocmb
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(ocHoBa 0ss-). OHM TaKKe HEpPaBHOCJIOXKHbBIE C OCHOBOI Ha JiBa CO-
IJIACHBIX.

2)PaBHOCHIOXHEIE,T. €. UMEIOIIIME PaBHOE KOJMYECTBO CJIO-
rOB B NOM M gen. sg., CJIOBa XXEHCKOTO M MY>KCKOT'O pojia, OKaHYMBAa-
IoIIIMeCcs B Nom. Sg. Ha -iS WK -es; HallpuMep: avis, avis f nmuya (oc-
HOBa av-); collis, collis m xoam (ocHOBa coll-); nubes, nubis f obaaxo
(ocHOBa nub-).

CroBapHasi 3a1KCh: avis, is f; collis, is m; nubes, is f.

Declinationis exempla:

pars, partis / avis, is /' nubes, is /' 08, 0SSsis 7
Sg. N,V pars avis nubes 0s
Gen. partis avis nubis ossis
Dat. parti avi nubi ossi
Ace. partem avem nubem 0s
Abl. parte ave nube osse
Pl N.,V. partes aves nubes 0ssa
Gen. partium avium nubium ossium
Dat. partibus avibus nubibus ossibus
Acc. partes aves nubes ossd
Abl. partibus avibus nubibus ossibus

Kak BUIHO U3 IPUMEPOB, CKIIOHEHUE CYLIECTBUTEIbLHBIX 3TOM
IPYIIIbI OTIMYACTCS OT CKJIIOHEHUSI CYILECTBUTEIbHBIX IIEPBOIA IPYII-
IThI (COTJIACHOTO THIIa) OKOHYAHMEM TOJIBKO OJHOTO ITajexka — gen.
pl., KOTOpBIif OKAHYMBAETCS Y HUX Ha -ium. B aTOM nagexke oTyeT/iu-
BO BUJIEH KOHEYHBII 3ByK UCTOPUYECKOIN OCHOBBI 3TUX CJIOB — -1-.
Hpyrue magesku HeOTIMYMMBI OT CYIIIECTBUTEIbHBIX COITIACHOIO TUTIA,
TaK Kak -1- JTM0O0 BOIIIO B OKOHYAHME, JTMOO UCYE310 O/ BIUSHUEM
cJIoB corylacHoro tumna (abl. sg. Ha -€-, nom., voc., acc. pl. Ha -es).

Dta rpyrmna cjioB coctaBnsieT cMemaHHBI M Tu 111 ckimone-
HMUSI.

McknwouyeHus:

CylecTBUTEIbHBIC jUVENIS, is m, f roHowa, degyuika 1 canis, is m, f
nec, cobaxa (paBHOCJIOXHbIE Ha -is), a TAK3Ke pater, tris m omey, mater,
tris f mamey, frater, tris m 6pam u parens, ntis m, f podumens: omeuy, mamo
(ocHOBa Ha JiBa COTJIACHBIX) CKJIOHSIIOTCS 1O COTJIACHOMY THITY, T. €.
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UMEIOT gen. pl. Ha -um: juvénum, canum, patrum, matrum, fratrum,
parentum.

EXERCITATIONES

1. Convertite in Rossicum subscriptiones tabellarum pictarum
(mommucy moj KapTUHKaMM):

Homo Manus hominis

Baclilus pastoris Virgo Tunica virginis

Hirundo Ala hirundinis Cornix
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Manus leonis



2. Convertite in Rossicum. Declinate: ille homo honestus, ea vulpes
callida, id flumen longum.

3. Impléte lactinam flexiOne, electa e columella dextra — 3amos-
HUTE IPOITYCK OKOHYaHMEM, BbIOpaB €ro 13 KOJIOHKU cIipaBa (OyKB.:
«BBIOpAaHHBIM M3 TIPaBOii KOJIOHKU» ). Convertite in Rossicum.

1. Nav... nostrae ad Asiam navigavérunt. 2. Cum multis | is
host... milit... Romani pugnaverunt. 3. Is vir multos pisc...in | em
alto flumin... cepit. 4. Dux arma ei milit... dat. 5. Mateream | ¢
virgin... vocat. 6. Eis homIn... semper credo. 7. Nomin... | es
eorum homin... mihi ignOta sunt. 8. Verbis ejus virgin... | a
semper credo. 9. Oper... edrum scriptor... clarasunt. 10. Aqua | um
ejus font... pura est. 11. Muri earum urb... bene muniti sunt. | ium
12. Milit... Romani multas urb... in Gallia expugnaverunt. Tbus
i

4. De quibus verbis Latinis habent originem ea Rossica verba? —
OT KaKMX JIATUHCKUX CJIOB ITPOUCXOAAT (OYKB.: UMEIOT ITPOUCXOKIE -
HHE) 9TU pyccKue ciioBa’?

HaBuranus, HoMuHaIys, CajaioT, aIBOKAT, BEHTUJISILIVSI, BATAMUH,
ypOaHu3aLus1, Guanaj, MyJIbTUIUIMKALIMS, MIIUTAapU3aLIMsI, TOCITH -
Tajb.

5. Impléte lacinam praepositione (rpeaigorom), electa e columella
dextra. Convertite in Rossicum.

1. Vita ... amicis plena doloris est. 2. Romani saepe ... Gallis
pugnaverunt. 3. Romani saepe ... Gallos pugnaveérunt. 4. Capi-
tolium, arx Romanorum, ... Gallis expugnatum non erat.
5. Germani ... se vinum non importabant. 6. Hannibal pri- cum
mus ... copiis Alpes superavit. 7. Publius Cornelius Scipio a (ab)
Poenos... Hispania exptilit. 8. Finis... op€re coronatur (pro- .

. ; sine
verbium). 9. Alexander Magnus Persas ... Granicum flumen contra
vicit. 10. Si necessarium erit, ... hostes patriae nostrae :
pugnabimus. 11. Nihil ... ratione homines fac€re debent. 12. ad
Multae naves... Sicilia ... Africam milites Romanos transpor-

taverunt. 13. Mihi?... illo homine multa negotia sunt. 14. :p(l;)c(l)
Verum consilium tibi ... tempOre dabitur. 15. Helvetii ... Cae- n
sare ... Gallia victi sunt. 16. Postquam milites ... unum loc- ante

um adducti sunt, imperator... eos orationem habuit. 17. Mater
... pu€ris parvis ambulare debet. 18. Milites honesti ... muli€res
puerosque nunquam arma capiunt. 19. Verus amicus ... pe-

' TIpouepk 03HAYaeT OTCYTCTBUE TpeIIora.
2 Dativus possessivus, cM. ypok 43, § 13.
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cunia non paratur. 20. Homines antiqui op€ra sua scribébant... volu-
minibus, ... papyro factis. 21. Vetus Roma ... Romitilo... sinistra ripa
Tib€ris condita est. 22. Ubi Caesar advenit, Helvetii legatos ... eum
mis€runt rogatum auxilium.

6. Convertite in Rossicum:

Virginis Iphigeniae sacrificium

Postquam Paris ab hospite Menelao e LacedaemOne Hel€nam
abduxit, nuntii ad multas urbes Graeciae missi sunt. «Menelaus, —
clamabant, — bellum contra Trojanos ger€re constituit; milites ab eo
ad illud bellum vocantur». Nec frustra Menelaus nuntios dimisit. Multi
milites ad eum ven€runt, multae naves ad navigatiOnem paratae sunt.

Sed Agamemnon, frater Menelai, militum Graecorum dux, olim
cervam sacram Dianae occid€rat; itique dea irata ventum secundum
navibus GraecOrum non dabat. «<KAgamemnon, — inquit, — cervam
meam occidit; pro ea virgo Iphigenia, Agamemnonis filia, mihi
sacrificari debet». Multis cum lacrimis' Agamemnon verba Dianae
audivit. Iphigeniam, filiam suam, valde amabat, sed milites ejus
sacrificium virginis postulabant et eum ob moram culpabant.

Tandem virgo a patre in castra advocata est. Postquam illa advenit:
«Ob causam diram, — inquit pater maestus, — te advocavi: ventum
secundum diu frustra rogavimus, nam ipsa Diana naves nostras hic
retinet. Ob mortem cervae suae, a me occisae, vitam tuam posttilat».
Tum virgo intrepida: «Non pater, — inquit, — sed dea causa mortis
meae erit. Si morte mea ventus secundus et postea laus in bello cum
Trojanis Graecis dabitur, mortem non timebo». Sic ob virtlitem virginis
Iphigeniae navibus GraecOorum ventus secundus datus est. In eis navibus
milites Graeci ad Trojam navigaverunt.

7. Convertite in Latinum:

1. Enena, xxeHa MeHesasi, Obliia moxuilieHa TposiHiieM [Tapucom.
2. AraMeMHOH, 11apb MuKeH, ObLT BOXIeM T'peKoB. 3. [pedyeckue Bo-
WHBI XOTEJIU IUILITh B Tpoto Ha Kopabiisix, HO 60rM AOJIrO HE AaBaJIU
M niorryTHoro Betpa. 4. ITocne Toro kak Udurenns, noub AraMmeM-
HOHa, ObLi1a MpUHECeHa B XXepTBY OoruHe JluaHe, KopabisiM ObLI JaH
MOMYTHBIM BETEP U IPEKU OTILIbLIM B Tpoto. 5. MHoro jtoaeit moruo-
70 (=MHorue moau mnoru6nun) B TpostHCKo# BoliHe. 6. TpostHcKast
BoiiHa onucaHa B «Mnuage» u «Oauccee», mpousBeaeHusix 'omepa.

! Ablativus modi, cm. ypok 43, § 26.
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Proverbia et dictiones

1. Pars pro toto. 2. Si vox est, canta! 3. Nemo judex in propria causa.
4. Nulla calamTtas sola. 5. Dura lex, sed lex. 6. Amicus Plato, sed magis
amica verItas. 7. Consuettido est alt€ra natiira. 8. Mel in ore, verba lactis,
fel in corde, fraus in factis. 9. Barba crescit, caput nescit. 10. O tempoOra,
o mores! 11. Cum grano salis. 12. Nomina sunt odiosa. 13. TempOra
mutantur et nos mutamur in illis. 14. Caput mundi. 15. Per fas et nefas.
16. Veritas — tempOris filia. 17. Jus gentium. 18. Panem et circenses.
19. Ovem lupo committére. 20. Vulpes pilum mutat, non mores. 21. Urbi
et orbi. 22. Homo proponit, sed deus dispOnit.

Manda memoriae:

causa, ae f

condo, didi, ditum, €re 3
dux, ducis m

finis, is m

fons, fontis m
imperator, Oris m
lacrima, ae f

mora, ae f

mors, mortis f
munio, 1vi, itum, ire 4
navis, is f

ob (acc.)

occido, cidi, cisum, €re 3
opus, €ris #

oratio, Onis f
postquam

primus, a, um

ratio, Onis f
secundus, a, um

si

sic

tempus, Oris »

MpUYKMHA; JeJI0
OCHOBBIBaTh, CO31aBaTh
BOX]Ib, TIOJIKOBOJIELI
npenes, TpaHuiia, KOHell;

pl. BnaneHust
WCTOYHUK, POTHUK
TIOJIKOBOJEII; UMIIEPaTOP
cie3a
npoMejieHre; OTCpoYKa
CMepTh
YKPEIUISITh
KopabJib
BCJIEICTBUE, U3-3a
youBaTh
paborta, Aey10; IPOU3BEACHUE
peyb
MOCJIe TOTO KakK
MEPBbIN; TJIaBHBIN
yM, pazym
cJIeIyIOIIMIA; OJ1aronpUsITHbIN
ecnu
TaK, TaKUM 00pazom
BpeMsI
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urbs, urbis f ropo

virgo, Inis f JIeByIIIKa
virtus, Utis f MYX€ECTBO, NO0JIECTD;
Jnob6poaeTesib
LECTIO VICESTMA QUARTA
Ypok 24

DECLINATIO TERTIA (npoooaxcenue):
1. ADJECTIVA — IIPWJIATATEJIbHBIE

Bce nmpunararenbnbie 111 ckiioHeHUs moapa3nensioTcs Ha TpU
IPYIIIIBL.

[lepByto, HanboOee MHOTOYMCICHHYIO IPYIIITY COCTABIISIIOT TIPU-
JlaraTeJIbHbIE, KOTOPHIE UMEIOT B NOM. Sg. MY>KCKOT'0 1 KEHCKOTO poaa
OKOHYaHMeE -is, cpenHero — -€. OHM Ha3bIBAIOTCS IPUaraTeJIbHBIMU
IBYX OKOHUYAHMUIMN.

Hampumep: m, f facilis neexuii, neexas; n facile seexoe.

CrnoBapHag 3armmch: facilis, e seekuii

Bropyto rpymiry cocTaBisioT mpuiaratejibHbie, KOTOPEIE B nom.
Sg. MYXKCKOTO poJia OKaHUYMBAIOTCS Ha -€er, B XKEHCKOM poJie Ha -is, B
cpenHeM Ha -e. OHM Ha3bIBaIOTCS ITpUJIaraTeJIbLHBIMU TP E€X OKOH -
yaHMU . Cpenyd HUX, HOJOOHO CYIIECTBUTEIbHBIM U MpUIaraTeib-
HbIM 11 ck1OHEHUs Ha -er, BBIIEISIOTCS, B CBOIO Ouepe/ib, 1Ba TUIIa
cJioB: 1) Te, y KOTOPBIX € B KOHEYHOM 2JIEMEHTE -eTr BXOAUT B OCHOBY,
T. €. COXpaHseTCs BO BCeX POIOBHIX (hopMax M BO BCexX Iajexkax, Ha-
npumMep: celer 6sicmpetit, cel€ris ovicmpas, cel€re dvicmpoe; 2) T€, y
KOTOPBIX 3TO € B OCHOBY HE BXOIMT, a UMEETCS TOJBKO B nom. Sg.
MY3KCKOTI'0 pojia, Harpumep: silvester secrolil, silvestris necuas, silvestre
AecHoe.

CrnoBapHag 3anuck: celer, €ris, €re 6bicmputii; silvester, tris, tre secroii.

TpeThio IpyIITy COCTABJISIOT IIpUjlaraTeJIbHbIe OJHOTO OKOH -
yaHMUs. VX cioBapHas 3aIliCh OTJIMYAETCS OT CJIOBAPHON 3aluch
CYILIECTBUTEILHBIX TOJIHKO OTCYTCTBMEM ITOKa3aTeJIs poaa. Yaiie Bcero
OHM OKaHYMBAIOTCS Ha -nS WIN -X.

Hamnpumep: ingens, ntis oepomuesiii; audax, acis cmenwtii.

Kak BunHO u3 nmpumepoB (cM. TabJ1. Ha ¢. 121), mpuaaraTeabHbIe
BCEX rPaMMaTUUYECKUX POIOB OTJAMYAIOTCS OT CYILIECTBUTEIbHBIX
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COTJIACHOTO TUIIA ABYMS MaAeXHbIMU (popMaMM: abl. sg., KOTOPHIi
OKaHYMBaeTCs Ha -1, 4 gen. pl., KOTOpbIli OKaHUYMBaeTcs Ha -ium. Kpo-
M€ TOro, y mpujaratejbHbIX CpeIHero pojaa nom., acc. M voc.
pl. okaHuMBaroTCd Ha -ia. B 3Tnx mamexax coxpaHUJICS KOHEYHBIN
IJ1aCHbIN 3BYK MUCTOPUUECKOI OCHOBBI NpuiiarateabHbIX I11 ckioHe-
HUS -1-, YTO U OIPEAEINI0 MPUHAIIECXKHOCTh IMpUIaraTeJIbHBIX
kraacHoMmy tuny III ckioHeHus.

UcknwouyeHUg:

Hekortopsle npuiarareibHbie I11 cCK10HEHUS OMHOTO OKOHYAHMS
CKJIOHSIOTCS TTO corjiacHoMy Tuily. Haubonee ynotpeOuTenbHbIe U3
HUX: pauper, gen. paupéris 6eduuiii; dives, gen. divitis 6oeamutii; vetus,
gen. vet€ris ApeBHMIA; princeps, gen. principis e1agubiil.

2. SUBSTANTIVA — CYIIECTBUTEJIbHBIE

ITomumo nmpunaratenbHbix, K 111 rmacHoMy CKIOHEHUIO OTHOCST-
CsI CYIIIECTBUTEIbHBIE CPEIHET O P O 1 a , KOTOPhIE B NOM. Sg. OKaH-
yuBalOTCs Ha -e, -al, -ar. Hanpumep: mare, is n mope; vectigal, alis n
Hanoe; calcar, aris n wnopa.

Declinationis exempla:

Sg. N., V. mare vectigal calcar
Gen. maris vectigalis calcaris
Dat. mari vectigali calcari
Acc. mare vectigal calcar
Abl. mari vectigali calcari

PLN., V. maria vectigalia calcaria
Gen. marium vectigalium calcarium
Dat. maribus vectigalibus calcaribus
Acc. maria vectigalia calcaria
Abl. maribus vectigalibus calcaribus

CyuiecTBUTENIbHBIC 3TOM TPYIIIbI, KAK BUJHO U3 MPUBEASHHBIX
00pa3LoB, CKJIOHSIOTCS TOUHO TaK Xe, Kak npuiarateabHbie I ckiio-
HEHUs CpeHero pojaa.

ITo I1I ckJIOHEHMIO MTACHOTO TUIIA CKJIOHSIETCS M HEOOIBIIIOE YIC-
JIO paBHOCIOXHBIX CYILIECTBUTEIBHBIX )K€ HCKOTO pPOJa, OKaH-
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YMBAIOLIMXCS B nom. sg. Ha -is. Hanbosee ynotpeduTtenbHbIe U3 HUX:
turris, is f 6auns; seclris, is f monop, cekupa; puppis, is f kopmas; sitis, is
facanxcoa; febris, is fauxopadka. VIX Hago 3alIOMHUTD, TOCKOIBKY O0JIb-
IIMHCTBO CYIIECTBUTEIbHBIX, 00JadaloIMX TEMU Xe IpU3HaKaMu,
CKJIOHSIETCS TI0 CMEIIIaHHOMY THITY.

ITo 06pa3iy 3THX CYIIECTBUTEIBHBIX CKJIOHSIOTCS TaK:Ke PaBHO-
CJIOXHbBIC Ha3BaHUS peK U ropomoB Ha -is. Hanpumep: Tibgris, is m!
Tubp; NeapOlis, is f Heanono.

Declinationis exempla:

Sing. Plur. Sing.
N, V. turris turres Tiberis
Gen. turris turrium Tib€ris
Dat. turri turribus Tib&ri
Acc. turrim turres Tib&rim
Abl. turri turribus Tib€ri

DTHU CcylIeCTBUTEbHbIE CKIOHSIOTCS 110 TUTTY TipuarateabHbix [11
CKJIOHEHHUSI MYXCKOTO M >KEHCKOTO poja, HO OTJIWYAIOTCSI OT HUX
OKOHYaHUWEM OJHOTO Majiexa: acc. Sg. OKAHUYMBAETCs Ha -im.

ITo rnacHomy Tumy III ckJIOHEHUS CKIOHSETCSI TaKXKe Cylle-
CTBUTEJIbHOE ViS f cuna, Mouib, UMEIOLIEe ellle U Ipyrue oCo0eHHO-
CTH: Y 9TOTO CYILIECTBUTEIbHOTO HET (hopM gen u dat. sg., a hopMbl
MHOXECTBEHHOI0 4Kcjia o0pa3oBaHbl OT IPYTOil OCHOBHIL:

Sg. N, V. vis Pl N., V. vires
Gen. — Gen. virium
Dat. — Dat.  viribus
Acc.  vim Acc.  vires
Abl. vi Abl.  viribus

Hrak, Bcé 111 ckmoHeHne moapas3aesieTcs Ha TpU TUIIA, pa3iu-
YUSI MEXIY KOTOPHIMU MOTYT ObITh PEACTABICHBI B Clieaylolleii Ta0-
JIULIE:

' Bce Ha3BaHUs PEK B JIATUHCKOM A3BIKE — MYZKCKOTI'0O poJa.
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Tun cknonenus Abl. sg. Acc. sg. Gen. pl. N., V., Acc. pl.
m,f, n m, f m,f, n n
CornacHbli € em um a
CMellaHHbII € em ium a
InacHepri 1 em, im' ium ia

3. PARTICIPIUM PRAESENTIS ACTIVI —
ITPUYACTUE HACTOSIIIETO BPEMEHU
(HECOBEPIIIEHHOI'O BHJIA)
JTENCTBUTEJBHOI'O 3AJIOTA

DTO mMpUYacTre 00pa3yeTcss OT OCHOBB MH G eKTa Ijaroja
npucoenMHeHueM K Heil -ns nag raaronoB I—II cripsxeHuid,
-ens — j1s1 riaroJioB ITI—IV cnpsixeHuid.

Exempla:
ornare ykpauiamo;
docere o6yuame;
mittére nocvirams;
capére opamy;
audire cayuwams;

ornans
docens

mittens
capiens
audiens

YVKpawarowuil, -as, -ee; yKpaulas
obyuarowuil, -as, -ee; 00yuas
nocolaaOWUiL, -as, -ee; NoCbiAas
oepywuii, -as, -ee; beps
CAYMAIOWULL, -ast, -ee; CAYUast

Participium praesentis activi CKJIOHSETCS IO TUITY IpUJIaraTeib-
HBIX TPEThEr0 CKJIOHEHUSI OJJHOTO OKOHYAHMSI; gen. sg. OKaHUMBaET-

cs Ha -ntis.
DeclinatiOnis exempla:
Singularis
m, f n m, f n

N, V. ornans audiens
Gen. ornantis audientis
Dat. ornanti audienti
Acc. ornantem ornans audientem audiens
Abl. ornant& audient&

(ornanti) (audient1)

Pluralis

N,V ornantes ornantia audientes audientia
Gen. ornantium audientium
Dat. ornantibus audientTbus
Acc. ornantes ornantia audientes audientia
Abl. ornantibus audientTbus

'-em — y mpuiaraTebHbIX, -im — y CyIIeCTBUTEIbHBIX.
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Kak BuMaIHO 13 TIpUBEAEHHBIX ITPUMEPOB, B CKIIOHEHWU ITpUYAC-
TUHA €CThb OHAa OCOOEHHOCTh, OTJIMYAIOIIasl UX OT MpuiaraTeIbHbIX:
MpUYACTUS MOTYT UMETh B abl. sg. Kak OKOHYaHUe -€ (Jalle), Tak U
OKOHYaHwue -1.

CripaBoyHbBIiA MaTepra

IIpaBuna poaa cymecrButebHbIX 111 cKIoHeHns
U BAXKHeHIe UCKIII0YEeHUS
K MyzKCKOMY poay OTHOCSITCSI CYIIeCTBUTEIbHBIC, OKAHYMBAIOIII M -
ecs B nom. sg. Ha:
-0 (KpoMe UMeH Ha -io, -do, -go), HarpuMep: sermo, Onis peus;
-or, HafpuMmep: labor, Oris mpyd, paboma;
-0S, HaIpuUMep: Mos, Moris #paeg, obwviuaii;
-er, HarpuMep: imber, imbris doJcob, ausens;
-es (HepaBHOCJIOXHBIE), HarpuMep: limes, 1tis epanuua, npeden;
-eX, HalIpuMep: apex, ICis epuuna.

BaxHellmivue MCKIIOYEHUI:

2KeHnckoro poaa: arbor, Oris depeso (KaK 1 Ha3BaHUSI AEPEBLEB; CM.
ypok 8); dos, dotis npudanoe; lex, legis 3akon.

Cpennero poaa: cor, cordis cepdue; 0s, oris pom, auyo; 0S, 0Ssis Kocmb;
iter, itin€ris nyms; ver, veris gecha.

B HEKOTOPBIX CIyYasix UCKIIIOUCHUSI MOXKHO 3aIIOMHHUTDb B TAKOM
BUJIC:

Pona cpennero Ha -or Os XXe «KOCTb» U 0S «yCTa»
BaxxHo TOJIBKO CI0BO COT; Pona cpennero Bcerna.
Feminini gen€ris Pona xxeHckoro Ha -ex
Tonbko arbor-arbdris. Hano moMHUTE TOJBKO lex.

Popna xkeHckoro Ha -0s
Ectb ogHo aulib ciioBo dos.

K KeHCcKoMy poay OTHOCSITCSI CJIOBa, OKAHIMBAIOIIMECS B NOM. Sg.
Ha:
-as, HaIIpuMep: civitas, atis oowuna, eocydapcmeo;
-us, gen. sg. -Utis, HarmpuMep: virtus, Utis dobrecms;
-us, gen. sg. -udis, Hanpumep: laus, laudis caasa;
-S C TIpPeALICCTBYIOIIMM COTJaCHBIM, HallpuMep: ars, artis
uckyccmeo; mens, mentis ym, moicas; urbs, urbis eopod;
-es paBHOCJIOXKHBIE, HallpuMep: nubes, is 0b1ako;
-iS paBHOCJIOXHbBIE, HATIpUMED: avis, is nmuua,
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-X, HalpUMep: arx, arcis kxpemas; NoxX, NOctis Houb;
-io, HapuMep: ratio, Onis pazym;

-do, Hanpumep: fortitido, Tnis xpabpocmo;

-go, HaIIpUMep: imago, 1nis uzobpasiceHue, KapmuHa.

BaxHeilminue MCKIIOYEHUI:

MyKCKOro poa: CIoBa Ha -Cis, -nis, -guis, Harpumep: fascis, is 13-
Ka, ea3aHKa; ignis, is 0eoHwv; sanguis, 1nis kpoewv; a TAKXKe CICIYIOLINE
cjioBa: mons, ntis eopa; fons, ntis poduux; pons, ntis mocm; dens, ntis
3y0; orbis, is kpye; collis, is xoam; mensis, is mecsu; ordo, 1nis psd, no-
PAOOK.

Masculina cyTh Ha -is

Bce cnosa Ha -cis, -nis, -guis.
Masculina cyTh Ha -ns

Fons, mons, pons, a Takxe dens.

K cpennemy pomy oTHOCSITCS CJIOBa, OKaHUMBAIOIIMECS B NOM. Sg.
Ha:
-e, HarmpuMep: cubile, is zooce;
-1, manmpumep: vectigal, alis nanoe; mel, mellis med;
-ar, Hanpumep: cochlear, aris s1ooxcka;
-men, HarIpyUMep: carmen, INnis necHs, cMuxomeopenue;
-us, gen. -Oris, HampuMep: tempus, Oris epems;
-us, gen. -€ris, Hampumep: opus, €ris mpyd, npouzsedeHue;
-ma (epey.), HaIpUMep: gramma, atis auHus; pl. 6yKeol.
BaxHelimue MCKAOUYEHUS:
My:kckoro poza: sol, solis coanue; sal, salis cos.
IIpumeuaHue:
K cpenHemy pomay OTHOCSITCSI TaKKe IBa OY€HDb YIIOTPEOUTEIHHBIX
CJI0Ba, HE SIBJISIIOIIMECS TUIIMYHBIMU: caput, 1tis eosoea, cmoauya u
jus, juris 3akow, npaeo.

Omnpenenenne dopmel nom. sg. umeH 111 ckinoHenns mo popmam
KOCBEHHBIX Najexen

Kak yxe 0bIJIO cCKa3aHO 1 KaK BUIHO U3 IIPUBEIESHHBIX IIPUMEPOB,
OCHOBa cymecTBUTeNbHBIX 111 CKIIOHEeHUS COrTacHOro 1 CMeIIaHHO-
IO TUIIOB, a TAKXKE HEe OTIMYAIOLIMXCS OT HUX IO CJIOBApHBIM (hop-
MaM TpuiaraTeJIbHbIX OJHOTO OKOHUYAHUS B NOM. Sg., Kak MpaBUIIO,
He BuaHAa. [1o 3Toii ke mpruurHe 1 nom. Sg. B OOJILIITMHCTBE Cy4aeB
TPYIHO OMNPEICINTh 110 (popMaM KOCBEHHBIX Tajaexkeil. Mexmy teM,
MPU YTCHUU TEKCTOB HEOOXOAMMO OMPEASIUTh (DOPMY Nom. sg. MH-

126



TEPECYIOIIEro Hac CJoBa 0 oOpallleHUusl K CJIOBapio; B IPOTUBHOM
cJIyJyae ITOMCKM HY>KHOTO CJIOBa MpeBpallialoTcs B raaHKe 110 ero rep-
BbIM OyKBaM, 4TO TpeOyeT MHOI'O BpEMEHU 1, KpOME TOTO, IIPUBOIUT
K MHOTOYMCJEHHBIM olnOKaM. YToObI 130eXaTh 3TOIr0, HajJ0 3HATh
3aKOHOMEPHBIE COOTHOIIEHUSI, KOTOPBIE CYIIECTBYIOT MEXIy (popma-
MM nom. sg. 1 popMaMu KOCBEHHBIX ITaIeKei 1 KOTOPhIC OIIPEIeIIs-
I0TCSI KOHEYHBIM 3BYKOM (111 KOHEUYHBIMU 3ByKaM#) OCHOBEHI CJIOBA.
PaccmotrpuM 310 Ha mpumepax. YTobbl MaKCUMAaIbHO MPUOIU3UTD
HaIll aHaJIN3 K ITIOTPEOHOCTSIM ITPAKTUKH, MBI OyIeM UCXOIUTh 13 JII0-
0011 KOCBEeHHOI (POPMEI CJIOBA, OIIPEIEISIst er0 OCHOBY ITyTeM OTOpa-
CBIBaHMS TAAEKHOT0 OKOHYaHMsI. [1py 3TOM MbI ITOJIYYUM CJIEIYIO-
1€ 3aKOHOMEPHBIE COOTHOILICHUS:

1. Eciii ocHOBa c10Ba OKaHYMBAeTCS HAa ¢ WJIM g, NOM. Sg. OKaH-
yuBaeTcs Ha X. [TIpumepsl: voce (abl. sg.), legem (acc. sg.), regibus (dat.,
abl. pl.), faces (nom., acc. pl.). Nom. sg. OT 3TUX CJIOB: VOX eos0c¢, lex
3aKO0H, TeX yape, fax ghaxen. Nom. sg. y CJI0B TaKOro TUIla 00pasyercs
MpuodaBIeHNEM K OCHOBE OKOHYAHMS -S, a COUeTaHue C, g + S maeT
OyKkBy X. B paccMOTpeHHBIX MpUMepax BCE CJI0BA OMHOCIOXHbIE; IJ1ac-
HBIH 3BYK, IPEIIICCTBYIOIINI KOHEYHOMY COTIACHOMY OCHOBBI Y HUX
He U3MeHsIeTcss. B MHOTOCTOXHBIX CI0BaXx C OCHOBaMU Ha C, g
MPEIIISeCTBYIOIINI TJIACHBIN TaKXKe COXPAHSIETCI, €CJIM OH O J -
ru it . HampuMmep: mendacem (acc. sg.), radicis (gen. sg.), feroces
(nom., acc. pl.); nom. sg.: mendax socey, radix kopens, ferox ceupe-
noiii. ECn ke KOHEYHBIM C, g IPEIIIEeCTBYET 1, T. €. OCHOBA OKAHYM -
BaeTcs Ha Ic, 1g, nom. sg. okaHuMBaeTcs Ha ex. [Ipumepsnl: judicum
(gen. pl.), vertice (abl. sg.), remigi (dat. sg.), artificem (acc. sg.); nom.
sg.: judex cyodws, vertex gepuiuna, remex epebey, artifex xydoscnuk, ma-
cmep.

2. Y cnoB ¢ ocHoBamu Ha t, d nom. sg. OKAaHYMBAETCS Ha S, TIepe.
KOTOPBIM KOHEeUHEBIe t, d ncuesaror. CemoBaTeIbHO, YTOOBI 00pa30-
BaThb NOmM. Sg. TaKUX CJIOB, HaZO KOHEYHbIe t, d OCHOBHI 3aMEHUTh
okoHuaHueMm S. Hampumep: libertati (dat. sg.), pedem (acc. sg.),
virtutibus (dat., abl. pl.), dotum (gen. pl.); nom. sg.: libertas c0600da,
pes Hoea, cmona, virtus dobaecmos, dos npudanoe. B 3TUX cirydasix mpe-
LIECTBYIOLINI TJIACHBIH 3BYK He n3MeHsieTcsT. CoxpaHsieTcss HeM3MEeH -
HBIM Y IIPEIIISCTBYIOMIMIA COTJIa c HBI i B cioBax I1I cmenmmanHoro
ckiioHeHus. ITpumepsl: dentium (gen. pl.), frondis (gen. sg.), partes
(nom., acc. pl.), sorte (abl. sg.); nom. sg.: dens 3y6, frons aucmea, pars
uacms, sors ucpeobuii. Ho ecy ocHoBa cJioBa OKaHUMBaeTCs Ha 1t Ui
1d, T. €. KOHEYHOMY COIJIACHOMY MPEIIIeCTBYET 1, Nnom. Sg. OKaHYM-
BaeTcs Ha es. Hampumep: militem (acc. sg.), obside (abl. sg.), equitum
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(gen. pl.), comites (nom., acc. pl.); nom. sg.: miles oun, obses 3a-
JAOMNCHUK , €qUES 8CAOHUK, COMES CHYMHUK.

3. Ecnm ocHOBA ¢c/T0Ba OKAaHYMBAETCS HAa N, KOTOPOMY MPEAIIECTBY-
eT O (ocHOBa Ha On), nom. Sg. OKAaHUYMBAeTCs Ha O, T. €., YTOOKI eTo
00pa3oBarb, HaAO MPOCTO OTOPOCUTH KOHEYHOE N OCHOBLI. [Ipume-
pHI: legiOnis (gen. sg.), rationem (acc. sg.) carbone (abl. sg.), pracdonum
(gen. pl.); nom. sg.: legio seeuon, ratio pazym, carbo yeoas, pracdo pas-
OOlIHUK.

Ecnu xe mepen KOHEYHBIM N OCHOBBI CTOUT 1 (OCHOBA Ha In), TO
BO3MOXKHBI JBa BapHaHTAa:

a)3TOCAOBAMYXCKOTO WIMXEeHCKOoTro poaa.Tormanom.
sg. TaKKe oKaHuMBaeTcs Ha 0. CiemoBaTeIbHO, YTOOBI €ro 00pa3o-
BaTh, HaJ0 OTOPOCUTH In U A00aBUTH O. [IpuMepsl: virgines (nom.,
acc. pl.), ordini (dat. sg.), multitudinem (acc. sg.), imagine (abl. sg.);
nom. sg.: virgo (f) desyuixa, ordo (m) pso, nopadox, multitudo (f) muo-
Jcecmeo, moana, imago (f) oopasz, nodooue;

0)sTocnoBacpeaHero ponma.Bsrom ciygae nom. sg. oKaH-
yuBaeTcs Ha en. [Ipumepsl: carmind (nom., acc. pl.), ssminum (gen.
pl.), flumine (abl. sg.), criminis (gen. sg.); nom. sg.: carmen () necHs,
cmuxomeopenue, semen (n) cems, flumen (n) pexa, crimen (n) npecmyn-
ANeHue.

CrnenoBarenbHO, 0€30IIMOOYHO O0Opa30BaTh NOM. Sg. CYIIECTBU-
TEJTBHOTO C OCHOBOI Ha In MOXHO JIMIIIb B TOM cJlydyae, €CJIv U3Bec-
TeH ero pon. [1pu 3ToM Hafgo MTOMHWTb, YTO CYIIECCTBUTEIBHEIC CPE/I-
HEro pojia He MOTYT OKaHUYMBAThLCs Ha em (acc. sg. m, f) uiau es (nom.,
acc. pl. m, f), a CylIeCTBUTEIbHbIE MY>KCKOTO M XEHCKOro pojia He
MOTYT OKaHUMBaThcs Ha & (nom., acc. pl. #.). Kpome Toro, pox cyie-
CTBUTEJIBLHOTO MOXKET OBITh OMpeNeJieH 10 COINIaCOBAaHHOMY C HUM
MECTOMMEHUWIO VJTY TIpUJIaTaTeIbHOMY, HarpuMep: imaginis pulchrae
(f); eum ordinem (m).

4. Ecnu ocHOBa OKaHYMBAETCS Ha I, BO3MOXKHBI CJICAYIOIINEC Ba-
PUAHTHL:

1) KoHeyHOMY I MpenliecTByeT O, T. €. OCHOBa OKAHUYMBAETCS Ha
Or, 11 CJIOBO OTH O CJI0 X H O e . BTakom ciyyae nom. sg. okaHUMBa-
€TCsl Ha §, T. €. 00pasyeTcsl 3aMeHOI KOHEYHOTO 3ByKa OCHOBBI I' Ha S.
ITpumepsl: morum (gen. pl.), flore (abl. sg.), rores (nom., acc. pl.),
glorem (acc. sg.); nom. sg.: flos ygemok, mos Hpas, obwviuaii, 10s poca,
glos 30106Ka, cecmpa mydica.

2) OcHoBa Tak:Ke OKaHYMBAETCsI Ha Or, HO CIOBOMHOT O CJI O X -
HOe .Y CJIOB TAKOTO TUIIA NOM. Sg. paBEH OCHOBE, T. €., YTOOBI 00pa-
30BaTh €ro, Ha/ll0 IMPOCTO OTOPOCUTDH MaAeXKHOE OKOHYAaHUE OT (hop-
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MBI JTI000r0 KOocBeHHOTro rnanexa. [Ipumepsl: pastoris (gen. sg.), odore
(abl. sg.), colorem (acc. sg.), scriptorum (gen. pl.); nom. sg.: pastor
nacmyx, odor 3anax, color yeem, scriptor nucamens.

3) OcHoBa OKaHYMBaeTCs Ha Or, T. €. KOHEYHOMY I IIPEAIIeCTBYET
0. B takoM ciiyyae nom. sg. okaHuUuBaeTcs1 Ha us. YToObl ero oopaso-
BaTh, HamO OTOpOCUTh Or U J100aBUTH US. Ilpumepsr: frigdra (nom.,
acc. pl.), corpOre (abl. sg.), pecOrum (gen. pl.), tempdris (gen. sg.); nom.
sg.: frigus xo04100, corpus meno, pecus ckom, tempus epemsi.

Bce cimoBa Takoro TuIta — CpemHEro poa.

4) OcHOBa OKAaHYMBAETCS HA €r, T. €. KOHEYHOMY I IIPEAIIECTBYET
€. Takue ciaoBa MOTYT OBITh JIMOO cpeaHero pojaa (Ux OO0JbIIMHCTBO),
00 MYXCKOTO pojia.

a) YCIoB cpeaHET o pojaanom.sg. OKAHUMBAECTCS Ha US, Kak U
y CJIOB ¢ oCHOBOM Ha Or. [TpuMmepsl: munéri (dat. sg.), pond€re (abl.
sg.), op€ra (nom., acc. pl.), gen€ris (gen. sg.); nom. sg.: munus dap,
nodapok, pondus eec, opus mpyd, npoussedetue, genus pod, suo.

0) YcItoB MY K CKOTO pojlanom. sg. paBeH ocHoBe. Harmpumep:
carcérem (acc. sg.), ans€rum (gen. pl.); nom. sg.: carcer mropsma, anser
2yce.

TaxkoBbI mpaBUJIa, pyKOBOJCTBYSICh KOTOPHIMU MOXKHO 00pa30BaTh
dopmy nom. sg. cyuectBuTeabHbIX 111 ckiloHeHus no opmam Koc-
BeHHBIX nazaexeii. BMecte ¢ TeM cpeau cioB Il ckioHeHUsT ecTb U
TakKue, KOTOpbIe He BITMCHIBAIOTCS B 3T MOIEJIN, HaIlpUMeEp: caput,
gen. capltis n eono6a; senex, gen. senis m, fcmapuk, cmapyxa; nix, gen.
nivis f cnee, — U psin APYTUX.

EXERCITATIONES

1. Convertite in Rossicum subscriptiones tabellarum pictarum:

Serpens Caput serpentis
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Quercus

Apis
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Examen apium
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Cepa. Caulis. Cuctimis. Cuclimis est
Cepa est olus. Caulis est olus. olus.

Cepa, caulis et cuclimis sunt oléra.

Alces est animal. Lupus est animal.
Alces est animal terrestre. Lupus est animal terrestre.
Alces et lupus sunt animalia terrestria.

Delphinus est animal. Cetus est animal.
Delphinus est animal aquatile. Cetus est animal aquatile.
Delphinus et cetus sunt animalia aquatilia.

Testiido est animal. Rana est animal.
Testiido est animal anceps. Rana est animal anceps.

Testiido et rana sunt animalia ancipita.
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Corpus forte. Corpora fortia. Juvénes corpOra fortia habent.
Juvénis corpus forte Altéri eorum juvénum nomen est Tullius,
habet. Nomen ei juvéni altéri — Cornelius.
Valerius est.

Ea nomina apud Romanos nota et celebria sunt, nam scimus po€tam
Gaium Valerium Catullum, oratOrem et virum rerum civilium peritum
Marcum Tullium Ciceronem atque rerum scriptorem clarum Gaium
Cornelium TacTtum.

Gallus habet calcar. Ovile.
In pedibus galli sunt Pastor oves in ovile agit.
calcaria.
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Mare Mediterraneum. In mari Mediterraneo aliquot minora maria sunt:
mare Aegaeum, mare lonicum, mare Hadriaticum, mare Tyrrh€num.

Avis pulchra Ovis pulchra

Navis longa Piscis pulcher Ignis vivus
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Tib€ris est fluvius in Italia. In
Tib&ri Roma posita est. Tib€ris est
fluvius navigabilis. Multae naves per
Tib€rim currunt. Nunc navem
longam in Tib€ri conspicimus. Ea
navis cum turri est. Turrim videémus
in prora. Turris alta est. In puppi
navis sedet gubernator, qui navem
regit. Ea navis quoque per Tib&rim
currit.

Puella febrim habet. Puer sitim explet, bibit.
Aegrota est.

2. Convertite in Rossicum et declinate: ille eques audax; id exemplar
utile; ista securis acris.

3. Formate et convertite in Rossicum participia praesentis activi de
verbis: studeo, do, describo, venio, adjlivo, adolesco.

4. De quibus Latinis verbis ea Rossica verba originem habent?

Mopanb, HaBUTaLMsI, KopIopamnus, ¢hbopTudUKaLus, aKkcerepa-
LIMsI, OMHUOYC, COJIIPUIA, BeTepaH, JIeTaJIbHbII, apTUCT, a00OpeBUAaTy-
pa, mapTusi.

5. ConvertIte in Rossicum:

De animalibus
Sunt multa gen€ra animalium. Animalia vivunt et in terra, et in aqua,
et in are. Nam aliae bestiarum' terrestres sunt, partim aquatiles, aliae
quasi ancipites, in utraque sede viventes. Animalium marinorum’
maximus est cetus, delphinus — velocissTmus?. In regionibus Asiae et
Africae terra marique rara exemplaria animalium habitant. Variae sunt
formae et voces animalium, diversae facultates eorum. Homo quoque

' Genetivus partitivus, cM. ypok 43, § 7.
2velocissimus — TPeBOCXOIHAS CTEIeHb OT MpuIaraTeJibHoro velox, ocis.
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animal est, sed animal sociale. Ratione, lingua, mente cetéra animalia
ab homine superantur.

Illustria nomina

Caesari nomen fuit Julius. Id est nomen gentile. PraenOmen
Caesari — Gaius. Caesar est cognomen. Horatio praenomen fuit
Quintus, cognomen — Flaccus; Horatius est nomen gentile. Ciceroni
praenomen fuit Marcus, nomen gentile — Tullius; Cic€ro est cognomen.
Vergilio cognomen Maro fuit, praenomen — Publius; Vergilius est
nomen gentile. Sallustio praenomen fuit Gaius, cognomen — Crispus;
Sallustius est nomen gentile. Tacito nomen gentile est Cornelius,
praenomen — Publius; Tacitus est cognomen.

Carmina Q. Horatii Flacci in omnibus terrae partibus homines
semper leg€runt et nunc legunt. Op&ra M. Tullii Ciceronis et carmina
P. Ovidii Nasonis etiam nunc magnam laudem habent. Opé€ra historica
C. Sallustii Crispi et P. Cornelii TacTti it€rum iterumque legimus. Alter
de conjuratione Catilinae et de bello Jugurthino narravit, alter de
historia Romanorum ab aetate Augusti usque ad NerOnis aetatem
scripsit.

6. CipocuTe Apyr apyra:

Hau: Quod nomen tibi est?
" Qui' vocaris? Kax meb6s 308ym?
Exempla:

Quod nomen tibi est? Nomen mihi est Vladimir.
Qui vocaris? (Ego) Vladimir vocor.

7. Convertite in Rossicum:

De Gracchis

Tiberius Sempronius Gracchus et frater ejus Gaius prima aetate
patrem amis€runt et in tut€la matris, Cornelii ScipiOnis Africani filiae,
adolev€runt. Mater Gracchorum erat femina acri ingenio et omnibus
virtutibus animi.

Fratres Gracchi jam juvénes habébant ingentem patriae amoOrem et
liberale aequitatis studium. Eis de causis populares fuérunt et leges agra-
rias proposu€runt, quibus paup€res adjuvare studébant. Sed duces
optimatum, adversae factionis, eos valde prohibébant. Tiberium ne-
caverunt, Gaius ipse mortem sibi conscivit. Sed crud€li morte ingentem

' qui — «kak» (apxanueckuii abl. sg. oT qui).
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gloriam sibi parav€runt, nomina sua immortalitati ded€runt. Vitam
eorum in operibus suis illustris Plutarchus descripsit.

Respondeéte ad quaestiones:

1. In cujus tut€la fratres Gracchi adoleverunt? 2. Qualis erat mater
Gracchorum? 3. Amantne patriam fratres Gracchi? 4. Habentne fratres
Gracchi studium aequitatis? 5. Quales leges fratres Gracchi propo-
suerunt? 6. Studebantne fratres Gracchi paup€res adjuvare? 7. Quis
prohibébat fratres Gracchos? 8. Quis vitam fratrum Gracchorum
descripsit?

8. Convertite in Latinum:

1. Bpatbes I'pakxu ObLJIM BOCHUTAHBI MaTEPblO, NOUYEPbIO 3HAME-
Hutoro CuunuoHa AgprkaHckoro, mooenutens [lanHuoOana. 2. bpa-
ThsIMM ['pakxaMy OBLIM TIpeIJIOKEHBI 3eMeIbHbIE 3aKOHBI. 3. 3aK0-
HbI, TIPeIOKEHHbIE OpaThbsiMU [pakxaMu, JaBasi 3eMJII0 (=mossl)
o6eqHbIM. 4. bpaTbsa ['pakxu ObUIM MOIYJISIpPAMU: OHU CTPEMUIIUCH TTO-
MOYb IIPOCTOMY Hapomdy. 5. ONTUMaThl, y KOTOPbIX ObLIO MHOIO 3€M-
JI1 (=KOTOpbIe UMEJIU MHOTOUYMC/EHHBIE I10JIs1), PELIIM IIOMeIIaTh
opatbsiM ['pakxam. 6. Tubepuii 6bu1 yOUT onTMaTaMu, ['aii ObLIT BbI-
HYXIEH TTOKOHYUTH ¢ CO00¥ (=youTth ceds cam). 7. 2KusHb OpaTbeB
I'pakxoB ObL1a onMcaHa 3HAMEHUTHIM [ 1iyTapxoMm.

Proverbia et dictiOnes

1. Vita brevis est, ars longa. 2. Similia similibus curantur. 3. Omnia
mea mecum porto. 4. Vim vi repell€re licet. 5. Sapienti sat. 6. Sero
venientibus ossa. 7. Add€re calcaria sua sponte currenti. 8. Causa
causalis. 9. Injuria verbalis. 10. Injuria realis. 11. Nullum crimen sine
poena, nulla poena sine lege, nullum crimen sine poena legali. 12. Non
est ad astra mollis e terra via. 13. Sol omnibus lucet. 14. Amor omnia
vincit. 15. Vir morum vetérum. 16. Volens — nolens.

Manda memoriae:

acer, acris, acre OCTpBIA

aer, afris m BO3IYX

animal, alis » XHMBOTHOE

carmen, Inis » MECHSI; CTUXOTBOPEHUE
exemplar, aris n obpasell; mpuMep
frater, tris m Opar

genus, €ris n poa, BU

homo, Tnis m YyeJIOBEeK

ingens, ntis OTPOMHBI
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juvenis, is m, f

mare, is »
mater, tris f
mens, ntis f
omnis, e
pater, tris m
pauper, €ris
qualis, e
regio, Onis f

studeo, ui, —

,ere 2 (dat.)

sup€ro, avi, atum, are 1

MOJIOZION YeJIOBEK, IOHOIIA;
JIeByIIIKA

Mope

MaTh

MBIIIEHUE, YM

BECh, BCIKUI

oTell

OeHbII

Kakoit (no xauecmay)
001acTh

YCEepAHO 3aHUMAThLCS, CTapaThCs;
CTPEMUTHLCS
MPEeBOCXOANTH; MOOEKAATh

LECTIO VICESIMA QUINTA

Vpok 25

DECLINATIO QUARTA — YETBEPTOE CKJIOHEHHUE

K 4eTBepTOMY CKIIOHEHMIO OTHOCSITCSI CYLIECTBUTEIbHBIE MYXKC-
KOTO0 M cpeaHero pojaa. B nom. sg. cjioBa My>XCKOTo poja OKaHuYMBa-
10Tcs Ha -UiS, CJIoBa cpelHero pona — Ha -U; gen. sg. 000X POIOB —
Ha -Us. Hanpumep: exerclitils, Us m soiicko; cornll, Us # poe; ¢haane.

Declinationis exempla:

Singularis Pluralis
m n m n
Nom. exercitlis cornll exercTtiis cornud
Gen. exercitus cornls exercituum cornuum
Dat. exercitul cornl exercitibus cornibus
Acc. exercitum cornll exercitls cornud
Abl. exercitll cornl exercitibus cornibus
Voc. exercitus cornll exercitus cornud
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Mwmena IV ckiioHeHMsT 4acTo MPeICcTaBsOT COOOM OTIIarojbHbIe
00pa3oBaHMsI OT OCHOBKI CyMIMHA, HATIpUMeD:

sentio, sensi, sensum, sentire — sensus, Us ¥yecmeo;

video, vidi, visum, vid€re — visus, us 3penue;

audio, audivi, auditum, audire — auditus, us cayx;

moveo, movi, motum, movere — motus, us deuxicenue,

cano, cecini, cantum, canére — cantus, Us neHue;

colo, colui, cultum, col€re — cultus, us o6pabomka; nouumanue.

Oco6ennoctu IV ckioHenus:
1. Hekoropsie cymiecTBuTeIbHBIE 1V CKIIOHEHUST OTHOCSITCS K SKE€H-
ckoMy poxay. HaubGoiree ynmorpeOuTeIbHBIE M3 HUX: Manus, us pyka;
ompsd; domus, us dom; porticus, us nopmuk, kpsimas eanepesi; tribus,
us mpuba (AIMAHUCTPATUBHBIN palioH B ApeBHeM Pume); Idus, uum
(pl). uovr (Ha3BaHUE TPUHAALIATOTO WJIM TISITHAALATOTO IHS MEcs1a).
2. CnoBo domus o6pa3syeT psaa popM o Il ckimoHeHuIo:

Singularis Pluralis
Nom. domtis domus
Gen. domus domOrum, domuum
Dat. domui domibus
Acc. domum domOs
Abl. domo domibus
Voc. domus domus

CnoBo domus yrorpe6sieTcs 6e3 Ipeuiora Impyu OTBETe Ha BOIIPO-

CHhI:
qud  kyda?
unde omkyoa?
ubi ede?

domum (acc.)
domo (abl.)
domi

domolt;

uz ooma,

doma (npeBHsIs (hOpMa MECTHOTO
najaexa — locativus).

3. V¥V psana cymectButenbHbix IV ckiioHeHus B dat., abl. pl. coxpa-
HUJIOCH IpeBHee oKoH4YaHue -Ubus. Hanbomee yrorpedbureabHbie U3
HUX: arcus, us m ayk (opyxKue), apka; artus, us m cycmas; lacus, us m
03epo; tribus, us f mpuba; portus, us m nopm, easats. Dat., abl. pl.:
arclibus, artiibus, lactibus, triblibus, portlibus.
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EXERCITATIONES

1. Convertite et declinate: ille casus felix; id gelu acre; ea manus
fortis; is lacus frigidus.

2. Convertite in Rossicum:

1. Hannibal exercitum trans Alpes in Italiam jam duxérat. 2. De
adventu hostium equitatis exploratores nuntiav€runt. 3. Dux milites
suos in dextro cornu constituit. 4. Portus Britanniae non erant noti
Caesari. 5. Magna hostium manus in conspectu castrorum Romanorum
visa est. 6. Loca asp€ra equitatui' valde periculosa erunt. 7. Canes tauri
cornua non timent. 8. Mihi genua dolent. 9. Hannibalis adventu incOlae
Alpium non territi sunt. 10. Virtus militum semper a ducibus
exercituum laudatur. 11. Multae naves in portibus Africae fuerunt.
12. Virgines coronas pulchras rosarum in manibus habu€runt. 13. Jussu
constlis navis longa trans mare in portum Graeciae festinavit. 14. Mul-
tos et magnos pisces in laclibus saepe vidimus. 15. Nonnullii pu€ri
sinistra manu bene scribunt. 16. Ut magistratibus leges, ita popiilo
magistratus praesunt; magistratts legum ministri sunt, judices — legum
interprétes.

3. Convertite in Latinum:

1. Ha Gepery o3epa Obliia MaJieHbKasl iepeBHs1. 2. B nepeBHe ObLI0
0oJblI0€ 1 TTyOOKOE 03€p0; B 03epe ObLTIO MHOTO PbIO (= ObLIX MHO-
TOYMCIIEHHBIE PBIObI). 3. Y 0JieHs eCTh (=0JIeHb UMEET) IJIMHHbBIE pora.
4. MHoTrMe XUBOTHBIC IIPEBOCXOIST YSIOBEKA 3pEHUEM U CITYXOM, HO
YeJI0BEK ITPEBOCXOINT BCeX pasyMoM. 5. Cobakm — cTopoxa JTOMOB.
6. 2Kutenmm AJbIT yKe 3HaIM O MpUObITUY Bolicka 'anHuOana. 7. Co-
0aku cpaxaroTcs 3y0amMu, OBIKM — poraMu, 4eJIoBeK — pyKamMu 1
opyxueM. 8. PumiasHe oopatuiin B 0ercTBO JIEBBIN (hJIAaHT Bparos.
9. Haii mHe TBoMO pyKy! 10. Y Te0s1 (=Tbl UMEEIIIb) KPAaCUBBIE PYKU.

4. Convertite in Rossicum:

De exercitu Romano

Exercitus Romanus ex peditatu et equitatu constabat. Praeterea in
exercitu alarii erant, quos Romani ex sociis, incOlis provinciarum,
praecipue ex Gallis, conscripsé€rant.

Exercitis Romani pro patria saepe pugnaveérunt et victoriis suis
magnam gloriam patriae quaesiverunt. Cives Romani exercitui et
ducTbus ejus gratias maximas egérunt, nam oppida edrum, vici, agri,

! Dativus incommodi, § 10.
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ipsa Roma et templa deorum ab eo saepe defensa sunt. Poetae Romani
duces claros et milites fortes in carminibus suis laudabant et facinOra
praeclara eorum celebrabant.

At Romani non solum patriam ab hos-
tibus semper defenderunt, sed etiam ex-
ercitls suos in ali€nas terras expugnatum
eas miseérunt. Cantu cornuum et tubarum
milites ad pugnam vocabantur et, impé&tus
facientes, oppida vicosque hostium ex-
pugnabant, agros vastabant, incolas capi€
bant et in servititem vendébant. Terras vic-
tas Romani provincias nominabant. Prima
provincia Romanorum, post bellum Puni
cum capta, Sicilia fuit. Postea multas alias
provincias Romani habu€runt. Incolis
provinciarum Romani magna tributa et
vectigalia imponébant.

Itaque multis poplilis exercitus Romani
terrori et dolori' fu€runt.

Eques

Milites Romani oppIdum oppugnant.

! Multis poplilis ... terrori et dolori: dat. duplex, § 12.
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AgamemnOnis Achillisque jurgium

Post Iphigeniae sacrificium naves GraecOrum cum magno exercitu,
qui ex peditatu et equitatu constabat, ad Asiam appropinquaverunt.
Ibi Hector, clarus dux Trojanus, qui electae manui praefuit, Graecos
exspectabat. Diu atque acriter ab utrisque pugnatum est', sed tandem
equitatus Graecorum Trojanos fudit fugavitque. Postquam Graeci
victoriam reportaveérunt, naves a se € mari in litus tractae et castra, val-
lo fossaque munita, posita sunt.

Agamemnon, dux GraecOorum, praesidium in castris reliquit, ipse
autem cum exercitu ad urbem Trojam festinavit. Sed, ubi firmos ejus
urbis muros vidit, milites suos ab urbe reduxit et in castra rediit.

Tum, jussu AgamemnoOnis, manus Graecorum finitima oppida, in
quibus Trojanorum socii habitabant, expugnare coeperunt. Uni
manuum? Achilles, Pelei filius, qui alios Graecos virtiite* superabat,
praefuit. Is cum manu sua multa hostium oppida expugnavit, divitias
magnas, captivos, virgines pulchras c€pit. Fuit inter eas virgines una,
Bris€is nomine, quam Achilles valde amavit. «<Amo te, — inquit, — tu
mihi uxor eris».

Sed Agamemnon, postquam Briseidem vidit, quoque eam amavit.
«Ego dux Graecorum sum, — Achilli dixit. — Tu mihi Briseidem tra-
d€re debes, mea uxor ea virgo erit». Valde iratus Achilles fuit. Virginem
AgamemnoOni tradens: «Tu, — inquit, — in castris mansisti tutus, dum
ego hostium oppida oppugnavi. At praedam meam et omnia, quae alii
milTtes acriter pugnantes quaesiverunt, tibi cap€re vis. Sed ego servus
tuus esse nolo». Sic dicens, Achilles castris* abiit et Graecos in bello
adjuvare destitit.

5. De quibus verbis Latinis ea Rossica verba originem habent?
Koncencyc, ppykr, Ka3yc, cTatyc, KOHCIIEKT, 1e(eKT, MOpT, XKECT,
O0BEKT, TPAH3UT.

Proverbia et dictiOnes
1. Doctrina est fructus dulcis radicis amarae. 2. Natlra incipit, ars
dirigit, usus perficit’. 3. Nihil semper suo statu manet. 4. Leo ex ungue,
arbor e fructu cognoscitur. 5. Imago anTmi vultus est. 6. In saltu uno

! Perf. ind. pass. B 0e31MYHOM 3HAUYCHUU (C IPUYACTHEM CPEIHETO POJIA €I, YKCIa) COOTBET-
CTBYET B PYCCKOM $I3bIKE TJIAr0JIy B HEOMpeIeIeHHO-TMYHOM (popMe — «CpaKaiCh».

2Gen. partitivus, § 7.

3 Abl. limitationes, § 27.

4Abl. separationis, § 21.

3 «[1pupojia HAYMHAET, KICKYCCTBO HAIIPABJISIET, IPAKTHKA 3aBEPILACT».
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duos apros cap€re. 7. Per risum multum pot€ris cognosceére stultum.
8. Usus est optimus magister. 9. Quot capita, tot sensus. 10. Lapsus
linguae. 11. Lapsus calami. 12. Casus belli. 13. Status belli. 14. Consensu
omnium. 15. Consensus gentium. 16. Status praesens. 17. Status quo
ante bellum. 18. Status in statu'. 19. Tacito consensu. 20. Manus
manum lavat. 21. Pro domo mea?. 22. Manu intrepida. 23. Manibus
puris. 24. Domi mansit, lanam fecit (unu: domi sedet, lanam ducit)?.
25. Casus improvisus.

Manda memoriae:

asper, €ra, €rum 1LIEpOXOBATHI; TPYIHBIN,
CYpPOBBI

casus, us m cJIydaii, IoBoj

civis, is m, f rpaXkJIaHWH, rpaxaaHKa

cornu, us 7 por; ¢paaHT

defendo, fendi, fensum, €re 3 3alMLIATD

dexter, tra, trum IIpaBbIii (0 cmopore)

exercitus, us m BOWCKO (00yueHHOe)

festino, avi, atum, are 1 CTICIIINTH

fortis, e CWJIBHBII; XpaOpHIii

fructus, us m TUTONT

hostis, is m Bpar

imp€tus, us m HaTUCK, HamajaeHue

jussus, us m npuKas

lex, legis f 3aKOH

magistratus, us m Marucrpar, JO0JKHOCTHOE JIMLIO;
pl. Bmactu

manus, us f pyKa; OTpsiz

portus, us m raBaHb, IOPT

relinquo, liqui, lictum, €re 3 OCTaBJIsITh, MOKUIATh

socius, i m COIO3HWK, TOBAPUIIL

traho, xi, ctum, €re 3 TalllNTh; YBJIEKaThb

trans (acc.) yepes; 3a; M0 TY CTOPOHY

usus, us m YIOTpeOJIEHUE; OITBIT

!'«TocynapcTBO B rocyaapcTBe» — O 3aMKHYTBIX, PE3KO 000CO0IEHHBIX OOLECTBEHHBIX HITH
KJIACCOBBIX TPYMIIaX, YUPEXKIEHUSX, COI03aX U T. Il., MOCTABJIEHHbIX B OCOObIE YCIOBUS WU
TIOJIB3YIOIIUXCS] OCOOBIMU MPUBUIICTUSIMU.

2 «B 3amuty mMoero (cBoero) goma». OOGBIYHO YIIOTPEOIISETCS B CMBICIIE: B CBOIO 3allUTY,
B 3aILUTY CBOMX UHTEPECOB.

3V puMIISIH — JTydliiast IoXBajia XKeHIIMHE, IPUMEPHON X03siKe T0Ma.
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LECTIO VICESIMA SEXTA
Ypok 26

1. DECLINATIO QUINTA — IIATOE CKJIOHEHUE

K msiToMy CKJIIOHEHHIO OTHOCSITCSI CYIIECTBUTEIbHBIC KEHCKOTO
poJia, OKAHUYKMBAIOLIIMECs B NOMI. sg. Ha -€S, B gen. sg. Ha -éi. B gen. sg.
€ (KpaTtkoe), eciau eMy IIPeIIIeCcTBYeT COINIACHBIN 3BYK, € (HoJroe),
eCIi eMy MpeIIIeCTBYeT IJIacHbIl i. [Ipumepsr: res, réi f deso, seusn,
obcmoamenvcmao; fides, fid€i feepa, dosepue; uecmnocme; facies, faci-
€if auyo.

OueHb yroTpeduTebHOE CYLeCTBUTEIbHOE V cKiloHeHus dies, di€i
m, f denv, cpok MOXET ObITh KaK >KEHCKOT'0, TaK M MY>XCKOTO poja.
B 3HaueHUU «IeHb» OHO Yallle MYXXCKOTO pOJia, B 3HAYEHUU «CPOK» —
JKEHCKOTO.

W3 cymectBuTeIbHBIX V CKIIOHEHUS TOJIBKO JBA CJIOBA: res u dies, —
HUMEIOT BCE IMaleK eIMHCTBEHHOTO U MHOXECTBEHHOro uncia. Oc-
TaJIbHBIE CYIIECTBUTEIbHBIE, 0003HAYAIOIIE A0CTPaKTHBIE IIOHSITHS,
YIOTPEOJISTIOTCS TOJIBKO B ¢ IMHCTBEHHOM YHC]IE.

Declinationis exempla:

Sg. N,V res dies fides
Gen. rei di€i fid€i
Dat. rei diei fid&i
Acc. rem diem fidem
Abl. e die fide
Pl N, V. res dies
Gen. rerum dierum
Dat. rebus dicbus —
Acc. res dies
Abl. rebus! diebus

CroBo res 00pa3yeT psili yCTOMYMBBIX COYETAHUI ¢ MpUIaraTesib-
HBIMU (Yallle BCEI0), CYLICCTBUTEIbHBIMU, MeCTOMMEeHUSIMU. [Tpu-
MephI: res secundae bnaeonpusmusle 06cmMosamMeNbCmMea, cHacmoe; res

'C10B0O «pebyc» BOLIIIO B PYCCKMIA SI3bIK M3 COUYETaHMs agnigma rebus «3arajaka rnpeamera-

MU, BEIIaMK» U CTa10 BOCIIPUHMUMATBHCA KaK MMEHUTEIbHbIN MaAeX e. Y. le/l 3TOM OHO II€pe-
J1a€T 3HAYEHUE BCETO COYETaHUA.
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adversae Hebnaeconpusmuole 06cmosmenscmaa, Hecuacmoe; res gestae
nodeueu; res publica pecnybauka, eocyoapcmeo; res familiaris umyue-
cmeo, cocmosHue; SCriptor rerum ucmopuk; summa rerum Win res
maximae gepxosHas éaacms; nulla res Huumo (OyKB.: «<HUKaKasi BELIb»);
aliqua res umo-Hubydo (OyKB.: «KaKas-HUOYIb BEIIb»).

2. PRONOMINA NEGATIVA —
OTPUILIATEJIbHBIE MECTOMMEHU:
NEMO nurxmo, NIHIL nuumo

MectoumeHure nemo (13 ne-homo) ckiionsiercs 1o 11 cormacHo-
My CKJIOHEHMIO (Kak homo) 1 B KOCBEHHBIX TajiexKax, Kak BUIHO U3
Ta0IULIBI (CM. HIKE), MOXET 3aMEHSIThCS COOTBETCTBYIOLIMMU TTajIe-
»KaMM MeCTOMMEHHOTrO TipuiararenbHoro nullus (cm. ypok 13).

Mecroumenue nihil umeeT opMbI TOJIBKO nom., acc. sg., a B KOC-
BEHHBIX Majaexax 3aMeHsieTcsl coueTaHreM nulla res nukaxas éeup.

OTpunaTeIbHOS 3HaUYCHNE MMEEeT TakKKe MECTOMMEHHOE IIpHIa-
raTeJibHOE neuter, neutra, neutrum #u mom, Hu 0pyeoil (CM. ypok 13).

Declinatio (sg.)
N. nemo nihil!
G. nullius (nemTnis) nullius rei
D. nemini (nulli) nulli rei
Acc.  nullum (neminem)  nihil (nullam rem)
Abl.  nemine (nullo) nulla ré

3. PRONOMINA INDEFINITA —
HEOIIPEAEJTEHHBIE MECTOUMEHUA

Pronomina indefinita Pronomina indefinita
substantiva adjectiva

quisque, quidque quisque, quaeque, quodque
KmMo-HU0yob,; Kaxicoblii KaKoii-Hubyob, HeKuil, KaKoli-mo

aliquis, aliqua, aliquid aliqui, aliqua, aliquod
Kmo-Huby0b, KmMo-mo Kakoil-Hubyob, KaKoii-mo

quisquam, quidquam quidam, quaedam, quoddam
Kmo-mo, Kmo-Huoyob Kakoii-mo, Kakou-Hu6yob

' B ToM Xe 3HaYeHUU yrnorpediisieTcsi cyiiecTBuTeabHoe nihilum, i # wiu nilum, i n (cTs-
>keHHas ¢opma ot nihTlum) ruumo.
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quispiam, quidpiam
Kmo-mo, Kmo-Hu6yds

quidam, quaedam, quiddam

Kmo-mo, Kmo-Hubydo
quivis, quaevis, quidvis
Kmo y200H0, 2100011

quilibet, quaelibet, quidlibet

Kmo y200H0, 2100011

quispiam, quaepiam, quodpiam

KaKoii-mo, Kakoi-Hu6yob
quidam, quaedam, quoddam
KaKoii-mo, Kakoi-Hu6yob

quivis, quaevis, quodvis
KaKoil y2o0Ho, 11006011

KaKoil y2o0Ho, 1100601l

quilibet, quaelibet, quodlibet

Kak BUIHO M3 TIpUBENEHHBIX IPUMEPOB, HEOIIPEeAeIeHHbIE MeC-
TOUMEHMSI 00pa30BaIMCh JIMOO OT BOIPOCHUTEIBHOIO MECTOMMEHMS
quis, quid xmo, yumo, TMOO OT OTHOCUTEILHOTO MECTOMMEHUSI qui, quae,
quod xaxoii, Komopblil ITyTeM COSTUHEHNS STUX MECTOMMEHUI ¢ KaKO-
JIM0O YacTuIleit; oMHa U3 3TUX YyacTull — ali- — cTaBUTCS Mepea MecTo-
MMEHMEM, OCTaJIbHBIC: -que, -quam, -piam, -dam, -vis', -Iibet> — noc-
Jie MectonMeHusl. [1py CKIIOHeHUU YacTUIIA He U3MEHSIETCS, HO TIepeT
yacTuleil -dam koHeuHoe m nepexoauT B n. (Cp. CKIIOHEHUE MeCTO-
nMeHns idem; ypok 14).

Declinationis exempla:

m f n m f n
Sg. N. |aliquis aliqua aliquid quidam quaedam quoddam
L. i | -
Gen. alicujus cujusdam
b . i [ _—
Dat. alicui cuidam
Acc. |aliquem aliquam aliquid quendam quandam quoddam
Abl.  |aliquo aliqua aliquo quodam quadam quodam
Pl N. |aliqui aliquae aliquae quidam quaedam quaedam
Gen. |aliquorum aliquarum aliquOorum |quorundam quarundam quorun-
b —
o dam
———
Dat. aliquibus quibusdam
Acc. |aliquos aliquas aliquae quosdam quasdam quaedam
Py e )
Abl. aliquibus quibusdam

! -viS 10 MPOMCXOKAEHUIO — 2-€ JI. €]I. Y. HACTOSIIIIEr0 BpEMEHH OT IJ1arosa volo xomems.
2 -libet 110 TIPOMCXOXKIEHMIO — OE3TMYHBIIA TJIATON Y200HO.
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EXERCITATIONES

1. Convertite in Rossicum et declinate: is dies difficilis, ea res
publica felix, illa spes bona.

2. Convertite in Rossicum:

1. Verba conslilis civium animos spe compleverunt. 2. Pecuniam
tibi postridie ejus di€i mittam. 3. Res publica bona leges bonas habet.
4. Initia multarum rerum difficilia sunt. 5. Scipio, dux Romanorum,
exercitum in aciem triplicem instruxit. 6. Virtus necessaria est in rebus
adversis. 7. Partem equitatus dux per planitiem misit. 8. Di (=dei) res
secundas non omnibus dant. 9. Spes praemii juvénis anImum
compleévit. 10. Initio di€i virgines templum intraverunt. 11. Castra
hostium in planiti€ erant. 12. Res adversas homTnes saepe moleste
ferunt. 13. Hannibalis acies jam in conspectu fu€rat. 14. Sunt multa
rerum publicarum genéra. 15. In rebus secundis facile est multos
amicos habére. 16. Nolite puerorum animos spe praemiorum
complere. 17. Quando di res secundas rei publicae Romanae dabunt?
18. Quis corpus constilis Romani, in proelio occisi, ex aci€ portavit?

3. Exscribite de eis propositionibus substantiva declinatiOnis
quintae, definite eOrum casum et nume&rum — BBIITUIINTE U3 ITUX
MPeIJIOXKEHUI CYILIECTBUTEIbHbIC V CKIIOHEHUSI, OMPEICINTE UX Ma-
JIeK 1 9UCJI0.

E xemplum:spe — abl. sg. f ot spes, spei.

4. Convertite in Latinum:

1. Peun Le3aps ykpenuia ayx (=ayiiv) BOMHOB U 1ajia UM HaaeX-
Ny Ha 1ooemay'. 2. 3uMoit’> HOUM UTMHHBIE, THU KOopoTkue. 3. duto-
co(bl YACTO PACCYKIAIOT O AeJiaX 001IeCTBEHHbIX. 4. Ipy3bst Me1JIeH-
HO CITyCKQJIMCh HAa paBHUHY MO CKJIOHY ropsl. 5. [IpakTuKa (OmbIT) BO
Bcex jenax (=Bcex aen) yuuTesb. 6. ToT npyr, KTo B TPyIHOM AeJie
JieJioM romoraert. 7. Bo riaBe puMcKoi pecItyOJIMKY CTOSUTH JBa KOH-
cyna. 8. Hamexxna — emMHCTBEHHOE yTellleHNe B HecyacThsX. 9. 51 XuBy
MexXmy cTtpaxoMm M Hagexmoi. 10. [amisl onpeaensioT mpoMeKyTKI
BPEMEHU HE YMCJIOM JTHEW, @ YUCJIOM HOYEH.

5. ConvertIte in Rossicum:

De Hectoris et Achillis morte

Dum Achilles in tabernactilo suo manet neque jam Graecos adjlivat,

"'Vrorpe6uTe genetivus objectivus, § 5.
2Vrorpebure ablativus temporis, § 29.
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Hector, Priami filius, multis cum militTbus castra GraecOrum
oppugnavit. «O milites Trojani, — clamavit, — dei spem victoriae
magnae nobis dant: Achilles diu nos terruit, sed nunc, ob injuriam
AgamemnOni iratus, suis auxilium negavit; tempus est nobis Graecos
vinc@re et ex Asia expellére». Et Trojani, eis verbis commoti, ad castra
Graecorum festinaverunt.

Fuit in exercitu Graecorum vir eximia fide fortitudineque',
Patroclus nomine, optimus Achillis amicus. Cum primum hostes
non procul a castris GraecOrum visi sunt, Achilles Patroclum in
pugnam misit. Is intrepide contra Trojanos pugnavit et primo eos
fugavit. Postea tamen ipse Hector cum PatrOclo manus conseruit.
«Non jam, — inquit, — Achilles amicum suum carum habebit, nam
ad inf€ros te mis€ro». Ea verba dicens, statim hastam in Patrocli cor
infigit.

Tum, ira magna commotus, Achilles tabernactilum reliquit et in
proelium cucurrit, perniciem amici sui cari vindicare volens. Multos
hostes occidit, postea ad HectOrem oclilos vertens: «Mortuus
Patroclus, — inquit, — mortem tuam posttilat». Diu inter eos pugna
atrox fuit, tandem Hector ab Achille occisus est. Sed ne mors illius
quidem Achilli satisfecit. Corpus Hectoris, ad suum currum alligatum,
ter circum muros Trojae traxit. Omnes Trojani multis cum lacrimis
id spectabant.

At Achilles quoque mortem non vitavit. Nam Paris, quem ipse
Apollo adjuvit, sagitta, e muris missa, occidit eum, neque Thetis dea
filium suum a pernicie servare potuit.

Respondeéte ad quaestiones:

1. Quis castra GraecOrum oppugnavit? 2. Quis Trojanos diu terruit?
3. Quem Achilles contra Trojanos pugnatum misit? 4. Quomodo
Patroclus pugnavit? 5. Quocum Hector manus conseruit? 6. A quo
Patroclus occisus est? 7. Quocum Achilles pugnavit? 8. Quem Achilles
occidit? 9. Quod maleficium Achilles commisit? 10. A quo Achilles
occisus est?

Proverbia et dictiOnes
1. Pulchra res homo est, si homo est. 2. Res publica est res poplili
(Cicéro). 3. Amicus certus in re incerta cernitur. 4. Amicus verus amore,
more, ore, re cognoscitur. 5. Contra spem spero. 6. Felix, qui potuit rerum
cognoscere causas (Vergilius). 7. Nihil agenti dies longus est. 8. Carpe diem
(Horatius). 9. De nihilo nihil. 10. Dies diem docet. 11. Est modus in rebus.
12. Neminem cito lauda, neminem cito accusa! 13. Nullus prophéta in

! Ablativus qualitatis, § 28.
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patria sua. 14. Sua quisque facta ad caelum fert. 15. Res publica est
res poptli (Cic€ro). 16. Re, non verbis. 17. Spem pretio non emo.
18. Neminem laede! 19. Nihil est tam populare, quam bonitas. 20. Nil
(=nihil) sub sole novum. 21. Nil posse creari de nihilo. 22. Nil sine
magno labore dedit vita mortalibus (Horatius).

Manda memoriae:

acies, €i f oCTpue; CTpoi (o eolicke)
atrox, Ocis YXKACHBIN; CYPOBbBI, KECTOKUM
certus, a, um BEPHBIN, OIIPEACICHHBINA
committo, misi, missum,

mitt€re 3 COBEpIIATh
commoOveo, mOvi, motum,

movere 2 JIBUTaTh, BOJTHOBATh
corpus, Oris n TeJo
dies, di€i m, f JIeHb; CPOK
difficilis, e TPYIHbBIN
diu JIOJITO; TaBHO
dum I0Ka; B TO BpeMsI KakK
fides, €i f BEPHOCTH
intro, avi, atum, are 1 BXOJUTH
pars, partis f 4acTh, CTOPOHA
res, rei f Belllb, AeJI0, OOCTOSITEIbCTBO
res publica, rei publicae f pecmyoimKa, rocyaapcTBO
saepe JacTo
spes, spei f Hazexaa
vinco, vici, victum, €re 3 nooexIaTh

LECTIO VICESIMA SEPTIMA
VYpok 27

1. DECLINATIONIS LATINAE RATIO — CUCTEMA
JIATUHCKOI'O CKJIOHEHUA

AHaJIN3 OKOHYaHMI, NTpeACTaBIeHHbIX B TabauLe (cMm. cTp. 149),
MO3BOJISIET YCTAHOBUTh CXOACTBO B 00pa30BaHMU MAAEXKHBIX (hopM
CYIIIECTBUTELHBIX PA3HBIX CKJIOHEHU. Tak, acc. sg. BceX UMEH MyX-
CKOTO U >KEHCKOTO pojia OKaHYMBAETCs Ha -m, a acc. pl. Ha -S, KOTO-
poOMy B OOJIBIIMHCTBE CJIydyaeB MpPealIecTBYeT KOHEUHbIM TIacHbIN
3BYK UCTOPUYECKOI OCHOBBI cjioBa. Abl. sg. BceX CKIIOHEHUI, 3a UC-
kmouyeHueM I11 cormacHoro u cMenaHHOTo0, OKAHUMBAETCS HA MCTO-
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Tabmma mageKHbIX OKOHYAHUT

Tun | 11 111 111 v A"
CKAOHEe- corjacHoe IJTacHOE
HusA
Koneunwiii
36yK a 0 COIVIACHBII 1 u €
ucmopu.
OCHOBbL
Poo
u- f m n m,f n fim n m n f
ci0,
nadesc
Sg. Nom. a us,er um pa3Hbie is,er e,al,ar |Uis U| €s
Gen. ae i is is us €i
Dat. ae 0 i i ui ol e
Acc. am |um um |em =N. |im,em =N. [um U em
Abl. a 0 ¢ 1 a e
Voc. a ¢ er um |pasHbie (=N.) |is,er e,al,ar |Us u| es
PLN.,V. ae |i a |es a |es ia |Us ua | s
Gen. arum orum um ium uum erum
Dat. is is Tbus Tbus ibus ebus
Acc. as | os a |es a |es ia |Us wua | €s
Abl. is is Tbus Tbus ibus ebus

pUYECKUii IIACHBIA OCHOBbI, KOTOPBI YIJIMHSIETCS, €CJIM ObLI KpaT-
kM. Gen. pl. oKaHUMBAeTCS Ha -rum WIX -Um ¢ MPeaIIeCTBYIOIM
[JIACHBIM MCTOPUYECKOI ocHOBBI. Dat 1 abl. pl. Bcerna coBmagalor u
OKaH4uMBalOTCs Ha -is uiu -(I)bus.

VY clIoB cpeHero poaa, Kak 3TO YXKe HEOJHOKPATHO OTMEYAIOoCh,
nom., voc. 1 acc. COBIAAIOT MEXIy co0oil B 06oux yuciax u B pl.
OKaHYMBaOTCS Ha -a.

OO0paTM BHMMaHWE TakKe Ha TO, YTO B NOM. Sg. CJIOBA Pa3HbIX
CKJIOHEHUI MOTYT UMETh OIMHAKOBOE OKOHYaHue. [Ipumepsl: ciioBa
¢ HavaJabHOM (pOopMOIl HA -us MOTYT OBITh: a) CYLIECTBUTEIbHBIMU
II ck1oHeHus Mykckoro poaa (dominus, i m xo3sur); 0) Npuaara-
TeJTbHBIMU MYy3KcKoro poja Il ckimonenus (longus daunnutii, doneuii);
B) cymectBuTebHBIMU 11 cormacHoTO CKITOHEHU 3KeHCcKoTO (salus,
Utis f 6snaeo, cnacenue) U cpeaHero (corpus, Oris # meao; genus, €ris n
pod, éud) poma; T) CyLIeCTBUTEIbHBIMU IV CKIIOHEHMS MYyXCKOTO
pona (fructlis, Us m naod, ¢hppykm). CyliecTBUTEIbHBIC HA -€S MOTYT
obiTh I11 cornacHoro ckinonenust (miles, militis m goun), 111 cmerian-
HOTO CKJIOHeHUs (vulpes, is fauca) n V ckionenus (fides, €i f eepa,
dosepue).

HMMeHHO MosToMy JaTUHCKHME CYILECTBUTENIbHBIE U TTpUJIaraTeibHbIe
HajIo 3ay4rBaTh CO BCEMU UX CJIOBAPHBIMU IMOKA3aTEISIMU.
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2. PRONOMEN DEMONSTRATIVUM
hic, haec, hoc 3mom, ama, smo

Declinatio:
[ladesxcu Singularis Pluralis

m f n m f n
Nom. hic haec hoc hi hae haec
Gen. hujus hujus hujus horum harum horum
Dat. huic huic huic his his his
Acc. hunc hanc hoc hos has haec
Abl. hoc hac hoc his his his

ITamexxHBIE (OPMBI 3TOTO MECTOMMEHMS TOJBKO Ha IICPBBII
B3IJIsII CYILIECTBEHHO OTJIMYAIOTCS (B €/1. YMCJIe) OT APYTHX yKa3aTeb-
HBIX MecToMMeHnit. Hamo nmMeTh B BUIy, 4YTO KOHEYHOE -C BO BCEX
najexax ef1. yucia (KpomMe gen. sg.) M B nom., acc. pl. cpenHero poaa —
5TO HE OKOHYAHUE, a OCTATOK YCUIUTEIbHbBIN YaCTHULIbI ce gom; Gop-
MBI acc. Sg. My>kCKoro poja hunc u >xeHckoro hanc o6pazoBanuch U3
*hum-c, *ham-c: 31ech m > n B pe3yJbTaTe YaCTUUHON aCCUMMJIS-
LIMU.

Cnenyet oOpaTuTh BHUMaHME Ha coBHaaeHue (opM nom. sg. fu
nom., acc. pl. #, KOTOpbI¢ BbIIEJICHBI B TAOIULIE.

3. PRONOMINA — MECTOMMEHUS
(3aKkmounTeIbHBIH 0030D)

B pa3HOC BpEM: B pa3HbIX YPOKAaX Bbl TIO3HAKOMHUIIUCH CO BCCMU Jia-
THUHCKHUMH MECTOUMCHUSIMMU. HO):[BG,Z[CM HUTOT'HU.

B naTmHCKOM SI3BbIKE MMEIOTCSI CIICAYIOIINE Pa3psiabl MECTOMME-
HUW:

1. Pronomina personalia — JInuHbIe MECTOUMEHMUSI: €20 5, tu mol,
nos Mut, vos 8vl (Ypok 9).

2. Pronomen reflexivum — Bo3BpaTHOe MeCTOMMEHME: SUi cebds

(ypok 9).
3. Pronomina possessiva — mpuTsKaTeJIbHbIe MECTOMMEHMSI:
meus, mea, meum MO, MO, Moe;
tuus, tua, tuum meoli, meos, meoe;
suus, sua, suum ceoll, c8os, ceoe;
noster, tra, trum Hauwi, Hawla, Haule;
vester, tra, trum eaut, éawa, aue (ypox 7).
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4. Pronomina demonstrativa — yKa3aTeJIbHble MECTOMMEHUSI:

ille, illa, illud mom, ma, mo;

iste, ista, istud mom, ma, mo,; samom, ama, 3mo (ypox 13);
is, ea, id mom, ma, mo; s3mom, sma, s3mo (ypox 14):
hic, haec, hoc amom, ama, 3mo (ypok 27).

XOTsI 3T MECTOMMEHUSI TTePEBOISITCST HA PYCCKUIA SI3bIK MPAaKTUIeC-
KU1 OJMHAKOBO, B X YIOTPEOJIECHUN UMEIOTCSI HEKOTOPBIE Pa3IMuusl.

Mecroumenue hic, haec, hoc ykaseiBaer 1100 Ha OMKARIIMIA K
ropopsiilemMy npeamer, JIndo Ha npuHamiexaiumii emy. Hanpumep:
do tibi hunc librum gafo Tede 3Ty (MOI0) KHUTY.

Mectoumenue ille, illa, illud o6o3HavaeT 6osiee oTHATICHHBIA Mpea-
MeT WIN JINIIO, HAaIIpUMED:

Thais habet nigros, niveos Laecania dentes.

Quae ratio est? Emptos haec habet, illa suos. (Martialis)

Y @auovt uepnvie 3y6w1, y Jexanuu — besocnedxncnvie. B uem npuuuna?
Y amoii uckyccmeennoie (kKyniaenuoie), y moii ceou.

3neck haec ykazpiBaeT Ha JIekaHMIO KaK Ha OJiKaiiiiee K ToBOpsi-
LIeMY JIMLIO, T. €. Ha3BaHHOE MOCJIeAHMUM, a illa oTHocuTcs Kk Paunne,
T. €. 60Jiee yIaJIeHHOMY OT FOBOPSIIIETo JUILY, Ha3BaHHOMY paHbIIIE.

[TpoTuBOIOCTaBICHUE STUX ABYX MECTOMMEHUI OTYETIUBO BUI-
HO B IPUBOJAMMOM HIKe pacckase «Nauta et agricOla».

HNnorpa mectonmenme ille, illa, illud o6o3HagaeT Xopo111o n3BecT-
HOE JINTIO WM TIpenMeT, HampuMep: ille Alexander Magnus mom (u3-
eecmHblil, 3HameHumolii) Arexcandp Beaukuil.

MecroumeHue iste, ista, istud ykazbiBaeT Ha IIpUHaAIEKHOCTh BTO-
pomy Jully, T. €. TOMY, K KOMy oOpaiieHa peub. Hanpumep: Da mihi
istum librum, quaeso daii mue, noxcaayiicma, smy (meor) KHUey.

MecTtoumeHue is, ea, id yacTo ykasblBaeT Ha MpeAMET WU JIULIO0, O
KOTOPOM JIMOO YK€ YITOMUHAJIOCh, TM0OO COOOIIAETCS B MPUAATOYHOM
OIpeeUTeIbHOM MpeaIoXeHu, HanmpuMep: Eum hominem scio
amoeo uenogexa (0 KOTOPOM UIET peub) 1 3Haro. Is civis bonus est, qui
patriae suae prodest mom nHacmoswuii epaxcoanur, Kmo NPUHOCUM
noab3y ceoell poouHe.

Kpowme Toro, Bce ykazaTeIbHbIE MECTOMMEHMSI MOTYT YIIOTPEOJISITh-
CsI 111 3aMEHBI OTCYTCTBYIOIIETO B JIATUHCKOM SI3BIKE JIMYHOIO MEC-
TOMMEHMS TPEThEro JINIA «OH, OHA, OHO».

5. Pronomina determinativa — onpeaeauTebHble MECTOUMEHUS:

ipse, ipsa, ipsum cam, cama, camo, camlil, -as, -oe (Yypok 13);
idem, eadem, idem mom dce, ma yce, mo yce (ypok 14).

151



6. PronomTna negativa — oTpuLaTeIbHblE MECTOMMEHUS:
nemo Hukmo; nihil Huumo (ypox 26).

7. Pronomina relativa et interrogativa — MeCTOMMEHMS OTHOCH-
TEJIbHBIE Y BOIIPOCUTEJIbHBIE!

qui, quae, quod Kakoil, kakas, KaKkoe; KOmopblii, Komopas,
Komopoe,
quis? quid? kmo?umo? (ypok 17).

8. PronomIna indefinita — HeonpeneaeHHbIE MECTOMMEHUS:
aliqui, aliqua, aliquod Kakoil-Hubyob, Kakas-Huoyob,
Kakoe-Huoyov;
quidam, quaedam, quoddam | kakoii-mo, kakas-mo, kakoe-mo;

aliquis, aliqua, aliquid KMOo-mo, Ymo-mo, HeKmo, Heumo,
quisque, quaeque, quidque Kaxcoblil, -as, -oe; Kmo-mo, 4mo-mo
(ypox 26).

9. Adjectiva pronominalia — MeCTOMMEHHBIE TIpUJIaraTeJIbHbIC:

MecTonMeHHBIe ITpUIaraTeIbHbIe CKIOHSIOTCS C OCOOCHHOCTSIMU
CKJIOHEHUSI MECTOMMEHMI (CM. YpoK 13) 1 OJIM3KM K HUM I10 3HaYe-
HUI0. BONMBIIMHCTBO MECTOMMEHHBIX IIPHIaTaTeIbHBIX UMEET OIIpe-
JIeJUTeIbHOE 3HaUeHMe: unus, a, um odux (13 9rcia MHOTHX); solus,
a, um eouHcmeeHHblil, 00uH, 00UHOKUIL, totus, a, um eecs, yeaslil; alius,
alia, aliud dpyeoii (13 MHOTHX); alter, €ra, Erum dpyeoii (U3 ABYX), 6MO-
poii; uterque, utraque, utrumaque u mom u dpyeoii, 0ba; 1Ba MECTOUMEH-
HBIX ITpUJIaraTeJIbHbIX UMEIOT OTpUlIaTeIbHOE 3HaueHue: nullus, a, um
HuKakoi W neuter, tra, trum Hu mom, Hu Opyeoil; ONHO — BOIPOCHU-
TeJbHOE: uter, utra, utrum kmo, Komopuii (U3 IByX); U OTHO — HEO-
npeneneHHoe: ullus, ulla, ullum xaxoii-Hu6yOb.

EXERCITATIONES

1. Convertite in Rossicum et declinate: hic mos Romanus, haec
porticus antiqua, hoc flumen periculosum.
2. Convertite in Rossicum:

De nauta et agricOla

Mores et studia nautae et agricOlae diversa sunt. Hic stabIlem habet
locum, ille locum mutat. Ab hoc mores antiqui servantur, ille mores
alienos amat. Hujus vita tranquilla est, illius periculorum plena. Hunc

152



agri et prata, illum flumIna et maria, per quae navigat, delectant.
SermoOnes quoque nautarum et agricolarum diversi sunt. Ut ait poéta:
«NavTta dé ventis, || de tAuris nérrat arator,
Enum@rat milés | vilnéra, pastor — ovés» (Propertius).

Respondete ad interrogata:
1. Cujus mores et studia diversa sunt? 2. Quis stabilem habet locum?
3. Quis locum mutat? 4. Cujus vita tranquilla est? 5. Cujus vita
periculorum plena est? 6. Quid nautam delectat? 7. Quid agricOlam
delectat? 8. Quibus de rebus nautae sermones habent? 9. Quibus de
rebus agricOlae sermones habent?

3. Cujus declinationis haec verba sunt:

judex, icis m
calcar, aris n
porticus, Us f
tabtila, ae f
dens, ntis m
terror, Oris m
cor, cordis n
faber, bri m
casus, us m
frons, ntis f

species, €i f
caelum, in
pernicies, €i f
vectigal, alis n
proverbium, i n
gradus, Us m
gladius, i m
carcer, €ris m
orbis, is m
grex, gregis m

ira, ae f

jus, juris n
sitis, is f

usus, us m
anima, ae f'
frater, tris m
ordo, Tnis m
spelunca, ae f
insigne, is #
socius, i m

4. Cujus declinationis haec verba, in ablativo casu data, sunt:

fide
signo
impétlu
lucé
menté
equitatu
arboré
parté

tabtila
exemplari
octilo
puppl
auxilio
capité
praeda
frigoré

virging
auditu
mensa
fonté
cochleari
obsidé
domino
calcari

5. Cujus declinationis haec verba, in genetivo casu'! data, sunt:

tabularum
civium

dierum
magistratuum

signorum
bestiarum

'Crnoa 111 racHoro u 111 cMemanHoro ckiioHeHUs 1Mo dhopMe gen. pl. He pa3InMJyaroTcs.
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locorum juvénum annorum

montium fabularum regionum
graduum peditum ducum
populorum corporum insignium
virginum consiliorum leOnum
alarum hirundinum oppidorum

6. Convertite in Rossicum:

De Menenii Agrippae sapientia

Olim fuit inter Romanos discordia: nam milites, quos constiles ex
urbe in bellum ducebant, contra duces suos inter se conjuraveérant, nec
in hostes contend€rant, sed in Sacrum montem, qui non procul ab urbe
erat, discess€rant. Magnus erat timor Romanorum', qui in urbe
mans€rant. Constituérunt tandem Menenium Agrippam, virum propter
eloquentiam notum militibusque carum, ad eos mittére. Is, ubi in
Sacrum montem venit, fabililam eis narravit.

«Fuit olim in corpdre, — inquit, — magna discordia: partes enim
corpOris in concilium venérunt omnesque simul ventrem magno
clamore culpabant. «Nos, — dicunt, — semper laboramus; venter
ignavus in medio corpOre? manet, nunquam se movet, nihil facit, sed
cibum semper sumit, quem nos labore nostro ei damus». [taque mants,
Os et dentes inter se conjuravérunt. Manus: «Cibum, — inquit, — ad 0s
non movebo». Et 0s: «Ego, — inquit, — cibum non sumamy»; dentesque:
«Nos cibum non mandémus». Itdque mox venter in magno perictilo
erat propter inopiam cibi. Non tamen solus venter partibus® corpdris
victus est, sed ipsae in perictilum mortis venerunt. Nam sine ventris
auxilio sanguinem, quem venter corpOri reliquo praebet, non
acceperunt».

Haec Agrippae verba militibus persuasérunt. «Si nos, — putavérunt, —
hic manserimus, discordia nostra totam urbem delebit». Et in urbem
redierunt. Sic fabiila viri sapientis milites a Sacro monte in urbem
reduxit.

! Genetivus subjectivus, § 6.
2Cwm. § 35.
3 Ablativus instrumenti, § 24.
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Caput hominis: Manus hominis:
1. Nasus. 2. Oclilus. 3. Auris. 1. Digitus pollex. 2. Digitus index.
4. Barba. 5. Coma. 3. Digitus medius. 4. Digitus proximus.
5. Digitus minimus.

9@5@@0

Corpus hom1Inis:
1. Collum. 2. Humérus. 3. Bracchium. 4. Cubitus. 5. Manus. 6. Pectus. 7. Femur.
8. Genu. 9. Crus. 10. Pes.
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Manda memoriae:

cibus, i m

clamor, Oris m

constituo, ui, Gitum, €re 3
deleo, €vi, €tum, €re 2
dens, dentis m

diversus, a, um
eloquentia, ae /'

hic, haec, hoc

mons, montis m

mos, moris m

moveo, mOvi, mOtum, €re 2
mox

ovis, is f

pastor, Oris m

praebeo, ui, Ttum, €re 2

propter (acc.)
qui, quae, quod
sapiens, ntis
sermo, Onis

sumo, sumpsi, sumptum, €re 3

timor, Oris m
ventus, i m
vulnus, €ris n

ena, nuiia

KpPUK

CTaBUTb; MOCTAHOBJISITh, pelllaTh

pas3pyliaTb, YHUUTOXATb

3y0

pa3IYHbIN

KpacHopeuune

3TOT, 3Ta, ITO

ropa

HpaB, 0ObIYail

JIBUTaTh; BOJTHOBATh

BCKOpE

OBLIA

nacTyx

JlaBaTh, MPEIOCTABISTD;
MOKa3bIBaTh

WU3-3a, BCACACTBUE

KOTOPBIiA, as1, 0¢; KTO, YTO

MYJpPBI, pa3yMHBIA

peub, I3bIK

OpaThb, Mojy4yaTh

CTpax, yxac

BETED

paHa

LECTIO DUODETRICESIMA

Ypok 28

ADJECTIVA. GRADUS COMPARATIONIS — UMEHA
ITPUJIATATEJIBHBIE. CTEIIEH CPABHEHUA

1. Gradus positivus — moJI0KuTEIbHAS CTENEHb

B noJioxxuTenbHOM CTeneHu, KOTopast 1aeTcsl B ClioBape, JaTUHC-

KWe npuiaratejibHble MOAPA3AEIAIOTCA Ha ABE TPYIIIbI:
1) [TpunararenbHbie [—I1 cka10oHEHUS, HaTPUMeD:
longus, a, um ONUHHDBLIL, doneuil;
liber, €ra, €rum €60000HbLII
creber, bra, brum 4acmolil, 4acmo NOBMOPIHOULUILCS.
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IToapo6HO 3TK pHUIaraTeIbHbIE ObLIM PACCMOTPEHBI B YPOKE 7.

2) IlpunaratensHsbie 111 cknoHeHMsI, KOTOPBIE MOTYT OBITh TPEX
TUIIOB: a) IBYX OKOHYaHUl (HamboJjiee MHOTOYMCIECHHAs TPYIINa);
0) Tpex OKOHYAHMI1; B) OMHOTO OKOHYAHUS; HAaIIpUMeED:

a) brevis, e KOpOMKUIL, KpamKuil;

6) celer, €ris, €re OblcmpbLil; NOCNEUHbLI, MOPONAUBDLLL;
acer, acris, acre  ocmpblil; eopsHulL;

B) velox, Ocis OblCmpULIl, CKOPbLIL, CMPEMUMENbHBLLL;
prudens, ntis OnazopazymHublil, paccyoumenvHulii;
vetus, €ris cmapbwlil, OpegHuLl.

ITonpo6Ho npunaratenbHbie 111 cki1oHeHUs ObUTM pacCMOTPEHBI
B ypoke 24.

2. Gradus comparativus — CpaBHUTEJIbHAS CTeNeHb

CpaBHUTEIbHAS CTEIIEHDb MpWIaraTeJIbHBIX 00erX TPYIII 00pa3y-
€TCsI OT OCHOBEI, OIIpeaesIsIeMOlt, KaK Bceraa, mo popme gen. sg., mpu-
OaByieHUEM K Hell cydpPUKCOB: -i0r 1151 My>KCKOTO M XKEHCKOTO pojia,
-ius 1151 cpepgHero pona.

Exempla:

Gradus positivus Gradus comparativus
m,f, n m, f n Gen. sg. m, f, n

longus, a, um longior longius longioOris
liber, €ra, €rum liberior liberius liberioris
creber, bra, brum crebrior crebrius crebrioris
brevis, e brevior brevius brevioris
celer, €ris, &re celerior celerius celerioris
acer, acris, acre acrior acrius acrioris
velox, Ocis velocior velocius velocioris
prudens, ntis prudentior prudentius prudentioris
vetus, €ris veterior veterius veterioris

Exemplorum conversio: longior 6osee daunnsiii (doneuit),
-as; daunnee (doavuie); longius 6onee daunnoe (doneoe); dauHHee
(donbuie).
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ITpunararenbHble B CpaBHUTEIbHOM cTeeHU CKIIOHs0TCs 1o 111
CKJIOHEHHIO COTJIACHOTO TUIIA, MOCKOJbKY OHM HEPaBHOCIOXHBIC U
MMEIOT OCHOBY Ha OJMH COTJIACHBIN 3BYK: lon-gi-or — lon-gi-0-ris
(ocHoBa longior-).

Declinationis exemplum:

Singularis Pluralis
m;f n m, f n
N, V. longior longius longiores longiora
Gen. longioris longioris longiorum longiorum
Dat. longioOri longiori longioribus longioribus
Acc. longiorem longius longiores longiora
Abl. longiore longiore longioribus longioribus

ITpu cpaBHUTENIBPHOI CTETICHU B JIATUHCKOM SI3bIKE, KAK U B pyC-
CKOM, BO3MOXHBI IBE€ KOHCTPYKIIMU: 1) cOl03Hass — 0OBEKT CpaBHE-
HMS (CIOBO, C KOTOPBIM ITPOU3BOAUTCS CPaBHEHUE) BBOAUTCS COI030M
quam yem; HampuMmep: argentum vilius est, quam aurum cepedpo de-
weane, wem 3040mo; 2) 6eccoro3Has — 00BbEKT CPaBHEHUSI CTAaBUTCS B
ablativus, KoTopblii Ha3bIBaeTcs ablativus comparationis abinamue cpas-
HeHus (Oosee mogpoOHo B § 23); HampumMep: argentum vilius auro est
cepebpo deuteane 3010ma.

3. Gradus superlativus — npeBocxoaHasi cTeneHb

IIpeBocxomHas crerneHb OOJIBIIMHCTBA IpUjaraTeJibHbIX 00pa3y-
eTcs npubdaBIeHUEM K OCHOBe cydhdukca -issim- 1 poOBbIX OKOH-
yaHuit npunarateabHbix I—II ckiioHeHus us, a, um.

Exempla:

Gradus positivus Gradus superlativus
longus, a, um longissimus, a, um
brevis, e brevissimus, a, um
velox, Ocis velocissimus, a, um
prudens, ntis prudentissimus, a, um
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Exemplorum conversio: longissimus camotii OauHHbLiL
(Ooneuit), OnunHeliuil, ouenv OauHHbLl (doneuil); longissima camas
onunHas (doneas), OnunHelluas, ouens OnunHas (doseas); longissimum
camoe oauHHoe (doneoe), OnunHeluee, oueHb OauHHoe (doneoe).

IIpeBocxomHast cTeneHb MpUIaraTeJibHBIX, KOTOPhIE B NOM. Sg.
MYXCKOTO POJa OKaHUYMBAIOTCSI Ha -er, o0pa3yeTcsl IprOaBIcHUEM
cy(pdukca -rim- ¥ pogoBbIX OKOHYAHMIA US, 4, UM HEeIMoCpe 1 -
CTBEHHO K pOopMe MYXCKOTO poja.

Exempla:

Gradus positivus

liber, €ra, érum
creber, bra, brum
celer, €ris, €re
acer, acris, acre
vetus, €ris

Gradus superlativus

liberrimus, a, um
creberrimus, a, um
celerrimus, a, um
acerrimus, a, um
veterrimus, a, um

Y miecty mpuaaraTeJbHbIX IBYX OKOHYAaHUI, KOTOPBIE B NOM. Sg.
MY>KCKOTO 1 >KEHCKOro pojaa okaHuMBaroTcd Ha -lis, mpeBocxomHas
cTelleHb 00pa3yeTcsI OT OCHOBHI C IIOMOIIbIO cyddukca
-Iim- ¥ pogOBBIX OKOHYAHMIA US, 4, Um. DTU MpUIaratejibHble Hal10

3alIOMHUNTD:
Gradus positivus Gradus superlativus

facilis, e sneexuii facillimus, a, um

difficilis, ¢ mpyonuwuii

sim1ilis, e noxoorcuii

dissimilis, e Henoxoxcuii
gracilis, € cmpoiinbiil, uzauyHbLil

difficillimus, a, um
simillTmus, a, um
dissimillimus, a, um
gracillimus, a, um

humilis, e Husxuii humillimus, a, um

ITpunararenbHble B IpeBOCXOAHOM cTeneHU CKIIOHS0TCs 1o [—I11
CKJIOHEHHUIO.

ITpu npeBocXoaHON CTENEHM MpuJiaraTe/bHbIX YIIOTPEOaIeTCs
genetivus partitivus (poIUTeIbHBIN BBIOSIUTEIBHBIN), 0003HAYAO-
LU PsI TIPEIMETOB WM JIULL, U3 KOTOPBIX BbIACISIETCS OJUH, OIpe-
JeJisieMblii MpujaraTeJbHbIM B IMIPEBOCXOJHON cTeneHu. B pycckoM
SI3bIKE €MY COOTBETCTBYET POAUTENbHBIN MaaeXk C MPeaIOroM «HU3».
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Hanpumep: Cic€ro fuit omnium oratorum RomanOrum clarissimus
Luuepon 6vin camvim 3HAMEHUMbBIM U3 8CEX PUMCKUX opamopos. Ta-
KOe 3HauyeHMe genetivus yxKe BCTpeuasoch MpH U3YYCHUU JIUYHBIX
MecTouMeHuit (ypok 9): unus nostrum odur u3 Hac; nemo vestrum
Hukmo u3 éac (cM. Takxe § 7).

CynmieTuBHbie! CTENeHH CPABHEHUS

Taxk Ha3bIBAIOTCS CTEIEHU CpaBHEHUS, 0Opa30BaHHBIE OT Pa3HbIX
KopHeii. Takue cTereHn cpaBHEHUSI BCTPEYAIOTCS U B APYTUX SI3bI-
Kax, HaIIpuMep, B PyCCKOM: XOPOILIMI — JIyYIIHiA.

B matrHCKOM SI3BIKE CYIIUIETUBHBIE CTEIIEHU CPaBHEHUSI UMEIOT
cenylolIre mpuiararejbHbie: bonus, a, um xopowwuii; malus, a, um
na0xoil; magnus, a, um 6oasuioll; parvus, a, um matedsvkuil; multi, ae,
a (pl.) mHoeue.

CyIIuieTUBHBIE CTENIEHU CPaBHEHMST PpUIaraTeIbHbIX HAJI0 BbIy-
YUTh:

Gradus positivus Gradus comparativus Gradus superlativus
m,f, n m, f n Gen. sg. m,f, n
m, f, n

bonus, a, um melior | melius | meliOris optimus, a, um
malus, a, um pejor pejus | pejoris pessimus, a, um
magnus, a, um major | majus | majoris maximus, a, um
parvus, a, um minor | minus | minoris minimus, a, um
multi, ae, a plures | plura | plurium? plurimi, ae, a

Gradus comparationis descriptivi —
onucaTe/ibHble CTENEHN CPABHEHUS

YV npunaratenbHbix [—II ckJ1IOHEHUSI, y KOTOPBIX pOJOBOMY OKOH-
YaHUIO TPEILISCTBYET INIACHBIN 3BYK, CTETICHU CpaBHEHMSI 00pasy-
I0TCS OIIMCATEIbHBIM (MJIM aHAJTUTUYCCKUM) IIYTEM, T. €. C TIOMOIIbIO
Hapeuuii: magis 6osee — 1JIsl CpaBHUTEIBHOM CTEIIEHU, maxime 60-
Aee 6ce2o — JUISL TIPEBOCXOMHOI, KOTOPHIE CTaBSATCS IIepe] Mpuiara-
TEJIbHBIM B IMOJIOXUTEILHOU CTEIICHMU.

' TepMUH «CYIIIIETUBHBIN» OYKBaJTbHO O3HAYACT «IOTIOJTHEHHBIN, BOCIIOJHEHHBIN» (OT
riarosa suppleo, €vi, €tum, €re 2).

2 Bce (hopMbI 3TOTO MPUJIaraTeibHOro JaHbl BO MHOXeCTBeHHOM ynciie. [1pu atom gen. pl.
00pa3oBaH M0 MIACHOMY THUITY (B OTJIMYKE OT BCEX APYrUX MPUIaraTeibHbIX B CPABHUTEIbHO
CTereHU, KOTOPbIe CKJIOHSIIOTCS TI0 COTJIACHOMY THITY).
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Gradus positivus

Gradus comparativus

Gradus superlativus

necessarius, a, um
Heobxo0umblil, as, oe

idoneus, a, um
YOoOHbLlL, as, oe

arduus, a, um
Kpymoti, as, oe

magis necessarius
bosee HeoOX00UMbLil

magis idoneus
bonee y0ooOHbLiL

magis arduus
bonee Kkpymoii

maxime necessarius
Hauboaee (camblil)
Heo0Xx00uMbLil
maxime idoneus
Hauboaee (camblii)
YO0oOHbLI
maxime arduus
Haubonee (camolii)

Kpymoil

Gradus comparationis defectivi —
HEJI0CTATOYHbIE CTENeHN CPABHEHUS

EcTh mpunarateibHbIC, Y KOTOPBIX OTCYTCTBYET IOJIOXKUTEIIb-
Hasl CTeTieHb; Y HEKOTOPBIX M3 HUX HET U IPEBOCXOIHOI CTCIICHU.
Haubonee ynorpebuTelbHbIe U3 TaKUX MpUIaraTeabHbIX:

Gradus comparativus Gradus superlativus

citerior (m, f), citerius (n) —
N0 Cl0 CMOPOHY Aelcauiuil, OAUNCHULL
ulterior (m, f), ulterius (n)
no my cmMopoHy Aexcawuil, 0aibHull
interior (m, f), interius (n)
GHYMPEHHUL
propior (m, f), propius (n)
bonee Oau3Kuil
potior (m, f), potius (n)
AYHUUT, 2NAGHbLI
deterior (m, f), deterius (n)
xXyowuii, meHnee Xopoului

ultimus, a, um

camvlil omoaneHHulil, NOCAeOHULL
intTmus, a, um

camvlil GHYMPEHHUL, HUNCHULL
proximus, a, um

camulil 6au3KUi
potissimus, a, um

Camblll AYHUWULL, CaMbLU 2AABHbLIL
deterrimus, a, um

camolii n10xoi

EXERCITATIONES

1. Formate gradus comparationis de adjectivis; omnes formas
convertite in Rossicum: carus, a, um; gravis, e; audax, acis; gracilis,
e; miser, €ra, €rum; strenuus, a, um; utilis, e.
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2. Convertite in Latinum:

1. 2KuBast cobaka jydilie MepTBOTo JibBa. 2. MapK — JyJYIluii U3
BCeX YUYeHMKOB. 3. [lenb(puH — camMoe OBICTpOe U3 BCEX MOPCKHUX
>KMBOTHBIX, KUT — camoe 00Jib11oe. 4. 3emiIst 00JIblie TYHbI, HO MEHb-
1Ie comHa. 5. LluiepoH — camblil 3HAMEHUTHIN M3 PUMCKHIX OPaTo-
poB. 6. CBer ObIcTpee 3ByKa. 7. 30JI0TO TsKEIee U JOpoXe cepedpa.
8. M3 Bcex rajuioB Oeru ObUIM CaMbIMU XPaOpBIMMU.

3. Convertlte et declinate: lapis gravior, iter brevius, virgo pul-
cherrima.

4. Convertite in Rossicum Catulli carmen:

Ad Ciceronem

Disertissime Rémiili nepétum,

Quodt sunt quétque fuére', Marce Tulli,
Quodtque post aliis ertint in annis,
Gratias tibi maximas Catullus

Agit, péssimus émnitim poéta,

Tanto péssimus dGmniim poéta,
Quanto t(u) Optimus Omniim patronus.

5. Convertite in Rossicum:

De vell€ris aurei origine

Athamas, Hellae et Phrixi pater, uxorem novam, cui nomen Iné
erat, in matrimonium duxit. Ind, quae erat forma? pulcherrima, sed
more? crudelissima, libéros ob invidiam occid€re constituit. Erat
tum per omne regnum (nam Athamas rex Orchoméni erat) maxima
cibi inopia propter sterilitatem agrorum, quae res InOnem magno
gaudio affecit. Hanc calamitatem causam?® pernici€i liberorum fac-
€re voluit. Ad Athamantem se conversus: «Morte, — inquit, —
miserrima peribimus, nisi statim Phrixum deis iratis sacrificaveri-
mus».

Sed Mercurius, a Neph€la, dea nubium, Hellae et Phrixi matre,
admonitus, auxilium innocentibus libéris paravit. Ari€tem mirum
e caelo misit, qui vellus aureum alasque longas habebat. Nocte aries
silentio* in terram descendit et: «Ind, — inquit 1ibéris, — mortem

'fuere = fuerunt.

2 Ablativus qualitatis, § 28.

3 hanc calamitatem ... causam: accusativus duplex, § 16.
4 Ablativus modi, § 26.
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vobis paravit; si eam fug€re vultis, mecum abite!
Iter periculosum inibitis, sed tutius erit sine
mora disced€re, quam fatum miserrimum hic
exspectare».

Tum lib€ri intrepidi in tergum arictis as-
cenderunt, vellus aureum manibus tenentes.
Volavit aries statim ad caelum et alis suis
celerrimis illos per nubes ad longinquam stel-
larum lucem portavit. Stupefacti lib€ri ma-
gis, quam territi sunt. Postquam lux prima
solem in caelum reduxit, e sede sua altissima
instilas maris, Asiae urbes, fluvios, silvas at-
tonIti spectaverunt.

Sic ambo lib€ri salutem petiveérunt, sed
non ambo mortem vitaverunt: Hella enim,
itin€re longo defessa, magno clamore' e tergo
ari€tis in mare cecidit, quod ab ea nomen
Hellespontum? accépit. Phrixus autem tutus
in terram ColchOorum venit, quorum rex Ae€ta pu€rum salutavit et
ari€tem divinum Jovi sacrificavit. Magna cura servavit Ae€ta vellus
aureum, quod ex eo tempoOre draco in silva finitima custodi€bat.

Respondeéte ad quaestiones:

1. Quis fuit Athamas? 2. Quam uxorem Athamas habuit? 3. Cur
per omne Athamantis regnum maxima inopia cibi fuit? 4. Quid Iné
fac€re voluit? 5. Quis lib&ros servavit? 6. Cujus auxilio libéri fugére
potuerunt? 7. Ambone libéri mortem vitaveérunt? 8. Quid Hellae
accidit? 9. Quid Phrixo accidit? 10. Quid ari€ti divino accidit?
11. Quis vellus aureum custodi€bat?

Proverbia et dictiOnes

1. Gravius est malum omne, quod sub aspectu boni latet. 2. In-
terdum major pars meliorem vincit. 3. Risu inepto res ineptior nulla
est. 4. Honores mutant mores, sed raro in meliores. 5. Adversas res
meliores facit amicitia. 6. Spero meliora. 7. Usus est magister
omnium rerum optimus. 8. Quo quisque sapientior est, e0 modestior
est. 9. Tardiora sunt remedia, quam mala. 10. Flamma fumo est
proxima. 11. Potior est periculOsa libertas qui€to servitio. 12. Nihil est
pejus amico falso. 13. Magna res est amor. 14. Ad meliora tempOra.
15. More majorum. 16. In optima forma. 17. Dii minGrum gentium.

! Ablativus modi, § 26.
2 [emecmoHT — OYKB.: «Mope [eJuTbl».
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18. Cede majori! 19. Ultimum refugium. 20. Ultimum vale. 21. Ultima
ratio.

Manda memoriae:

cado, cecidi, casum, €re 3 najaaThb; Norubdartb

caelum, i n HebO

calamitas, atis f Oema, HecUacThe

crud€lis, e XKeCTOKUM

fugio, fugi, — , fug€re 3 yoeraTh, n30eraTh

gaudium, i » pasocThb

invidia, ae f 3aBUCTh; HEHABUCTh

libéri, Orum m pl. neTu

lux, lucis f CBET

miser, €ra, €rum OemHbIN, HEeCUaCTHBII

nox, noctis f HOYb

origo, Inis f MIPOUCXOXKIEHUE

peto, 1vi, itum, €re 3 CTPEMUTHCS; NPOCUTh

quam qyeM

regnum, i n LHapCTBO

rex, regis m napb

salus, Utis f OJlarornoJjyyue; craceHue;
IIPUBETCTBUE

sedes, is f CUJEeHHUE; MECTO XUTENbCTBA

silentium, i » TUIIWHA, MOJTYaHUE

sol, solis m COJIHIIE

teneo, ui, ntum, €re 2 JepxXaTb; BJIaleTb, UMETh

LECTIO UNDETRICESIMA
Vpok 29
ADVERBIA — HAPEUUA

B natnmHCKOM sI3BIKE MMEIOTCSI IBE KAaTErOpWUM Hapeduii: a) ca-
MOCTOSITeIbHBIE Hapeuusi; HampuMep: fere noumu; ubi ede, koeda;
cur noyemy; semper éceeda; quando koeda; nunquam Hukoeda M 1p.;
0) HapeuMsi, IPOU3BOJIHBIE OT MpUJIaraTeJbHbIX. DTU Hapeuus: 00-
pa3yloTCcsl OT OCHOBBI IpUJIaraTejbHbIX IO OMNpeaeIeHHBIM Ipa-
BuiaM: oT mpuiarareabHbix [—II ckiioHeHMsS ¢ moMmombio cyd-
¢ukca -€; or npunarateabHbiXx 11l cKIOHEHUST — ¢ MOMOIIBIO
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cyhdukca -iter, Kpome MpuarateJbHbIX Ha -ns, -ntis, OT KOTOPBIX
Hapeuyust 00pasyloTcs ¢ moMolblo cydpdukca -er. [Tpumepsr:

Adjectiva Adverbia
timidus, a, um POOKuULL, 00531U8blI timide POOKO, 00531180
creber, bra, brum uacmutii crebré uacmo
tener, €ra, €rum  HedxCcHbLI tenére HedCHO
fortis, e Xpaobpuoiii fortiter xpabpo
celer, €ris, €re obicmpblil celeriter  6bicmpo
cel€ber, bris, bre uacmo nocewaemwuiii  celebriter uacmo
velox, gen. velocis Obicmpblil, cKopblil velociter  Ovicmpo, ckopo
prudens, gen. -ntis 6.nacopazymHublii prudenter 6.zaeopaszymuo

Annotationes:

1. Ot psaaa npunarateabHbiX [—II ckmoHeHus1, Hapsany ¢
OOBIYHBIMU HapeuusiMU Ha -€, UMEIOTCSI TaKKe Hapeuusl Ha -1ter.
ITpumepswr:

Adjectiva Adverbia
firmus, a, um meepoblil firmeé u firmiter meepao
largus, a, um weopuwlii larg€ u largiter weopo

humanus, a, um ueasogeveckuit, humaneé u humaniter  no-uearoseuecku,
Yen06euHblll 4en06e4HO

2. B 3HaueHMu Hapeyuit MOTYT YIOTPEOISATHCSI APYrie 4acTu
peuu: a) cyulecTBUTeNbHbIE B abl. sg., HampuMep: jussu 1o npuka3zy
OT jussus, Us m1; jure no cnpasedaugocmu OT jus, juris xu; injuria xe-
cnpasedauso OT injuria, ae f, merito no 3acayeam OoT meritum, i #;
0) mpuiaratrejbHble U MECTOMMEHUS CPEeIHETo poaa B acc. Uiau abl.
Sg., HaIIpuMep: acc. sg. (= nom. sg.): tantum cmoabko, quantum
ckoavko, facile aeexo, difficile mpydno, quid nouemy, nihil Huckons-
Ko, aliquid uHeckoabko, cetérum enpouem u ap.; abl. sg.: cito 6bicmpo
OT citus, a, um; necessario #eobxodumo OT necessarius, a, um; sero
no30Ho OT Serus, a, um; tuto 6ezonacko OT tutus, a, um; raro pedko
OT rarus, a, um; €0 myda ot id; quo kyda oT quod u ap.

3. Ot mpuiaaratejbHoOro bonus, a, um Hapeuue ben€ xopouwio
00pa3oBaIoCh ¢ M3MEHEHNEM KOPHEBOTO IVIACHOTO M IMTEIBHO-
CTU KOHEYHOTO -€.

Gradus comparatiOnis adverbiOrum

Gradus comparativus. B KkauecTBe cpaBHUTENbHON CTe-
MeHU Hapeuuil ymoTpeOssaeTcsl cpaBHUTEIbHASI CTEIIEHb MpuJia-
raTeJbHBIX CpeaHero poaa B (popMe nom., acc. sg.
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Gradus superlativus. IIpeBocxogHasl cTerieHb Hapeuuit 00-
pa3yeTcsl OT MPEeBOCXOMAHOM CTENEHM IpuaraTeJibHbIX ¢ ITOMOIIBIO
cyddukca -€, T. €. TaK e, KaK 00pa3yroTcsl Hapeuusl B IOJOXKUTETb-
HOW cTeneHu oT npuiaratebHbIX [—II cKiioHeHus.

YKkazaHHbIe TIpaBuUja 00pa30BaHUSl CPABHUTEIbHOM U MpPeBOC-
XOIHOW CTEIEHU IpujIaraTeJbHBIX PAacIPOCTPAHSIIOTCS UM Ha Ha-
peunsi, 00pa3oBaHHBIC OT IpUJaraTeJbHBIX bonus 1 malus, UMeIOIINX

CYHNIUICTUBHBIC CTCIICHN CPAaBHCHMA.

ITpumepsr
Gradus positivus Gradus comparativus  Gradus superlativus

timide timidius timidissime
fortiter fortius fortissime
celeriter celerius celerrime
velociter velocius velocissTmeé
prudenter prudentius prudentissime
bene melius optime
male pejus pessime

OT mpuaarateabHOIO parvus, a, Um Maabli, He3HaAYUMeNbHbLIL,
XOTS U CYIIECTBYET Hapeure B ITOJOXUTEIbHON CTEIIEHU parve, HO
OHO HEYNOTPEOMTEIBbHO; B 3HAUCHNU «MaJIO» YIIOTPEOsIeTCS ca-
MOCTOSITeJIbHOE Hapedyre parum; CpaBHUTENIbHAS W IIPEBOCXOMHAS
cTereHb — IT0 oOmuMM mpaBuiaM. OT IpujaarateJbHOTO magnus,
a, um 6016ui0l Hapeunsl B TIOJIOXUTEIbHONW U CPAaBHUTEIBHOM CTe-
IeHN He 00pa3yroTcs. B KadyecTBe MOJOXKUTEIBHON CTEIIEHH YITOT-
pebJIsieTcsl CaMOCTOSITeJIbHOE Hapeure magnopeére ouens, B Kade-
CTBE CPaBHUTEJILHOW — magis 6oabuie, 601ee;, IPeBOCXOAHAsS CTEIIEHb
obpasyeTcs oT maximus, a, um. OT nmpuiaraTeabHOoro multus, a, um
MHO204UCAEHHbII B KAUYECTBE Hapeuusl yIoTpeOIsaeTcsl acc. Sg. Cpei-
HETO poja Kak B ITOJOXUTEIbHOM, TaK M B CPABHUTEJIbHOI 1 IIPEBOC-
XOJTHOM CTENEHU:

parum (parve) minus minimeé

magnopére magis maxime

multum plus plurimum
EXERCITATIONES

1. Formate adverbia in gradu positivo, comparativo et
superlativo de adjectivis: latus, a, um; miser, €ra, €rum; turpis, e;
sapiens, ntis; felix, icis.
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2. Implé€te lacinam adverbio, electo e columella dextra. Conver-
tite in Rossicum:
1. Aestate sol ... lucet, quam hi€me. 2. Semper | velocius

in proeliis eis maxImum est periclilum, qui ... | melius
timent; audacia pro muris hab&tur. 3. Canes ... | clarius
currunt. 4. Equi ... currunt, quam canes. | asp€r€

5. Romani ... cum hostTbus pugnabant. 6. Bonus | maxime
imperator non ... mente, quam vi vincére debet. | pulcherrime
7. Dux hostium sagitta ... vulneratus est. | velociter

8. Romae! templa ... ornata sunt. 9. Judex testem | graviter
falsum ... vituperavit. 10. Nullum testem habére | minus

... est, quam falsum. fortiter

3. Convertite in Rossicum:

1. Socrates a judicibus injuria accusatus est. 2. Milites fortius
hodie, quam heri pugnaverunt. 3. Is beneficium bis dat, qui celeriter
dat. 4. Corpus, etiam si mediocriter aegrum est, sanus non est; itique
valetudinem tuam diligenter cura. 5. Melius erit hunc montem lente
cautéque, quam breviter ascendére. 6. Homines plus ociilis, quam
auribus credunt. 7. Sivis alium accusare, propriam vitam prius inspice.
8. Jucundissimum est amari, sed non minus amare. 9. Feminam
meliorem, quam uxor mea, non facile invenies! 10. Omne bellum facile
incipit, aegerrime desinit. 11. Omnes stulti sunt sine dubio miserrimi,
maxime quod stulti sunt. 12. Galli omnium dedrum maxime
Mercurium colunt. 13. Hibernia dimidio minor est, quam Britannia.
(Caesar) 14. Tanto brevius tempus, quanto felicius est.

De JasOne et Argonautis

Jaso fuit filius Aesonis, regis I0lci, quem frater Pelias ex regno ejus
expul€rat. Postquam Jaso adolévit, regnum paternum a patruo petére
constituit. Itdque ad urbem Idlcum iter longum solus iniit. Mox ad
fluvium latisstmum veénit, quem primo transire timébat. Repente in
ripa anum vidit, quae auxilium voce hum1li rogavit. «Non est mihi?, —
inquit, — ut tibi? corpus validum; si per aquam me mis€ram portabis,
magnopé€re me adjuvabis».

Verba feminae animum JasOnis movE€runt neque jam aquam inire
timet. Descendit intrepide in ripam, fluvium intrat et tandem
defessus anum tutam in alt€ram ripam portat. Sed ibi rem miram videt:

! IpeBHwmii locativus, § 32.
2 Dativus possessivus, § 13.
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repente formam suam mutat anus, nec
jam feminam videt Jaso, sed deam,
deinde verba mirissima audit: «Ego, —
inquit dea, — Juno sum et, quod me
adjuvisti, auxilium meum exinde tibi
promitto».

Sed Jaso in fluvio soleam amisg€-
rat et alt€ro pede nudo' in regnum
patrui vénit. Quem ubi vidit Pelias,
magnopé€re timuit, nam a deis hoc oractilum ei datum est: «Cave
virum pede nudo!»2. Itique, ubi Jaso magna voce regnum pater-
num ab eo poposcit, Pelias: «Primo, — inquit, — vellus aureum a
Colchis afferre debes!» Sic Pelias in maxIimum perictilum Jasonem
misit, nam mortem ei’, sallitem sibi’ sperabat.

Tum Jaso ad se vocavit Argum, fabrum notissimum, cui: «Pe-
lias,— inquit, — a me vellus aureum petivit; si mihi navem celerri-
mam arte tua aedificav€ris, gloriam maximam inter omnes Grae-
cos habebis». Verba Jasonis Argo plac€bant neque solum navem
aedificare, sed cum Jasone ipse ire constituit. Auxilio Minervae
navem miram (cui nomen «Argo» dedit) fabricavit, quae sine gu-
bernatore per undas maris navigare poterat.

Deinde principes Graeciae rogatu Jasonis ad urbem Iolcum a
nuntiis convocati sunt. «Auxilio vestro, — dic€bant nuntii, — eget
Jaso, qui cum viris fortissimis iter periculosum perficére vult. Si
virtitem amatis, gloriam aeternam cum JasOne comparabitis».
Tum ad Jasonem quinquaginta principes venérunt, qui postea a
nomine navis Argonautae vocati sunt. Erant inter eos Hercliles,
propter labores suos notissimus, Castor et Pollux, Jovis filii, et
Peleus, Achillis pater, et Orpheus, qui carminibus suis pulcherri
mis feras bestias post se duc€re et arbOres saxaque loco movere
potérat.

Jam tempus erat a Graecia disced€re. JasoOnis jussu Argonautae
navem in mare trah€re coep€runt. Sed navis gravissima erat, et ne
omnibus quidem viribus eam loco movere potu€runt. Tum Orpheus:
«Non vi, — inquit, — sed carmine meo eam movebimus». Arte mira
cantavit et simul ad mare appropinquare coepit. Ecce navis vocem
divinam audivit et ipsa sine Argonautarum auxilio mare intravit.

! Ablativus modi, § 26.
? Ablativus qualitatis, § 28.
3Ei — dativus incommodi; sibi — dativus commodi, § 10.
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Proverbia et dictiones

1. Beate vivére est honeste vivere. 2. Potius (melius) s€ro, quam
nunquam. 3. Quos deus perd€re vult, dementat prius. 4. Sapiens
semper beatus est. 5. Citius, altius, fortius. 6. Satis verborum! 7. Satis
eloquentiae, sapientiae parum (Caaarocmuii o Kamuaune). 8. Semper
avarus eget. 9. Ubi mel, ibi fel. 10. Procul ex oclilis, procul ex mente.
11. Hodie Caesar, cras nihil. 12. Canis timidus vehementius latrat,
quam mordet, 13. Félix, qu1 quod amat, deféndere fortiter dudet
(Ovidius). 14. 1lle dolét veré, qui sine téste dolet (Martialis). 15. Quis?
Quid? Ubi? Quibus auxiliis? Cur? Quomddo? Quando? (Puropu-
yecKasl cxeMa BOMPOCOB, MpeJHa3HauYeHHBIX JJIs1 BbIICHEHMS Ka-

KOTO-JIM00 TeCTBHS.)
Manda memoriae:

aestas, atis f

arbor, Oris [

ars, artis f

celer, Cris, €re

femina, ae f

ibi

judex, Icis m

labor, Oris m

libenter

male

miles, Ttis m

mirus, a, um

perficio, feci, fectum, €re 3
pons, ntis m

promitto, misi, missum, &re 3
spero, avi, atum, are 1
stultus, a, um

testis, is m, f

uxor, Oris f

voX, vocis [

JIETO
nepeBo

HUCKYCCTBO; peMecsio
OBICTPBIT

JKEHIIMMHA

Tam

CYIbs

pabota, Tpyn; cTpamzaHue
OXOTHO

TIJI0X0

BOUH

YIVMBUTEIbHBIN
3aBepllaTh, 3aKaHUYMBATh
MOCT

o0elaTh

HalIesaThCs

TJIYIIBIA
cBUIETENb(HULIA)

KeHa

roJjioc
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LECTIO TRICESIMA
Ypok 30
NMHOVUHUTUBHBIE KOHCTPYKIIUI

1. Accusativus cum infinitivo
(BunuTebHBII MAJEK C HeoNpeaeJeHHoi (hopMoii riaroJa)

Arbor floret depeso ysemem.

Video arborem flor€re s 6uarcy, umo depeso yeemem.

Amicus ad me vénit ko mHe npuxodum odpye.

Volo amicum ad me venire 2 xouy, umobvl Ko MHe npuuiea opye.

Canis latrat cobaxa aaem.

Audio canem latrare s casiuy, umo cobaka aaem.

«Arbor floret», «amicus ad me v€nit», «canis latrat» — mpocTbie
MpeUIOKEHHUS, MOCTaBJIeHHbBIE B 3aBUCUMOCTb OT IJIarojioB video,
volo, audio, ctaHoBATCS (KaXXmI0€) CIIOXHBIM JOMOJTHEHUEM U TIe-
PEBOISITCS Ha PYCCKUI S3BIK IMIPUIATOYHBIM IMPEAIOKEHUEM C CO-
I030M «4TO» WU «4TOOBbI». Takoe CI0XHOEe NJOMOIHEHUE COCTOUT
13 aKKy3aTHUBa, KOTOPBII MO CMEICIY paBeH IIOIJIexKalleMy IIpH-
JaTOYHOTO MPEII0XEHNUSI M IMOTOMY Ha3bIBACTCS <«JIOTMYECKUM
MmomJieXXaluruM», U U3 MHPUHUTUBA, PAaBHOTO IO CMBICTY CKa3ye-
MOMY IIPMIATOYHOTO IPEIIOXKEHNST M Ha3bIBAEMOMY «JIOTUYECKUM
ckasyeMbIM». OTcCroa Ha3BaHME BCEUl KOHCTPYKLIMM — accusativus
cum infinitivo.

Ea virgo pulchra est ama degywka kpacusa.

Scio eam virginem pulchram esse s 3xar, yumo s3ma desyuika
Kpacuea.

Ei libri boni sunt amu xrueu xopouiue.

Scio eos libros bonos esse s 3Harw, umo 3mu KHueu xopouiue.

Terra est sphaera zemas — wap.

Constat terram sphaeram esse uzgecmuo, umo 3emas — wap.

B sTux nmpumepax — M B IIPOCTOM NPEIJIOKEHUU M, COOTBET-
CTBEHHO, B 000pOTe — CKa3yeMmoe SIBIISIETCSI UMEHHBIM COCTaB-
HbIM. IIpu 3TOM B 060poTe accusativus cum infinitivo umeHHas
YacThb JOTMYECKOTO CKa3yeMOIo TakKKe CTaBMTCS B aKKy3aTWBeE U,
eCJIM BBIpaxKeHa MpuJjaraTeJIbHBIM, COIJIACYETCS B pOJe M YHCIIe C
JIOTUYECKUM TOJIEKAIIUM.

Video patrem librum filio dare s suocy, umo omey daem coiny
knuey. B aToM mpmepe patrem dare — accusativus cum infinitivo, a
librum — mpsgMoe AOIMOJTHEHWEe TIpU MepeXoqHOM riaroje dare.
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Homo doctus intell€git se multa nescire obpazosanmbiii yenoeex no-
HUMaem, 4mo OH MH02020 He 3Haem.

Homines indocti saepe putant se omnia scire Heoopa3zogéannbie
AH00U Hacmo OyMarom, Ymo OHU 3HAm éce.

Virgo dicit se carmina Horatii amare desyuwka 2oéopum, umo oHa
abum cmuxu Topayus.

W3 aTux mpuMepoB BUAHO, YTO BO3BPAaTHOE MECTOMMEHME Se
(acc. ot sui) ynmoTpebysieTcsd B Ka4yeCTBE JIOTMYECKOro IMojiexka-
mero obopora acc. c¢. inf. B Tom ciydae, KOraa OHO COBMAAaeT ¢
rpaMMaTUYECKUM ITOAJIEKAIIUM IIPEIJIOKEHUS, BBIPaXKeHHBIM
ONYIIEBICHHBIM CYILIECTBUTEIABHBIM WM JTUYHBIM MECTOUMEHM -
eM 3-ro jmua. Ero mepeBom — «OH», «OHa» WU «OHU» — OMpEIe-
JISIeTCST POJAOM M YHCJIOM IpaMMaTUYECKOTro IMOJJIeXKAaIleTo.

ITomumMmo infinitivus praesentis activi — MH(MUHUTUBA HACTOSI-
1LIETO BPEMEHU JIeCTBUTEIBHOIO 3aj0ra, B 000opoTe acc. ¢. inf. Mo-
KET yrmoTpednaaThest Takke infinitivus praesentis passivi — nH@M-
HUTHUB HACTOSIIEro BpeMEHM cTpazaTebHOoro 3ajora (ypok 10).
ITpumepsr:

Scio te amari ab omnibus s 3rar, umo mor A0O6UM Gcemu.

Audio me vocari a matre g caviuy, ymo MeHsa 308em mMama.

Dux castra muniri jussit noaxoeodey npukazan, ymoosi araeepsv Obin
YKpenien.

Caesar cognovit montem a suis militibus tenéri Ilezaps y3nan,
umo eopa 3anama (yoepicueaemcs) e2o GOUHAMU.

O6opor accusativus cum infinitivo o4eHb pacrpocTpaHeH B Jia-
THUHCKOM si3bIKe. OH ymoTpeOJisieTcsl B 3aBUCMMOCTHU OT IJIarojos,
TaK WM MHaA4ye OoTpaxkawllux chepy TyXOBHON NesITEeIbHOCTU Ye-
JoBeka. K HUM oTHOCSTCH:

— IJIaroJIbl CO 3HAYEHUEM «IyMAaTb», «TOBOPUTh», «IIOHMMAThb»,
HammpuMep: putare, dic€re, intellegEre, scribére, narrare, scire u nap.;

— TJIaToJibl, BBIpaxalIllne BOJEHU3bSIBICHUE, HAIPUMED:
cupére, velle (HeTpaBMIBHBIN TJIATOJ) Jceaams, Xomems, vetare,
prohib€re zanpewjams; sin€re nozeosamo u Ap.;

— IJ1aToJIbl YyBCTBEHHOI0 BOCIIpUSATHUS: sentire, videre, audire;
aspic€re, animadvertére 3ameyams, obpaujams GHUMAHUe U JAP.;

— TJIATOJIbI, BhIpaXKalollye SMOLIMOHAIbHOE COCTOSTHUE YeJIO-
BeKa, Hampumep: gaudeére padosamucs; dolere ocopuamocs, cmpa-
dambs 1 1Ip.;

— 0e3nMYHbIe BhIpaXXeHUSsI, B KOTOPBIX KaK Obl CYMMMpPYETCS
KOJUIEKTUBHBIM OIIBIT JIIOIEH: constat, notum est uzgecmmuo; oportet
caedyem, 0oadcHo; licet nozeoneno, moxcHo U Ip.
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EXERCITATIONES

1. Subjicite propositiones 1 — 4 verbo «scio»; propositiones
5—8 verbo impersonali «constat». Convertite in Rossicum — 110-
CTaBbTe MpeaioxXeHUus 1—4 B 3aBUCUMOCTD OT IJlaroJia scio; npej-
JIOXKeHUSI 5—8 — B 3aBUCUMOCTb OT OE3JIMYHOTO Tj1aroJjia constat.
[lepeBennTe HA PYyCCKUI SI3BIK:

1. Illa virgo bene cantat. 2. Pater meus librum scribit. 3. Mater
mea epistlilam legit. 4. Puéri in horto ludunt. 5. Cic€ro orator
maximus est. 6. IncOlae insularum plerumque aut nautae aut
piscatores sunt. 7. Fablilae po€tarum a pu€ris leguntur. 8. Terra
circum solem movetur.

2. Ex duabus propositionibus formate unam. Convertite in
Rossicum:

1. Omnes scimus. Hic homo sapiens est. 2. Homines antiqui
putabant. Dei orbem terrarum regunt. 3. Caesar jussit. Milites
pontem faciunt. 4. Caesar ab exploratoribus cognovit. Mons ab
hostibus capitur. 5. Frater mihi dixit. Is carmina Horatii leg€re amat.
6. Amica mihi narravit. Ea hunc juvénem amat. 7. Imperator videt.
Hostes appropinquant. 8. Video. Rosae ¢ horto a filia mea
apportantur.

Exemplum: Exploratores nuntiant. Inimici appropinquant.
Exploratores nuntiant inimicos appropinquare.

3. Convertite in Rossicum:

De vere advenienti (epistiila)

Titus Valerius Marco Cornelio salutem dicit!

Cum ver adv€nit, sentimus, mi amic€, ventos tepidos flare,
vidémus flores et arbOres florére, audimus aves cantare. Omnia
nuntiant pulcherrimum tempus anni advenire, vidEmus omnia esse
plena vitae, plena laetitiae gaudiique! Ipsa nattira jubet Jovem
aliosque deos a nobis valde laudari et celebrari! Spero te ad me jam
properare. Constat omnia esse cadtica. Scis non diu illam nattrae
pulchritudinem maneére. Oportet igitur te omnia negotia relinquére
et ad me contend€re.

4. Impléete lacinam pronomine, ¢ columella dextra electo.
Convertite in Rossicum:

1. Amicus meus dixit ... bene ping€re. 2. Pater de me
amico suo dixit ... bene ping€re. 3. Socrates dicebat ... eum
nihil scire. 4. Ab amica mea cognovi ... hunc juvénem se
amare. 5. Gaudeo ... saepe ad me venire. 6. Magister eam
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nobis de Cicerone narravit. Nunc scimus ... oratorem te
clarisstmum esse. 7. Mater sorores rogavit ... ad filiam suam €os
aegrotam venire. 8. Dixisti ... semper amicos tuos visitare. VoS
9. Bene intellegitis ... linguam Latinam non satis scire. 10. eas
AnaxagoOras philosophus, de morte filii nuntiatus, dixit:
«Sciébam ... patrem mortalis, non dei esse». 11. Disciptili
mei dixerunt ... carmina Catulli amare. 12. Magister
laudavit disciptilos suos, dicens ... carmina Catulli leg€re
et edisc€re. 13. Tu sapientior et eloquentior es, quam ego.
Bene scio ... a te arte orationis superari.

5. Convertite in Rossicum:

De JasOne et Argonautis (npodoacenue)

Navis Argo per undas maris Aegaei celeriter navigabat: remis longis
eam impellebant Argonautae, qui nunquam labore fatigabantur, nam
carmina dulcissima Orphei animos eorum delectabant et vires eis
addebant.

In itin€re multa nova vidérunt, multa perictila obierunt. Tan-
dem primi nautarum Graecorum ad mare Euxinum appropinqua-
verunt.

Repente fremitum insolitum audivérunt; timore pleni se ver-
térunt et attonTti vid€runt non procul a nave duo saxa altissima,
inter quae fretum angustum in mare Euxinum ducit, magno strepitu!
concurrére neque viam nullam navi relinquére. Timent Argonautae
et: «Ad Graeciam redire debémus, — dicunt, — nulla enim spes
saltitis? erit, si inter ea saxa atrocissima navigabImus».

Sed Jaso: «Symplegades®, — inquit, — vidémus, de quibus nos
admonuit Phineus vates; jussit nos a deis pet€re auxilium». Deinde,
ut a vate jussum erat, Jaso columbam inter saxa misit. «Si avis, —
inquit, — tuta redi€rit, nos quoque mortem vitabImus». Inter
Symplegddes avis cel€ris volavit. Vident Argonautae saxa ingentia
concurrére, sed columbam tutam ad se redire. Tum Jaso, credens
deos sibi favere, jussit suos navem maxima vi impell€re. Per fretum
angustum volavit Argo; frustra concurrébant saxa saeva: dedrum
auxilio Argonautae mare Euxinum intrav€runt.

! Ablativus modi, § 26.

2Genetivus objectivus, § 5.

3 Symplegades Cumrnieraabl — ABa CKaJUCTBIX OCTPOBKa B mposuBe bocmop (cosp. boc-
dop) npu Bxone B YepHoe mope (=Pontus Euxinus).
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Graeci antiqui credébant ex eo tempOre saxa immota esse et ob
Jasonis virttitem omnes alias naves per fretum (quod postea BospOrus
nominatus est) navigare sine perictilo posse.

Manda memoriae:
annus, i m
avis, is f
cel€bro, avi, atum, are 1
concurro, curri, cursum, €re 3
dulcis, e
floreo, ui, —
flos, floris m
iter, itin€ris »
jubeo, jussi, jussum, €re 2
Juppiter, Jovis m
laetitia, ae f
nuntio, avi, atum, are 1
per (acc.)
plenus, a, um
procul
sentio, sensi, sensum, ire 4
unda, ae f
ver, veris n
verto, verti, versum, €re 3
vis f

visito, avi, atum, are 1

, ere 2

rof
nTula

OpOCJIaBJIsITh; Mpa3gHOBATh
coeraTbcst, cOMMKATBLCS
CNaIKWK, NPUATHBIN
LIBECTH, MPOLIBETATh
LIBETOK

MyTh; TIEPEX0/, MOXOJ
NprKa3blBaTh

Onutep

pagocTb, Becelbe
coobmiaTh, M3BelIaTh

o, yepes, MocpeacTBOM
MOJTHBIA

JaJIeKo

YyBCTBOBATh

BOJIHA

BeCHa

MoBOpayMBaTh, oOpallaTh
cujia, MOlllb

nocemarb

LECTIO TRICESIMA PRIMA

Ypok 31

NHOVUHUTUBHBIE KOHCTPYKIIUMU (npodoasncenue)

2. Nominativus cum infinitivo
(MmennTeIbHBIN MaJEXK C HeonmpeaeeHHoi (hopMoii I1aroJia)

Soror mea dicitur o moeii cecmpe eoopsm.
Soror mea bene cantat mos cecmpa xopouio noem.
Soror mea bene cantare dicitur eogopam, umo mos cecmpa xopo-

uo noem.

Milites jubentur gouram npukasviearom (80UHbL NOAYHAIOM NPUKA3).
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Milites pontem struunt gours: cmposm mocm.

Milites pontem stru€re jubentur npuxazsiearom, 4umobwl 80UHbI CIPO-
Unu Mocm.

Kak BumHO M3 mpuBeIeHHBIX TIPUMEPOB, 000POT nom. cum inf.
yIopeOJIIeTCs IIPU CTPAAATEIbHOM 3aJI0re IpaMMaTUIeCKOro cKas3ye-
moro. [Tpr a3ToM nominativus (soror, milites) SBseTcsS MOMIESKAIITAM
OIHOBPEMEHHO U IIPHY rpaMMaTUIECKOM, 1 TIPU JOTUUECKOM CKa3ye-
MOM, T. €. MHOUHUTHUBE. Besl XXe KOHCTPYKIIMS B LIEJIOM SIBJISICTCS
CJI0KHBIM moiexkamum. [Ipy 3ToM rpaMMaTieckKoe ckaszyeMoe Iie-
PEeBOAUTCS HA PYCCKUI SI3bIK HEOMpeaeJeHHO-IMYHOI (popMoil (ro-
BOPST, MPpUKAa3bIBaIOT), a caM 000pOoT nom. c. inf. — NpuAATOYHBIM
MPEIJIOXKEHNUEM C COIO30M «UTO» WJIA «4TOOBI».

Id intelleg€re putaris dymarom (cuumarom), umo mot 5mo NOHUMA-
elb.

Id intelleg€re putamini cuumarom, umo 6vt 3mo nonumaeme.

M3 31X nmpuMepoB BUIHO, YTO JUYHOE MECTOMMEHUE B Kaue-
CTBE IIOJJIEXKAIlleTO, 10 OOIIMM IIpaBWIaM JIATUHCKOIO SI3bIKa, HE
yroTpeonsieTcss 1 B obopote nom. c. inf. [Ipm nmepeBonme ke oHO
BOCCTAHaBJIMBACTCS B COOTBETCTBMU C OKOHYAHMEM IJIaroJa.

Errare videor xaxcemcs, (umo) a owubaiocs.

Errare videmur xaxcemcs, (umo) mut owubaemcs.

Lingua Latina nobis utilis esse videtur kaxcemcs, (umo) samun-
CKULL A3bIK HAM NO/Ae3€H.

B atux mpumepax o6opoT nom. c. inf. ymorpediaeH npu riaaro-
Je videor (pass. K video), KOTOpbIl B 3TOM cjy4yae MepeBOAUTCS Ha
PYCCKUIA I3bIK 0€3TUUHON (DOPMOI «KaxKETCSI».

EXERCITATIONES

1. Convertite in Latinum (ucrmosib3yss MHGUHUTHUBHEIE 000PO-
TBI):

1. Lle3app mipuKasai, 9To0bl BOMHBI YKPETWIN Jlarepb. 2. 3ampe-
[IaeTcs, 9TO0BI BOMHBI YOMBAIN TUIEHHEIX. 3. OTell cKa3all, 9TO TBOU
MHCHbMa IOCTABJISIIOT eMYy OOJIbLIYIO PagoCcTh. 4. ChIH cKa3aJj, 4YTO OH C
YIOBOJBLCTBUEM UYMTAET CTUXU 3TOro moata. 5. Kaxercs, (4To) Moit
opat 6os1eH. 6. [epMaHIIbl 3anpelaiu, YTOObI K HUM BBO3WJIOCH BUHO.

2. Convertite in Rossicum:

1. Sapientes esse putamini. 2. A duce pons strui jubetur. 3. Suebi,
gens Germanorum, centum pagos habere dicuntur. 4. Navigantibus
ed moveri videntur, quae stant. 5. Leo rex bestiarum esse putatur.
6. Cornices viveére multos annos dicuntur. 7. Videor mihi illam urbem,
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lucem orbis terrarum atque arcem omnium gentium, vidére. 8. Solem
e mundo toll€re videntur, qui amicitiam e vita tollunt. 9. Consuetuido
et mos vim legis videntur habére. 10. Perdicum vita ad sed€cim annos
durare existimatur. 11. Minus nobis videmur posse, quam posstimus.
12. Fortis ac veh€émens orator esse C. Gracchus existimatur. 13. Putantur
ranae ictlis apium non sentire. 14. Malum, quod tegitur, majus esse
creditur. 15. Hostes flumen transire nuntiabantur.
16. Vérsiclilds in mé || narratur scribere Cinna.
Non scribit, cujuis || cArmina némo legit. (Martialis)
17. Dicis férmosam, | dicis te, Béssa, puéllam.
Istud, quéd non ést || dic€re Béssa solét. (Martialis)

De JasOne et Argonautis (npodoaxcenue)

Ubi Argonautae ad partes ultimas maris Euxini navigav€runt, statim
ad terram Colchorum venérunt, quorum rex erat Aeéta. Sine mora Jaso
regem adiit et: «Vellus aureum, — inquit, — illtus ariétis, qui huc a
Graecia volavit, in Graeciam reportare jussus sum: si id mihi ded€ris,
sine bello ex regno tuo disceédamy.

«Non bello, — respondit Ae€ta, — sed laboribus tuis, Jaso, vellus
aureum habeébis. Sunt mihi' tauri ingentes, qui flammas ex ore
spirant; hos te solum aratro conjungére et agrum Martis sacrum
arare jubeo. In hoc agro dentes dracOnis postea seres; statim e terra
viros multos surgére videbis, qui tecum omnibus viribus? pugnabunt.
Hos omnes si occid€ris, labor unus tibi manebit. Debes scire a
dracone saevo, qui nunquam dormit, vellus in silva finitima
custodiri. Si hoc quoque perictilum superavéris, libenter tibi dabo
id, quod petis».

Quos labOres ubi Jaso audivit, magnop€re territus est et ad
navem amicosque tristissimus abiit. «Nisi deus adjuv€rit, —
inquit, — aut hic peribo aut in Graeciam sine vell€re aureo
redibo, nam bene intell€go hos labores viribus humanis expleri
non posse».

Sed non frustra Argonautae ad Colchos navigaverunt; dei enim
auxilium Jasoni mis€ro paraverunt.

Ubi Jaso Ae€tam adiit vellusque aureum ab eo petébat, Medea,
regis filia, virtlite et facie et verbis juvénis Graeci magnop€re mota
est. Ad eum puella oclilos semper vert€re et voce ejus delectari videbatur.

! Dativus possessivus, § 13.
2 Ablativus modi, § 26.
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«Juv€nem, — inquit sibi, — tam intrepidum nunquam vidi. Is virtlite
insigni' alios Argonautas superare videtur».

Sic Medea amore magno Jasonis? incensa est.

Itaque, ubi pater Jasonem tauros conjungére, dentes serére,
draconem vinc€re jussit, Med€a dolore magno affecta multisque cum
lacrimis® ad ancillam fidam cucurrit. «Tu, — inquit, — consilium mihi
da! Hunc juvénem Graecum, qui ad terram nostram veénit, pater meus
ad mortem crudelem mittit. Ego, quae amore ejus’ incendor, eum
servari volo, sed timeo: pudOre enim et ira patris impedior». «<Amor, —
respondit ancilla, — omnia vincit. Nisi tu artibus tuis magicis juvénem
servaveris, ipsa amore infelici* peribis».

Placent Med€ae verba ancillae. Nocte e domo regia silentio
discessit, per lucem obscuram ad portum descendit, Jasonem e
somno excitavit. «Med€a sum, — inquit, — Ae€tae regis filia. Te in
laboribus tuis adjuvare constitui. Sine me cras peribis, meo auxilio*
mortem vitabis». «Quomddo tu, puella, — respondit Jaso, — me
his periclilis® liberabis?» «Unguentum, — inquit Med€a, — tibi
magicum ded€ro, quod ab omni vuln€re corpus tuum defendet; si
me tecum in Graeciam duces, tuum cras erit vellus aureum».

Hoc libenter Jaso promisit et anTmo jam laetiore® diem postérum
exspectabat.

Respondéte ad quaestiones:

1. Cur Argonautae ad terram Colchorum vené€runt? 2. Quid
rex Colchorum Ae€ta a Jasone postulavit? 3. Cur Med€a adjuvare
Jasonem constituit? 4. Quomddo Med€a Jasonem adjuvare pot€rat?
5. Quid Jaso Med€ae promisit?

Manda memoriae:

amor, Oris m JIIOOOBb

arx, arcis f KpenocThb; OIIOT
consuettido, Tnis / MpUBBIYKA

cras 3aBTpa

custodio, 1vi, itum, ire 4 CTOPOXKUTH
dormio, 1vi, itum, ire 4 cIlaTh

existimo, avi, atum, are 1 noJiaraTh, CUMTaTh

! Ablativus limitationis, § 27.
2Genetivus objectivus, § 5.

* 1 TOPBKO TL1ayYa.

4 Ablativus causae, § 25.

3 Ablativus separationis, § 21.
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facies, €i f Hapy>XHOCTb, BHEIIIHOCTb, JIULIO

intell€go, xi, ctum, €re 3 MNOHUMATh

ira, ae [ THEB

libéro, avi, atum, are 1 0CBOOOXIATh

mundus, i m MUP, BCeJIEHHAas
orator, Oris m opartop

0s, oris n poT, ycTa

struo, struxi, structum, €re 3 CTPOUTH

tego, xi, ctum, €re 3 IMOKPBIBAaTh, CKPHIBATh
tollo, sustiili, sublatum, €re 3 MOJHNMATh, YHUYTOXATh
tristis, e neyaabHBIN

ultimus, a, um MOCAEAHUN, KpaiHUM
veh€mens, ntis CUJIBHBIN; CTpaCTHBIN

LECTIO TRICESIMA SECUNDA
Vpok 32

NMHOVHUTUBHBIE KOHCTPYKIIUMWM (npodoaincenue)

Scimus Graecos Trojam expugnavisse mbl 3Haem, 4mo epeKu 3aeo0-
esaau Tporo.

Scimus Trojam a Graecis expugnatam esse wmo: 3naem, umo Tposa
ObL1a 3a60esana epexkamu.

PhilosOphus Graecus Thales defectionem solis praedixisse
traditur eosopam, umo epeueckuii gurocogh Panec npedckazaa 3am-
MeHUe CONHUA.

Defectio solis a philosopho Graeco Thale praedicta esse traditur
eosopam, umo epeuweckum gunrocogpom DPanrecom 6vla0 npedcKkasano
3ammenue CoaHya.

B stux mpemioxeHusx ¢ oboporoM acc. ¢. inf. (1,2) u 060-
potoMm nom. c. inf. (3,4) neiicTBue, BbIpakeHHOE€ UH(PUHUTU-
BOM (JIOTMYECKUM CKa3yeMbIM), MTPOUCXOJAUT paHbII e, 4YeM
nelicTBue, 0003HAaYeHHOE TJIaroJioM B JUYHO# dopme (rpaM-
MaTUYeCKMM cKa3dyeMbiM). B TakoMm ciaydae ymoTpeOJisgeTcs
MH(GUHUTUB Ipolueniero BpemeHu — infinitivus perfecti co-
OTBETCTBEHHO NEMCTBUTEIBHOTO (activi) Mau cTpamaTebHOTO
(passivi) 3amora.
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Infinitivus perfecti activi oOpa3yeTcst oT 0ocCHOBbI nepdeKTa Ijaro-
JIOB BCeX CIPSDKEHUI TTprbaBieHUeM K Heil cyddukca -isse:

ornav-i — ornavisse; docu-i — docuisse;
mis-i — misisse; cep-i — cepisse;
audiv-i— audivisse; fu-i — fuisse.

Infinitivus perfecti passivi oopasyercst onucaTesibHO — C MOMO-
LIBIO participium perfecti passivi 1 BCTIOMOIaTeJIbHOIO IJIarojia esse
B nHuHuTHBE. [Ipn 3TOM TIpMUacTe B 060MX 000pOTaxX Coria-
CYETCS C JIOTMYSCKUM ITOIJICKAIIIM.

TakuMm obpa3oM, infinitivus perfecti passivi MOXeT MMETh CJIe-
nytomue GOpMBbI:

B oboporte acc. c. inf.: B obopote nom. c. inf.:
Sg. ornatum, am, um esse ornatus, a, um esse
Pl. ornatos, as, a esse ornati, ae, a esse

Dareus, rex Persarum, sperabat se Graecos facile victirum esse
Mapuii, yaps nepcos, Hadesncs, 4mo OH 1e2K0 NoOedum epexos.

Dareus, rex Persarum, sperabat Graecos a se facile victum iri
Uapuii, yaps nepcos, nHadesacs, ymo epexku 6ydym nezko um nooedrc-
OeHbl.

B o0onx mpumMepax B KauecTBe JIOTUUYECKOI'O CKa3yeMOoro 000-
pora acc. c. inf. ymorpe6neH infinitivus futliri — cOOTBETCTBEHHO
JIeICTBUTENILHOTO U cTpajaTeabHoro 3aiora. Infinitivus futlri 060-
3Ha4YaeT JIeiiCTBUE, KOTOPOE COBEPIIUTCI MO CJe NeHCTBUS, BbI-
pakeHHOT'0 TpaMMaTUYECKUM CKa3yeMbIM MPEIIOKEeHUSI.

Hannibal semper bella contra Romanos gestlirus esse putabatur
noaaeanu, ymo Iannubaa ececoa dGyoem eoeeams (éecmi G0LiHbL) NPO-
Mue pumMAsH.

Ab Hannibale semper bella contra Romanos gestum iri
putabantur — mepeBox TOT ke (IIepeBOJ CTpagaTeIbHON KOHCT-
pykuueit: «ITonaranu, uyto 'aHHuOanoM Bcerga OyayT BECTUCH
BOMHBI MPOTUB PUMJISH», — ITO-PYCCKHU HEMPUEMIIEM).

B stux mpumepax infinitivus futliri ymorpe6iieH B KOHCTPYKINHT
nominativus cum infinitivo.

Infinitivus futliri activi o6pasyeTcs ¢ moMollblo participium
futtiri actlvi, KoTopoe CTaBUTCS B aKKy3aTUBE WJIM B HOMWHATHUBE
COOTBETCTBYIOILIETO pojaa M 4yuciaa (B 3aBUCMMOCTH OT JIOTMYECKO-
ro TojJiexaliero), 1 ”HOUHUTUBA BCIIOMOTraTeIbHOTO IJIarojia esse.
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Takum o6pasoM, infinitivus futliri activi MOXXeT UMEThb CAeAYIOIIE

(GOopMBI:

B oboporTe acc. c. inf.:
Sg. ornatrum, am, um esse
PI. ornatiiros, as, a esse

B obopoTe nom. c. inf.:
ornatiirus, a, um esse
ornatiiri, ae, a esse

Infinitivus futliri passivi oOpa3yeTcst ¢ TOMOIIBIO CyIIMHA U BCIO-
MoraTeJIbHOTO Iiaroia iri (infinitivus praesentis passivi oT Tjaroia
eo, ii, itum ire uomu, KOTOPBIN YIIOTPeOIIeTCS TOJBKO T oOpa-
30BaHUS 2TOW (hOPMBI).

HMTak, B TaTMHCKOM SI3bIKE MMEIOTCSI TPU BpeMeHHBIe (OPMEBI
MH(UHUTABA, COOTBETCTBEHHO IEMCTBUTEILHOIO U CTpaJaTellb-

HOI'O 3ajiora:

1. Infinitivus praesentis activi, infinitivus praesentis passivi;
2. Infinitivus perfecti activi, infinitivus perfecti passivi;
3. Infinitivus futlri activi, infinitivus futliri passivi.

IMoBTopurenbHas Tadauna ¢popm nnpuHnTHBA

Bpems
Tun Infinitivus Infinitivus Infinitivus
cnp. praesentis perfecti Sfutiiri
3anoe
1 ornare ornavisse ornaturus, a, um esse
§ 11 docere docuisse doctirus, a, um esse
= II1a mittére misisse missirus, a, um esse
S ~ . _
= 1116 capere cepisse capturus, a, um esse
v audire audivisse auditlrus, a, um esse
Cnoco6 OcHoBa OcHoBa nepdekra | Participium fut. act.
obpazoeanus |uHDeKTa + re + isse 1 WHQUHUTUB €sse
I ornari ornatus, a, um esse | ornatum iri
£ _ . ..
3 11 doceri doctus, a, um esse doctum iri
! . . . . ..
5 II1a mitti missus, a, um esse missum iri
S . ..
& 1116 capi captus, a, um esse captum iri
v audiri auditus, a, um esse | auditum iri
Cnocob OcHoBa Participium perf. pass.
ob6pazosanus nHdeKkTa U UHGUHUTUB esse CynuH U iri
+ri
(IIT cmp. + i)
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NB! B ¢opmax infinitivus perfecti passivi u infinitivus futtri activi
npuyacTie B 000MX 000pOTaxX COJIACyeTcsl CO CBOMM JIOTUYECKUM
MOIJIEXKAII M.

EXERCITATIONES

1. Formate infinitivum perfecti activi et passivi de verbis: expugno,
gigno, reperio, dispOno, moveo.

2. Convertite in Rossicum. Definite formas infinitivi. Explicate
casum et num&rum participii in formis infinitivi perfecti passivi.

1. Scriptores Romani tradunt multas urbes Galliae a Caesare
expugnatas esse. 2. Multae urbes Galliae a Caesare expugnatae esse
traduntur. 3. Jam ante Home&rum pog€tae fuisse putantur. 4. Cae-
sarem cum Gallis bellum gessisse constat. 5. Caesar memoria tenebat
exercitum Romanum ab Helvetiis pulsum et sub jugum missum esse.
6. AnaxagoOras philosOphus, de morte filii nuntiatus: «Sciebam, —
inquit, — me genuisse mortalem». 7. Scimus Graecos Trojam ex-
pugnavisse. 8. Troja a Graecis expugnata esse traditur. 9. ScriptOres
vet€res tradunt Romtilum et Remum Romam condidisse. 10. Ro-
miulus et Remus Romam condidisse traduntur. 11. Caesar in libro
suo, qui «Commentarii de bello Gallico» dicitur, scripsit discipli-
nam druidum in Britannia repertam esse. 12. Disciplina druidum
in Britannia reperta esse traditur. 13. Libri Homeri, confusi antea,
a Pisistrato, tyranno Atheniensium, sic (in eo ordine) dispositi esse
traduntur, ut nunc habémus. 14. Scriptores antiqui tradunt tyran-
num Pisistratum libros Homéri, antea confusos, sic disposuisse, ut
nunc habémus. 15. Fama est Prometheum hominibus ignem dedi-
sse. 16. Prometheus hominibus ignem dedisse tradTtur.

3. Formate infinitivum futlri activi et passivi de verbis: vinco,
do, canto, deleo, scribo.

4. Convertite in Rossicum. Definite formas infinitivi. Explicate
casum et numérum participii in formis infinitivi futtri activi.

1. Hannibal sperabat Romam a se expugnatum iri. 2. Caesar dixit
se in Britanniam brevi tempOre navigatirum esse. 3. Scio illum
librum ab amico meo lectum iri. 4. Dar€us, rex Persarum, sperabat
Graecos a se facile victum iri. 5. Aurora aves vocibus claris cantatuiras
esse scio. 6. Alexander Magnus, rex Macedonum, credebat se totum
orbem terrarum victirum esse. 7. Legati Helvetiorum Caesari
dixerunt se obsides ei dattiros esse. 8. Legati Helvetiorum Caesari
promiseérunt obsides a se ei datum iri. 9. Is liber a te lectum iri
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putatur. 10. Scio te eum librum lecturum esse. 11. Spero disciptilos
meos illas regtilas difficiles intellecturos esse. 12. Spero illas regtilas
difficiles a disciptilis meis intellectum iri. 13. Putabantur ei libri a vobis
lectum iri. 14. Putabamini eos libros lecturi esse. 15. Is pons deletum
non iri putatur. 16. Bonum carmen a te scriptum iri dicTtur. 17. Te

bonum carmen scriptiirum esse dixisti.

5. Formate omnes infinitivos de verbis: video, sup€ro, duco, munio,

rapio.

6. Aperite uncos, forma infinitivi e columella dextra utentes —
packpoiTe CKOOKM, UCIOAb3ys (opMy MH(MOUHUTUBA U3 MPaBOi
KOJIOHKM (B COOTBETCTBUU C MPUBEACHHBIM 3HAYECHUEM):

1. Pater dixit filium eum librum (Oyaet yu-
TaTh). 2. Magister dixit disciptilos suos carmina
illius poeétae Romani (0ynyt yurarth). 3. Scio
sororem eum librum (mmpoumrana). 4. Magister
dixit disciptilos suos carmina Homeri (uuraior).
5. Video epistlilam a sor0re mea (4uTaeTcs).
6. Scio hunc librum a disciptilo meo (mpouura-
Ha). 7. Scio eas virgines carmina poetarum
Romanorum (06yayT uyutath). 8. Mater dixit
sororem meam illum librum (6ymet yuTaTth).
9. Scio eos libros a disciplilo (mpoyuTaHBbI).
10. Frater dixit se epistiilam amici sui (mpounTan).
11. Pater dixit eam epistiilam a se (mMpo4yuTaHO).
12. Virgo dixit se carmina Catulli libenter (uuTa-
eT). 13. Puer dixit fabtilas Phaedri a se (mpouuTa-
HBI). 14. Spero id opus ab amico meo (OyaeT mmpo-
yuTaHo). 15. Scio eas virgines carmina Horatii
(mpountann). 16. Puto eam fabiilam a discipiilo
meo (mpounTaHa). 17. Scio omnes epistiilas patris
tui a te (mpouutansl). 18. Spero omnia op€ra ejus
auctoris a filio meo (Oymyt mpouuTtansbl). 19. Scio
hoc opus a te (mpouutaHo). 20. Juv€nis dixit
poemata Homeri a se (mpouutansl). 21. Video
soroOrem epistilam amicae suae (YUTAET).
22. Gaudeo carmina Latina a disciptilis meis
libenter (uuTaroTcs).
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leg€re

legisse
lecturum esse
lecturam esse
lecturas esse
lecturos esse
legi

lectum esse
lectam esse
lectas esse
lectos esse
lecta esse
lectum iri



7. Convertite in Rossicum:

De Orpheo et Eurydica

Multae fabtilae narrantur de Orpheo, qui a Musis doctus est cithara
lud@re. In picttira, quam convivae vid€rant in triclinio Cornelii, Or-
pheus ad Plutonem descendit. Cur? Descendit, quod uxor ejus Eury-
dica, morte abreptd, sub terra a Plutone tenebatur. DolOre oppressus
Orpheus constituit se Plutoni appropinquattirum et uxorem ab eo
petiturum esse.

Janua regni Plutonis a Cerb&ro, cane feroci, qui tria capita ha-
beébat, custodiebatur. Orpheus, sciens Cerb€rum semper esurire,
frusta cibi ei conjécit et, dum cibus a Cerb€ro arripitur, in regnum
iniit. Inter umbras ibat Orpheus; uxorem diu et diligenter quaeré-
bat. Tandem Pluto, dolore ejus commotus: «Lic€bit, — inquit, —
uxorem a te reduci, sed ea condicione: Eurydica exibit ad lucem,
post te iens; tu vetaris eam respic€re. Si tu respexeris, ea retrahetur
neque unquam it€rum ad vivos remitt€tur». Quae dicens jussit
Eurydicam ex umbris duci.

Itaque post Orpheum iens Eurydica lente ad lucem ascendebat.
Orpheus, quamquam uxorem videre valde desiderabat, ascend€bat
neque respici€bat. Jam ad lucem paene adveni€bant, cum Orpheus,
amoOre commoOtus, eam respexit. Statim Eurydica revocata et ad
Plutonem retracta est. Maximo dolore Orpheus affectus est. Nam
sciebat nunquam Eurydicam ad lucem redditum iri.

Ad quaestiOnes respondéte:

1. A quo Orpheus doctus est cithara ludére? 2. Quis sub terra
Eurydicam tenébat? 3. Quis regnum Plutonis custodi€bat?
4. Quomodo Orpheus Cerbérum fefellit? 5. Quomddo Eurydica ad
lucem ascend@re debébat? 6. Quid Orpheus a Plutone fac€re vetitus
est? 7. Quando Orpheus Eurydicam respexit? 8. Ad quem Eurydi-
ca retracta est?

Ulixes apud Cyclopes

Ulixes, Troja! domum rediens, adversis ventis in vastam insii-
lam delatus est, ubi Cyclopes habitabant, homines ingenti corpOris
magnitudine?, qui, neque divino nec humano juri obnoxii, greges
suos pasc€bant. Vivébant in speluncis, lac et caseum edebant. In
unam ex his speluncis, cum dominus abé€rat, iniens, Ulixes extré-
mum perictilum subiit. Nam ferus dominus subito rediit. Hic, peco-
ra, quae secum €git, in speluncam complilit, deinde adv€nas de pa-
tria nominibusque interrogavit. Postquam se Graecos esse dixérunt

! Ablativus separationis, § 21.
2 Ablativus qualitatis, § 28.
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et cibum petivérunt, duos edorum arripuit et devoravit. Postea lac bibit,
et, humi jacens, obdormivit.

Primo Ulixes beluam, sic jacentem, interficEre in animo habe-
bat, sed brevi hoc consilium abjécit. Intelleg€bat enim lapidem, quo
Polyphemus — id nomen huic Cyclopi erat — ostium speluncae
obstrux€rat, a se comitibusque suis amoveri non posse. Idcirco Uli-
xes aliam fugae rationem excogitare coepit. Alt€ro die mane Cy-
clops, postquam duos alios comites devoravit, greges ex spelunca
exegit; hominibus autem inclusis potestatem fugae salutisque non
dedit, quod it€rum ab eo ostium speluncae lapide ingenti obstruc-
tum est.

Interea Ulixes oclilum, quem Polyph€mus unum in fronte
gerébat, palo pracacuto effod€re cogitavit. Vespéri, postquam duo
alii mis€ri comites quoque devorati sunt, Ulixes Polypheémo calicem
praebuit, dulci vino impletum. Hic, tres calices exhauriens, celeriter
vim inebriantem potionis sensit et, jam ebrius, Ulixem de nomine
interrogavit. Respondit Ulixes se Neminem a parentibus appellatum
esse. Cyclops, quasi vini gratias ei habens, dixit se NemIinem
ultimum comestirum' esse et statim obdormivit. Protinus Ulixes
cum reliquis comitibus palum prehendit et octilum Cyclopi effodit.

Acri dolore ex somno excitatus, Polyphémus ingentem clamoOrem
susttilit, cet€ros Cyclopes, qui per totam instilam habitabant, sibi
auxilio convocans. Postquam advenérunt, dixit Neminem se dolore
affecisse. Tum, Polyph€mum mente aegrotum esse cogitantes, cetéri
Cyclopes abi€runt. Frustra Polyph€mus tota spelunca’? manibus
hospites requisivit, nam facile hi iram beluae occaecatae effugérunt.
Mane, priusquam Polyph@mus greges emisit, Ulixes comites
singtilos ventri binarum ovium subligavit, ipse ultimus validissimum
ari¢tem subiit et manibus pedibusque inhaesit. Sic omnes ex
spelunca evas€runt.

Respondéte ad quaestiones:

1.  Quo Ulixes delatus est? 2. Quando Ulixes in vastam instilam
delatus est? 3. Qui vastam instilam habitabant? 4. Vivebantne
Cyclopes in domTbus? 5. Ubi Cyclopes vivébant? 6. Quod erat
nomen CyclOpi, domini speluncae, in quam Ulixes cum comitibus
suis intravit? 7. Quomddo Polyphémus Ulixi comitibusque ejus
potestatem fugae exémit? 8. Quod nomen sibi Ulixes, Polyphemum
fallére cupiens, excogitavit? 9. Quomodo Ulixes se comitesque suos
servavit?

'Cm. comédo.
2 Ablativus loci, § 30.
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Proverbia et dictiones

1.  Legem brevem esse oportet. 2. Homo sum, humani nihil a me
alienum puto. 3. Putantur homines plus in aliéno negotio vidére, quam
in suo. 4. Scio me nihil scire. 5. Fas est et ab hoste doceri. 6. Aegroto!,
dum anima est, spes esse dicTtur. 7. Cras melius fore? semper spes dicit.
8. Neminem oportet esse sapientiorem legibus. 9. Nihil de nilo creari
posse®. 10. Qui tacet, consentire videtur. 11. Dum ferrum candet, cud@re
quemque decet. 12. Vulpem pilum mutare, non mores>.

Manda memoriae:

apud (acc.) y, TIpU, OKOJIO

auctor, Oris m IesITeNIb, TBOPEIl, aBTOP

brevis, e KOPOTKUI, KpaTKUii

canis, is m, f cobaka

canto, avi, atum, are 1 neTh

caput, 1tis » rojoBa; IJaBa; CTOJMIIA

doceo, docui, doctum, €re 2 Y4UTh, 00yYaThb

dolor, Oris m 0oJib, 1eyaib

fama, ae f MOJIBa, CJIyX; CclaBa

ignis, is m OTOHb

lapis, 1dis m KaMeHb

mortalis, e CMEpPTHBIM

obses, 1dis m, f 3a710XKHUK, 3aJI0KHULIA

oclilus, i m riaas3

opprimo, pressi, pressum, €re 3 1TOIaBISATH

ordo, Tnis m pSa, TTIOPSIIOK

pello, pepiili, pulsum, &re 3 TOJIKaTh, THaTh; pa30ouBaTh
(o esolicke)

reperio, repp€ri, repertum, ire 4 OTKpPHIBaTh

scio, scivi, scitum, ire 4 3HAaTh, YMETh

somnus, i m COH, ApeMoTa

sub (acc., abl.) oI

veto, vetui, vetitum, are 1 3arpeniaTh

vetus, €ris IpEeBHUI, CTapblil

vivo, vixi, victum, €re 3 KUATh

vivus, a, um XKUBOU

' Dativus possessivus, S 13.

2fore = futurum esse (cM. ypok 37, 3).

3 ]y BBIpaKeHMsI OOLIETTPUHSITOTO CYKIEHHS WM PACTIPOCTPAHEHHOTO MHEHUSI MOXET
ynotpeosaTbes acc. ¢. inf. 6e3 ynpapistoniero miaroja. [Ipu nepeBojie MOXHO 100aBUTh
«TOBOPSIT» WJIN «U3BECTHO».
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LECTIO TRICESIMA TERTIA
Ypok 33

1. PARTICIPIA — ITPUYACTHUA
(TmoBTOpEHME, CM. ypoku 18, 21)

B 1aTmHCKOM SI3BIKE TPU IIPUYACTHS;

1. Participium praesentis activi — nmpuyactue HacTOSIIETO
BpeMeHU (HECOBEpIIEHHOro BUaa) AeHCTBUTEAbHOTO 3aj0ra, Ha-
npumep:

I cnp. laudans xearawuil, -as, -ee; xeansd; gen. sg. laudantis
IT crip. docens obyuarowuil, -as, -ee; o6yuyas; gen. sg. docentis
IIT cnp. mittens nocolrarowuil, -as, ee; NOCuLIAAA,

gen. sg. mittentis
capiens bepywuil, -as, -ee; beps; gen. sg. capientis
IV cnp. audiens caywarowuil, -as, -ee; caywas; gen. sg. audientis
2. Participium perfecti passivi — mpuuacTue mpolueaiiero
BpeMeHU (COBEpPIIEHHOIro BMJA) CTpagaTeIbHOTO 3ajora, Ha-

npuMep:

I cnp. laudatus, a, um  noxeaneuHuiil, -as, -oe; 6ydy4u noxeareH

II cnp. doctus, a, um obyuennblil, -as, -oe; Oyoyuu o6y4eH
III cip. missus, a, um nocaaumublil, -as, -oe; 6y0yuu nocAaH
captus, a, um 3axeaueHublil, -as, -oe; OyOy4u 3axeaueH

IV cnp. auditus, a, um YVCAbIUAHHDBLIL, -asi, -0e; 0YOy4U YCAbIUAH

3. Participium futUri activi — npuyactue Oyayiiero BpeMeHu
JNEeWCTBUTEIBHOTO 3aj0Ta, HalpuMep:

I cnp. laudaturus, a, umuamepesarouuiica (Hamepegascs) xeaiumso
II crip. doctlrus, a, um Hamepesarowuiics (Hamepesascy) obyuams
III cnp. missurus, a, um Hamepegaroujuiics (Hamepesascs) NOCLIAAMb
capturus, a, um Hamepegaruwuiicsa (Hamepesasics)
3axX6amvleéamo
IV cnp. auditurus, a, um Hamepesarowuiics (Hamepesascy) caAyulamo
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INPNYACTUA HEITPABWIBHBIX I''TAT'OJIOB

Inaron sum, fui, — , esse, umeeT TobKO participium futtiri activi:
futtirus, a, um 6ydywuii, -as, -ee.

Tpu rnarojia, mpou3BOAHbIE OT €SSe€, UMEIOT participium praesentis
activi:

absum, afui, — , abesse: absens omcymcmeywowuii, -as, -ee; om-
cymcemeys; gen. sg. absentis;

praesum, praefui, — , praeesse: praesens npucymcmeayruwuii, -as,
-ee; npucymcmaeys; gen. sg. praesentis;

possum, potui, — , posse: potens moeyuuii, -as, -ee; gen. sg. potentis
(yamre ymoTpeOseTcsl Kak MmpujiaraTeJbHOe B 3HAYEHUU «MO-
T'YIIIECTBEHHBIN»).

I'naron fero, tiili, latum, ferre nmeeT Bce Tpu mpuyacTusi, oopa-
3yeMble M0 OOLIMM MpaBUIaM.

I'maron volo, volui, — , velle uMeeT ToJIbKO participium praesen-
tis activi: volens xceaarowuii, -as, -ee; nceaas; gen. sg. volentis.

I'maron eo, ii, itum, ire umeet participium praesentis activi: iens
udywuii, -as, -ee; gen. sg. euntis, — u participium futliri activi:
itirus, a, um Hamepesarowuiics (Hamepesascs) uomu.

Kax BugHO M3 mepeBoaa IMIPUMEpPOB, JaTUHCKOE IMPUYACTHAE CO-
OTBETCTBYET KaK PyCCKOMY IPUYACTUIO, TaK U JeCIPUIACTUIO, U
MMOTOMY MOXKET OBbITh B MPEAI0XKEHUU MO0 orpeacieHUeM, JUbo
00CTOSATENILCTBOM. DTO OTHOCHUTCS KaK K OJMHOYHOMY HpHYac-
THIO, TaK U K IPUYACTHOMY OOOpOTY.

2. COTJIACOBAHHBIE ITPUYACTHBIE OBOPOTbI

CornacoBaHHBIC IPUYACTHBIE 0OOPOTHI TI0 CBOEH CTPYKType He
OTJIMYAIOTCS OT aHAJOTMYHBIX 00OPOTOB B PYCCKOM sI3biKe. OHU
COCTOSIT U3 MPUYACTHUS, COTJIACOBAHHOIO C MOJIEXAIUM WU [10-
MOJIHEHUEM TPEAI0XKEHUS, U OTHOCIIIMXCSI K HeMy cjioB. Ho nipu
9TOM HEOOXOAWMO MMETb B BUAY, UTO JJATMHCKWUE MpUYACTUS, B
OTJMYKE OT MPUYACTUM B PYCCKOM SI3bIKE, caMM MO cebe He yKa-
3bIBAlOT Ha BpeMs coBeplueHus aeicTBusa. OHU UMEIOT OTHOCU-
TeJIbHOE BpeMEHHOe 3HaueHUe, T. €. YKa3bIBAIOT Ha COOTHOIICHHE
BO BPEMEHU MEXIYy NEWCTBUEM, BBIPAXXEHHBIM IIpUYACTUEM, U
NeiCTBUEM, BbIpaX€HHBIM OCHOBHBIM IJ1arojioM (CKa3yeMbIM):
part. praes. act. 0003HauaeT ASHCTBME ONHOBpEeMeHHOe, part. perf.
pass. — TIpealIecTByloliee, a part. fut. act. — mpencrosiiee, Oymy-
umiee. IIpumepsr:
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a) Participium praesentis activi:

Sphinx, in saxo ante portas oppidi sedens, omnibus ineuntibus
vel exeuntibus aenigma proponebat Cehunrc, cuds na ckase neped
gopomamu 20pooa, 8cem 8X00AUUM UAU BbIXOOAUWUM 3aA2a0bléan 3a-
2a0Ky.

31ech Bce TpU IMPpUYACTUSI 0003HAYAIOT JAEHCTBUSI, OMHOBPEMEH-
HBIE C IEHICTBMEM, BBIPAXKEHHBIM CKa3yeMbIM.

CpaBauM: video puérum sedentem; sedentem = qui sedet s suorcy
cudsaueeo manvyuka (OH CUOIUT B TOT MOMEHT, KOTHA ST €TO BUXKY).

Vidi (vid€ébam) pu€rum sedentem; sedentem = qui sedébat sz 6u-
dea(a) cudesuieco manvuuxka (OH cuaea B TOT MOMEHT, KOTAa S ero
Buaes(a).

Videbis puérum sedentem; sedentem = qui sed€bit mer yeuduuw
cudsaueeo marvuuka (OH OyIEeT CUAETh B TOT MOMEHT, KOTrjaa Thl €ro
YBUIMILIB).

b) Participium perfecti passivi:

Do tibi librum, a me jam lectum; lectum = qui lectus est s daiwo
mebe KHUZy, MHOK yce npoyumarHyro (KHUTA TIPpOYUTaHA IO MO-
MEHTa peumn).

Dedi (dabam) tibi librum, a me jam lectum; lectum = qui lectus
erat s dan(a) mebe KHu2y, MHOW0 Yice npouumanHyro (KHUTa TIPOUM-
TaHa OO0 MOMEHTa B IPOILJIOM, yKazaHHoro riarojom dedi
(dabam).

Dabo tibi librum, jam a me lectum; lectum = qui lectus erit 5
dam mebe KHUcy, MHOI0 YJice npouumannyto (KHUra OymeT MmpodyuTa-
Ha 10 MOMEHTa B OyaylleM, yKazaHHOro riarojiom dabo).

c) Participium futlri activi:

Pyrrhus, contra Romanos bellum gesttirus, Apollinem de exitu
ejus interrogavit Ilupp, cobupasce (Hamepesascs) éecmu 60iHY NPO-
mue pumast, cnpocun Anoasona oo ee ucxode. 3mech gestiirus yka-
3bIBaeT Ha HaMEpPEeHHUE, KOTOPOEe OCYIIESCTBUTCS (MJIM HE OCYIIe-
CTBUTCSI) MOCJIe OefICTBUS, BEIPAXKEHHOTO CKa3yeMBIM.

Crnemyer, ogHAKO, OTMETUTH, 4TO part. fut. activi peako ymor-
peOJIsieTcsT CaMOCTOSITENIbHO; Yallle OHO B COYCTAHUU C TJIaTOJIOM
esse oOpasyeT onmucaTeIbHOE aKTUBHOE CIIPSKEHUE — COon -
jugatio periphrastica activa:

venturus est OH HamepeH (cobupaemcs, xouem) Npuiimu
venturus erat

venturus fuit OH Hamepesaics (cobupancs, xomen) Npuiimu
venturus fuérat

ventlrus erit OH cobepemcs (3axo4em) npuiimu.
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EXERCITATIONES

1. Formate omnia participia de verbis: voco, video, quaero,
reperio, perspicio; convertite ea in Rossicum.

2. Convertite fabtilam:

In assiduo labore thesaurus esse dicItur

AgricOla senex, mortem appropinquare sentiens, filios ad lectum
suum convocavit et dixit: «Videtis me a vobis mox discesstirum esse;
in agro meo thesaurus defossus esse dicitur; ibi magnae divitiae esse
dicuntur; spero vos eas repertiiros esse». «Sed ubi quaer€re
debemus? — filius major interrogavit. — Nam valde latus ager tuus
estl» Tum senex, attente filios perspiciens: «In vinea nostra quaeri-
te, — inquit, — et divites erlItis».

Paulo post pater animam efflavit. At filii, credentes in vinea
thesaurum abditum esse, totum vineae solum ligonibus eru€runt,
thesaurum tamen nullum invenérunt. Sed autumno vidérunt agrum
bene cultum (nam diligenter ab eis, thesaurum quaerentibus, ertitus
erat) uberrimas fruges peperisse. Tum filii intellex€runt in assiduo
labore thesaurum defossum esse.

3. In linguam Latinam convertite:
1. Cunpgmmuii 4elloBeK; S MOAX0XY K CUISMIICMY YeJIOBEKY.
2. [IpounTaHHasi KHUTa; MO OPYr paccKa3blBaeT O MPOYUTAHHOM
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UM KHure. 3. Vaeibaroiiascs AeByllKa; IOHOIIA JapUT LIBETHI YJbl0a-
founeiics nesyiike. 4. [ToaydyeHHOE MUCHMO; MOM APYT YUTAET MOJY-
yeHHoe IMUCchbMoO. 5. HaMepeBatoluiics ciayiuath; 1 HaMepeH(a) ciy-
aTh 3TH cTUXU. 6. [TobGexXneHHBI Bpar; MOJKOBOIELL 1aJl CBOOOLY
NoOEeKIeHHbIM Bparam.

3. ABLATIVUS ABSOLUTUS
Ablativus ablosutus cum participio praesentis activi

Hiems adv€nit 3uma npuxodum. Natlira obdormiscit npupoda
3aceinaem. Cum hiems advénit, nattira obdormiscit xoeda npu-
xodum 3uma, npupoda 3acsinaem = hi€éme adveniente, natlira
obdormiscit.

Hi€me adveniente xoeda nHacmynaem 3uma (c HacmynieHuem
3umsr) — 310 ablativus absollitus, yTo OykBanbHO O3HAuYaeT «aba-
TUB HE3aBUCUMBI». Ablativus absolitus — 3To mpuYacTHBIN 000-
POT, COCTOSIIINI U3 CYIIECTBUTEIbHOTO (I 3aMEHSIIOIIETO €T0 M-
CTOMMEHMSI, IPpUIaraTeJIbHOr0, YMCIUTEIbHOTO) B a0JlaTUBE U
COIIAaCOBAaHHOTO C HUM MPUYACTHUSI, KOTOPHIE COOTHOCSITCS MEXIY
c0001i KaK IojJjIeKaliee U cKazyeMoe IPUIaTOYHOTO IIPEIIOKEeHUS
1 Ha3bIBAaIOTCSI, COOTBETCTBEHHO, JIOTUYECKOE (CMBICIIOBOE) TTOIJIC-
Kaliee u Jorndeckoe (CMbICIOBOE) cKasdyeMoe. B mpuBeaeHHOM
npumepe abl. abs. «<hi€me adveniente» paBeH Mo CMbICY OIPUIATOY -
HOMY MpPEeIJIOXKEHUIO BpeMEHU, HO 3TOT 000POT MOXET yIoTpeo-
JIATBCSI U B Ka4eCTBE JII0OOTO ApYyroro oo6cTosiTeIbCcTBa (Kpome 00-
cTosaTenbcTBa uenau). Takum obOpaszom, abl. abs. gBasgercs
B IIPEJIOKEHUMU CIOXKHBIM OOCTOSTEAbCTBOM, MOAOOHO
TOMY Kak acc. ¢. inf. sSIBseTCcs CIOXHBIM TOMOJTHEHUEM, a Nom. C.
inf. — caoxHBIM Tomtexamum (cM. ypoku 30, 31). Yrorpebiaenne
B (DYHKIIUM CJIOKHOTO OOCTOSITEIbCTBA UMEHHO abjlaTBa BIIOJIHE
€CTeCTBEHHO, TaK KaK M IIPOCTOE OOCTOSITEILCTBO OOBIYHO BBHIpa-
JKaeTcsl B IATUHCKOM SI3BIKE 3TUM manexkoM. CpaBHUM: hi€me 3u-
MoOi1; antiquis temporibus ¢ dpegHue epemena.

Participium praesentis activi B o6opoTe ablativus absollitus, Kak u
B COIJIACOBAHHOM MPUYACTHOM 000pOoTe, 0003HAYaeT AeiCTBUE, Of-
HOBpPEMEHHOE C ACHCTBMEM, BBIPAXKEHHBIM OCHOBHBIM CKa3yeMBIM.
CpaBHUM:

obdormiscit (1)
Hiéme adveniente, natlira < obdormivit (2)
obdormiscet (3)
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1. Koeda npuxodum 3uma (¢ Hacmynaenuem 3umbl), npupooa 3acwl-
naem.

2. Koeda npuwina 3uma (c HacmynieHuem 3umsl), npupooa 3ac-
HyAa.

3. Koeda npudem 3uma (c HacmynaeHuem 3umbl), NPUPOOa 3acHem.

OO6patuTe BHUMaHKE, YTO BTOPOi1 BApMAaHT MepeBoa (CyILeCTBU-
TeJIbHOE C MPEIIOrOM) BO3MOXEH BO BCEX CIYYasIX.

Ablativus absolutus sine participio

Cicerone conslle, conjuratio Catilinae aperta est koeda L{uyepon
ObL1 KOHCYA0M, OblA packpblm 3a2080p KamuauHul.

Cicerone constile = cum Cic€ro consul erat. Cicerone conslile,
Kak u hi€me adveniente, gBasIeTCS B MPEATOKEHUN CIOXHBIM 00-
CTOSITEJIbCTBOM, HO COCTOMT HE U3 CYIIECTBUTEJILHOIO U IpUYac-
THSI, a U3 JABYX CYIIECTBUTEIbHBIX, U3 KOTOPBIX IE€PBOE SIBISETCS
JIOTUYECKUM TIOJJIeXXaIllM, a BTOPO€ — MMEHHON 4acTbhlO JIOTHU-
YeCKOro ckaszyeMoro. I'JarojgbHast 4acTh JOTMYECKOro CKa3yeMo-
ro OTCYTCTBYET, TaK KaK y IJIarojia €sse¢ HeT IPUIACTUsI HaCTOSIIE-
ro BpeMeHM. Takass KOHCTpYKIIMS Ha3bIBaeTcd ablativus absolltus
sine participio — abl. abs. 6e3 mpuyacTusg. OHa OYEeHb YaCTO YITOT-
pebsgeTcss B MPOM3BEICHUSIX PUMCKUX aBTOPOB I YKa3aHUsI, BO
BpeMsI IIPaBJICHUSI KAKMX KOHCYJOB MPOMCXOAWUIN T€ WJIN WHBIE
coobiTUs. Hanmpumep:

Orgetorix, Marco Messala et Marco Pisone consulibus,
conjurationem nobilitatis fecit Opeemopue 6 koucyasbcmeo Mapka
Meccanvt u Mapka Iluzona (= koeda Mapx Meccara u Mapk Iluzon
ObLAIU KOHCYAAMU) 0P2AHU308AA 3A2080p 3HAMU.

Takum ob6pa3om, abl. abs. 6e3 mpuyacTus Bcerma ykasblBaeT Ha
COOBITHE WJIU SIBJIEHUE, OJHOBPEMEHHOE TOMY, O KOTOPOM CO00-
IIaeTCSI B OCHOBHOM YacCTU IPEAI0XKEHUsI, TTOCKOJIbKY B KaueCTBe
[JIarOJIbHOM YaCTU CKa3yeMOTO B HEM ITOoApa3yMeBaeTCs MpHYac-
THE HACTOSIIEr0 BPEeMEHH OT eSse.

EXERCITATIONES

1. Ex duabus propositionibus formate unam cum ablativo
absollito — u3 ABYX NpeaJIoXXeHUl 00pa3yiiTe 0JHO ¢ 060POTOM
ablativus absolutus:

1. Priamus regnabat. Troja cecidit. 2. Caesar dux erat. Gallia
expugnata est. 3. Tu juvabis. Opus brevi finire potéro. 4. Persae
appropinquabant. Athenienses Thermopylas occupaveérunt.
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5. Hannibal jam puer fuit. Hamilcar bella in Hispania gessit. 6. Ego
abéram. Consilium finitum est. 7. Ver init. Aves advolant.

2. Legite et in Rossicum convertite:

Aliis gaudentibus, alii dolent

Sciébam patrem meum heri paucos amicos ad cenam vocavisse. Hi,
sole occidente, candidissimas togas gerentes, ad januam venérunt.
Absente patre, soror Flavilla eos in triclinium duxit. Convivis jam in
lectis ibi jacentibus, pater, rure' veniens, domum tandem intravit. Ad
convivas accurrit, eos salutavit. Tum convivium inceptum est. Mensa
a servis inter lectos posita est; in ea panis erat, et lac, et optimum mel,
et multi alii cibi; vinum quoque non defuit. Multas horas convivis
edentibus et bibentibus, ego, quod cubiciilum meum est triclinio
vicinum, nullam qui€tem habui. Nam eos multum ridére multaque
verba fac€re audivi.

Respondeéte ad interrogata:

1. Quis convivas invitavit? 2. Quis convivas in triclinium duxit?
3. Ubi erat pater? Unde veénit pater? 4. Ubi mensa posita est?
5. Quales cibi in mensa erant? Fuitne vinum in mensa? 6. Cur puer,
filius domini, nullam qui€tem habuit?

Ablativus absolutus cum participio perfecti passivi

Victoria reportata est nobeda odepocana. Dux milites laudavit
n0AK0800ely NOX8AAUL BOUHOE.

Postquam victoria reportata est, dux milites laudavit nocae moeo
Kak ovina odepicana nobeda, noakosoodey NoXeaiun ouHoé = victoria
reportata, dux milites laudavit.

Postquam victoria reportata est = victoria reportata — ablativus
absolUtus (mepeBof, TOT 3Ke), HO, B OTJIMUKME OT PACCMOTPEHHBIX BBIIIE
MIPpUMEPOB, JJOTUUECKOE CKa3yeMoe B 3TOM 00OpPOTE BhIpaxkeHOo
participium perfecti passivi, KoTopoe, B COOTBETCTBUM CO CBOMM 3Ha-
YyeHMeM, YKa3biBaeT Ha NeHCTBUE, MPEIIIeCTBYIONIEe NeHCTBUIO,
BBIPaXKEHHOMY OCHOBHBIM (TPaMMAaTHYECKHAM) CKa3yeMBbIM.

Ablativus absolutus ¢ participium perfecti passivi B psae ciayda-
€B MOXHO MePEeBOANTh HA PYCCKMU SI3BIK AeeIIPUIaCTHBIM 000pO-
toM. CpaBHuM aBa npumepa: 1. Regibus expulsis, Romani duos
constlles creaverunt nocae moeo Kak OblaU U3HAHBL YAPU, PUMASHE
uzbpanu 08yx korcyn08. I1ocKoNbKy TOrM4ecKoe ckazyemMoe B 1aH-
HOM 000pOTe BBIPAXKEHO CTPaJaTeJbHbIM ITpUYACTHEM, ITPU HEM

! Ablativus separationis, § 21, 33.
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MoJpa3yMeBaeTcsl Kakoe-To AeMCTBYIOIIEe U0, B JTaHHOM CIIy-
yae ACUCTBYIOIIEE JUIO — «PUMJISIHE» — COBIIQJAeT C MOAJIeXKa-
LM BCETO MPEII0XKEHMS; IIPU TaKOM YCJIOBUU U BO3MOXKEH IIe-
pPeBOJ IeeIpPUUaCTHBIM 000POTOM: U32HAB Uapeil, pumMisHe uzopanu
deyx korncynos. 2. Regibus expulsis, Romae duo constiles creati sunt
nocne moeo Kax 0viau uzeHausl yapu, 8 Pume oviau uzdbpansl 06a KoH-
cyaa. 3nech IepeBOI IeeTIpUIaCTHBIM 000POTOM HEBO3MOXKEH, IO~
CKOJIbKY HET COBITaICHUS ACUCTBYIOLIETO JINUIIAa «pPUMIISTHE» 1 O -
JIexXallero «aBa KoHcyaa». B 00oux ciiydasix BO3MOXEH IMEepeBOJ
«MOCJIe U3THAHUS LIapei».

B paccMoTpeHHbBIX MpuMepax 00opoT ablativus absoltitus siBiisi-
eTcst 00CTOATENILCTBOM BpeMeHu. OHAKO, KaK yXe ObLIO cKa3a-
HO, OH MOXET YIIOTPeOIIThCS U B PyHKIIMU JTI000TO IPYyroro oo0-
CTOSITEIbCTBA, KpOME OOCTOSATENbCTBA Leau. Hampumep: Sanato
vulnére, cicatrix manet xoms paHa evineuena, uippam ocmaemcs. 30eCh
abl. abs. BeIpaxaeT yCTyIIKY, T. €. paBeH 110 CMBICTY IPUAATOUHOMY
MpeIJIOKEHNIO yeTynuTenbHoMYy. Portis non clausis, hostes facile
in urbem intravérunt mak Kaxk éopoma He OblaU 3anepmeol, 8pazu Aee-
K0 gowau 6 20pod. 3mech abl. abs. ABISIETCS 00CTOSITEIbCTBOM IIPH -
YU HBHI.

Hrak, ablativus absolutus sBsieTCsl B IPEAIOXKEHUM C J1 0 K H bl M
ob6cTtosiTenbcTBOM. COOTBETCTBEHHO MEPEBOAUTCS Ha PyC-
CKU SI3BIK IPUIATOYHBIM IPEIIOKEHUEM WM CYIIECTBUTETbHBIM
C TIPEIJIOTOM, T. €. TEMH CIIOCO0aMM, KAKMMU B PYCCKOM SI3BIKE BHI-
paxarotcs oocTosTenbeTBa. IlepeBoa obopora abl. abs. Ha pycckuit
SI3BIK JIEENPUYACTHBIM 000POTOM BO3MOXKEH MPHU CJIECAYIOIIUX YC-
JIOBUSIX:

a) JIOTMYeCKUM CcKa3yeMbIM 000poTa sIBjisieTcs participium perf.
pass.;

0) rpaMMaTHUYECKOE MOJJIeXallee MPeIT0XEHUS BhIpaXeHo
OIyIIEeBJICHHBIM CYIIECTBUTEIbHBIM;

B) IEMCTBYIOIIEE JUIIO, ITIoApa3yMeBaeMoe (I yIoTpeOJeHHOe)
IIPH JIOTUISCKOM CKa3yeMOM 000pOTa, COBIANaeT C rpaMMaTUIeCKIM
noajexamyMm. CpaBHUM:

Bello confecto, pax venit koeda 6vira okonuena 6oiina (no OKoH-
YAHUU BOIIHbL), HACMYNUA MUP.

Bello confecto, legati totius Galliae ad Caesarem ven€runt xoe-
da 6vinra okoH4eHa BoliHa (N0 OKOHYAHUU 80liHbL), K Llezapro npuwiau
nocawt (u3) eceil Iarauu.

Bello Gallico confecto, Caesar in Italiam v€nit koeda 6bi1a
oKkoHYeHa 2aanbckas eoiina (moapas. Leszapem), Ilezaps npubovin

193



6 Umanuro = 3aeepuiusé earnvckyro eoiiny, Llezapo npubsin ¢ Uma-
AUIO.

AHaJIM3 MpUBEICHHBIX IPUMEPOB ITOKA3bIBAET, YTO BCEM TPEM YC-
JIOBUSIM OTBEYAET TOJIBKO ITOCICIHUIA.

I[Ipumeuganume: Ablativus absollitus oTaensieTcs 3amsATHIMU
TOJIBKO B Y4€OHBIX TEKCTaX.

EXERCITATIONES

1. Legite et omnibus modis convertite propositiones cum ablativo
absoluto:

1. Te praesente, consilium bonum captum est. 2. Clausae sunt
aures, obstrepente ira. 3. Allato ad se capite Gnaei Pompeji, Caesar
avertisse octlos dicitur. 4. Dux Poenorum, victa classe, cui
praefu€rat, a militibus suis in crucem sublatus est. 5. Hic vir,
nolente patre, illam virginem uxorem duxit. 6. Odor rosarum
manet in manu, etiam rosa submota. 7. Nihil potest evenire, nisi
causa antecedente. 8. Illa vera sunt remedia, quae, fugatis morbis
eorumque causis, postea non sentiuntur. 9. Quae potest esse
jucunditas vitae, sublatis amicis? 10. Occidente sole, domum redii.
11. Milites Romani, eruptione facta, multis hostibus interfectis,
capto etiam eorum duce, ipsi incoliimes in castra sua redi€runt.
12. Magis auctoribus, Xerxes templa Graeciae inflammavisse
dicitur. 13. Gallia sub signo «divide et imp€ra» expugnata, multae
gentes in potestatem Romanam redactae sunt. 14. Antonius,
repudiata sorore Caesaris Augusti Octaviani, Cleopatram, reginam
Aegypti, uxorem duxit. 15. Ea oratione habita, postulantibus
militibus et studio pugnae ardentibus, Caesar tuba signum dedit.
16. Pyrrhus, victoria a Romanis ad Heracléam reportata, sic
exclamavisse traditur: «O, quam facile erat orbis terrae imperium
occupare, mihi, regi, Romanis militibus datis!» 17. Fama est
philosophum Pythagdram, Tarquinio Superbo regnante, in Italiam
venisse. 18. Nemo, inaudita causa, a judicibus damnari potest.
19. Quem tibi homTnem, invitis dis (= deis), auxilio futtirum esse?'
20. Romani, Hannibale vivo, nunquam se sine insidiis futliros esse
existimabant. 21. Cyrus, victa Asia et universo Oriente in
potestatem subacto, Scythis bellum inttlit.

!B mocnoBu1iax, MOroBOPKax, SMOLIMOHAIBHO OKPAIIEHHBIX BbICKA3bIBAHUSIX accusativus
cum infinitivo MOXeT yrmoTpeoisiThcst 6€3 BBOASIIETO (HO JIETKO MOApa3yMeBaeMoTo) Iia-
roja.
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2. Convertite in Rossicum:

QuomoOdo ans€res Romam servaverunt

Anno trecentesimo nonagesimo (B 390 roay) ante aeram nostram
Galli, exercitu Romano victo, ad urbem Romam contendérunt. Ubi
Romam fama vénit exercitum fusum fugatumque esse, omnes fere
Romani, qui in urbe erant, fug€runt. Pauci tamen juvénes cum Man-
lio, viro fortissimo, in arcem Capitoliumque, quo frumentum et arma
comportavérant, ascenderunt. Senatores vero in ipsa urbe manere stat-
u€runt et ibi adventum Gallorum, parato ad mortem animo, ex-
spectaverunt. Omnibus insignibus indtis, in foro in sellis eburneis
sederunt. Int€rim Galli, nec portis urbis clausis, nec stationibus pro
muris et portis dispositis, urbem intraverunt. Ubi
senatores in sellis sed€re viderunt, unus ex Gallis
barbam senatoris cujusdam manu tetigit et sta-
tim ab eo scipione eburneo interfectus est. Tum
vero Galli, ira incensi, omnes senatores trucida-
verunt, urbem ipsam cremaverunt.

Senatoribus trucidatis urbeque cremata, in
arcem, quae saxis praeruptis et muris firmis
munita erat, invad€re constituerunt, sed diu frus-
tra eam oppugnaverunt. Tandem noctu alii alios
sublevantes, magno silentio in summum saxum'
ascenderunt et non solum custodes dispositos
fefellerunt, sed etiam canes non excitavérunt. Ans€res vero non
fefellerunt, a quibus Romani in magna inopia cibi abstinu€rant, quia
hae aves Junoni sacrae erant.

Clangore edrum alarumque crepitu ex som-
no excitatus est Manlius, qui cetéros ad arma
vocavit et eum Gallum, qui jam in summum
montem ascend¢€rat, necavit ceterosque Gal-
los, qui post eum ascend€rant, facile de saxo
deturbavit. Ita Capitolium Romanum ab
anseribus servatum est.

Paulo post dictator Camillus Romanis, in
arce obsessis, cum exercitu auxilio v€nit et,
victoria a Gallis reportata, patriam maximo
perictilo liberavit. Ob tanta in patriam merita
Camillus a civibus pater patriae alterque condi-
tor urbis appellatus est.

' Ha BepIvHy CKabl.
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Respondete ad interrogata:

1. Quo Galli contenderunt? 2. Quis Roma' fugit? 3. Quis Romae?
mansit? 4. Quo juvénes Romani cum Manlio, viro fortissimo, as-
cenderunt? 5. Intraveruntne Galli urbem? 6. Cur Galli facile urbem
intraverunt? 7. Quid in urbe Galli fecerunt? 8. Quo Galli, urbe capta,
invad€re constituérunt? 9. Oppugnaveruntne prosp€re Galli arcem?
10. Cur Galli arcem cap€re non potuerunt? 11. A quibus arx servata
est? 12. Cur ans€res in magna inopia cibi Romani non edébant? 13. Quis
clangorem ans€rum audivit? 14. Quis Romanis auxilio vénit? 15. Quem
Romani patrem patriae nominaveérunt?

3. Convertite in Rossicum:

De JasOne et Med€a

Postquam Jaso promisit se, vellére aureo accepto, Med€am in
Graeciam asportatirum esse, haec ei unguentum magicum dedit.

Postéro die ad agrum Martis magna turba Colchorum
Argonautarumque venit et in collibus, qui prope erant, consedit.
Mox Jaso, forma armisque® insignis, agrum iniit et simul ex altéra
parte tauri saevi missi sunt. Tum res mirissima accidisse visa est.
Immotus Jaso tauros exspectavit neque flammis, quas ex ore
spirabant, incensus est. Postea, tauris sine timOre conjunctis, agrum
aravit, dentes draconis sevit.

Aegta iratus e sede surrexit, minaciter ad Med€am oclilos advertit;
intellexit enim adv€nam non sine Med€ae auxilio tauros vicisse.

Interea surgunt e terra viri multi, Jasonem telis oppugnaturi. Is
tamen per dolum imp&tum edrum a se vertit. Saxo ingenti in medios
hostes* jacto, discordiam bellumque excitavit. Qua de causa multi
a se ipsis interfecti sunt, reliquos Jaso occidit.

Tum Argonautae magno gaudio ad navem redi€runt et Jasonem
victorem salutaverunt. Ae€ta autem, filia ad se vocata: «Medea, —
inquit, — video te contra patrem advénam adjuvisse. Sed manet
etiam unus labor. Nos ambo scimus draconem, vellus aureum
custodientem, sine tuo auxilio a Jasone superari non posse. Si
superaverit, vos ambo crudelissima morte peribitis». Nihil respondit
Medea, sed in aniTmo consilium novum parare coepit.

Nocte Medeéa ad navem GraecOrum it€rum venit, parvum frat-
rem Absyrtum secum ducens. De minis patris JasOni narravit.

! Ablativus separationis, § 21.

2 Ipesuwii locativus, § 32.

3 Ablativus limitationis, § 27.

4 «B cepelHy Bparos», cM. § 35.

196



«Peribimus, — inquit, — nisi statim cum vell€re ab hac terra dis-
cedemus». Surgit sine mora Jaso et cum Medg€a in silvam finitimam it,
in qua vellus celatur.

Silentio per silvam ibant, ut repente lucem auream vell€ris, quod
in arbOre pendébat, viderunt. Sed simul eos vidit draco, qui id
custodiebat, et dentibus saevis oppugnare se paravit. Tum herbis
magicis Medgae in oclilos dracOnis jactis, Jaso: «Nunc, — inquit, —
tu dormies, qui nunquam dormivisti». Et statim, oclilis draconis
altisstmo somno correptis, Jaso laetus vellus aureum cepit et ad navem
asportavit.

Vellére aureo viso, magno gaudio Argonautae affecti sunt. Jaso autem
eos statim navem ad profectionem parare jussit. Et, nave parata, ante
primam lucem clam e portu Argonautae cum Med€a Absyrtoque
discess€runt, vellus aureum in Graeciam asportantes.

Sed prima luce vellus aureum raptum esse Argonautasque cum
Medea et Absyrto fugisse Ae€tae nuntiatum est. Tum iratus suos ad
arma vocavit, navem celerrimam ascendit, e portu navigavit.

Nave patris non procul a nave sua visa, Med¢€a consilium cru-
delissimum inauditumque iniit. Fratre Absyrto sua manu occiso, cor-
pus ejus, in multas partes discissum, in mare ejécit. Dum Ac€ta,
filio suo mis€ro miserior, consistébat et partes corpOris ejus
colligebat, Argo longe navigavit; itique Argonautae et Med€a ab ira
regis ColchOorum servati sunt.

Deinde per multas terras errabant Argonautae, multa periclla,
quae postea Ulixes in itinerIbus suis obiit, ab eis superata sunt.
Tandem Jaso victor cum vell€re in urbem I0lcum rediit et Med€am
in matrimonium duxit.

Proverbia et dictiOnes

1. Duobus litigantibus, tertius gaudet. 2. Quidquid dicturus aliis
es, prius dic tibi! 3. Alienos agros irrigas, tuis sitientibus. 4. Latrante
uno, latrat statim et alter canis. 5. Anni currentis; mensis currentis.
6. Anni futtiri. 7. Aperto libro. 8. Currente calamo. 9. Flagrante
delicto. 10. Nemine contradicente. 11. Dictum sapienti sat est.
12. Injuriam qui factiirus est, jam facit. 13. Dulce laudari a laudato
viro. 14. Mutato nomine, de te fabtila narratur. 15. Cessante causa,
cessat effectus. 16. Praesente medico, nihil nocet.

Manda memoriae:
adjlivo, juvi, jutum, are 1 nmomMoratb (Komy — acc.)
anima, ae f IBIXaHUE, Iylia
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barba, ae f

cetlrus, a, um

claudo, clausi, clausum, &re 3
collis, is m

conviva, ae m, f
convivium, i n

diligenter

doleo, ui, — , €re 2

domus, us /

erro, avi, atum, are 1
fallo, fefelli, falsum, €re 3
fuga, ae f

fundo, fudi, fusum, €re 3

gens, gentis f

herba, ae f

interficio, feci, fectum, €re 3
ita

janua, ae f

panis, is m

paucus, a, um

pereo, ii, itum, ire
praesum, fui, — , esse
quies, €tis [

regno, avi, atum, are 1
reliquus, a, um

statuo, ui, Gitum, €re 3
summus, a, um

tango, tetigi, tactum, €re 3

bopona
MPOYMil, OCTAIILHOM
3anupaTrh; OKpyxKaTb
X0JIM, Topa
roCTh, COTpaIe3HuK
mup
yCepIHO, cTapaTeabHO
0071eTh; cTpaagaTh
JIOM
Oy>X1aTh; OLIMOAThCS
oOMaHbIBaTh
Oer, OercTBo
JINTh, ChbIMaTh;, pa3duBaTh

(o eoiicke)
IUIeMsI, Hapo.
TpaBa
yOuBaTh
Tak, TaKuM 0o0pa3oM
IBEPb; BXOI
XxJ1e0
MalJiblii, HEOOJIBIIIOIA;

pl. HeMHoTHE
norudartb
OBITH BIIEpeNM, BO3IJIABISITh
MOKOW, OTHBIX
11apCTBOBATh
OCTaJIbHOWM, OCTaBILIMUMCS
CTaBUTb; ITOCTAHOBJISTh
BBLICIIMIA; TJIaBHBIA
TpOTaTh, KacaThCs

LECTIO TRICESIMA QUARTA

Ypok 34

NUMERALIA — YN CJIUTEJIBHBIE

B naTuHCKOM $13bIKE UMEIOTCS KOJIMYEeCTBEHHbIE UUCIUTEIbHBIE —
numeralia cardinalia, mopsaKoBbsle YMCIUTEIbHBIE — numeralia
ordinalia, pa3meauTejbHBIE YMCIUTEIbHBIE — numeralia distributiva
Y YMCIUTEIbHbIE Hapeunsi — numeralia adverbia.
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Numeralia cardinalia et ordinalia

Apabcekuel Pumckue Numeralia Numeralia

U pbI 1 pbl cardinalia ordinalia

1 | unus, a, um primus, a, um

2 11 duo, duae, duo secundus, a, um

alter, €ra, €rum

3 111 tres, tria tertius, a, um

4 18% quattuor quartus, a, um

5 \% quinque quintus, a, um

6 VI sex sextus, a, um

7 VII septem septimus, a, um

8 VIII octo octavus, a, um

9 IX novem nonus, a, um

10 X decem decimus, a, um

11 XI udécim undecimus, a, um

12 XII duod€cim duodecimus, a, um

13 XIII tredécim tertius, a, um decimus, a, um
14 X1V quattuordécim quartus, a, um decimus, a, um
15 XV quind€cim quintus, a, um decimus, a, um
16 XVI sed€cim sextus, a, um decimus, a, um
17 XVII septend€cim septimus, a, um decimus, a, um
18 XVIIT duodeviginti duodevicesimus, a, um

19 XIX undeviginti undevicesTmus, a, um

20 XX viginti vicesTmus, a, um

21 XXI viginti unus vicesTmus, a, um primus, a, um

(unus et viginti)
22 XXII viginti duo vicesTmus, a, um secundus, a, um
(duo et viginti)

28 XXVIII duodetriginta duodetricesTmus, a, um

29 XXIX undetriginta undetricesimus, a, um

30 XXX triginta tricesimus, a, um

31 XXXI triginta unus tricesimus, a, um primus, a, um
38 XXXVIII duodequadraginta | duodequadragesimus, a, um
39 XXXIX undequadraginta | undequadragesimus, a, um

40 XL quadraginta quadragesimus, a, um

50 L quinquaginta quinquagesimus, a, um

60 LX sexaginta sexagesimus, a, um

70 LXX septuaginta septuagesimus, a, um
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IIpodonxcenue mabauywt

Apabckue| Pumckue Numeralia Numeralia
HudpbI HudpbI cardinalia ordinalia
80 LXXX octoginta octogesimus, a, um
90 XC nonaginta nonagesimus, a, um
100 C centum centesimus, a, um
200 CcC ducenti, ae, a ducentesimus, a, um
300 CCC trecenti, ae, a trecentesimus, a, um
400 CD quadringenti, ae, a | quadringentesimus, a, um
500 D quingenti, ae, a quingentesimus, a, um
600 DC sescenti, ae, a sescentesimus, a, um
700 DCC septingenti, ae, a |septingentesimus, a, um
800 DCCC octingenti, ae, a octingentesimus, a, um
900 CM nongenti, ae, a nongentesimus, a, um
1000 M mille millesTmus, a, um
2000 MM (II) duo milia bis millesTmus, a, um
3000 MMM tria milia ter millesTmus, a, um
(IT1)
5000 \% quinque milia quinquies millesimus, a, um
10000 |X decem milia decies millesTimus, a, um
100000 | C centum milia centies millesimus, a, um

200

. KonuuecTBeHHBIe uynucauTeabHbie oT 1 mo 10 (unus,
duo, tres, quattuor, quinque, sex, septem, octo, novem, decem),
20 (viginti), 100 (centum), 1000 (mille) Ha3bIBalOTCS OCHOBHBLIMMU.
2. YucnutenasHsie ot 11 g0 17 o6pasyioTcs caokeHUeM OCHOB-
HOTo ymuciuTesibHoro U -décim (<decem); mpu 3TOM MOTYT IPO-
HCXOIUTh HEKOTOpble (POHETHUECKME M3MEHEHUS, HallpuMep:
tred€cim, sed€cim, septend€cim.
3. Yucmurensusie ot 30 10 90 (mecaTku) oOpa3yloTcsl mprcoe-
JTVUHEHUEM K OCHOBHOMY YHMCJIMUTEIbHOMY cyddukca -ginta:
triginta, quadraginta.
4. Yucnutensharie ot 200 g0 900 (coTHM) 00pa3yOTCS IPUCO-
elMHeHueM -centi, ae, a unu -genti, ae, a (<centum) U U3MeHSI-
I0TCS 110 poaaM, Kak npuiarareabHblie [—II cki1. Bo MH. 4.: ducenti,
trecenti, sescenti, quadringenti, quingenti.

5. YucnurensHoie 18, 19; 28, 29 u T. 1. 00pa3yroTcs MyTeM Bbl-
YUTaHUS U3 CHenylollero AecsaTka: aABa u3 aBaauatu (duo-de-
viginti), onuH u3 aBaguaTu (un-de-viginti) u T. 1.



6. IlpubGaBneHue enrHUIl OT 1 10 7 K IeCSATKAM MU COTHSM 000-
3HaYaeTCs ABOSIKO:

a) YMUCJI0 eIWHUI] Ha3bIBaeTCs IMOcJie AecsTKa: viginti quinque
deaduyamov namo;

b) 4McIo enMHUIL HAa3bIBaeTCs Mepel AeCIATKOM (B 3TOM ciydae
nocJjie Ha3BaHUS eAUHUIL CTABUTCSI COl03 et): quinque et viginti.

7. llopsIHKOBBI € YHUCIUTEIbHBIE OT 3-10 A0 12-ro oOpa3y-
IOTCSI OT COOTBETCTBYIOIIMX KOJIMICCTBEHHBIX YMCIUTEIBHBIX C I10-
MOIIIbIO POIOBBIX OKOHYAHUIA -US, -a, -um.

8. TlopsnkoBbele yncauTenbHbIe OT 13-10 10 17-10 COCTOST U3
OCHOBHOTO TTOPSIIKOBOTO YUCIUTEIbHOTO U decImus decsambiii: tertius
decimus mpunadyametii N T. 1.

Hauunasg ¢ 18-ro, nmopsiaikoBble YMCIUTENbHBIE 00pa3yloTCs OT
COOTBETCTBYIOIIMX KOJMYECTBEHHBIX ¢ MMOMOIIbLIO cyddukca
-esIm- ¥ pOIOBBIX OKOHYAHMI -us, -a, -um: duodevicesimus, a,
um gocemHadyamulii, centesimus, a, um comotil, millesimus, a, um
MbLCAYHDBLIL.

9. B CIIOXXHBIX TTOPSAKOBBIX YMCIUTEIBHBIX KaXI0€ U3 COCTaB-
HBIX YHCEN SIBJISCTCS MOPSIAKOBBIM (B OTIMYKME OT PYCCKOTO SI3bI-
Ka, TIe MOPSIKOBBIM SIBJISICTCS TOJBKO ITOCJIEAHEE YNCIMTEIBLHOR):
annus millesimus nongentesimus nonagesimus nonus muiciya oe-
eambcom dessanocmo desambiii 200; lege fablilam in pagina centesima
quadragesima septima uumaii pacckas Ha cmo copok cedbMoil cmpa-
Huye.

Ha Bompoc «korga?», «B KaKoM ToAy?» B JaTUHCKOM SI3bIKE
ynotpeossiercsd ablativus 0e3 npensiora (ablativus tempOris): Roma
anno septingentesimo quinquagesimo tertio (DCCLIII) ante aeram
nostram condita est Pum 6vi1 ocHosan 6 753 eody 0o Hauiell 3pbl.

Declinatio numeralium — cKJ10HeHHe YHCIAMTETbHBIX

M3 KoaMueCTBEHHBIX YMCAUTEIbHBIX CKIOHSIOTCA unus, duo,
tres; cotHu ot 200 mo 900 BKIIOUMTEILHO M BO MHOX. YMClIe milia
mblcsaU.

m f n m f n
Nom. unus una unum duo duae duo
00UH 00Ha 00HO dea dee dea
Gen. unius unius unius duorum duarum  dudrum
Dat. uni uni uni duobus duabus duobus
Acc. unum unam unum duos duas duo
Abl. uno una uno duobus duabus duobus
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m f n n
Nom. tres tres tria milia
mpu mpu mpu moicsauu
Gen. trium trium trium milium
Dat. tribus tribus tribus milibus
Acc. tres tres tria milia
Abl. tribus tribus tribus milibus
m f n
Nom. ducenti ducentae ducenta
deecmu deecmu deecmu
Gen. ducentorum ducentarum ducentdorum
Dat. ducentis ducentis ducentis
Acc. ducentos ducentas ducenta
Abl. ducentis ducentis ducentis

1. YUucauTeapbHOE unus, a, um CKJIOHSETCSI, KaK MECTOMMEH-
Hoe mpuiarateabHoe (cM. ypok 13).

2. YucautenbHble tres, tria u milia ckiaonsiorcsa no 111 rnac-
HOMY CKJIOHEHHIO.

3. YucnurtenbHelie ot 4 10 100 BKIIOUYUTENHHO HE CKIOHSIIOTCS.

4. KoaunuyecTtBeHHB e uucauTelbHbie oT 200 mo 900
ckioHstorcsa 1mo I—II ckil. Bo MHOXEeCTBEHHOM 4YHCIIE.

5. Bce nopsdaaKoOBbBl € 4YUCIUTENbHbBIE CKJIOHSIOTCSI MO
I—II ck1OHEHUIO U COTJIACYIOTCSI C CYLUECTBUTEIbHBIMU B POJE,
YUCIe U Mamexe.

6. Bce xonnyecTBeHHbBIE YUCAUTEIbHBIE (KpoMe milia — pl.)
SIBJISTIOTCSI B JIATUHCKOM $I3bIKE IIpMJIaraTeIbHBIMU U BBIIOIHSIIOT
B IpeIIOXCHUN (PYHKIIMIO OIpee/IeHNUSI IIPU CYIIECTBUTSIbHOM.
[ToaToMy CKIIOHsSIeMble KOJIMYECTBEHHBIE YMCINUTEIbHBIE UNUS,
duo, tres u Ha3zBaHus coteH oT 200 o 900 cornacyroTcs ¢ cylie-
CTBUTEJIbHBIMU B pOZ€, YMCIIE U Maaeke, a HeCKIIOHSIEMbIe HE BJIM-
SIOT Ha IafeX CYIIeCTBUTEIBHOIO:

unam puellam video (acc. sg.) s udcy 00ny degouky;
duorum ducum (gen. pl.) deyx noakoeodues;
quattuor amici (nom. pl.) vemsipe dpyea;

ex centum libris (abl. pl.) uz cma kHue.
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7. YucnutenbHoe milia meicauu SIBASIETCS CYIIECTBUTEIbHBIM
CPEIHEro poia v YIpaBJisieT, KakK U B PYCCKOM SI3bIKE, POAUTEIbHBIM
nanexxoM: duo milia militum dee meicauu eounros.

Numeralia distributiva et adverbia

Numeralia distributiva Numeralia adverbia
singlli, ae, a no 00HOMY semel 00HAXCObI
bini, ae, a no dea, no dsoe bis deaxncovt
terni (trini), ac, a  no mpu ter mpuicovt
quaterni, ae, a no wemoipe quater yemulpencovl
quini, ae, a no namu, no NAMb quinquies NAMUKPAMHO
centéni, ae, a no cmo centies CMOKPAMHO
singlila milia no 00HOU moicaye milies molcA4eKpamuo

NB! PaznenurenbHble YnCauUTeNIbHBIE (KpoMe singlli u bini) 06-
pa3yloTcs OT KOJMYECTBEHHBIX UMCAMTEIbHBIX C OMOIIBIO Cy(d-
¢ukca -n- 1 usMeHs01csa 1mo I—II ckironeHmo Bo MH. uncie. Ync-
JINTEJIbHBIC Hapeursl, HAUMHas ¢ quinquies namuxpamto, 00pa3yroTcs
¢ ImoMol1Ikio cyddukca -ies.

EXERCITATIONES

1. Respond€te ad quaestiones:

A. De quibus Latinis numeralibus haec verba originem habent:
YHUS, Oy3T, TPUO, KBApTET, OKTaBa, JELIMMETDP, CAHTUMETP, IPO-
LIEHT?

B. 1. Quo anno natus (nata) es? B kakom 20dy mwi poduncs (po-
dunacs)?

Exemplum: (Ego) anno millesimo nongentesimo sexagesi-
mo octavo natus (nata) sum s poduacs (podusacs) ¢ 1968 200y.

2. Quos annos natus (nata) es? Ckoabko mebe aem? (Quos
annos — accusativus tempOris, yKa3bIBaeT Ha IIPOTSZKEHHOCTDH BO
BpeMeHU). Exemplum: Septem annos natus (nata) sum mre cemw
Aem.

C. 1. Quo anno Caesar natus est? 2. Quo anno Caesar occisus
est? 3. Quo anno Cic€ro natus est? 4. Quo anno Cic€ro occisus est?
5. Quot annos Caesar vixit? 6. Quot annos Cic€ro vixit?
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2.

1.

Computate:
duo et tria sunt ...
duo de tria est ...
octo et decem sunt ...
octo de decem sunt ...
unum et octo sunt ...
unum de octo sunt ...
sex et decem sunt ...
sex de decem sunt ..

septem et tred€cim sunt e

septem de tred€cim sunt .

. duo bis sunt ...

sex bina sunt ...
tria ter sunt ...
quattuor quinquies sunt ...

quattuord€cim bina sunt ...

viginti quater sunt ...
novem terna sunt ...
septem septies sunt ...
sed€cim quaterna sunt ...
quattuor quater sunt ...

Exempla:tria et quinque sunt octo;
octo de decem sunt duo;
tria bis sunt sex;
octo quaterna sunt duo.
NB! YucnurenbHbie, M3MEHSIONINECS IO poaaM, YIIOTpeOs-
I0TCSI B CpEIHEM POJIE.

3. Declinate et in Rossicum convertite: unus exercitus, tria
op€ra, duae instlae, trecenti homines.

4. Expléte lacunam:

1. Prim... ante aeram nostram saectilo C. Julius Caesar occisus est.
2. Duo... consulibus apud Romanos summa potestas fuit. 3. Terti...
anni mensis a nomine Majae appellatus est (B apeBHeM Pume ron Ha-
yuHajcsa ¢ mapra). 4. Troja decim... belli anno expugnata est.

5. Comparate inter se numeralia et substantiva — coriacyiite
YHUCJUTENIbHBIC C CYIIeCTBUTEIbHBIMU: annos (tres, duo, novem,
viginti, centum, ducenti, sescenti); militibus (duo, quattuor,
quadraginta, quadringenti); regem (unus); regum (duo, tres,
quattuor, decem); civitates (duo, tres, sex, ducenti).

6. Convertite in Rossicum:

De annis, mensibus et di€bus

Cur September, mensis nonus, a numéro septem, October, mensis
decimus, a num€ro octo, November, mensis undecimus, a numero
novem et December, mensis duodecimus, a numéro decem nomen
habet?

Romilo regnante, annus decem menses habebat et primus anni
mensis Martius erat, qui a deo Marte nomen suum traxit.
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Secundus mensis erat Aprilis, a Venére dea, quae apud Graecos
Aphroditae nomen habebat, appellatus. Tertius — Majus, a Maja dea,
sive Majesta, antiquissima Italorum dea, et quartus mensis Junius a
JunoOne, Jovis uxore, nomen habebat.

Quintus mensis primo Quintilis appellabatur et sextus — Sextilis,
sed postea Romani Quintilem in Julii Caesaris honorem Julium
nominaverunt, mensem autem Sextilem — Augustum, in Octaviani
Augusti honorem.

Septimus mensis September appellabatur, octavus — October,
nonus — November, decimus — December.

Titus Livius, rerum scriptor Romanus, narrat Numam Pompilium,
secundum regem Romanorum, annum in duod€cim menses ad cursum
lunae descripsisse duosque menses post Decembrem addidisse:
Januarium — a Jano, principii deo, et Februarium — a februo,
Romanorum ritu sacro.

Postquam Gaius Julius Caesar anno quadragesimo sexto ante
aeram nostram annum ad cursum solis accommodavit, annus
trecentorum sexaginta quinque dierum fuit, et unus dies quarto
anno, qui bisextilis! appellabatur, intercalabatur. Januarius primus
anni mensis factus est, sed nomIna aliorum mensium mutata non
sunt.

Alii menses anni tricénos, alii tric€nos singtilos dies, mensis autem
Februarius duodetriginta aut undetriginta dies hab€bat.

Primus cujusque mensis dies Kalendae appellabatur, quintus —
Nonae, tertius decimus — Idus. Mensibus autem Martio, Majo,
Julio et Octobri Nonae fuérunt septimus, Idus — quintus decimus
mensis dies.

Postea mensis in septimanas divisus est. Dies septimanae fu€runt:
Lunae dies, Martis dies, Mercurii dies, Jovis dies, Ven€ris dies,
Saturni dies, Solis dies. Hi dies a nominibus dedrum dearumque
appellati sunt.

Respondete ad quaestiones:

1. Quot menses antiquis temporibus annus continuit? 2. Qualis
mensis primus fuit? 3. Quis annum in duod€cim menses divisit?
4. Qualis mensis tum primus fuit? 5. Cur septimus mensis Julius, octavus
mensis Augustus appellatus est? 6. Quis annum ad cursum solis
accommodavit? 7. Quot dies annus, ad cursum solis accommodatus,

! ByKBaJIbHO: «IBasKIIbI IECTOW», TAK KaK 3TOT ICHb BCTABJISLICS ITOCIIE IIIECTOTO JTHST ITEPe]T
MapTOBCKMMM KaJeHIaMHU, TO eCThb rmocie 23 despais (24, 25, 26, 27, 28 despais u 1 mapra —
6 nHeit).
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habuit? 8. Quot dies menses continent? 9. Quomddo primus cujusque
mensis dies nominabatur? 10. Quae nomina septimanae di€rum
fu€runt?

Quo die natus (nata) es? Korma y Te0st 1eHb poxaeHus?

Kak oTBeTHTh Ha 3TOT BOIIPOC, €CJIM, KaK BbI TOJBKO YTO y3Ha-
JIM U3 MPOYMTAHHOIO pacckasza, puMJIsiHEe He 0003HavYaIu JHEH Me-
cslia Io yuciaam?

XopolIo ToMY, KTO POAMJICS B OAMH U3 TJIaBHBIX THeil. Torna Ha
Borpoc quo die natus es? Hajo, 1O OOIIMM TpaBUjaM, TIOCTaBUThH B
ablativus tempOris Ha3BaHMe ATOTO IIaBHOro aHd. [Ipu 3TOM Hamo
IMOMHUTb, YTO HAa3BaHUS TJIaBHbBIX JHEW CTAaBITCS BO MHOXECTBEH-
HOM 4ucJe (TaK KaK OTHOCATCS KO BceM MecsliaM). Hampumep:

Kalendis Januariis natus (nata) sum s poduacs (podunacs) 6 sHeap-
ckue Kanenowl (1 saneaps).

Nonis Aprilibus natus (nata) sum s poduacs (podunacs) 6 an-
peavckue HoHbl (5 anpens).

Nonis Martiis natus (nata) sum sz poduacs (podusacs) 8 mapmos-
cKue HoHbol (7 Mapma).

Idibus Februariis natus (nata) sum s poduacs (poduaacs) 6 gheg-
panvckue uost (13 gespans).

TouyHo Tak e 00603HAYATUCh APYTHe COOBITHS, €CIIM OHU MPO-
M30LLIM B OOUH W3 INIaBHbIX aHeil. Hanmpumep, usBectHo: Caesar
Idibus Martiis occisus est Ilezapv Ovin youm 6 mapmoséckue udvi
(15 mapma).

IIpu 0603HaYEeHMH IAThl, OJIM3KOM K OJHOMY M3 IIaBHBIX THEIA,
yroTpe0iisieTcst mpeior ad M Ha3BaHME 3TOTO JHS B aKKy3aTHUBE.
Taxk, Lle3app npemiaraeT mocjaaM I'eJIbBETOB BEPHYThCS IJISI IIPO-
nokeHus reperoBopoB ad Idus Apriles x anpeasckum udam, T. €.
Kk 13 anpens. MU3BectHa norosopka: ad Kalendas Graecas do epe-
YecKux KaneHo WU K epeeckum Kaienoam'.

JleHb HaKaHYHE TJIABHOTO JHS 0003HAyayCcs C IMOMOIIbIO Ha-
peuns pridie HaxaunyHe N Ha3BaHUS OHS B aKKy3aTuBe. Hampumep:

Pridie Kalendas Majas natus sum s poduacs nakanyHe maiicKux
Kxanend (30 anpens).

Pridie Idus Octobres nata sum s podusace HaKkanyHe oOKmMsAOpb-
ckux ud (14 okmsops).

'Tlo cBumerenscTBY Mctopuka Cetonus («KusHeonucanue aBeHanuaTtu Llesapeii»), ato
Obl1a u3MoobIeHHas moropopka OkTaBuaHa Asrycta. OH ynotpe0isil ee, Korjaa XoTesl cKasaTh,
YTO KaKON-TO YeJTOBeK HUKOTA He 3aIUIaTUT JoJra. [lesio B TOM, UTO y PUMJISIH CYIIIECTBOBAT
0o0blyail pacraauuBaThCs ¢ 10JAraMu K Hauyaly Mecslia, a y TPeKOB He ObUTO KaJleHI.
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Ecnu xe Hamo 6bL10 0003HAYUTH JI000I APYroil AeHb, yNoTpeo-
JIsIach KOHCTPYKIIUS ¢ MPEUIOrOM ante neped, Tocie KOTOPOro cTa-
BWJIOCH B accusativus 0003HaYeHWEe KOJIMYECTBA JHEM, OCTaBLIMXCS
[0 OvKaiiero riaaBHoro aHs. I1pu aTom yunTeiBajicsa 1 0003Haua-
eMBblii IeHb M TOT IJIaBHbII A€Hb, 10 KOTOPOro Bejics cueT. Hampu-
Mep: Ante diem sextum Kalendas Junias nata sum s podunacse 3a wiecmo
OHell (TOUHEE: 6 uecmolii 0eHb) 00 UIOHbCKUX KaneHd, T. €. 27 Mast (cum-
TaeM: 1 MIOHS — TJIaBHBIN AeHb, 31, 30, 29, 28, 27 masg — obo3Havae-
MBIii IeHb; BCEro 6 aHeit).

OObIYHO AaThl 0003HAYAIOTCS COKpallleHHO. B Haiem ciydae:
a. d. VI Kal. Jun.!

Hrak, respond€te ad quaestionem: Quo die natus (nata) es?

Proverbia et dictiOnes

1.  Novem doctae sorores. 2. Tertium non datur. 3. Tres faciunt
collegium. 4. Bis dat, qui cito dat. 5. Bis ad eundem lapidem
offend€re. 6. Bis vincit, qui se vincit in victoria. 7. Si duo faciunt
idem, non est idem. 8. Unam in armis salutem. 9. Una salls victis [
nullam sperare saltiitem (Vergilius). 10. Primus inter pares. 11. A prima
facie. 12. Latrante uno, latrat statim et alter canis. 13. Testis unus —
testis nullus. 14. Tertius gaudens. 15. Duobus litigantibus, tertius gaudet.
16. Tertia vigilia. 17. Non bis in idem flumen. 18. E pluribus unum
(meBu3 CIIIA). 19. Causa prima.

Manda memoriae:

addo, didi, ditum, €re 3 JN00aBsITh, IPUOABIITH

appello, avi, atum, are 1 Ha3bIBaTh

aut WIN

cito OBICTPO

cursus, us m Oer; IBUXXeHUE

divido, visi, visum, €re 3 JIeJUTh, pa3aensTh,
pacripenensaTh

expugno, avi, atum, are 1 3aBOEBbIBATh

honor, Oris m YeCTh, MOYET

mensis, is m Mecsll

nomen, Inis » uMs

! TIpoucxoxaeHue 3Toi (HOPMYJIbI, KOTOpast ¢ TOYKU 3PEHUs TPAMMATHKU HE IOIIaeTCst
00BSICHEHUI0, BO3MOXHO, Clieayloliee: 0003HauaeMblii IeHb CTaBUJICS B ablativus (Ha Borpoc
«Korga?»), a mocjae Hero — ante u acc. (Ha BOIPOC «Iepe KakuM aHeM?»). B HallleM ciydae
obu10 ObI Tak: die sexto ante Kalendas Junias. Ho 3aTem nipensior ante, Kak BbITIOJTHSIIOIIMI KJTIO-
YeBYIO POJIb B 3TOM BBIPaXKEHMU, MIEPEMECTUIICS Ha MEPBOE MECTO, a BCE OCTaJbHBIE CJIOBA,
«TIOBUHYSICh» TIPEIIOTY, CTAJIA YIOTPEOISITECS B aKKY3aTUBE.
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nomino, avi, atum, are 1 Ha3bIBaTh
postea IOoCJIe 3TOro, MOTOM
principium, i » Hayango
quisque, quaeque, quid-

que (subst.), quodque (adj.)  KaxXAblil, BCIKUIA
sacer, cra, crum CBSILLICHHBINI

LECTIO TRICESIMA QUINTA
Ypok 35
1. VERBA DEPONENTIA — OTJIO2KUTEJBHBIE IJIAT'OJIBI

ArbItror, arbitratus sum, arbitrari 1
(c1oBapHas 3ammch: arbitror, atus sum, ari 1)
arbItror (praes. ind. pass.) s dymaro (aKTUBHOE 3HAUCHUE)
arbitratus sum (perf. ind. pass.) 2 nodyman (axkt. 3Hay.)
arbitrari (inf. praes. pass.) dymams (aKT. 3Ha4.)

ITpuBeneHHBIN TJarojl OTJIMYAETCS OT OOBIYHBIX IJ1arojioB, BO-
MEePBbIX, TEM, YTO Y Hero HeT ¢opM JeiCTBUTE]bHOIO 3aJ10ra, BO-
BTOPBIX, Te€M, YTO y Hero ¢opmbl (CTpagaTebHOTO 3ajioTa) He COo-
OTBETCTBYIOT 3HAYEHHIO (IeICTBUTEIbHOIO UM BO3BPATHOTO 3aJ10Ta).

[;1aronpl TakKOro TUIA HA3BIBAIOTCSI OTIOXUTEIbHBIMU !;
OHU KaK Obl «OTJOXUIN», «OTOPOCUIIN» (DOPMBI JeHCTBUTEIbHOIO
3ajora.

OT/10XUTENIbHBIE TJIar0JIbl IIPEACTaBICHBI BO BCEX TUIMAX CIIPSIKE-
HUSI.

IIpumepsr:

conor, conatus sum, conari | nbIMamacst, HamMepesamucs
fateor, fassus sum, fateri 2 npuznagamo(cs)

loquor, loctitus sum, loqui 3 2080pumeo, Oecedo8amso
aggrédior, aggressus sum, aggrédi 3 nooxodums, Hanadamao
metior, mensus sum, metiri 4 uzmepsmo

"'Verbum deponens (sg.), verba deponentia (pl.); depono, deposui, depositum, depo-
nére 3 — OTKJIaAbIBaTh, OTOPAChIBATD.
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Y OTJIOXUTENbHBIX IJIAT0JIOB, KaK 3TO BUAHO IO UX CJIOBApHOU
3aIlMCU, He YeThIpe (KakK y OOBIYHBIX TJ1arojioB),a TPU OCHOB -
Hble (D OopMBl, KOTOpble 00pa30BaHbl OT IBYX OCHOB: UH-
(bekTa M cynmHa; y HUX HET OCHOBBI mepdeKTa, Tak KaK OT Hee
00pa3yloTcs BpeMeHa TOJIbKO ACHCTBUTEILHOTO 3aJI0Ta.

CrpSraloTcs OTJIIOXUTEIbHBIC [JIaroJibl MPaBUIbLHO 110 CTpaga-
TEJIbHOMY 3aJI0Ty COOTBETCTBYIONIETO CIpsikeHUs. (CM. TaOIULIBI
Ha c. 210—212). [NoBenutenbHOE HaKJIOHEHWE OHU TaKXe obpa-
3YIOT TI0 CTpajaTeIbHOMY 3aJIOTy: imperativus sg. OKaHYMBaeTCs
Ha -re (BapuaHT OKOHYaHUs 2-TO Julia e/i. 4. CTpajaTeIbHOTO 3a-
Jiora), imperativus pl. — Ha mini. [Tpu aTOM I€fICTBYIOT Te Xe mpa-
BUJIa, YTO Y IMPU 00pa30BaHUU BCeX APYrUx GOpM: OKOHYAHUE €I,
Y. -re mpucoeanHseTcs K ocHoBe MH¢ekTa riarosos I11a crp. ¢ mo-
MOIIbIO COEAUHUTEILHOTO TJIaCHOTO -€- (Iepen -r), a OKOHUYaHUe
MH. 4. -mini — ¢ ITOMOIIbIO COeNMHUTEIbHOIO IJIaCHOTO -1-; y IJ1a-
royioB 1116 crip. KOHeUYHBIl 3ByK OCHOBHI -1- mepenr > €.

ITpumMeps:
Sg.: Pl
conare! noimaiicsa! conamini!  neimaiimecs!
fatere! npusnasaii(cs)! fatemini! npusnasaiime(cs)!
loquére!  eosopu! loquimTni!  eosopume!
aggredere! nodxodu! aggredimini! nodxodume!
metire! uzmepsit! metimini! uzmepsiime!

OTpuuaTtenbHasgs ¢opMa IIOBEIUTEIbHOTO HAKJIOHEHUS
(imperativus negativus) oOpa3yeTcs Mo oOIIMUM MpaBUaM, HallpU-
Mep: noli conari! ne neimaiicsa!

OTJIOXKUTEIbHbBIEC TJIAr0JIbl UMEIOT T€ K€ MPUIaACTU ST, UYTO U
o0ObIuHBbIE Tyaroabsl. Ho mpu aTtom participium perfecti passivi ot-
JIOXKUTEBHBIX IJ1aroJIoB, KaK U Ipyrue X (popMbl, UMEET aKTHB-
Hoe 3Ha4yeHUe.

Participium praesentis activi

conans, ntis nuIMaruuiics, nolmasico
fatens, ntis NPpUHAIOWUN, NPU3HABAS
loquens, ntis 2080pAWUTL, 2080p5

aggrediens, ntis nooxodswuil (Hanadarowuii), nooxods (Hanadas)
metiens, ntis UBMEPAIOWUIL, UMepss
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Participium perfecti passivi

conatus, a, um nONbLIMABUUICS, NONLIMABUIUCD
fassus, a, um NPU3HABWIULL, NPU3HAG
locutus, a, um cKasaswiull, cKkazae

aggressus, a, um  nodouieduiuil (nodoids), Hanaswui (Hanas)
mensus, a, um UBMepuBIULL, U3MePUs

Participium futtri activi
conatlrus, a, Um  Hamepegaruuics (Hamepesascy) NONbIMAMbCs
fasstirus, a, um Hamepesarowuiics (Hamepesascs) NPU3Hamo(cs)
locutirus, a, um Hamepesarowuiics (Hamepesascw) cKa3amo
aggresslirus, a, um Hamepesaroujuiics (Hamepesaschb) HANACMb
mensurus, a, Um  Hamepesarujuiics (Hamepesascs) Usmepuny

OTNOXUTENbHBIE TJ1arojibl UMEIOT TpU (OPMBI UH (U HU -
TuBa. Bce GopMbl MMEIOT aKTUBHOE 3HadyeHHUE, MPUUYEM
infinitivus futuri activi m o6pa3syercs mo AeiiCTBUTEILHOMY 3aJ10-

ry:

Infinitivus praesentis Infinitivus perfecti Infinitivus futuri
conari conatus, a, um esse conaturus, a, um esse
fateri fassus, a, um esse fasstirus, a, um esse
loqui loctitus, a, um esse locuttrus, a, um esse
aggredi aggressus, a, um esse aggressurus, a, um esse
metiri mensus, a, um esse mensurus, a, um esse

Cucrema undexra n3bIBUTEIbHOTO HAKJIOHEHHS
I copsixenue, ocHoBa: cona-

Praesens Imperfectum Futurum I
indicativi indicativi indicativi
Sg. 1. conor conabar conabor
2. conaris conabaris conabgris
3. conatur conabatur conabitur
Pl 1. conamur conabamur conabimur
2. conamini conabamini conabimini
3. conantur conabantur conabuntur

Exemplorum conversio: conor s neimarocs; conabar s neimaacs; conabor s no-
nbIMAaloCs.

210



II cnpsikeHue, ocHoBa: fate-

Praesens Imperfectum Futurum |
indicativi indicativi indicativi
Sg. 1. fateor fatebar fatebor
2. fateris fatebaris fateb@ris
3. fatetur fatebatur fatebitur
Pl 1. fat€mur fatebamur fatebTmur
2. fatemini fatebamini fatebimini
3. fatentur fatebantur fatebuntur

— . — — /
Exemplorum conversio: fateor s npusnaio; fatebar s npusnasan; fatebor s npusuaro.

[11a cnipstkeHue, ocHoBa: loqu-

Praesens Imperfectum Futurum I
indicativi indicativi indicativi
Sg. 1. loquor loquébar loquar
2. loquéris loquebaris loqueris
3. loquitur loquebatur loquetur
Pl 1. loquimur loquebamur loquémur
2. loquimIni loquebamini loquemIni
3. loquuntur loquebantur loquentur

Exemplorum conversio: loquor s 2osopro; loquébar s eosopun; loquar s ckaicy.

I116 cnpsixkeHue, ocHoBa: aggredi-

Praesens Imperfectum Futurum I

indicativi indicativi indicativi
Sg. 1. aggredior aggrediebar aggrediar
2. aggred@€ris aggrediebaris aggredieris

3. aggreditur aggrediebatur aggredietur

Pl 1. aggredimur aggrediebamur aggrediemur

2. aggredimIni aggrediebamTni aggrediemini

3. aggrediuntur aggrediebantur aggredientur

ExemplOorum conversio: aggredior s Hanadaro; aggredi€bar s nanadan; aggrediar

A Hanaoy.




IV cnipsizkeHue, ocHoBa: meti-

Praesens Imperfectum Futurum [
indicativi indicativi indicativi
Sg. 1. metior meti€bar metiar
2. metiris metiebaris metieris
3. metitur metiebatur metietur
Pl 1. metimur metiebamur meti€emur
2. metimini metiebamini metiemIni
3. metiuntur metiebantur metientur

ExemplOorum conversio: metior 2 usmepsro; metiébar g usmepsan; metiar
5 6y0y uzmepsamo

Cucrema rlepd)eKTa N3IBABUTECJIBHOIO0 HAKJIOHCHHUA

I cnipsixenue 11 cnpsixenue
Perfectum indicativi
Sg. 1. conatus, a, um sum loclitus, a, um  sum
2. conatus, a, um es locutus, a, um es
3. conatus, a, um est locutus, a, um est
Pl 1. conati, ae, a sumus lociiti, ae, a sumus
2. conati, ae, a estis lociti, ae, a estis
3. conati, ae, a sunt locti, ae, a sunt
Plusquamperfectum indicativi
Sg. 1. conatus, a, um eram locttus, a, um eram
2. conatus, a, um eras locutus, a, um eras
3. conatus, a, um erat locutus, a, um erat
Pl 1. conati, ae, a eramus locuti, ae, a eramus
2. conati, ae, a eratis locti, ae, a eratis
3. conati, ae, a erant locuti, ae, a erant
Futurum II indicativi
Sg. 1. conatus, a, um ero loctitus, a, um ero
2. conatus, a, um eris locutus, a, um eris
3. conatus, a, um erit locutus, a, um erit
Pl 1. conati, ae, a erimus locuti, ae, a erimus
2. conati, ae, a eritis locuti, ae, a eritis
3. conati, ae, a erunt locuti, ae, a erunt

ExemplOorum conversio: conatus sum s nonsimancs, lociitus sum s ckasaj; conatus
eram 5 (paHblie) nonsimancs, loctitus eram s (paHbllie) ckazas; conatus ero s HONbIMarCcy
(mo apyroro aeictBust), loctitus ero s ckaxcy (10 Ipyroro AeWCTBUS)
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AHaJIOrMYHO O6p33y¥OTCH BpEMCHA CUCTEMBI nep(beKTa TJ1arojioB
OCTaJIbHbBIX TUIIOB CIIPAXKCHMA.

2. VERBA SEMIDEPONENTIA —
MOJYOTIOZXKHUTE/IBHBIE ITTAT'OJIbI

Gaudeo, gavisus sum, gaud€re 2  padosamobcs, eecesumocs
gaudeo (praes. ind. act.) 51 padyrce, 8ecearch
(akT. dhhopma, aKT. 3Hay.)
gavisus sum (perf. ind. pass.) s padosaacs (maccuBH. (popMa, aKkT. 3Had.)
gaudere (inf. praes. act.) padosamscs (aKT. opMa, akT. 3Hay.)

V r1arosoB Takoro TUIa BpeMeHa CUCTeMbl MH(beKTa o0pa3yroTcs
10 AeICTBUTEILHOMY 3aJI0TY, 4 BpeMeHa CUCTeMbI repdeKkTa — 10 CTpa-
JatenbHOMY. [ToaTOMY OHM 11 HA3BIBAIOTCSI MOJTYOTIOXKUTETbHBIMU. 3Ha-
yeHMe BceX (popM — aKTUBHOE. Peske BCTpeuaroTcs I71arojbl, Y KOTOPBIX
crcTemMa MH(PEKTa 00pa3yeTcs T10 CTpagaTeIbHOMY 3aJI0Ty, a CUCTeMa
nepdexTa — no JeCTBUTEIbHOMY, HallpuMep:

revertor, reverti, reverti 3 eozepawamocs

revertor (praes. ind. pass.) s 6ozépawaiocy (BO3Bp. 3HAU.)
reverti (perf. ind. act.) 5 eepHyacsa (BO3Bp. 3HAY.)
reverti (inf. praes. pass.)  6o3zépauwjamscs (BO3Bp. 3Had.)

Fio, factus sum, fi€ri desamscs, cmanosumocs, npoucxooums,
Obleamo, cayuamoes. DTOT HETIPABUJIbHBIN IMOJYOTIO0XKUTEIbHBIN
[JIaroj1 1o CBOEMY 3HAYCHUIO paccMaTpPUBAETCs Kak IMacCuB K Tja-
roisy facio, KoTophlii He nMeeT (hopM cTpagaTeabHOro 3ajora. I'a-
roxa fio B praes. ind. crpsraercs 1o 4-my CHpsiKeHUIO, HO UMEeT
He Bce (DOPMHBI:

Sg. 1. fio Pl 1. —
2. fis 2. —
3. fit 3. fiunt

B imperf. u fut. I ind. oH Takke crpsraeTcst 1Mo 4-My CIpsSDKe-
HUIO; BpeMeHa CUCTeMbl NepdeKkTa 00pa3yroTcs Mo obIuM Ipa-
BUJIAM.

ITonyoTNOXUTENbHBIX I1ar0J0B HEMHOTO, HO HEKOTOpbIE U3
HUX OYEHBb YIIOTPEOMTEIbHBI.

EXERCITATIONES

1. Conjungite haec verba: sequor, secutus sum, sequi 3 — praes.
ind.; polliceor, pollicitus sum, pollicéri 2 — fut. I ind.; orior, ortus
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sum, oriri 4 — imperf. ind.; patior, passus sum, pati 36 — perf. ind.;
arbitror, atus sum, ari 1 — fut. I ind.

2. Convertite in linguam Latinam, utentes verbis-synonymis —

nepeBeaAnTE Ha JIJATUHCKU I A3bIK, UCIIOJb3YyA I'J1arojibl-CUMHOHM-

MBbI:

1. Puto, arbitror: mymaii, MbI TIOZyMaJI, OHU OyIyT IyMaTh.

2.

3.

3. Convertite in Rossicum:
QOedipus et Sphinx
Antiquis temporibus Thebani crudelitate Sphingis, horribilis

Promitto, polliceor: TeI oGemtaenib, OH 00eIana, BBl paHbIIe
nooOeanu; odelanTe.
Dico, loquor: roBopu, Bbl OyaeTe TOBOPUTh, S CKa3ajia, Bbl TOBO-

. Redeo, revertor: BepHUCh, BEpHUTECh, OH BO3BPAILIAETCS, Mbl BO3-
Bpallajuch, OHM OyIyT BO3BpalaThCSI.

monstri, multa mala passi esse dicuntur. Sphinx, in saxo ante por-
tas oppidi sedens, omnibus, qui vel in oppidum proficiscebantur
vel ex oppido egrediebantur, aenigma proponébat eosque, qui sol-
vere non potu€rant, interficiebat. Hoc autem erat aenigma: «Quid
ingreditur mane quattuor pedibus, meridie dudbus, vesp€ri tribus?»
Multis civibus jam interfectis, Oedipus adulescens ad oppidum
Thebas veénit statimque illud aenigma solvit. «<HomTnem esse ar-
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bitror, — inquit. — Nam infans,
dum ingreditur, pedibus et
manibus utitur, vir — pedibus,
senex bactilo nititurs. Quo re-
sponso audito, Sphinx e saxo se
dejecit. Oedipus autem, cum la-
etitia a plebe acceptus, rex The-
banorum factus est.

Respondete ad interrogata:

1. Quis Thebanos terrébat?
2. Quis fuit Sphinx? 3. Quando
Sphinx Thebanos terrébat?
4. Quid Sphinx Thebanis pro-
ponébat? 5. Quod erat aenigma
Sphingis? 6. Quis aenigma solvit?
7. Quod erat aenigmatis respon-
sum? 8. Quomodo Thebani Oe-
dipo gratiam egerunt?



4. Reperite et exscribite verba deponentia ex hac fabtila. Definite
formas eorum. E xe m p1u m : passi esse — inf. perf. verbi patior, passus
sum, pati 3.

De hirundinibus, victoriae nuntiis

Hibernis mensibus in calidiora loca hirundines avolare, sed, vere
adveniente, ad regiones natales reverti et sub domorum tectis nidos suos
aedificare sol€re constat. Homo quidam, equestri loco natus, quadrigas
ruri! habébat, quibuscum cursibus quadrigarum semper interfuit. Cum
in urbem ad hos cursus proficiscebatur, hirundines in amicorum villis
capere secumque auferre sol€bat.

Cursu quadrigarum finito, eas hirundines liberabat, quarum alae
eodem colOre, quo et victoris quadrigae, pictae erant. Sic aves, ad nidos
suos revertentes, illius hominis quadrigas, quibus? victoria fu€rat,
nuntiabant.

Respondete ad interrogata:

1. Quo hibernis mensibus hirundines avolant? 2. Quando
hirundines in calidiora loca avolant? 3. Quando hirundines in regiones
natales revertuntur? 4. Ubi hirundines nidos suos aedificant? 5. Quibus
in cursibus homo quidam interfuit? 6. Quem homo secum capére
solébat? 7. Quando homo nonnullas hirundines liberabat? 8. Quo colore
alae hirundinum liberatarum pictae sunt?

5. Reperite et exscribite verba deponentia et semideponentia ex hac
fabtila. Definite formas eorum.

! ipeBHwmii locativus, § 32.
2 Dativus possessivus, § 13.
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6. De quibus verbis Latinis haec Rossica verba originem habent:
arpeccusi, mporpecc, KOHrpecc, perpecc, MHIpeaueHT, apouTp,
YTWIMTAPHBIN, MallMEeHT, HaTypa.

Proverbia et dictiOnes
1. Maria montesque pollic€tur. 2. Non indignari, non admira
ri, sed intelleg€re. 3. Aut vinc€re, aut mori. 4. Rem tene, verba se-
quentur. 5. Audentes fortiina juvat. 6. Neminem laedit, qui suo jure
utitur. 7. Non progrédi est regrédi. 8. Ave, Caesar, moritlri te sa-
lutant. 9. Félix, qui, quod amat, || defénd&re fortTter dudet (Ovidius).
10. Pogtae nascuntur, oratores fiunt. 11. In rebus bellicis maxime
dominatur Fortuna. 12. Interdum stultus opportiina loquitur. 13. Po-
tius mori, quam foedari. 14. Miserere mei, Deus! 15. Multa rena-
scentur, quae jam cecid€runt. 16. Nescit vox missa reverti. 17. Nil
admirari! 18. Non scripta, sed nata lex. 19. Parturiunt montes, na-
scetur ridictilus mus (Horatius). 20. Primum viv€re, deinde
philosophari. 21. Sat celeriter fit, quidquid fit satis bene. 22. Tacet,
sed loquitur. 23. Vinc€re scis, Hannibal, victoria uti nescis. 24. Si-

milis simili gaudet.

Manda memoriae:

aedifico, avi, atum, are 1
arbitror, atus sum, ari 1

color, Oris m

egredior, egressus sum, egrédi 3
finio, 1vi, 1tum, ire 4

fio, factus sum, fi€ri

intersum, fui, — , esse (dat.)

nascor, natus sum, nasci 3

patior, passus sum, pati 3

pingo, pinxi, pictum, €re 3

plebs, plebis /

proficiscor, profectus sum,
proficisci 3

quidam, quaedam, quoddam

revertor, reverti, reverti 3

soleo, solitus sum, sol€re 2

solvo, solvi, solutum, €re 3

utor, usus sum, uti 3

victor, Oris m
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CTPOUTH, BO3BOAUTH

IyMaTh, CYUTATh, IOJIAraTh

LBET

BBIXOAUTH

KOHYaTh, 3aKaHUYMBATh

JeJIaThCsl, CTAHOBUTHLCS;
MIPOUCXOIUTH

HAXOOMUThLCS MEXKIY; Y4acTBOBATh

pOXIaThCs

TepneTh, CTPagaTh

OKpallluBaTh, PUCOBATh

iedc, MpOCTOil Hapo.I

OTIIPABJISITHCS
HEKOTOPBIN, KaKOW-TO
BO3BpalllaTbCs

UMETb OOBIKHOBEHME
pa3BsI3bIBaTh; OCBOOOXAATh
MOJb30BaThCsI, UCHOJb30BATh
nobdeauTesb



LECTIO TRICESIMA SEXTA
Ypok 36
1. GERUNDIUM — FEPYHIUM

Nom. — (ornare yxpawamo) — (teg€re nokpuieams)
Gen. ornandi YKpaueHus tegendi NOKpblMus

Dat. ornando YKpauleHuw tegendo NOKPbIMUIo

Acc. (ad) ornandum  (drs) ykpawenus (ad) tegendum  (0as5) nokpeimus
Abl.  ornando YKpaueHuem tegendo noKpvlmuem

lepyHauii — 3T0 OTrJlarolbHOE CYIECTBUTENbHOE.
ITo cBOoeMy 3HaYeHMIO TepYHIMI OJMKE BCETo K HeompeaeJeHHOI
¢opmMme rnarojia, MOCKOJbKY, KaK M TMOCJHEAHsIsI, Ha3bIBaeT Jeii-
CcTBMe, 0003Hayasl ero Kak mpoiecc. B pycckoM sI3pIKe TepyH-
IWIO B OTIpeleIeHHON CTEeNeHM (XOTS JajeKo He IOJIHOCThIO) CO-
OTBETCTBYIOT OTIJIarOJIbHBIE CYIIIECTBUTE/IbHBIC Ha -HHeE (YKpaIlIleHNE),
-THE (TIOKPBITHE).

I'epyHnuit o6pa3yeTcss NpucoeAMHEHNEM K OCHOBe MH(peKTa
cyddukca -nd- @I I1arojioB IIEPBOr0O M BTOPOIO CIIPSKCHUIA,
cyddukca -end- 1Jis1 TJ1arojioB TPeThEro M YETBEPTOrO CHpPSIKE-
HUM ¥ TageKHbIX OKOHYAHUI CYIIECTBUTENBHBIX 2-TO CKIIOHCHMSI.
lepynauii He umeeT GOpM MHOXECTBEHHOTrO 4McJia, HE UMEET
(opmbl nom. sg., a B acc. sg. yHIOTPeOISIETCSI TOJBKO C MPEATOroM
ad. B ¢pyHKIIMU momiexaniero (nom.) U OpsIMOTO TOIOJHEHUS
(acc.) ynoTpebusieTcss MHOUHUTHUB.

ITpumepsr:

Leg€re utile est: legé€re — inf., nomnexainee — yumamsy noaes-
Ho; ars legendi: legendi — gen. repyHIus1, HECOIJI. OIpeAeIeHUE —
uckyccmeo umeHnus (uckyccmeo uumams); scribendo adesse:
scribendo — dat. repyHaust, 0OCTOSITEIbCTBO LIEIU — HPUCYMCIMEO-
eéamb (6bimb 30ecy) 0aa nanucanus'. Nulla actas ad discendum sera
est: ad discendum — acc. repyHaust ¢ npeajiorom ad, o06CTOSITENb-
CTBO LEIU — yuumbvcs Huko20a He no3ono®. Amo leg€re: legére —
inf., mpsgMoe gomoiaHeHue — awbaw yumams; legendo legére,
scribendo scribére discimus: legendo, scribendo — abl. repyHausi, 00-
CTOSITEILCTBO 00pa3a ACHCTBUSI — ymeHuem (uumas, 8 npouecce ume-
HUS) Mbl Y4UMCS YUMams, RUCBMOM (8 npoyecce nUCbMA) — NUCAMb.

'scribendo adesse — TexHUYECKMit TEPMUH: YYaCTBOBATb B COCTABJICHUUN 1 HAITMCAHUU CE-

HATCKOTO IMOCTAaHOBJICHMUSI.
2ByKB.: «<HMKAKOI1 BO3pACT He SIBJISIETCS] TO3AHUM JUISI yUSHMUSI».
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[TpuBeneHHBIE MPUMEPDI TOKA3BIBAIOT, UYTO TEPYHINI yIIOTPEOJIsI-
€TCsl B 3HAYEHUU KOCBEHHBIX Tajexeid TH(UHUTUBA.

Dativus repynaust ynotpe0JsieTcsi 04eHb PeIKO; OCTaIbHBIE Ma-
JIeKU TePYHIMS YIIOTPEOJISIIOTCS AOCTaTOUYHO Ipoko. [ToMmumo pac-
CMOTPEHHBIX CJIy4aeB, OHU YIIOTPEOJISIIOTCS B CJACAYIOIIMX 3HAYE-
HUSIX:

Genetivus:

a) B KauecTBe OOIIOJHEHUS IIPU IIpHUjaraTeIbHBIX, TPEeOYyIO-
IIMX 3TOrOo Maaexa, HanpuMep: cupidus augendi scaxcoyuyuii 060-
eauwjenus;

0) B 3aBUCHMOCTHU OT MOCTIO3UTUBHBIX MPEAJIOroB (Mocaeao-
roB) causa M gratia (ob6a npeajora nNpeacTaBasioT cO00i 3aCThIB-
mue GopMbl abJaThuBa U MMEIOT OAMHAKOBOE 3HAUEHME: 0.4,
padu), HanipuMep: erudiendi causa das ob6yuenus; amandi gratia
padu awoeu.

Ablativus repyHausi, TOMUMO €T0 yIIOTpeOJIeHUs B Kaue-
cTBe oOcTosITeNbCcTBA 0Opa3a meiicTtBug (abl. modi), Kak B pac-
CMOTPEHHOM IIpUMEpPE, YIIOTPeOsieTCsT TakKe B (YHKIIMHU KOC-
BEHHOTO IOIIOJIHEHUS C mpeajoraMu ex, de, in, Hampumep: ex
legendo u3 umenus; de audiendo o caywanuu; in statuendo ¢ peuse-
HuUu, peulas.

NB! Ablativus repyHnns 0e3 Tpejiora M ¢ TPeIOroM in MOXeET
IepeBOANTLCS Ha PYCCKUIA SI3BIK AeeTTpryacTueM, Harmpumep: docendo
discimus obyuas (apyrux), yuumcsa (camu); in admirando eocxuuascs,
youeassace (8 eocxuujeHul, 8 youeaeHuu).

YnoTpebiaeHue naaexeil xapakTepusyeT repyHIMNA KaK CyIIe-
CTBUTeJbHOE. BMecTe ¢ TeM repyHIuil obiagaeT rjiarojbHbIMU
Mpu3HaKaMM, a UMEHHO:

a) COXpaHsEeT IVIarojbHOe yIpaBjieHHUE, T. €. TPeOyeT TOro ke
rmajzexa, 4To U IJ1aroj, OT KOTOPOTO OH 00pa3oBaH, HAIpUMeED:
cupiditas obliviscendi injuriarum (gen.) sceaanue 3a661mv 06UdbL;

obliviscor, oblitus sum, 3 3a6bi6ams (4TO — gen.);
cupiditas ignoscendi inimicis (dat.) acesanue npowams épacam:

ignosco, novi, notum, 3 npowams (Komy — dat.);
Maritimos praedones (acc.) persequendo ThemistOcles mare tutum
fecit npecaedys (npecaedosanuem) mopckux pazooiinuxos, Pemuc-
moka obezonacun (cdeaan 6e30nacHviM) Mope:

pers€quor, persecutus sum, 3 npecaedosams (KOro — acc.);

0) B KayecTBe OIpeAeSieHUs MPU TepyHIUU YIOTpeOasieTcs He
MpularaTeJabHOe, KaK Ipy JIIOOOM APYrOM CYLLECTBUTENBHOM, a Ha-
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peuue, Kak npu raarojie: Gutta cavat lapidem non vi, sed saepe
cadendo (saepe — adv.) kanas doabum KameHbv He CUAOU, A YACMbIM
nadenuem (wacmo nadas).

EXERCITATIONES

1. Formate et convertite in Rossicum genetivum et ablativum
gerundii de verbis: laudo, doceo, mitto, capio, audio.

2. Convertite in Latinum ex exemplo (1o obpa3iiy):

1. YnTaTh KHUTU — IS YTCHUSI — B IIpOLIeCCe YTCHUS (YUTast):
leg€re libros — ad legendum — legendo, in legendo.

2. IucaTth myuchbMa — IS HAITMCAHUS — B IIPOLIECCE MUChMA.

3. OCHOBBIBaTb TOPOI — JJISI OCHOBAHMSI — B IIPOLIECCE OCHO-
BaHUS.

4. Ilpurnamarb Apy3eid — IJIs MpUIIALICHUST — IIpUIJIamias.

3. Convertite in Rossicum:

I. Non est tempus plura narrandi. 2. Mores ridendo emen-
dantur. 3. Nihil agendo homines male facére discunt. 4. In re-
bus tam seveéris non est jocandi locus. 5. Scribendo dicimus di-
ligentius, dicendo scribimus facilius. 6. Perspiciuntur in agendo
virtutes. 7. Homo saepe ignoscendo injuriae locum dat. 8. Breve
tempus aetatis satis longum est ad bene honesteéque vivendum.
9. Omnis gen€ris humani vinclilum est ratio et oratio, quae
docendo, discendo, communicando, judicando conjungit inter
se homines naturali quadam societate. 10. Homo quinque sen-
sus habet: sensus videndi, audiendi, tangendi, gustandi, odo-
randi. 11. Audivisse te credo Platonem, Socrate mortuo, primum
in Aegyptum discendi causa, post in Italiam et in Siciliam con-
tendisse. 12. Mihi fortiina, multis rebus ereptis, usum dedit bene
suadendi. 13. Caesar idoneam ad navigandum tempestatem nac-
tus est. 14. Avari homines non solum cupiditate augendi, sed
etiam amittendi metu cruciantur. 15. HomInis mens discendo
alltur et cogitando. 16. Recte ac vere vid€tur Ovidius dixisse
emendandi laborem majorem esse, quam scribendi. 17. Vera sen-
tentia apud antiquos erat non modo artem dicendi, sed etiam
artem tacendi difficillimam esse.

18. Scribére plra libét, || sed vox mihi, féssa loquéndo,
Dictandi virés || siccaque lingua negat (Ovidius).
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4. Exscribite omnes formas gerundii ex exercitatione 3. Definite,
in quo casu usae et qualia membra propositionis sint! — BeITTMIINTE
Bce (popMbI TepyHAUS U3 ynpaxHeHusa 3. OmnpeaenuTe, B KaKOM
rajgexe OHM YIOTpeOJeHbl U KAKUMU YJIeHAMU MPEIIOXECHUS SIB-
JISIIOTCS.

2. GERUNDIVUM — I'EPYHIUB

Laudandus, a, um 1) mom, ma, mo, Koeo (4mo) HAdo X6arumb,;
mom, ma, mo, Kmo 0oaxcer (00AXCHA)
Obimb noxeaneH (noxeanena),
Umo 0014CHO ObiMb NOXEANCHO?;
2) xeaaumolil, 60cxeansiemvlii; 00CMOUHbLI
noxeanbvl
Arbitrandus, a, um? 1) mom, o kom caedyem (001xucHo) dymams;
2) 000ymbieaemblii

Docendus, a, um 1) mom, kmo doaxcen dbimb 00y4eH;
2) obyuaemolii
Mittendus, a, um 1) mom, kmo doadxcen 6bimb nNOCAGH;
2) nocwiraemolii
Capiendus, a, um 1) mom, kmo doasxcen Obimb 835m,
3ax8aueH;
2) 3axeamviéaemblil
Audiendus, a, um 1) mom, kmo doadicen 6bIMb BbICAYULAH,

2) ebicayuiueaemviil

I'epynnuB — orrnarojlbHoOe mpuaaratenbHoe. O0-
pa3yeTcs OT OCHOBBI MH(PEKTa ¢ TOMOIIbIO TeX ke cy(p(PUKCOB,
41O U TepyHauii (-nd-, -end-), 1 poJOBBIX OKOHYAHWI TTpUIara-
teabHbIX [—II ckioHeHus -us, -a, -um. ['epyHAMB MMeeT Bce Ma-
Je>KHBIE 1 pomAoBble (POPMBI 000OMX UMCEN, T. €. IMOJHYIO ITapaaur-
My CKJIOHeHUs. ['epyHIMB yImoTpeOisieTcss B IBYX 3HAUCHUSX:

1. VYxaswIBaeT Ha IelicTBHE, KOTOPOMY JAOJIKHO ITOIBEPIHYTh-
Cs JIMLIO WIM MpeaMET, T. €. 0003HaYaeT JOKEHCTBOBAHUE B CTpa-
JaTeJIbHOM CMBbICIE.

2. VYkasweIBaeT Ha JAeiicTBUE, KOTOPOMY JIMIO MJIU IIpeAMET
IMoABEpraeTcst B MOMEHT (MJIM B TIEPUOJ ITPOTEKAHUS) IEUCTBUSI,

'usae sint—perf. conjunctivi ot raroaa utor, usus sum, uti (cM. ypok 38).

2 Jlajiee 1epeBOL JaeTCst TOJBKO [UIST MyXKCKOTO POJIa.

3[epyHIMB — eqMHCTBEHHasl (hOpMa OTIOKHUTEIbHBIX TJIATOJIOB, MMEIOLIAsl CTPaIaTeIbHOS
3HayeHue. O6pasyeTcs Mo OOLIMM MpaBUIaM JUIS IJ1arojioB BCeX CIPSKEHU.
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0003HAYEHHOI0 OCHOBHBIM TJIarojioM (CKa3zyeMbIM), T. €. COOT-
BETCTBYET PYCCKOMY CTpajaTebHOMY MPUYACTUIO HACTOSIIETO
BpPEMEHU, COXPaHsIs IIPU 3TOM B psijie CJIydaeB OTTE€HOK JOJIKEH -
CTBOBaHMSI.

BrnepBoM 3HaueHUU repyHIUB Yallie BCero ynoTpeoJisieTcs
B nominativus uiau (B o0opoTte acc. ¢. inf.) B accusativus 000mx uncesn
1 BCEX POIIOB, BBHITIOJIHSIS B IPEII0XKEeHUH (PYHKIIMIO UMEHHOM 4acTH
CKa3yeMoro.

ITpumepsr: Epistlla scribenda est nucomo doaxcro 6vims Hanucaro.
Libri legendi sunt xxueu doasxcuor 6bimo npouumans. Verbum
conjungendum est ez1aeon Hado npocnpseams. Scio epistliilam
scribendam esse 51 31ar0, umo nucvmo doadxicHo 6bime Hanucaro. Magister
dixit eos libros legendos esse yuumens ckazan, umo smu KHueu 00ANCHbL
OblMb NPOHUMAHBI.

Ecnu B npemioxkeH1uy Ha3BaHO JIM1I0, KOTOPOE T0KHO COBEPIIUTD
yKa3aHHOE T'epyHAMBOM JEHCTBUE, TO CYIIIECTBUTEILHOE MU MECTO-
“MeHne, 0003HavamIee 3TO JUI0, CTABUTCS B AATEJIbHOM I1a/IEXKe
(dativus auctoris — maTenbHBIN MMamexX AeicTByIomero auma). Ipn-
Mepsl: Episttila mihi (fratri) scribenda est nucsmo muoro (6pamom) doa-
acHo 0bimb Hanucaro. Libri mihi (disciplilae) legendi sunt xnueu muoro
(vueHuyeii) 0oaxcHbl OblMb NPOHUMAHDL.

B Ge3nmmuHOM TIpeioXKeHUU TepYHAMB CTABUTCS B CpeaHEM
pone eauHcTBeHHOTO umcia. IIpumepsl: deliberandum est #ado 06-
dymams; statuendum est xado pewams. De gustibus non est
disputandum o exkycax ne 00nxucHO cnopume.

Bo BTopoM 3HaYeHUU TepyHAUB yIMOTpebdasgeTcs Mo
MPEUMYILECTBY B KOCBEHHBIX MaJexXax M BBIMOJHSIET B IPeIIo-
KeHUU (YHKIIMIO COrJIacOBaHHOTO ompenenaeHus. Ilpumepsi:
Juv€nes Romani bonis oratoribus audiendis recte dic€re disc€bant
PUMCKUE HOHOWU YHUAUCL NPABUABHO 2080PUMb, CAYULAS XOPOULUX
opamopoe; oratoribus audiendis — OyKBaJIbHBII IIEPEBOI; «CIIyIlla-
eMBIMH OpaTopaMu» — II0-pycCKU HeBo3MoxXeH. Et de oppido
expugnando et de flumine transgrediendo spes hostes fefellit apacos
obmarnyna Hadexcoa u Ha 3a60esarnue 20poda, U Ha nepexoo uepes pexy.
BykBanbHBII TIepeBOI 3[0eCh TAKXKE HEBO3MOXKEH.

TakuMm o0pa3oM, KaK BUAHO U3 IIPUMEPOB, TepyHANUB B (QYHK-
LIMU COTJacOBAaHHOTO OMpeaceHuUs MepPeBOAUTCS HAa PYCCKUM
SI3BIK CYIIECTBUTEJIbHBIM, T. €. B MEPEBOJE KOHCTPYKLIMSI C TEPYH-
JIWBOM HE OTJIMYAETCS OT KOHCTPYKUMM C repyHauem. M B natun-
CKOM $I3bIK€ MOTYT YIOTPEOJIThCS 00€ 3TU KOHCTPYKIIMU:
oratoribus audiendis = audiendo oratores; de oppido expugnando,
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de flumine transgrediendo = de expugnando oppidum, de
transgrediendo flumen.

OnHako B JJaTUHCKOM SI3bIKE B IOJOOHBIX CJIydasix yallle yIoTpeo-
JII€TCA KOHCTPYKIUS C TEPYHAMBOM.

[TockonbKy repyHIMI U TePYHAUB UMEIOT PSII COBIIAAAIOIINX
¢dopM, Hago HAyIUTHCS pa3andaTh UX IO (PYHKUIUU B IIPEIIOXKE-
HUMN.

[epyHauit — CcylIecTBUTEILHOE — MOXKET OBITh B IIPEIIOXKCHUN
JIMOO NOTIOJTHEHUEM, TMOO 0OCTOSTEIbCTBOM, TMOO HECOTIIaCOBaH -
HBIM oIlpeaecHUeM. [1py 3TOM repyHIUil MOKET YHpPaBJIATh JpPY-
I'MM CYIIE€CTBUTENbHBIM ITOA00HO r1aroiy. [epyHIUB Xe, KaK U BCS -
KO€ TMpuarateibHoOe, SBISIETCSI 3aBUCHMMBIM CJIOBOM!',
YIIOTPEOJISIeTCS TOJIbKO IPU APYTOM CYIIECTBUTEIbHOM (MHOIIA
MpYU MECTOMMEHUM), COTJIACysSICh C HUM B pOJie, YMCJIE U Taaexe,
T. €. SIBJISIETCS COIJIACOBAHHBIM ompeieieHueM. DTo pa3aiuuue QyH-
KIIMI ¥ TTO3BOJISIET pa3iMyaTh CoBHagamIIne GOpMbl FepyHIUS 1
repyHausa. CpaBHUM:

Legendo librum delector s #acaanc-
darce umenuem KHueu

Bellum gerendi causa Caesar in
Galliam venit Ilezapv npubvin 6
Tanrnuro daa eedenus 6oiinvl.

Libro legendo delector s Hacaaxcdarocsy
qumaemoul KHu2ou.

Belli gerendi causa Caesar in Galliam
venit Ilesapy npubsin ¢ Tarauro oas ee-
domoti (= KOTOpas 10JKHA ObLIa Bec-

THUCB) GOLUHbBL.

3aech MpuBeeHbl HauboJee HATJIsIIHbIe TPUMEPbI, KOrJa pas-
HUIIA MEXAY TepyHAMEeM U TepYHAUBOM MOXET ObITh OTpaxkeHa B
rnepeBojie, YTO, KakK yxXe ObIJI0 MoKa3aHo, JaJeKo He BCeraa BO3-
MOXHO. AHaJ13 TPUMEPOB MOKa3bIBaeT, YTO B JIEBOUM KOJIOHKE
[JIaBHBIM, YIPABJSIOINIMM CIOBOM SIBJISIETCS TePYHAMIN, OT KOTO-
pPOro 3aBUCHUT CYIIECTBUTEILHOE; B MPaBOil KOJOHKE YIPaBIISIO-
IIUM CJIOBOM SIBJISIETCS CYILIECTBUTEIbHOE, OT KOTOPOIO 3aBUCHUT
1 ¢ KOTOPBIM COIJIaCyeTCsl TePYyH/UB.

BMmecTe ¢ TeM repyHIMBHAsI KOHCTPYKIIMS B LIEJIOM yIIOTPEOIsi-
eTcsl B TeX Xe (PYHKLMIX, YTOo U TepyHauii. [1pumepsnr: Natira
ingenuit homini cupiditatem veri videndi npupooda éao0xcuna 6 ueno-
6eKka cmpemaeHue nocmueams ucmuny; veri videndi — gen., Hecor-
JlacoBaHHOe ornpeaeneHue K cupiditatem. Galli locum oppido

' TlockobKy 371eCh pevb UIET TOJBKO O COBMATAIONINX (hopMax repyHIMs U TepyHINBa: Ha
-ndi (gen.), -ndo (dat., abl.), ad + -ndum (acc.), — paccMaTpuBalOTCs, ECTECTBEHHO, JUIIb
KOCBEHHbBIE TIa[IeK1 TepYHIMBA.
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condendo cep€runt eaanst 6vibpasu mecmo 045 OCHOBAHUS 20p00a;
oppido condendo — dat., obcTostenncTBo 1Heau (dat. finalis).
Scriptis ad verbum ediscendis memoria exercenda est namsame Hado
mpeHuposams, 3ay4ueas HANUCAHHOE CA0B0 8 CA080; SCriptis
ediscendis — abl., obcTogTenscTBO 00pas3a aeiicTBus (abl. modi).
Cyprus abundat materia utili ad naves aedificandas Kunp 6oeam ma-
mepuanom (necom), npueooHsiM 045 coopyiceHus Kopaobaeil; ad naves
aedificandas — acc. ¢ mpemroroM ad B pyHKIIUM OOCTOSTEIHLCTBA
LEJIU.

K aTomy Hamo 106aBUTH, UTO U OecTpeIoKHAs TepyHAMBHAS KOH-
CTPYKIIUs B aKKy3aTuBe (TepyHAUIi, KaK U3BECTHO, OeCTIPeIOKHOTO
aKKy3aThBa HE UMeEeT), T. €. TIPSIMOE JOTIOJIHEHNE B COYCTAHUH C Te-
PYHIMBOM, TakXke YIoTpeOsieTcs A1 0003HAYCHUS LISJIN ICHCTBUSI.
ITpumepnr: Alexander Magnus Achillem sibi imitandum proposuit Azex-
candp Beauxuii nocmaeua cebe 6 npumep Axuaia kax obpasey, 0151 noo-
paxcanus. Amulius Romiilum et Remum ministro suo in Tib&€rim
injiciendos dedit Amyauit omoan Pomyaa u Pema ceoemy cayee, umoosi
opocums (ux) ¢ Tubp.

EXERCITATIONES

1. Formate et convertite in Rossicum gerundivum de verbis:
creo 1, gero 3, muto 1, accipio 3, sequor 3, deleo 2, munio 4.

2. Convertite in Latinum:

1. D10 mpou3BeaeHNE TOLKHO OBITh MOXBAJICHO IPYToM. 2. DTOT
Jlarepb OOJKeH OBITh yKperuieH. 3. [loje momkHO OBITH 00pabo-
TaHO 3emiienebleM. 4. Bce mosst JoKHBI ObITh 00pabOTaHbl 3eM-
nefenbuaMu. 5. BoiickKo HOJIKHO GBITH BEICTpOEeHO B moie. 6. I'o-
pon A0JKeH ObITh OCHOBAaH Ha Oepery peku. 7. B ropojae moKHBI
OBITH coOpyxXeHbl XpaMbl. 8. [Ipupony Hago 3amuiiaTth. 9. Ham
HaJd0 HaiTh 1eseOoHbI ncTouHuk. 10. CHavaysa Hajgo MoayMaThb,
IMOTOM CHEJaTh.

3. Convertite in Latinum, utentes duabus formis: gerundii et
gerundivi. E. g. (= exempli gratia):

I'paxknane cpaxarorcs 3a ocBoboxaeHue ponuHbl: a) Cives de
liberando patriam pugnant; b) Cives de patria liberanda pugnant.

1.  BowuHbl Xpabpo cpaxaluch, 3aliuiias ropoj (= paau 3a-
IIUTHI Topoaa). 2. Hacrosiee MykecTBO MmpoBepsieTcs Ipu (B) IIe-
peHeceHuu TpyaHocTeid. 3. A pamyioch monayyeHuIo mucbma. 4. 31o
MECTO YAOOHO, YTOObI pa3OUTh Jarepb (= A5l pa30UBKU Jlareps).
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5. M3d1ecTBo peuu (= roBOpeHMs) yBeJIMYMBAETCS B MIpoLiecce uTe-
HUsI opaTopoB U 1MMo3ToB. 6. CobiogaiiTe OCTOPOXKHOCTD (= OyabTe
OCTOPOXKHBEI) TIpU (= B) BEIOOpPE npy3ei!

4. Convertite in Rossicum:

1. Urbem expugnatam dux militibus diripiendam dedit.
2. Herostrates famam sibi parare volébat templo Dianae Ephesiae
incendendo. 3. Comitia creandis consulibus in campo Martio
habebantur. 4. Primus liber Tusculanarum disputationum est de
contemnenda morte, secundus de tolerando labore, de aegritudine
lenienda tertius (Cicéro). 5. Germanis neque consilii habendi, neque
arma capiendi spatium datum est. 6. Sunt nonnulli ludi non inutTles
acuendis puerorum ingeniis. 7. Nihil sine ratione faciendum est.
8. PythagOras Aegyptum primo, mox Babyloniam ad discendos
stellarum motus originemque mundi spectandam profectus, sum-
mam scientiam consecutus est. 9. Tibi, Caesar, nunc omnia belli
vuln€ra sananda sunt, quibus praeter te medeéri nemo potest.
10. Ut ad cursum equus, ad arandum bos, ad indagandum canis,
sic homo ad duas res — ad intellegendum et agendum natus est
(Cicéro). 11. Decemviri legibus scribendis creati sunt. 12. Exer-
cendae memoriae gratia ea, quae die dixi, audivi et légi, vesperi
commemoro. 13. Tuis verbis, Cic€ro, utendum est: o tempOra, o
mores! 14. Gravis est culpa — tacenda loqui. 15. Cato delendam
esse Carthaginem pronuntiabat, Scipio Nasica — servandam. 16. Id
mihi mutatis mutandis' conv€nit. 17. Et hodie in Italia usitatum
est proverbium: laudandos montes, sed a planitie non recedendum.
18. Stultitia et injuria fugiendae sunt, praecipue in rebus publicis.
19. AtOmus est corpusclilum minttum et individuum, quo in
explicanda origine mundi utebatur Democritus et post eum
Epictrus. 20. Caesar dixit se locum ad castra ponenda animad-
vertisse.

21. Quomddo leo capitur

Ad lednes capiendos, ut Plinius narrat, sacpissime foveis utebantur.
Principatu Claudii casus docuit rationem capiendi eos, paene turpem
tali ferae. Nam pastor quidam imp&tum le0Onis irruentis, sago objecto,
continuit. Credi difficTle potest tantam bestiam etiam non resistentem,
levi stragtilo capite operto, devictam esse: omnis vis videlicet in oclilis
constat. Unde jam non mirum est leonem a Lysimacho, jussu Alexandri
cum eo incluso, strangulatum esse.

"mutatis mutandis — ¢ U3MEHEHUEM TOTO, YTO JOJIKHO ObITh U3MEHEHO = C U3MEHEHUSIMU,
C OTOBOPKaMHU.
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Respondete ad interrogata:

1. Quomddo saepissime lednes capiuntur? 2. Quando casus docuit
novam rationem ledonum capiendorum? 3. Quis nova ratione leOnis
capiendi usus est? 4. Quomddo pastor quidam ledonis imp&tum
continuit? 5. Quis leonem strangulavit? 5. Quis jussit Lysimachum cum
leone includi? 7. Ubi omnis vis leOnis est?

5. Inquirite omnes formas gerundii et gerundivi in propositionibus
1 — 20 exercitationis 4. Definite, in quali casu usae et qualia membra
propositionis sint'.

6. Convertite in Rossicum:

Ex Ciceronis in Catilinam oratione

1. Ad mortem te, Catilina, duci jussu constilis jam pridem oportébat,
in te conferri pestem, quam tu in nos omnes jam diu machinaris.
Habémus senatus consultum in te, Catilina, veh€mens et grave, ex quo
senatus consulto confestim te interfici convénit. Tamen vivis, et vivis
non ad deponendam, sed ad confirmandam audaciam. Quapropter dum
vivis, vives, ut nunc, multis meis et firmis praesidiis obsessus. Nam
multorum octlli et aures te, non sentientem, speculabuntur atque
custodient, ut adhuc id fecerunt. Nihil agis, nihil moliris, nihil cogitas,
me nescio.

I'sint — praes. conj. ot esse (cM. ypok 38).
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2.  Recognosce tamen mecum noctem illam superiorem; jam
intelléges multo acrius me vigilare ad salutem, quam te ad perniciem
rei publicae. Dico te priore nocte venisse in Marci Laecae domum;
eodem convenisse complures participes ejusdem conjurationis. Num
negare audes? Quid taces? Convincam, si negas. Video enim esse hic
in senatu quosdam, qui tecum una fuerunt. Hos ego video, consul, et
quos ferro trucidari oportébat, eos nondum voce vulné€ro!

3. Fuistiigitur apud Laecam illa nocte, Catilina; distribuisti urbis
partes ad incendia; confirmavisti te ipsum cum nonnullis sociis tuis
jam urbe exitirum esse. Dixisti te homines me interficiendo delegisse
constituisseque. Nam reperti sunt ad rem faciendam duo equites
Romani; polliciti sunt sese illa ipsa nocte me in meo lecttilo paulo
ante lucem interfectiiros esse.

4. Haec ego omnia, vixdum coetu vestro dimisso, compéri;
domum meam majoribus praesidiis munivi atque firmavi; exclusi
eos, quos tu ad me salutatum mane mis€ras. Nam illi ipsi ven€runt,
quos ego ad me ventliros esse multis optimis viris praedix€ram. Itdque,
Catilina, perge, quod coepisti: egredére aliquando ex urbe; patent
portae, proficisc€re! Educ tecum etiam omnes tuos socios, si non omnes,
quam plurimos. Purga urbem! Te egrediente, magno metu liberabor.
Nobiscum versari jam diutius non potes; non feram, non patiar, non
sinam.

5. Quid est, Catilina? Num dubitas, me imperante, id fac€re,
quod te jam tua sponte facturum esse dixisti? Dubitas in ali€nas
terras abire et vitam istam tuam, multis justis suppliciis ereptam,
fugae solitudinique mandare? Exire ex urbe jubet consul hostem.
Itaque egred€re, libéra rem publicam metu, in exsilium, si hanc
vocem exspectas, proficiscCre!

Respondete ad interrogata, sermone Rossico utentes:

1. Quid de conjuratione Catilinae antea scivistis? 2. Quid novi
ex ea brevi expositione cognovistis? 3. Quo anno conjuratio
Catilinae aperta est? 4. Quis illam conjurationem aperuit? 5. Cur
Catilinam ex urbe abire Cic€ro voluit? 6. Abiitne Catilina in
exsilium? 7. Quo abiit Catilina? 8. Ad quem abiit Catilina? 9. Quid
post Catilinae abitum Romae factum est? 10. Quid exercitui
Catilinae ipsique accidit? 11. Quid sociis participibusque
conjurationis Catilinae, qui Romae manserunt, accidit?!

"Ecnu Bbl He 3HaeTe, HO XOTUTE y3HATh OTBETHI Ha BCE TU BOTIPOCHI, IPOYUTAITE pedb
LuuepoHa npotuB KaTuiamHbl MOJHOCTbIO Mo-pyccku. O camom LluniepoHe ecTh pacckas B
KOHIIe KHUTY TO-JIaThIHH.
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Proverbia et dictiones

1. Ad disputandum. 2. Ad memorandum. 3. Ad referendum.
4. Materia tractanda (ripeamet obcyxneHus). 5. Modus vivendi.
6. Modus agendi. 7. Modus loquendi. 8. Quod erat demonstrandum.
9. Mutatis mutandis. 10. Pacta servanda sunt. 11. Equi donati dentes
non inspiciendi. 12. Ceté€rum censeo Carthaginem delendam esse.
13. Gutta cavat lapidem non vi, sed saepe cadendo. 14. Audienda
et alt€ra pars. 15. In statu nascendi. 16. Nulla aetas ad discendum
sera est. 17. Non domo dominus, sed domino domus honestanda
est. 18. Non dubitandum est. 19. Nil desperandum est! 20. Nervus
probandi (cyTh goka3zatenbcTBa). 21. Natlira non nisi parendo
vincitur (cinoBa aHrnuiickoro ¢punocoda Ppancuca bakona: mpu-
pony o0eKIaroT, TOJILKO MOBUHYSICH €M1, T. €. CJIeAys ee 3aKOHaM).
22. Memorandum (mamsiTHasg 3amnucka). 23. Jus utendi et abutendi
(TpaBoO TMOJb30BaHUS M UCITOJb30BaHUS = MpPaBO COOCTBEHHOC-
™). 24. Homo scribendi peritus. 25. Fama crescit eundo.
26. Exceptis excipiendis (cp. mutatis mutandis, cM. npuM. Ha
cTp. 224). 27. De principiis non est disputandum. 28. Cum principia
negante non est disputandum. 29. Carmen horrendum'. 30. Ars
gubernandi. 31. Ars amandi. 32. Ad captandum vulgus (B yromy
tosme). 33. Ad captandam benevolentiam. 34. Deliberandum est
saepe, statuendum est semel.

Manda memoriae:

aetas, atis f BEK; BO3pacT
ali€nus, a, um YyXKOM
animadverto, verti,
versum, ¢re 3 oOpalaTh BHUMaHue, 3aMevyaThb
augeo, auxi, auctum, €re 2 YBEJIMYUBATh
avarus, a, um XKagHBIA, aTIHBIA
campus, i m mnoJe
cogito, avi, atum, are 1 IyMaTb, MbICIUTh
consul, llis m KOHCYTI
creo, avi, atum, are 1 TBOPUTb; U30UPaATh
disco, didici, — , €re 3 YYUTHCS
dubito, avi, atum, are 1 COMHeBaThCsl, KOJjiebaThes
gravis, e TSKEJIBIN; BaXKHBIN
injuria, ae f HecnpaBedJIUBOCTh; oduIa
loquor, loctitus sum, loqui 3 TOBOPUTH

"OG6BIYHO B TIEPEHOCHOM CMBEICIIE O ‘{CM—HI/I6YI[I) BBI3BIBAIOIIEM Y2Kac, COApOraHue.
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nonullus, a, um
pernicies, €i f
polliceor, citus sum, €ri 2
praesidium, i n
quomOdo

scientia, ae f

senatus, us m

sensus, us m

talis, e

tam

tantus, a, um

tol€ro, avi, atum, are 1
turpis, e

HEKOTOPBINA, NHOM
rudesb

o0elaTh

3alIUTa, IMMOMOIb
KakuMm o0pa3oM, Kak
3HaHMWE; HayKa

ceHar

YYBCTBO

Takoil (no kauecmay)
TaK, HaCTOJbKO, CTOJb
Takoil (no koauuecmay)
TeprneTb, MePeHOCUTH
MO30PHBII, MMOCTHIIHBINA

LECTIO TRICESIMA SEPTIMA
Ypok 37

1. VERBA DEFECTIVA — HEJOCTATOYHBIE T'JIATOJIbI

Tak Ha3bBIBAIOTCS TJIaTOJIbI, Y KOTOPHIX HET psifa IJIaroJbHBIX
dopM. DTo ciaeaylolye riaarobi:

1) Coepi, coeptum, coepisse — B 3HaueHuu perfectum historicum
(coepi 2 Hauan).

Memini, meminisse — B 3HaueHuU perfectum praesens (memini
NOMHIO).

Odi, odisse — Taxke B 3HaueHuu perfectum praesens (odi 1 ue-
Hasuicy).

DTU IJ1arojibl UMEIOT BCe BpeMeHa CHUCTeMBI MepdeKTa aKTuBa,
KaK 3TO BUJHO M3 UX OCHOBHBIX opM. I'J1aron coepi numeer, Kpo-
Me Toro, participium perfecti passivi: coeptus, a, um xauameolii, — U
participium futuri activi: coeptlirus, a, um Hamepesaroujuiics Ha-
yame; U3 BPEMEHHBIX (OPM cUCTEMBI NepdeKTa MmaccuBa yrorpe-
OuTelbHA TOJABKO OAHA: coeptum est B OE3JIMYHOM 3HAYEHUU HA-
uanoce, 06110 HA4AMO.

Tax kak riaaronasl memini 1 odi UMelOT 3HaueHue perfectum
praesens, ux plusquamperfectum u futtirum Il ynorpeoasioTcsa B
3HayeHuun imperfectum u futirum I. ¥ rmarosa memini, moMumo
JIMYHBIX (OpM CHUCTEMBbl MepdeKTa aKTUBa, UMEETCS TaKXKe
imperativus: sg. memento nomxu!, pl. mementote nomHume!
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2) Inaronmsl inquam eoeopro U aio eo6opro UMEIOT clieaylolue

GOpMBIL:
Inquam

Praes. ind. act.  Fut. I ind. act. Perf. ind. act.

Sg. 1. inquam — —

2. inquis inquies —

3. inquit inquiet inquit
Pl 3. inquiunt — —

HaubGonee ynorpedbutenbHOI (hopMOIl 3TOro rjaroJja siBiasieTcs
inquit — praesens/perfectum: eosopum/crkazan(a).

Aio

Praes. ind. act. Imperf. ind. act.  Perf. ind. act.
Sg. 1. aio aicbam —

2. ais aiebas —

3. ait aiebat ait
Pl 1. — aiebamus —

2. — aiebatis —

3. aiunt aiebant —

VERBA IMPERSONALIA — BE3/IMYHBIE I'VIATOJIbI

be3nauuHble r1aroabl yInoTpeoassioTcs TOJAbBKO B 3-M JIUIE €.
yycaa. OHM MOApa3AeIsIOTCS. Ha ABE T'PYIIIILL:

1) TI'marosbl, KOTOpBIE YITOTPEOISIIOTCS TTOUYTU NCKITIOUNTEIh-
HO B 0e31MyHOM 3HadeHMM. Kak JmdyHbIe I1aroabHble (POPMBI OHU
VIOTPEOJSIIOTCS KpaliHe peaKo. DTH IJIarojbl MOoApa3aesioTcs,
B CBOIO ouepeb, Ha IBE ITOATPYIIIIHL:

a) I'maronbl, 0003HayYawIlIMe SIBJICHUS TPUPOIBI:
fulget, fulsit, fulg€re ceepxaem monnus;
tonat, tonuit, tonare epemum epom;
pluit, pluit, pluére udem doxucow;
ningit, — , ning€re udem cHee;
lucet, luxit, lucere ceemao.

b) [I'maronsl, o003HavarIIMe MOpPaJbHbIE KAaTETOPUU:
oportet, oportuit, oport€re donacrHo, credyem;
licet, licuit u licTtum est, licére moxcHo, nozeoserno;
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libet, libuit u libitum est, libére yeoodro, sceaamensvro;
decet, decuit, decére npuauuro, nodobaem;

mis€ret, — , miserere Jcanb,

pudet, puduit u puditum est, pudere cmsiono;

piget, piguit, pig€re docadno;

taedet, — , tacdere Hadoeno,; eHyuwiaem omspaujetie.

It o0o3HaYeHMs JIMlla, NCHBITHIBAIOIIETO Ha3BaHHOE IJ1aro-
JIOM OIIyIIeHHE, YIIOTPeOIsIeTcsT accusativus, a sl 0003HAUCHUS
CaMoTO OIIYIIeHMSI — genetivus MM MHOUHUTUB riarona. Ilpume-
pel: Me errOris mei pudet mue cmoiono 3a ceorw owubky. Me licuit
(licTtum est) in eam urbem redire muHe noseoneno éepHymscsa 8 3mom
20po0.

2) Inarossl, ynoTpeostolmecs 0e31MUYHO TOJIbKO B HEKOTOPHIX
3HayeHusX. BaxxHeiime u3 HUX:
constat, constltit, constare uzgecmo;
praestat, praestitit, praestare .1yuuue;
juvat (me), juvit, juvare (mre) npusmo, (1) pao;
apparet, apparuit, apparere s2cHo, 04e8uoHo;
placet, placuit, plac€re #pasumcs, yeo0Ho;
acclidit, accidit, accid€re cayuaemcs;
evénit, evenit, evenire cayuaemcs, evixo0um;
int€rest, interfuit, interesse gacno;
fit, factum est, fi€ri 6vi6aem, cayuaemcs.

ITpu psine Ge3MUUHBIX IJIaroJOB MOXET YIOTPeOJIIThCS acc. cum
inf. (cm. ypoxk 30).

3. VERBA ANOMALA — HEIIPABWJIBbHBIE TJIATOJIbI
(3akmouuTeIbHBI 0030p)

sum, fui, — , esse Owbimb
volo, volui, — , velle xomemu
fero, tlli, lIatum, ferre necmu, Hocumo
eo, ii, Ttum, Ire udmu
fio, factus sum, fi€ri deaamocs, cmanosumuocs, Obi6amMsb, CAYHAMbCA
CrpskeHHe 3THUX TJIarojoB M MX MPOU3BOMHBIX JaHO B ypoKax
20, 21, 22, 35. IloaBeneM HEKOTOpbIE UTOTU, OTMETUB T€ OCOOCH-
HOCTH, KOTOpbIe XapaKTEePHBI IIJIsI BCeX MM OOJBIIMHCTBA HeEmpa-
BUJIbHBIX TIJ1aroJioB:
1) CynnietuBusM, T. €. 0Opa3oBaHue TIarojbHBLIX (OPM OT
pa3HBIX KOpHEW, WiKn (1) yepenoBaHWe B OCHOBe MH(EKTa: y Tja-
roJjia sum ocHoBa MH(eKTa es-/er-/s-, ocHoBa nepdekTa fu-; y rimaro-
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Jia fero ocHoBa nH(pekTa fer-, ocHoBa nepgdexkra tlil-, ocHoBa cynuHa
lat-; y rmarosa fio ocHoBa nH(pekTa fi-, ocHoBa cymnuHa fact- (3aum-
CTByeTCs y TJ1aroJa facio); y rjiarojioB eo 1 volo yepeaoBaHue B OCHO-
Be uHeKTa: e-/i-, vol-/vel-.

2) HempaBuabHOCTH B CIIPSDKEHUM KAaCArOTCS TOJBKO BpeMeH
cucTeMbl MH(EKTa'; MpyU 3TOM OOIIMM IIPAaBUJIOM [JISl IJ1arojoB
sum, fero, volo aBsieTcs NMpUcoeAUMHEHNE OKOHYAHUI, HAYMHA-
IOIINXCSI CO 3BYKOB I, S, t, HEIOCPEACTBEHHO K KOPHIO, 0e3 co-
€IMHUTEJILHOTO TJIACHOTO.

Tabauua crpsikeHUsI HEMPaBUJIbHBIX TJIaroJ0B M MX BaKHEN-
WX MMPOU3BOIHBIX BO BpeMeHaX CUCTeMbl MH@eKTa gaHa Ha
cTp. 232.

JaMeuyaHusd K Tabauue:

1. B tabauiie npuBeaeH MIPOU3BOIHBINA OT SUM IJIaroJI possum,
KOTOpPBIt 00pa30BaJiCs IyTeM CJIOBOCIOXEHMS: OT IIpuJiaraTesib-
HOTO potis, e moeyuecmeennotit, moeyuuii (KOpeHb pot-) U ria-
roja sum. Ilpu copsikeHMM KOHEUYHBIM 3BYK t mepes s IMOJTHOC-
ThIO ACCUMUJIMPYETCS, T. €. IIEPEXOIUT B S, a Mepel ITaCHBIM
COXpaHSseTCH.

2. Imaronst nolo u malo (mpon3BoaHBIE OT VOlO) Takke BKJIIO-
YeHBI B Ta0JINILY, TOCKOJIBKY UX (DOPMEI B praesens UMeroT OCOOCH -
HOCTH.

3. IIpousBoaHsbie oT fero u eo cripsiraloTcs Tak e, Kak KOpHe-
BbIe TJIaroJibl, 6e3 ocobeHHocTelt. M3MeHeHusT, KOTOpbIe MPOKUC-
XOIISIT B PE3yJIbTaTe aCCUMUJISLIMU KOHEYHOTO 3ByKa MPUCTABOK
(aTH U3MeHeHUs MOAPOOHO paccMOTpeHhbl B pasaene «CioBo0o0-
pazoBaHue», § 40), KaKk M UCIIOJb30BaHME PA3INUHBIX BADUAHTOB
MMPUCTaBOK, BCeraa BUAHBI B CIOBapHBIX (popMax, HapuMep:
adsum, affui, — , adesse; aufero, abstuli, ablatum, auferre; prosum,
profui, — , prodesse.

W3 Bcex HempaBMJILHBIX TJIar0JIOB TOJBKO Irjaroi fero mmeer
(GopMBI cTpamaTesIbHOI'O 3ajioTa; OHM IIPUBEICHHI B 00IIeit Tal-
JIULIE.

Bo BpemeHax cucTeMbl mepdeKTa HenpaBWIbHbIE TJ1aro-
JIbI CTIPSITatOTCs 1O O0IIMM TpaBujiaM. MiMeeTcsl ToJbKO OfHa 0COo-
OEHHOCTB: Yy IJ1aroja €o, ii, itum, ire aBa i (i oCHOBBI nepdeKTa u i
OKOHYaHUsI) CIMBAIOTCS B OTHO TMepe 3ByKOM S, T. €. BO 2-M JI. ell. U
MH. 4. perf. ind. act. u B inf. perf. act.

! 3a MCKITIOYEHNEM OTHOM OCOOEHHOCTH, Kacalolleicsl I1aroyia o, 0 yeM OyIeT cKa3aHo
HIXKE.
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Tabnuiia cipsKeHUST HeITpaBWIbHBIX IJ1ar0JIOB B CHCTeME TTepdeK-
Ta gaHa Ha cTp 233. B Hell mpuBeAeHbI TOJIBKO KOPHEBbIE TJIarobl,
TaK Kak IPOM3BOIHBIE IJIaroJibl CIIPSATaloTCsl TOYHO Tak e, 0e3 Ka-
KMUX-JIMOO OCOOEHHOCTEM.

B otnenabnHoit Tabmuine (ctp. 234) maHbl HeTWYHBIE (MMEHHBIC)
(opMBI HEeNpaBWIBHBIX TJIarOJIOB.

EXERCITATIONES

1. Formate tempOra perfecta activa et passiva de verbo auf€ro,
absttili, ablatum, auferre ynocums, ydassame.

2. Formate tempoOra infecta activa de verbis redeo, redii, redTtum,
redire gozeépaujamucs et praesum, praefui, — , praeesse Obimo énepedu,
cmosmo 60 enaee.

3. Convertite in Latinum:

1. C HactynneHnueM (inire) BecHbl MHOTHME TITUIIBI BO3Bpallla-
oTcd. 2. PeibaM Hamo miaBaTh (= cieayeT, YTOObI PHIOBI TJIaBa-
mm). 3. U3BecTHO, 4TO Tpeku 3aBoeBanu Tpor. 4. OueBUIHO,
YTO CYAbsl JOJIXKEH OBITh clipaBedJIUBLIM. 5. B 3Tux paitoHax
4acTO OBIBAIOT CHJIbHBIC OYpM: MIOET HOXIb, CBEPKAET MOJHMUSI,
rpeMut rpoM. 6. [TonkoBoniy momo6aeT ObITH cMenbiM. 7. Cuity
MO3BOJIEHO OTpaxaTh CUJIOU. 8. 4 He 0010 TYISITh, KOra UIeT
cHer. 9. MHe xanb aToro Mmaabuuka. 10. MHe CTBIIHO 3a CBOIO
OIIIUOKY.

4. Convertite in Rossicum:

1. Coepisse — dimidium facti est. 2. Tu nostri memento, nos
nunquam obliviscemur tui. 3. Beneficia meminisse debet is, cui data
sunt, non is, qui ed dedit. 4. Stulti homInes praeterita non
meminérunt, praesentibus non fruuntur, futira modo exspectant.
5. Subito mare coepit horresc€re. 6. Amo justitiam et odi ini-
quitatem. 7. Justum est po€tae Ennii dictum: «Quem metuunt,
oderunt». 8. Aut amat, aut odit mulier; nil est tertium. 9. Mense
Majo malas feminas nub€re vulgus ait. 10. Quid ais tu, adulescens?
11. Aiunt homTnes plus in ali€no negotio vidére, quam in suo.
12. Eloquentiam esse ait Cicero non inanem loquendi profluentiam,
sed sapientiam, copiose loquentem. 13. Tui me mis€ret, mei piget.
14. Quam me pudet nequitiae tuae, cujus te ipsum non pudet!
15. Lapideo sunt corde! ei, quos non mis€ret neminis. 16. Clemen-

!lapideo corde: ablativus qualitatis, § 28.
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tia nullum magis, quam regem aut principem decet. 17. EOrum nos
magis mis€ret, qui nostram misericordiam non requirunt. 18. Judicem
minime irasci decet. 19. Me pudébat in eam urbem redire. 20. Stultum
facit deus, quem vult perd€re. 21. Reprehendi ali€na vitia malimus,
non nostra. 22. Factum abiit, monumentum manet. 23. Omnia
mutantur, nihil int€rit.

24. Si fortlina volet, fies de rhetOre consul.
Si volet haec eadem, fies de constile rhetor (Juvenalis).
25. Haurit aquam cribro, qui disc€re vult sine libro.

Semper suo judicio ut€re!

Rusticus quidam, ex urbe domum rediens, vehebatur asino,
filio pedibus eunte juxta. Occurrit viator et, ad patrem conversus:
«Non recte facis, — inquit, — quod, asino insidens, filium vis
peditem ire. Nonne robustior es pucro?» Tum pater de asino
descendit filiumque imposuit. Paulo post obviam factus est alius
viator et pu€rum vituperavit: «Cur, — inquit, — ipse validus
corpOre ali€nis utéris pedibus? Mis€ret me patris tui, qui, corpore
infirmus, pedibus it». Ambo deinde asino vehuntur. Ecce tertius
viator occurrit et: «Quae vero, — inquit, — ista crudelitas est —
dudbus corporibus praegravare animal parum validum? Fuste vos
dejici decet!» «Recte dicis», — inquit pater. [tdque, demissis in
terram corporibus, et pater et filius pedibus eunt, asinum medium
habentes. «O stultos homines, — inquit quartus viator, — et
societate ejus dignos, quem medium habétis! Nonne satis est duos
vestrum pedibus ire? Cur unus trium commode iter non facit?»
Tum pater: «Unum restat, mi fili! Nos ipsi videlicet asTnum
nostrum ferre debémus!»

Respondete ad interrogata:

1. Quo rusticus cum filio iter faci€bant? 2. Quomdodo rusticus
iter faci€bat? 3. Quomodo filius rustici iter faciebat? 4. Quot viatores
eis occurrunt? 5. Quid primus viator dixit? 6. Quomddo post primi
viatoris dicta pater et filius iter faciunt? 7. Quid secundus occurrens
dixit? 8. Quid rusticus et filius post ejus verba faciunt? 9. Quid tertius
dixit? 10. Quomodo pater et filius nunc iter faciunt? 11. Quibus
verbis quartus viator vituperavit euntes? 12. Quid, patris sententia,
eis restat? 13. Quomoddo, tua sententia, pater et filius ire debent?
14. Quo judicio quisque uti debet?

236



Proverbia et dictiOnes

1. Si vis amari, ama! 2. De nihTlo nihil fit. 3. Fata nolentem
trahunt. 4. Fecit, cui profuit. 5. Malo mori, quam foedari. 6. Volens
nolens. 7. Quod tibi fi€ri non vis, noli fac€re altéri. 8. Stultum facit
fortiina, quem vult perd€re. 9. Qui e nuce nucleum edére vult, frangit
nucem. 10. Nolo ego metui, volo amari. 11. Pax intrantibus, salus
exeuntibus! 12. Quod non licet feminis, aeque non licet viris.
13. Caesarem decet stantem mori. 14. Ex dudbus malis elig€re mini-
mum oportet. 15. Te homInem esse memento! 16. Spes fore cras
semper ait melius (7ibullus). 17. Memento patriam. 18. Memento
vivére. 19. Memento mori. 20. Mendacem memoOrem esse oportet.
21. Praestat nos mori, quam servire (Cic€ro). 22. Gaudére refer!
(IMTepenait mpuset!) 23. Nulla ars imitari sollertiam nattirae potest.
24. Gaudere decet, laetari non decet.

Manda memoriae:

ambo, ae, o

coepi, coeptum, coepisse

cor, cordis #

dignus, a, um

futtrus, a, um

irascor, — , irasci 3 (dat.)

justus, a, um

licet, uit, — , €re 2 impers.

magis

memini, — , meminisse (gen.)

mulier, €ris /

obliviscor, oblitus sum,
oblivisci 3

odi, — , odisse

pedes, Itis m

perdo, didi, ditum, €re 3

pes, pedis m

quamquam

quod

robustus, a, um

s€quor, sectitus sum, s€qui 3

vulgus, i n

00a; 1 TOT U Ipyrou
HaYMHaTh

cepane

JTOCTOMHBIN

Oyayluii, MpeacTos i
THEeBATbCS
CIIpaBEIJIUBBIN
MO3BOJIEHO, pa3peliaeTcs
OoJee

MOMHUTb

>KEHIIMHA, XeHa

3a0bIBaTh

HEHaBUIETh

nemexon, Meumuni
TEPSITh; TYOUTh

Hora, jamna

XOTH

100, MOTOMY YTO, TaK KakK
KPENKUM, CUITIbHBII
CJIEN0BATh

HapoJ, ToJIa, YepHb
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LECTIO DUODEQUADRAGESIMA
Ypok 38

1. MODUS CONJUNCTIVUS —
COCJIATATEJIBHOE HAKJIOHEHUE

TempOra infecta

1. Kak BugHo u3 Tabaun (cMm. ctp. 240—243), praesens
conjunctivi rimaronoB I crnpsikeHUs1 o6pasyeTcsl NpUcoeaMHEeHuEeM
K OocHOBe uHeKTa cydpdukca -€-; mpu 3TOM KOHEUYHBIN IIaCHBIN
OCHOBBI -3- BbINAJIaeT.

Praesens conjunctivi rjarojioB ocTajlbHbIX CIIPSKEHUI 00pa3yeT-
Csl OT OCHOBBI MH(EKTa ¢ MOMOIIbIo cyhduKca -a-.

2. Y HempaBMJIBHBIX IJ1aroJioB sum, fui, — , esse, CIOXKHBIX C HUM
n volo, volui, — , velle praes. conj. odpa3yeTcst ¢ TOMOIIbIO CyPPUK-
ca -1-. Y ocTanbHBIX HeTIpaBUJILHBIX IJ1aroJioB: fero, tlli, latum, ferre;
eo, ii, itum, ire; fio, factus sum, fi€ri, — praes. conj. obpa3yeTcs c
rmomo1ipio cypdukca -a- (T. €. TaK Ke, KaK y O0JIbIIMHCTBA IJ1aro-
qoB): fer-a-m (fer-a-r), feras (feraris) u 1. 1.; e-a-m, eas u T. 1.; fi-a-
m, fias u T. 1.

3. Imperfectum conjunctivi r1arojioB BceX CIpsKeHUI o0pasyeT-
Cs1 OT OCHOBBI MH(EKTA ¢ MoMOolbIO cydpdukca -reé. [1pu saTom y ria-
rosoB 1116 cnpsixkeHus 1 nmepen r > €: capio — capeérem; patior —
pat€rer.

4. Imperfectum conjunctivi rjaaroya esse U CJI0XHBIX C HUM 00-
pasyeTcs ¢ IMoMoIIbio cyddukca -s€'(Ipu 3TOM y IJIarojia possum
cybdukc -se- mpubaBIsgeTcs HEMOCPEACTBEHHO K KOPHIO pot-:
pot-se-m > possem); riaroia velle — ¢ momombio cyddukca -Ie-
(n3 -se-: vel-se-m>vellem B pe3ynbrare accumunguun). Imperf.
conj. rnaroja fi€ri obpa3syercss ¢ moMolblo cydpdukca -€re-, ra-
rojioB ferre u ire ¢ momomirio cypdukca -ré-: fi€rem, fi€res u T. 1.;
ferrem (ferrer), ferres (ferr€ris) u 1. a.; irem, ires u T. 1.

5. Praesens 1 imperfectum conjunctivi OTJI0XUTEIBHBIX Iaro-
JIOB 00pa3yloTcsl Mo OOLIUM MpaBuUJiaM.

6. CrneunanabHbIX GOPM KOHBIOHKTMBA IJIs OYAVILETO BpeMe-
HU B JIATUHCKOM $I3BIKE HET.

' Cybdukc -se- 1 sSBjIsieTcs] ICKOHHBIM Cy(O(MUKCOM KOHBIOHKTUBA, HO Y OOJIBITUHCTBA
[JIar0JI0OB OH Tepellies B -re-, TaK Kak 1Mo (hOHeTUUECKOMY 3aKOHY JIATUHCKOTO SI3bIKA S MEXIY
IJIACHBIMU TIEPEXOMIIO B I' (3aKOH pOTallU3Ma).
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7. B oTauune OoT MHAMKATUBA, KOTOPbI 0003HAYaeT peajibHOe
(C TOUKM 3peHMSI TOBOPSIIEro) neiicTBre', KOHBIOHKTUB YIIOTPEO-
JisgeTcs 1l 0003HAYeHUsS NEeHCTBUS MPEanogaracMoro, BO3MoX-
HOTO, 0XHAAEMOTO, BBI3bIBAIOLIETO COMHEHME, TPEOYIOLIEeTo A
CBOETO OCYILECTBICHUS ONPEAEICHHBIX YCIOBU U T. . MHade ro-
BOpsI, €CJIM U3BSBUTEIbHOE HAKJIOHEHUE JINIIb Ha3bIBACT ACIICTBUE,
HE BbIpaxkasi OTHOIIICHUS K HEMY TOBOPSILIETO, CocaraTeIbHOE Ha-
KJIOHEHME, HAIIPOTHUB, BhIpaXkaeT BCe OTTCHKM OTHOIIECHUS TOBO-
psalIero K Ha3BaHHOMY aeiicTBuI0. OTCloma U €ro Ha3BaHUE:
conjunctivus? npucoedunenHutii, T.e. COIEPXKAIINI TOTIOJTHUTEILHOE
3HaYeHUE, IPUCOEAUHEHHOE K OCHOBHOMY.

2. YIIOTPEBJIEHUE KOHBIOHKTIBA
B HE3ABUCUMBIX ITPENJIOKEHNAX

HaubGonee oryeTinBO BCe 3HAUEHUSI KOHBIOHKTHBA IIPOSIBIISIOT-
Csl B HE3aBHCUMBIX MPEIJTOXKEHUSIX, B KOTOPBIX OH YIIOTPeOIsIeTCs,
B OCHOBHOM, [IJisl BBIPaXKCHMS BOJIU M KeJaHUS, MPEAITOIOXECHMS
1 BO3MOXHOCTHU. B 3aBucuMocTu oT 3HaYeHUsI, (POPMbI KOHBIOHK-
THBa UMEIOT U COOTBETCTBYIOIINE CHMHTAKCUYCCKIE Ha3BaHUSI:

1. Conjunctivus hortativus® — BbIpaskaeT IPU3bIB WU ITOOYKICHKE
K IEWCTBUIO C yUaCcTMEM TOBOpsIliero. B aTom 3HaueHnu yrnoTpeoJsier-
cs praesens conjunctivi activi B 1-m juiie MH. 4. Ha pycckuii S3bIK Tie-
PEBOAUTCS C T0OABIEHUEM CJIOB «IaBaiiTe». «OyaeM(Te)» Wi OyayIrM
BpeMEHEM C MOOynuTebHOU MHTOHauue. Hampumep: cant€émus,
puellae! cnoem(me), desouxu! Vivamus, mea Lesbia, atque am€mus
(Catullus) 6ydem scumbo u arodbumo, mos Jlecous!

2. Conjunctivus imperativus — BbIpaxkaeT IpUKa3aHUE WU
nmoxejaaHue. YIoTpeoaseTrcd praesens conjunctivi Bo 2-M u 3-M
June en. 1 MH. yuciaa. @opma 2-To JIHMIa IEePEeBOAUTCS Ha pyc-
CKMI SI3BIK MOBEJIUTE]bHBIM HAaKJIOHEHUEM WMJIM COoclIaraTeIbHbIM
C MOBEJIUTEIbHON MHTOHAIMEl, (popMa 3-ro JIuiia — C ITOMOIIBIO
CJIOB «IIyCTb», «aa». Hanpumep: audias caywaii! caywan 6ot moi!
Audiatur et alt€ra pars! nycmo 6ydem evicaywana u opyeas cmopona!

3. Conjunctivus prohibitivus* — BeIpaxaeT 3anpelieHue,
T. €. OJIM30K 10 3HAYEHUIO OTPUIIATEbHBINA (hopMe MOBEIUTENb-

! IpeBHMe TpamMMaTuKu roBopwin: «Modo indicativo definimus, quod agitur a nobis vel
ab aliis».

20t mIarojia conjungo, nxi, nctum, 3 — COeIMHSITb.

3Ot raroaa hortor, atus sum, 1 — MpU3bIBaTh, MOOYXIATh.

4Ot rmarona prohibeo, ui, itum, 2 — MPEMATCTBOBATD; 3AIPEILATD.
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Tempora

Praesens
Numérus, persona I laudare II docere I11Ia mittEre
Sg. 1. laud-e-m doce-a-m mitt-a-m
2. laudes doceas mittas
3. laudet doceat mittat
Pl 1. laudémus doceamus mittamus
2. laudetis doceatis mittatis
3. laudent doceant mittant
Praesens
Sg. 1. laud-e-r doce-a-r mitt-a-r
2. lauderis docearis mittaris
3. laudetur doceatur mittatur
Pl 1. laudemur doceamur mittamur
2. laudém1Ini doceamini mittamIni
3. laudentur doceantur mittantur
Imperfectum
Sg. 1. lauda-re-m doceé-re-m mitt-€-re-m
2. laudares doceres mittéres
3. laudaret doceret mittéret
Pl 1. laudarémus doceremus mitterémus
2. laudaretis doceretis mitteretis
3. laudarent doce€rent mittérent
Imperfectum
Sg. 1. lauda-re-r doce-re-r mitt-&-re-r
2. laudareris docereris mittereris
3. laudaretur doceretur mitterétur
Pl 1. laudaremur doceremur mitterémur
2. laudaremIni doceremini mitteremini
3. laudarentur docerentur mitterentur
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infecta

conjunctivi activi

1116 capé€re IV audire esse posse velle
capi-a-m audi-a-m S-i-m possim vel-i-m
capias audias sis possis velis
capiat audiat sit possit velit
capiamus audiamus simus possimus velimus
capiatis audiatis sitis possitis velitis
capiant audiant sint possint velint
conjunctivi passivi

capi-a-r audi-a-r

capiaris audiaris

capiatur audiatur — — —
capiamur audiamur

capiamini audiamini

capiantur audiantur

conjunctivi activi

capé-re-m audi-re-m es-se-m | pos-se-m vel-le-m
capcres audires esses posses velles
capéret audiret esset posset vellet
caperémus audiremus essemus | posseémus vellemus
caperetis audiretis essetis possetis velletis
cap€rent audirent essent possent vellent
conjunctivi passivi

cape-re-r audi-re-r

capereris audireris

caperetur audiretur — — —
caperémur audiremur

caperemini audiremini

caperentur audirentur

241



HOTro HaKJOHeHUs. YmorpebasieTcsa praesens uiaum perfectum
conjunctivi (6e3 paznuuus I CMbIcia) ¢ oTpuliaHueM ne. Hampu-
Mep: ne dicas (dix€ris') #e cosopu!

Verba deponentia

Numeérus, Praesens conjunctivi
persona
I conari II reri? [11a loqui 1116 pati IV metiri
Sg. 1. |con-e-r re-a-r loqu-a-r pati-a-r meti-a-r
2. | congéris rearis loquaris patiaris metiaris
3. | conétur reatur loquatur patiatur metiatur
Pl. 1. |conémur reamur | loquamur patiamur metiamur
2. |conemini reamini | loquamini patiamini | metiamini
3. |conentur reantur |loquantur patiantur metiantur
Imperfectum conjunctivi
Sg. 1. |cona-re-r re-re-r loqu-&-re-r paté-re-r meti-re-r
2. |conareris reréris loquereris pater€ris metir€ris
3. | conar€tur rerétur loquer€tur pater€tur | metir€tur
Pl l. |conarémur | rerémur |loquerémur | paterémur | metir€émur
2. |conaremini| reremini |loqueremini| pateremini| metiremini
3. |conarentur | rerentur |loquerentur | paterentur | metirentur
Verba anomala
Numérus, Praesens conjunctivi
persona ferre
esse velle act. pass. fieri ire
Sg. 1. sim velim feram ferar fiam eam
2. sis velis feras feraris fias eas
3. sit velit ferat feratur fiat eat
Pl 1. simus velimus | feramus | feramur fiamus eamus
2. sitis velitis feratis feramini fiatis eatis
3. sint velint ferant ferantur fiant eant

' O6pazoBanue perf. conj. cMm. cTp 249.
2reor, ratus sum, reri 2 — QyMaTb.
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Numeérus,

persona Imperfectum conjunctivi

Sg. 1. essem vellem ferrem ferrer ficrem irem
2. esses velles ferres ferreris fi€res ires
3. esset vellet ferret ferretur | fi€ret iret

Pl 1. essemus | vellemus | ferremus | ferrémur | fieremus| ir€mus
2. essetis velletis ferretis ferremini| fierctis iretis
3. essent vellent ferrent ferrentur | fi€rent irent

4. Conjunctivusoptativus — BbIpaxaeTkejJaHue. YoTpeo-
JIsIeTcsl, Kak MpaBuJio, ¢ YacTuiel utinam o ecau 66t/ BO3MOXHBI TpU
cyyJas:

a) >KeJlaHKe BbICKa3bIBaeTCsl 0€30THOCUTEIBHO K €r0 MCIOJIHUMO-
CTHU: TOBOPSIIIIMI HE 3HAET, MCIIOJHUTCS OHO WK HeT. B Takom ciy-
yae ynmoTpeoaseTcs praesens conjunctivi, Harmpumep: Uninam veniat!
0 ecau 0bt oH (ceituac) npuuien! (MOXET OBITh, IIPUIELT);

0) roBopsIIMid 3HAET, YTO €ro kejJaHUe HEUCHOJHUMO B
MOMEHT peuu. B aTom ciygae ymorpebasercs imperfectum con-
junctivi, HampuMep: Utinam veniret! o ecau 6bt ou (ceiiuac) npuwen!
(OH HEe TPUXOAUT);

B) TOBOPSIIMI 3HAET, YTO €T0 KeJaHWe He ObLIO BBIIIOJIHEHO B
rmpourioM ((pakTUUeCKM BBICKA3BIBACTCSI COXKAJIEHUE O TOM, YEro
He TIPOM30ILI0). Yorpebdisercs plusquamperfectum conjunctivi!,
Hanpumep: Utinam venisset! o eciu 6b1 o (moeda) npuwien! (OH He
MpUIIeN).

Ecnu BbicKa3bIBaeTCsl IMOXeJNaHUe, YTOOBI UTO-TO HE MCIIOJIHU-
JIOCh, HE MPOU3OIILIO0, YIOTPEOSIOTCS T ke (hOpMbl KOHBIOHK-
THBa ¢ oTpuilaHueM ne, Hanpumep: Ne quid falsi audeat historia!
(Cicéro) da He ocmeaumcsi ucmopusi HU HaA KAaKyio 10xucs!

5. Conjunctivus concessivus? — BbIpaxaeT YCTYIIKY ITPO-
THUBOIIOJIO)KHOMY MHEHUIO. YIIOTpebasieTcss praesens conjunctivi
10 OTHOIIEHMIO K HacToseMy, perfectum conjunctivi mo oTHO-
LIEHUIO K MPOIUIOMY; KOHBIOHKTUB B TAKOM 3HAYECHUM YacTO CO-
MpoBOXKAaeTcs yacTulein ut nycms, da. Hanpumep: Ut desint vires,
tamen est laudanda voluntas nycms He xéamaem cua, 00HaKo Jice-
AaHue caedyem NOX8AAUMD.

' O6pazoBanue plusquamp. conj. cM. cTp 249.
20r rmarojia concedo, cessi, cessum, 3 — ycTyIaTh.
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6. Conjunctivusdubitativus' — BeIpaxkaer COMHEHUE, HE-
pelIUTEIbHOCTh, KoJie0aHue. YIOTpeOsieTcsl B BOIPOCUTEIbHBIX
MpeIoKeHUsIX, Yallle BCEro Mo OTHOIIEHHUIO K 1-My JIMIY el. Wu
MH. yncia. CTaBUTCS praesens conjunctivi, ecjim BOImpoc OTHOCUTCS
K HaCTOSIIIEMY BpeMeHM, imperfectum, ecim BOIPOC OTHOCUTCS K
nponuiomy. IlepeBoguTcss Ha PyCCKMiA SI3BIK O€3IMYHBIM IIPEIIo-
JKeHHMEM CO CKa3yeMbIM B MH(MHUTUBE 1 JaTeIbHBIM IaAeKOM JIUIIA.
Hampumep: Quid agam? qud eam? umo mre deaams ? Kyda mHe uomu ?
Quid ager€mus? quo iremus? umo Ham Obi10 deaams ? Kyda uomu ?

7. Conjunctivus potentialis? — BbIpaxaeT BO3MOXHOCTb
WIN HepeluTesbHOe yTBepXkaeHue. [1o oTHOIIEHUIO K OyayIie-
My yIoTpeoisieTcs praesens uiau perfectum conjunctivi, 00bIYHO B CO-
YEeTaHUU C HEOIPEeICHHBIM MJIM BOIIPOCUTEIbHBIM MECTOMMEHM -
eM. Ha pycckuit 13bIK MepeBOIUTCS cociaraTeJIbHbIM HaKJIOHEHUEM
WK OyayIIMM BpeMEHEM C 100aBJIEHUEM CJIOB; «MOXKET ObIThb», «I10-
XKanyii», «<Bo3MoxXHO». Hammpumep: «O stultum hominem!» — aliquis
dicat (dix€rit) «O eaynotii uenosex’> — kmo-nuby0b, noxcanyii, ckasicem
(moxcem ckazamo, ckazan Ovl).

ITo oTHOMIEHWIO K MPOULIOMY yIoTpebdasgercd imperfectum
conjunctivi, Jaie BCero BO 2-M JIMIIE €. YKCJia ¢ Oe3TMIHBIM 3Ha-
yeHnueM. Hanpumep: Haud facile discern€res, utrum Hannibal
imperatOri an exercitui carior esset nHeaeeko 0bi10 onpedeiums, 80UCKY
unu noakoeoduy lannuban b6wvin dopodrce.

EXERCITATIONES

1. Formate praesens et imperfectum conjunctivi activi de verbis:
dubito 1, vivo 3, transeo, absum.

2. Formate praesens et imperfectum conjunctivi passivi de
verbis: amo 1, quaero 3, rapio 3, ref€ro.

3. Formate praesens et imperfectum conjunctivi de verbis
deponentibus: for 1, utor 3, fateor 2, — et semideponentibus: gau-
deo, gavisus sum, 2; confido, fisus sum, 3.

4. Convertite in Latinum:

1. Cnoem(te), apy3bs! 2. JlaBaiite xopoio yuuthes! 3. O ecnau
OBl OH JIIOOM MeHs! (MOXeT ObITh, Mo0UT). 4. O eciu ObI OH ceil-
yac ObL1 3aech! (ero HeT). 5. ['le MHe McKaTh CIipaBeIJIMBOCTU?

'Or rarona dubito 1 — comHeBaThbCs, KOIeOaThes.
20T CyIIeCTBUTEBHOTO potentia, ae f — BO3MOXHOCTb.
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OTtkyna MHe XnaTh momoinu? 6. [Tycte oH roBoput! 7. [ycTh OHU He
mouuat! 8. KTo-HuOyab, MOXeT ObITh, 3HAeET... 9. MoXXHO ObLIO ObI
MPEATONOXUTb...

5. Convertite in Rossicum:

1. Dictis facta respondeant! 2. Qui dedit beneficium, taceat;
narret, qui acc€pit. 3. In omni quaestione propositum sit nobis
bonum publicum. 4. Suum quisque noscat ingenium acremque se
et bonorum et vitiorum suorum judicem praebeat. 5. Apud me cum
amicis tuis maneas! 6. Quis unquam hoc arbitraretur? 7. Utinam illud
ne vere scribérem! 8. Senatus hoc ne conceédat! 9. Valeant cives mei,
sint incollimes, sint beati! 10. Qui nil potest sperare, desperet nil. 11.
Cantet, amat quod quisque: || levant et cArmTna cras.

12. Hanc! tua PenelOpe lento tibi mittit, Ulixes.
Nil mihi rescribas; at tamen ipse véni! (Ovidius, Heroides)

6. Convertite in Rossicum carmen scholasticum:

Gaudeamus
1. JGauideamus, igitur, } (bis) 4. V?Vat academie_ll } (bis)
uvénes dum sumus! Vivant professores!
Post jucundam juventitem, Vivat membrum quodlibet!
Post molestam senectiitem Vivant membra quaelibet!
Nos habebit humus. (bis) Semper sint in flore! (bis)
2. }Jbi sunt, qui_ ant;: nos } (bis) S. Vivalzt omnes i/irg'Tnes} (bis)
n mundo fuere? Graclles, formosae!
Transeas ad sup€ros, Vivant et muli€res
Transeas ad inf€ros, Tenérae, amabiles,
Hos si vis videre! (bis) Bonae, laboriosae! (bis)
3. ;’ita .nosFEa b'revis est,} (bis) 6. Vivat et res pubcha' } (bis)
revi finietur; Et qui illam regunt!
Venit mors veloclter, Vivat nostra civitas,
Rapit nos atrociter, Maecenatum caritas,
Nemini parcetur! (bis) Qui nos hic protegunt! (bis)

7 .Pereat tristitia,
Pereant dolores!
Pereat diabOlus,
Quivis antiburschius?
Atque irrisores! (bis)

} (bis)

"' Hanc = epistiilam.

2fuére = fu€runt.

*antiburschius — JIaTHHU3MPOBAHHOE CJIOBO, COCTABJIEHHOE 13 IPEYECKOM ITPUCTABKH anti-
(mpotuBo-) U Hemelkoro Bursch (Oypur: mapeHb, CTyAEHT); «IIPOTUBOOYPII» — MPOTUBHUK
CTYIEHTOB.
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«Gaudeamus» — cTapyMHHas CTyJeHYecKasl IIeCHsI, BO3HUKIIIAs B
3M0XY CpeAHEeBEKOBbs B 3amaaHoil EBpore u 10CTaTOYHO TOIyJIsIp-
Hasl B CTyIIEHUYECKOI cpefe U B Halu AHU. Ee Menoauio COurHuUII,
KaK CUMTaIoT, Huaepaanackuii kommo3utop XV Beka XKan Oxerem
(mmm OxenreitM). B 1874 1. I1. Y. YalikoBCKMIA TIEPETOXUIT OTY Me-
JIOAUIO IIJIST Y€THIPEXTOJIOCHOTO MYKCKOro xopa. Ilom aTy My3BIKy ee
TOIOT U cervac.

Vivace
> >
fH 2 f 1 I N ﬁ 1 I > ]
%' j§ = ﬁ '| = = —e—F = —]
1 I'J 174 1 : |
Gau -de -a -mus i -gi -tur, Jju  -ve -nes dum
A p> >
Iﬁ F—F = F—
1 1 =1 ™ 1 1 1 174 1 1 1
.J 1 LI | | I'J 174 Ll T | 1”4 T T 1
Su - - - mus post ju -cun -dam Ju --ven -tu -tem,
0> > .
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post mo -le -stam se -nec  -tu -tem nos ha -be --bit

\_1.
il
e
T
TN

Z
Vv

hu ----- mus, nos ha -be -bit hu ----mus

7. Convertite in Rossicum:
Soci€tas leonina

Nunquam esse fidelem cum potenti societatem docet Phaedrus,
fabularum potta clarissimus. Vacca enim et capra et ovis sociae ve-
nationis leOni in saltibus fu€runt. Postquam cervum pinguem com-
prehenderunt, dixerunt cet€rae: «Dividamus praedam communem et
paria omnibus tribuamus! Nemo nostrum partem meliorem vel pe-
jorem habeat! Nemo habeat majorem vel minorem!» Leo autem, cer-
vo in quattuor partes diviso: «Ego, — inquit, — hanc primam postiilo,
quod leo nominor; secundam, quia fortissTmus sum, mihi tribugtis;
haec tertia, quod robustior cet€ris animalibus, mea erit; si autem illam
quartam mihi concesseritis, poena gravissima liberabimini».

Sic leo obtinuit partem non optimam vel maximam, sed totam
praecdam. Sociae fraudatae sunt etiam minima parte vel pessima.

Similis inter homInes socictas, e qua alii omnes fructus, alii
detrimenta modo accipiunt, «soci€tas leonina» saepe nominatur.
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Phaedrus — ®enp, pumckuii 6acHormcelr I B H. 3. bbl1 padom,
3aTeM BOJILHOOTHYILIEHHUKOM ABrycra. @eip BBeJd B pUMCKYIO I10-
93110 OACHIO KaK CaMOCTOSITEIbHBIN JINTepaTypHbIi KaHp. CrOXKeThl
ero 0aceH O >KMBOTHBIX C SIPKO BBIPaXKEHHBIM COLIMAJIbHBIM MOITEK-
CTOM OBbLIM MCHOJb30BaHbl (paHIly3cKUM OacHonucueM JladoHTte-
HOM U ILIMPOKO U3BECTHBI PyCCKOMY uMTaTe 10 u3 6aceH M. A. Kpbi-
JIoBa. JTO Takue 6acHU, Kak «BoJiK 1 irHeHOK», « BopoHa u ucuia»,
«Bonk 1 Xypabib», «IleTyx 1 KeM4y>XKHOE 3€pHO», W PSII APYTHUX.
B cBoto ouepenp, Penp 3aMMCTBOBAT MHOTHE CIOXKETHI Y TPEYeCKOTo
OacHomucla D3oMa.

8. Convertite in Rossicum poetae Catulli carmen:

Vivamus, mea Lesbi(a), atqu(e) ameémus,
Rumoresque senum severiorum

Omnes unius aestimé€mus assis.

Soles occidér(e) et redire possunt:

Nobis cum semel occidit brevis lux,

Nox est perpetu(a) una dormienda.

Da mi basia mille, deinde centum,

Dein mill(e) altéra, dein secunda centum,
Deind(e) usqu(e) alt€ra mille, deinde centum.
Dein, cum milia multa fecerimus,
Conturbabimus illa, ne sciamus'

Aut ne quis malus invidere possit!,

Cum tantum sciet esse basiorum.

Gaius Valerius Catullus — I'ait Banepuit Katynn (ok. 87 — ok. 54
JIO H. 3.), OIMH M3 CaMbIX 3HAMEHUTBIX PUMCKMX IIO3TOB, POIMIICS
B I. Bepone (ceB. Urtanusg). [IpumepHo B Havase 60-X I'T. OH Mpu-
exan B Pum, rme BCTymmn B IUTEPATYPHBIN KPYKOK MOJIOIBIX I10-
9TOB «HEOTCPUKOB», T. €. «HOBBIX II03TOB» (TEPMUH «HEOTECPUKI»
BBedeH LluuepoHom). B oTauuyue oT MO3TOB CTapllero MmokKoJe-
HUSI, BOCIIEBABIIMX TPaXXIaHCKUE MIeaNbl U pa3padaThIBaBIINX B
OCHOBHOM MCTOPUYECKHE CIOXEThI, HEOTEPUKU BBEJIM B PUMCKYIO
MO33UI0 HOBOE HarllpaBjieHHe — Jupudyeckoe. OHU MPOBO3TIACH-
JIM MHTEpEeC K YeJIOBEKY KaK K OTAEAbHOU JTUYHOCTU, MHTEPEC K
€ro YacTHOM XXM3HU, K €ro MHTUMHBIM IepexuBaHusaM. OT Io-
9TOB-HEOTEPUKOB /10 HAC AOLLIMA TOJbKO CTUXOTBOpeHMs1 Katyi-

! ne sciamus aut ne quis ... possit — 4ToObI (HaM) He 3HATh M YTOOBI HUKTO HE MOT ... (CM.
cTp. 262, 11.2).
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1a, Bcero 116 cruxorBopeHuit. (B 310 4nciio BXOAAT U JOBOJILHO KPYII-
HbI€ TIPOM3BEICHUS: IT0AMa Ha MUMOJIOTMYECKUI CIOXKET U ABE CBa-
JIeOHbIC IECHU — SIUTAIAMUMN ).

Ho Haubonbiiyo ciaBy MO3Ty NPUHECIU JIIOOOBHBIE CTUXO-
TBOpPEHUSI, MOCBsIIeHHbIe JlecOun, mmoa nmeHeM kKotopoil Karymn
BOCIIEJI CBOIO BO3JIIO0JIEHHYIO — PUMCKYIO0 apucTtokpaTtky Kio-
IWI0, CIABUBIIYIOCS HEOOBIKHOBEHHOI KpPacOTOIA.

Proverbia et dictiOnes

1. Sit venia verbo! 2. Ignoscas aliis multa, nihil tibi. 3. Ne vari€tur!
4. Audiatur et altéra pars! 5. In silvam ligna ne feras! 6. Féci, qudd
potui, || facidnt meliora poténtes. 7. Cedant arma togae! 8. Sit mens
sana in corpore sano! 9. Sit tibi térra levis, || mollique tegaris aréna.
10. Fiat lux! 11. Sit nox ctim somnd, || sit sine lite diés! 12. Quiquid
agis, || prudénter agas || et réspice finem. 13. Ante victoriam ne canas
triumphum! 14. Quam quisque scit artem, in hac se exerceat. 15. Si
sapis, sis apis'. 16. O mihi praeteritds || reférat si Juppiter annos!
(Vergilius) 17. Ossa placide quiescant! (epitaphius) 18. Requiescat in
pace! (zaxarouumenvuas hopmysa KamoauecKoil 3aynoKoLHOL MOAUM -
ebt) 19. Caveant (videant) constiles! 20. Cave, ne cadas! 21. Prima lex
historiae, ne quid falsi dicat! 22. Taceat de Achille, qui non est
Homerus. 23. Tamdiu discendum est, quamdiu vivas. 24. Ne vivas
aliter in solitudine, aliter in foro. 25. Concordet sermo cum vita!
26. Fortinam citius reperias, quam retineas. 27. Qui nescit arare,
ascendat mare. 28. Ignem igni ne addas.

Manda memoriae:

beatus, a, um CYaCTJIMBBII

centum CTO

commiinis, e o01IuMii, BceoOuni
comprehendo, ndi, nsum, €re 3 xBaTaTb, JIOBUTH
fid€lis, e BEpPHBIN

gaudeo, gavisus sum, €re 2 panoBaThCs

gracilis, e CTPOMHBIN, U3SIIHBII
juventus, ttis f MOJIOJOCTh

leo, Onis m JeB

mille, p/. milia, gen. milium ThICS YA

par, paris PaBHBIM, ONUHAKOBBII
poena, ae [ Kapa, Haka3zaHue

'Tluesa cymTazach CUMBOJIOM TPYIOTIOOHS.
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postiilo, avi, atum, are 1 TpeboBaTh

rapio, rapui, raptum, re 3 NOXMIIATh, 3aXBaThIBaTh
rego, xi, ctum, €re 3 (acc.) MpPaBUThb, YIIPABJISITh
senectus, Utis f CTapoCTh
soci€tas, atis [ TOBApUILECTBO, COIO3
tribuo, ui, Gtum, €re 3 JIIeTUTD; pacIpeacisiTh
valeo, ui, — , €re 2 OBITH 3IOPOBHIM;

UMETh 3HAaYeHUE
vitium, i n MOPOK, HEAOCTATOK

LECTIO UNDEQUADRAGESIMA
Ypok 39

1. MODUS CONJUNCTIVUS.
TEMPORA PERFECTA

1. Kaxk BmaHo m3 Tabauusl (ctp. 250—251), perfectum
conjunctivi activi odpasyeTcs OT OCHOBBI NepdeKTa ¢ MOMOIIbIO
cyddukca -€ri-; plusquamperfectum conjunctivi activi — ¢ TToMOIIIbIO
cypdukca -iss€-. JINUHbIE OKOHYAHUS Te XKe, UTO U B CUCTEME MH-
dekTa. ITOT cnocod oOpa3zoBaHUs PACMIPOCTPaHIETCSI U Ha Bce 0e3
HUCKJTIOYEHUST HETIPaBUJIbHbBIE TJ1arOJIbI.

OOpaTtuTe BHUMaHUE Ha coBmageHue ¢dopMm perfectum
conjunctivi activi u futurum II ind. act. Bo Bcex auuax, kpome 1-ro
quua en. yucia: fut. II laudav€ro; perf. conj. laudav€rim.

2.  Perfectum u plusquamperfectum conjunctivi passivi oopa-
3YIOTCSI aHAJIUTUYECKH, 10 TeM Ke IIpaBuiaM, YTO U COOTBETCTBY-
o1e OpMbI U3bIBUTEIbHOTO HAKJIOHEHUS, T. €. C IIOMOIIBIO
participium perfecti passivi cripsgraeMoro rjiaroja U BCIIOMOTATEIb-
HOTO TIJIaroja €sse; pa3HuIla B TOM, YTO BCIIOMOTaTeIbHbII IJIaro
VIIOTpeOJIsIETCSI B KOHBIOHKTUBE: praes. conj. st 00pa3oBaHUS
perfectum conj. passivi; imperf. conj. mngd oOpa3oBaHNUI
plusquamperfectum conj. passivi.

3. Kak yxe ObUIO CKa3aHO, B JATUHCKOM $I3bIKE HE CYIIECTBY-
eT (popM KOHBIOHKTHMBA I Oyayliero BpeMeHU. TakuM obOpas3oM,
B JIJATUHCKOM $I3bIKE MMEIOTCSI YeThIpe BpeMeHHbIe (POPMBI KOHB-
IOHKTHBA: praesens U imperfectum (cucrtema uHgekra); perfectum
n plusquamperfectum (cucrema nepgekra).
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Tempora

Perfectum
I laudare IT docere I11a mittére
Sg. 1. |laudav-€ri-m docu-€ri-m mis-€ri-m
2. laudave€ris docugéris mis€ris
3. laudaverit docugrit mis€rit
Pl 1. laudaverimus docuerimus miserimus
2. laudaverTtis docuerTtis miseritis
3. laudaverint docuérint mis€rint
Plusquamperfectum
Sg. 1. | laudav-isse-m docu-isse-m mis-isse-m
2. laudavisses docuisses misisses
3. laudavisset docuisset misisset
Pl 1. laudavissemus docuissemus misissemus
2. laudavissetis docuissetis misissetis
3. laudavissent docuissent misissent
Perfectum
Sg. 1. laudatus, a, um sim doctus, a, um sim missus, a, um sim
2. laudatus, a, um sis doctus, a, um sis missus, a, um sis
3. laudatus, a, um sit doctus, a, um sit missus, a, um sit
Pl 1. laudati, ae, a simus docti, ae, a simus missi, ae, a simus
2. laudati, ae, a sitis docti, ae, a sitis missi, ae, a sitis
3. laudati, ae, a sint docti, ae, a sint missi, ae, a sint
Plusquamperfectum
Sg. 1. laudatus, a, um essem | doctus, a, um essem | missus, a, um essem
2. laudatus, a, um esses doctus, a, um esses missus, a, um esses
3. laudatus, a, um esset doctus, a, um esset missus, a, um esset
Pl 1. laudati, ae, a essemus | docti, ae, a essemus missi, ae, a ess€mus
2. laudati, ae, a essetis docti, ae, a essetis missi, ae, a essetis
3. laudati, ae, a essent docti, ae, a essent missi, ae, a essent
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perfecta

conjunctivi activi

1116 cap€re IV audire esse
cep-8ri-m audiv-€ri-m fu-€ri-m
ceperis audiveris fulris
cepérit audiverit fulrit
ceperimus audiverimus fuerimus
ceperitis audiverTtis fuerTtis
cepérint audiverint fu€rint
conjunctivi activi
cep-isse-m audiv-isse-m fu-isse-m
cepisses audivisses fuisses
cepisset audivisset fuisset
cepissemus audivissemus fuissemus
cepissetis audiviss€tis fuissetis
cepissent audivissent fuissent

conjunctivi passivi

captus, a, um sim
captus, a, um sis
captus, a, um sit
capti, ae, a simus
capti, ae, a sitis
capti, ae, a sint

auditus, a, um sim
auditus, a, um sis
auditus, a, um sit
auditi, ae, a simus
auditi, ae, a sitis
auditi, ae, a sint

conjunctivi passivi

captus, a, um essem
captus, a, um esses
captus, a, um esset
capti, ae, a ess€mus
capti, ae, a essetis
capti, ae, a essent

auditus, a, um essem
auditus, a, um esses
auditus, a, um esset
auditi, ae, a essemus
auditi, ae, a essCtis
auditi, ae, a essent
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HOBTOpPlTeJ’leaﬂ T aﬁJmua BPEMEH CUCTEMbI m{(bel('ra

Cyguxrco
Tun Jluunoie
CnpsIIceHuUs, Praesens Imperfectum Futurum | OKOHUAHUS
ocHoga

uHgpexma ind. | conj. | ind. | conj. ind. § g

= @

2| &
I lauda- -€- }—bﬁ— }—b— + coen. -0,-m [ -or, -1
11 doce- [JIACHBII -s -ris
IIla  mitt- _ -re- |] -a- — 1 1. sg. -t -tur
1116 capi- Her h eba- -€- — ocrajb- | |-mus -mur
v audi- HbIE M1 -tis -mini
-nt -ntur

IIlpumeyanusd:

1. B I-m 1. en. 4. oKOHYaHUS -0, -Or — JJIst praesens ind. Bcex
crpsckenuii u fut. I rmaronos I—II cnp.; okoHYaHMUST -m, -r — IJIST
praes. conj., imperf. ind. u conj. Bcex cmp. u fut. I rimaromos 11—
IV cop.

2. CoeIMHUTEbHBIN TJIACHBIN BO BCEX CIIyYasiX U3MEHSIETCS 110
0o0IIMM IpaBUaM: Iepe IacHbIM (CypdUKCcOM UM OKOHYAHU -
€M) OTCYTCTBYET; mepen r — €, mepea nt — u, B OCTaJbHbBIX CIyda-
ax — 1.

3. ¥ rnaronoB I1I6 criip. KOHEUHBIN TJIAaCHBIM OCHOBBLI MH(EKTa
-1- mepen r > €.

IToBTOpUTEILHBIE TAOJMIBI BpeMeH cUCTeMbl nmepdeKkTa

Activum
Jluunvre
Tun Cypgurcor OKOHUAHUS
CcnpsdNCceHUs., - =
ocHo8a Perfectum | Plusquamper-| Futurum II 8 'g o E
nepgexma fectum S e18 2
ind. | conj. | ind. | conj. ind. ~ 3 )
1 laudav- -Cr- -1 -m, -0
11 docu- 1 1. sg.; -isti | -s
IIla mis- Her | -€ri- | -€ra- | -iss€- | -€ri- -it -t
1116 cep- oCTajbHbIE -Imus | -mus
IV audiv- Juua -istis | -tis
-€runt | -nt
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Passivum

BcrioMorarenbHbIH T1aro esse ais:
Tun cnpaxcenus, participium Perfectum Plusquamperf. Fut. 11
perfecti passivi
ind. conj. ind. conj. ind.
Sg. 1 laudatus, a, um
11 doctus, a, um sum sim eram essem ero
IITa | missus, a, um es sis eras esses eris
1116 | captus, a, um est sit erat esset erit
1v auditus, a, um
Pl 1 laudati, ae, a
11 docti, ae, a sumus | simus eramus | essemus| erimus
II1a | missi, ae, a estis sitis eratis essetis | erTtis
1116 | capti, ae, a sunt sint erant essent erunt
v auditi, ae, a
EXERCITATIONES

1.  Formate perfectum et plusquamperfectum conjunctivi activi
et passivi de verbis: acciiso 1, video 2, ref€ro.

2. Formate perfectum et plusquamperfectum conjunctivi de
verbis deponentibus: proficiscor 3, admiror 1, partior 4.

3.  Formate perfectum et plusquamperfectum conjunctivi activi
de verbis anomalis: volo, eo!, possum.

4. Convertite in Rossicum:

1. Neminem cito laudave€ris, neminem cito accusaveris: semper
puta te coram diis testimonium dic€re (Senéca). 2. Quod tibi fi€ri
non vis, alt€ri ne fec€ris. 3. Ne transiéris Hiberum; ne quid rei tibi
sit cum Saguntinis?. 4. Alienum malum ne fec€ris tuum gaudium.
5. Quis neget eximiam gloriam saepius fortiinae, quam virtitis

' TlomHUTE, YTO y T1aroa €o B mepdekTHBIX hopmax i+i>i mepen s (cm. ypoku 17, 37, 1. 3).

?CnoBa lanHHMGana 0 TpeOGOBaHMSIX PUMJISTH: COTTIACHO JI0TOBOPY, 3aKJIIOYCHHOMY IO OKOH-
yanuu | [TyHnyeckoii BoiiHbl (241 T. 10 H. 3.), KapdareHsHe He UMeJIY MpaBa MepPeXoauTh p.
TuGep (coBp. DOPO) ¢ BOCHHBIMU LEJISIMU; 11O TOTIOJHUTEILHOMY corjiaiieHuo 226 T. obe
CTOPOHBI 00SI3JTUCH COXPAHUTh CAMOCTOSITEIbHOCTD 3a I. CaryHTOM, PaCIONIOXEHHBIM 0K~
Hee [ubGepa.
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beneficium? 6. Malim equidem indisertam prudentiam, quam
stultitiam loquacem (Cic€ro). 7. Omnia vincit Amor, et nos
cedamus Amori! 8. Quid ego de Marco Marcello loquar, qui
Syracusas, urbem ornatissimam, cepit? 9. Utinam possim tibi
referre gratiam! 10. Td mihi séla placés, | placeam tibi, Cynthia,
sOlus (Propertius). 11. Quisquis amat, valeat, || pereat, qui néscit
amadre; / bis tantd peredt || quisque amare vetat! 12. Sapientia mea
utinam digna esset opinione vestra! 13. UtTnam tam sapiens esses,
quam es felix! 14. Utinam lex esset, quae uxori est, viro!
15. Litt€rae tuae me molestia valde levavérunt: utinam omnino
liberavissent! 16. UtTnam ut culpam, sic etiam suspiciOnem vitare
possemus! 17. UtTnam me mortuum prius vidisses aut audivisses!
Utinam te non solum vitae, sed etiam dignitatis meae superstitem
reliquissem! (Cicéro, epistiila ad Quintum fratrem). 18. Sit fur, sit
sacril€gus, sit flagitiorum omnium princeps; at est bonus imperator
(Cicéro, in Verrem, uponndecku). 19. O stultum hominem, dix€rit
quispiam.

Convertite in Rossicum carmen Horatii «Ad Leuconoén»:

Tu ne quaesi€ris, scire nefas, quem mihi, quem tibi
Finem di ded€rint, Leuconoé, nec Babylonios
Temptaris numéros. Ut melius, quidquid erit, pati:

Seu plures hi€mes seu tribuit Juppiter ultimam,

Quae nunc oppositis debilitat pumicibus mare
Tyrrhénum: sapias, vina liques et spatio brevi

Spem longam res€ces. Dum loquimur, fug€rit invida
Aetas; carpe diem, quam minimum credlila postéro.

Annotationes:

Leuconoén — rpeu. accusativus

Leuconoé — rpeu. vocativus

quaesi€ris = quaesiveris

temptaris = temptaveris; temptare Babylonios numéros — mnpu-
OeraThb K ragjaHusM Ha 4yucjax Mo Crnoco0y BaBUJIOHCKMX acTpoO-
JIOTOB

Quintus Horatius Flaccus (65 — 8 no H. 5.) — Ksunr I'opa-
nuit ®uakk poauscs B oXHouTanruiickom r. Benysuu. Otenn
€ro OblJ BOJBHOOTIYIIEHHUKOM, OJHAKO MMeJ HeOOoJIbIloe
IMOMECThe U CMOT JaTh ChIHY OJieCTsIIee U pa3HOCTOPOHHEE
obpasoBanwue: ['opaumii yunics cHavana B Pume, motom B Adpu-
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Hax, rje Mo3HaAaKOMMUJICS C IpeyecKoil JuTepaTtypoil, duiiocodu-
€li, UCKYCCTBOM.

ITocne youiictBa Lle3aps Topaimuii yuacTBoBaa B IpakIaHCKOM
BOIHE Ha CTOpOHE pecnyOIuKaHIeB, MO3TOMY TOcJie TopakKeHus
B ourBe nipu @uiunmnax (42 r.) ero noMecThe ObLJIO KOH(PUCKOBA-
HO B II0JIb3Y BETEPaHOB, CpaxkaBIIMXCS Ha CTOpoHe ABrycra. [opa-
LUK ObLI BBIHYXJEH 3apabaThiBaTh CpeAcTBa Ha XU3Hb pabOTOM
mucua. OgHako yxe B 38 1. [opanuit 3HakoMUTCSI ¢ MeneHaToMm,
KOTOPBIN CTaJl €ro OJM3KUM JPYroM M MTOKpOBUTENEeM. MereHar
noxapwui [opanuio He6obIIoe TOMeCcThe B CaOMHCKUX ropax, 4To
IMO3BOJIMIIO ITOCEIHEMY LIEJIMKOM ITOCBSITUTh ce0s1 110931u. ApyxX-
0a ¢ MeueHaToM npuBena K cOMuxeHuo lopaiusi ¢ ABrycTom,
KOTOPOTO OH OLICHWJ KakK MpaBUTENsI, YCTAaHOBUBIIETo MUP (pax
Romana) u moouipsBiiero 3aHsATUS JATEPATypPOil U UCKYCCTBOM.
Topaiuii cTaHOBUTCS «IIPUABOPHBIM» [IOATOM, ITUILIET CTUXU, IIPO-
cllaBJstole ABrycra u ero CeMblo, OIHAKO OT MPeII0KEeHHO eMy
IOJDKHOCTHU CeKpeTapsi ABrycTa OTKa3bIBaeTCs, 1IEHSI CBOIO He3a-
BUCHUMOCTb.

Topanuit He pa3mensieT B3TJISA0B HEOTEPMKOB Ha MO33UI0, HO
HE MPUMBIKAeT M K apXalCTUIECKOMY HaIrpaBieHU1o. OpueHTH -
pom mist Topatust Ciy>KuT rpedecKkasi Io33usl, U OH CUMUTACT CBOE
IJIaBHOM 3aCJIyIrOM TO, YTO «[I€PBBIM MEPEIOKUI F0JIUNACKYIO MTeCHb
Ha UTaJMiCcKue Jaabl», KaK OH MUIIET B CBOEM 3HaMeHUTOM «I1a-
MSITHUKE», TOPOIMBIIEM MHOXECTBO IoapaxkaHuii ([JdepkaBuH,
ITymkuH u ap.).

Hwnamna3oH TBopuecTBa [opalius ype3BbyaitHo pok. OH MUIIeT
U KPYITHBIE TTPOU3BEIeHUS Ha MOpaJibHO-(uIocodcKue, TuTepaTyp-
HbI€ ¥ 3TUYECKUE TEMBbI, U «JIETKHE» CTUXOTBOPEHMUSI, IIPOHUKHYThIE
JIYXOM BITUKYPENCKOM (prnocodru, BOCIIEBAIOIINE JIIOO0Bb, IPYKOY,
BuHO. [Ipu 3TOM 11000Bb y [Opalivst He BLIXOAUT 3a Mpeesibl IETKOro
yBiedeHus. [IpuBeaeHHOE BBIIIE CTUXOTBOPEHUE OTHOCUTCSI UMEH-
HO K 3TOMY LIUKITY.

YCJIOBHBIE ITEPUO/bI
Si ecau; ecau 6wl nisi ecau He; ecau Ovt He

Co103 si (nisi) BBOAUT MPUAATOUYHOE YCIOBHOE TpeaaoKeHue,
KOTOPO€ BMECTe C IJIaBHBIM, K KOTOPOMY OHO OTHOCHUTCSI, COCTaB-
JISIET HEPACTOPKMMBIN CMBICJIOBOM KOMILJIEKC, HA3bIBAEMBIN y C -
JOBHBIM IepUOAOM. B IpumaTtoyHoM MpeaiokXeHUU COnep-
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SKUTCS IPEANOChUIKA, HEOOXOIUMOE YCI0BHE, B IJTABHOM — OXUae-
MBI pe3yJIbTaT.

PaznuuaroTcst Tpu BUaa YCJIOBHBIX IIEPUOJIOB, B 3aBUCMMOCTU OT
yIOTpeOJIEHHBIX B HUX IJIarOJbHBIX (hOPM:

1 . HpI/II[aTO'-IHOC IPEAJIOKEHUEC [1aBHOE NPCaIOKEHUEC

Si + indicativus Bcex BpeMeH indicativus, imperativus

WX conjunctivus B JIoOOM
3HAYEHUU, YIOTPeOISIEMOM B
HE3aBUCUMOM MPEITIOXKEHUN

Si interrOogas, respondeo ecau mol cnpauwiugaeulsb, s 0meeuar.

Si interrogabas, respondébam ecau mot cnpawiuéan, 1 omee-
uan.

Si interrogo, responde! ecau s cnpawusaro, omeeuaii!

Nisi interr0go, noli respond€re! ecau 2 e cnpawusaro, He omeeuaii!
T I

Takoit yca0oBHBIN TTepuo Ha3bpIBaeTcd casus realis — pe-
aJIbHBIN CIIydail WUIM — TI0 yIOTpeOIIeMOMY HAKJIOHCHHMIO — Casus
indicativus. B 3ToM ciydae He BbIpaxkaeTcsl OTHOLIEHME FOBOPSI-
IIEeTO K MCIIOJTHUMOCTHU/HEUCIIOJITHUMOCTH YCIOBUSI M BHITEKAlO-
LIEr0 U3 HEro CJEACTBUSI.

[MpupaTouHoe mpemIoXeHUe I'maBHOE MpemIoXeHNe
Praesens uiau perfectum Praesens uiau perfectum
conjunctivi conjunctivi

(6e3 0coboro pasauuus JJIsl CMbICIIA)

Si interroges (interrogaveéris), respondeam (respond€rim) ecau
Obl Mol cnpawiuean, s Ovl, 803MOICHO, OMBEUAA.

31ech COOCPKUTCS YCIOBUE U CIIEACTBUE, OTHOCSIIMECS K Oy-
JIyIIeMy BpeMeHU; IIPU 3TOM BBIIIOJIHEHME YCIOBHS TOBOPSIIIUM
He oxupaercst. [loaTomy npu mepeBoae MOXHO J00aBUTh KaKoe-
J10O0 CJIOBO, yKasbiBalolllee Ha HEYBEpEeHHOCTb, COMHEHUE: «MO-
JKET OBITh», «BO3MOKHO», «IIOXaJIyi» W T. II.

Takoil TUII YCIOBHOIO IIEpMOJAa Ha3bIBACTCSI Casus
potentialis — BO3MOXHBIN Ciaydyail.
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3. IpuaaroyHoe MpeaaoXeHue TaBHOE TIpeIIOXEHUE

a) imperfectum conjunctivi imperfectum conjunctivi
0) plusquamperfectum plusquamperfectum
conjunctivi conjunctivi

a) Si interrogares, respond€rem ecau 6b1 mol (ceiluac) meHs cnpa-
wuean, s 6bl omeeuan.

Imperfectum conjunctivi yka3pIBaeT, UTO yCIOBUE U CAEACTBUE OT-
HOCSITCS K MOMEHTY pedd M UTO TOBOPSIIHMI CUMTACT UX HEBHI-
MOJTHUMBIMU. TakuM 00pa3oM, BbICKa3bIBaHUE COIAEPXKUT OIIpe-
JIeJIEHHBII ITOATEKCT: «Thl HE CIIpalliMBaelllb (B JaHHBIA MOMEHT), S
HE OTBEYalo».

0) Si interrogavisses, respondissem ecau 6b: mot (moeda) chpauiu-
ean, s1 Obl omeeuan.

Plusquamperfectum conjunctivi yKa3siBaeT Ha IIPOTHUBOITOJIOXK-
HOCTb TOMY, 4TO ObLIO Ha camoM gaeje. [loaTrekcT: «Tol (TOrma) He
crpallliBal, s HE OTBeYal».

Takoii Tun ycioBHoro nepuoaa (3a, 30) Ha3bIBaeTcsd casus
irrealis — HepeaJbHBIH clyyail.

NB! TakuM o6pa3om, eciiv pHu si (nisi) ynorpeodaeHa atobdast pop-
Ma MHIMKATUBA, COI03 MIEPEBOIUTCS «ECIIN», «€CJIN He» (03 YaCTULIbI
«OBbI»); ecu e TIpH si (nisi) ynmoTpebyeHa irobast popMa KOHbIOHK-
TUBA, COI03 MIEPEBOIUTCS «ECIIU Obl», «€CJIU ObI HE».

4. Kpome pacCMOTpPEHHBIX TPE€X OCHOBHBIX BUIOB YCJIOBHBIX
IepUOI0B, BO3MOXHBI TaKXKe CMEIIaHHbIE ClIydyau, KOTAa B OTHOM
13 IpeaIoXkeHU (TJIJaBHOM WM IPUAATOYHOM) YIIOTpeOJIeH MH-
NUKaTUB, B IpYroM KOHBIOHKTUB. Haubosiee pacnpocTpaHeH ciy-
Yyaii, Korma B IpUIaTOYHOM CTaBUTCS praesens conjunctivi, a B
rmaBHoM — futurum I, mockonbKy 06e 3T GOpPMBI B YCIOBHBIX
rnepuojax ykasbiBaloT Ha Oyayuiee Bpems. Hanpumep: Dic mihi:
si fias leo, qualis eris? (Martialis) cxaxcu mHe: ecau 661 mol coeaancs
AbBOM, KaKum Oydeuib?

EXERCITATIONES

1. Definite formas verborum:
es, sis, eras, esses, eris, fu€ris (duae formae), fuisses; conan-
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tur, conentur, conabantur, conarentur, conabuntur, conati sunt, con-
ati erant, conati sint, conati essent, conati erunt; vult, volébat, volet,
voluit, volu€rat, velit, vellet, voluisset, volu€rit (duae formae); vive, vi-
vas, vivite, vivatis; veniam (duae formae), venies, veniebam, venirem;
loquimur, loctti sumus, loquamur, loctti simus; scribebam, scribér-
em, scripsi, scripsérim.

2. Convertite in Latinum (variis modis):

1. Yurait sty kaury! 2. He Bepb aTOMy denoBeky! 3. O ecim Obl
OH ObL1 (ceituac) xxuB! 4. Eciiu 661 y MeHs1 Obljla 3Ta KHUra, 5 Obl,
BO3MOXKHO, Tebe ee nai. 5. Ecau s1 cMmory, 1 ipuay K tede. 6. Eciu Obl
IPEeKH He MMPUMEHUIN XUTPOCTh, OHU OBl He 3aBoeBaIn 1poro.

3. Convertite in Rossicum:

1. Pecunia est ancilla, si scis uti; si nescis, domina. 2. Matri-
monium tum est perpetuum, si mutua voluntate conjungitur. 3. Parvi
sunt' foris arma, nisi est consilium domi (Cicéro). 4. Dies deficiat, si
causas mali enumerare coner. 5. Thucydidis orationes imitari neque
possim, si velim, nec velim fortasse, si possim (Cicéro). 6. Pluribus
verbis ad te scribérem, si res verba desideraret ac non pro se ipsa lo-
queretur. 7. Quid faciam? Te constilo. «Vivas, — inquis, — in litt€ris».
An quidquam me aliud ag€re censes? Aut possim viv€re, nisi in littéris
viverem (Cicéro). 8. Si venisses ad exercitum, a tribunis militaribus
visus esses; non autem ab his visus es, igitur non ad exercitum profec-
tus es. 9. Quid esset humano genére felicius, si omnes esse possent
amici? 10. Pons paene iter hostibus dedisset, nisi unus vir fuisset, Hor-
atius Cocles, qui eos prohibuit. 11. Homines mis€ri essent, si dies mortis
iis notus esset.

12. Si tibi deficiant medici, medici tibi fiant

Haec tria: mens laeta, requies, moderata diaeta.

Convertite in Rossicum Horatii carmen «Ad Lydiam»:

Horatius: Donec gratus eram tibi
nec quisquam potior bracchia candidae
cervici juv€nis dabat,
Persarum vigui rege beatior.
Lydia: Donec non alia magis
arsisti neque erat Lydia post Chloén,
multi Lydia nominis
Romana vigui clarior Ilia.

!'parvi esse — CTOUTb MaJIOTO (MaJIo CTOMTh, HUYETO HE CTOUTH).
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Horatius:

Lydia:

Horatius:

Lydia:

Me nunc Thressa Chlog regit

dulces docta modos et citharae sciens,
pro qua non metuam mori,

si parcent animae fata superstiti.
Me torret face mutua

Thurini Calais filius Orn¥yti,
pro quo bis patiar mori,

si parcent pu€ro fata superstiti.
Quid si prisca redit Venus,

diductosque jugo cogit a€neo?
Si flava excutitur Chlog

rejectaeque patet janua Lydiae?
Quamquam sidére pulchrior

ille est, tu levior cortice et improbo
iracundior Hadria,

tecum vivére amem, tecum obeam lubens.

Annotationes:

potior ... juv€nis — 0OoJiee XKeJlaHHbII I0HOIIIA, HOBBII IPYT
multi ... nominis — 3HaYUTEILHOTO UMEHU = TOpJasi UMEHEM
Romana ... llia — Vs, umu Pes CunbBust, Math Pomyna n Pema
lubens apx. = libens

Convertite in Rossicum carmen Catulli «Ad Fabullumy»:

Cenabis bene, mi Fabulle, apud me
Paucis, si tibi di favent, di€bus,
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Si tecum attul€ris bonam atque magnam
Cenam, non sine candida puella

Et vino et sale et omnibus cachinnis.

Haec, si, inquam, attul@ris, venuste noster,
Cenabis bene: nam tui Catulli

Plenus sacclilus est aranearum.

Sed contra accipies meros amores

Seu quid suavius elegantiusve est:

Nam unguentum dabo, quod meae puellae
Donarunt Ven€res Cupidinesque,

Quod tu cum olfacies, deos rogabis,
Totum ut te faciant, Fabulle, nasum.

Annotationes:
donarunt = donaverunt

ut te faciant — 4yTOOKI IpeBpaTUIIN TEOS. ..

Manda memoriae:

acctiso, avi, atum, are 1
beneficium, i »

bis

cedo, cessi, cessum, €re 3
ceno, avi, atum, are 1

censeo, sui, sum, €re 2

€0go, coegi, coactum, &re 3
conjungo, junxi, junctum, €re 3
conor, atus sum, ari 1

constilo, sului, sultum, €re 3

deficio, feci, fectum, €re 3
desid€ro, avi, atum, are 1
fatum, i n

felix, 1cis

hiems, hi€mis f
matrimonium, i »
militaris, e

nescio, 1vi, itum, ire 4
nisi

perpetuus, a, um
prohibeo, ui, Ttum, €re 2
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BUHUTb, OOBUHSITH

OJjarojesiHue, yciyra

JIBaXKTbI

WATH, CTYIATh; YCTyIaTh

obenaTh

noJjarath, AyMaTb, CYUTaTh

CTOHSITh; MPUHYXIATh

COCIIUHSTD; 2pam. CIIpsiraThb

MbITATbCS

MPOCUThb COBETA, COBETOBATHCS
(c kem — acc.)

He XBaTaTb, HEAOCTABATh

XOTEeTb, XeJIaTh; TPeOOBaTh

POK, cyab0a

CYACTJMBBIN

3uMa

Opak, Cynpy>ecTBO

BOWHCKUWI, BOCHHBIN

HE 3HaTb; HE YMETh

ecnu (ObI) He

HENPEPBIBHBIN; TTOCTOSHHBIN

yAEpXKUBaTh; MPENITCTBOBATH



OJaropasymue, pacCyIuTe/b-
HOCTb
COJIb; IIYyTKA, OCTPOYMUE

prudentia, ae /'

sal, salis m

LECTIO QUADRAGESIMA
Vpok 40

YIOTPEBJIEHUE BPEMEH U HAKJIOHEHU
B TPUJATOYHBIX TPEAJIOKEHUAX

1. KOHBIOHKTHB B NPpUAATOYHBIX NPEIJI02KCHUAX

B psine npuaaTOYHBIX NMPEAIOXKEHUM 110 MpaBUiaM JaTUHCKOM
rpaMMaTHKU MOXKET YIIOTPEOISITHCS TOJIBKO cOocIaraTeJIbHOe HakKJIo-
HeHME, BpeMeHHAsT (popMa KOTOPOTO OIpenessieTcs MpaBuiaMu
MOCJeI0BaTeIbHOCTU BpeMeH — consecutio temporum (cMm.

TabJIMILY):

dopma dopmMa ckazyeMOoro B IIPpUIaTOYHOM MPEITOKEHNN
cKazyeMoro MpuU JeUCTBUM:
B [JTaBHOM
(ynpaBisioliem)

MpeaaoXeHU OJHOBPEMEHHOM |TMpEenIIeCTBYIOIEM | MPeaACTOsIIEM
I'naBHblE Participium
BpeMeHa: futuri activi
Praesens Praesens Perfectum + praesens con-
Futurum 1 conjunctivi conjunctivi junctivi riaaroJja
Futurum I1 esse (popma Ha
Imperativus -trus sim)
HMcropuueckue Participium
BpeMeHa: futuri activi
Perfectum Imperfectum Plusquamper- + imperfectum
Imperfectum conjunctivi fectum con- conjunctivi ria-
Plusquam- junctivi roja esse
perfectum (dpopma

Ha -Urus essem)

Kak BugHO us Ta6.TII/I]_[I>I, Bp€MA KOHBIOHKTHUBA B MMIPUAATOYHOM
NPpeaIOKECHUU ONMPEACTaACTCA ABYMA MOMEHTAMU!: 1) BPpEMCHEM
CKa3yeMoro B IrsiaBHOM IIPCIJIOXKCHUU. HpI/I OTOM MMEECT 3HA4YC-
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HUE He KOHKpeTHast BpeMeHHast (popMa, a MPUHAIJIEKHOCTh K IpyII-
Me BpeMeH — IJVIaBHBIX WM UCTOPUYECKUX; 2) COOTHOILIEHUEM I10
BPEMEHU MEXY NeMCTBUEM, BEIPaKEHHBIM CKa3yeMbIM IJTaBHOTO (yII-
PaBJISIIONIET0) U IPUAATOUHOTO MPEIIOXKEHHS.

PaccmoTpuM OCHOBHBIE BUIBI IPUIATOUHBIX MPEITOXEHUN CO
CKa3yeMbIM B KOHBIOHKTHUBE.

2. Ilpunaroynble MpeLTOKeHUS eI

ITpuaaTouHble MpeMIOXKEHUS LeJIU BBOASATCS coro3amu ut (uti)
umo6bl 1 ne ymobsl He. Coro3 ut (ne), BBOASIIMEA MpUAATOYHBIE
MpeUIoXeHUs e, Ha3biBaeTcs ut (ne) finale (ueneBoe). B ym-
PaBIISIOLIEM TIPEIIOKEHNH Ha IMPUAATOYHOE eI MOTYT YKa3bIBaTh
COOTHOCHTEJIbHBIE (COOTHOCSIIIIMECS 10 CMBICITY C COI030M) HapeumsI
WIY OIM3KKMe UM I10 3HAaYEeHMIO CJIOBocodeTaHus: idcirco, €0, ideo ...,
(ut) das moeo ..., (umoodwt); ea condicione, €0 consilio ..., (ut) ¢ mem
yeaosuem, ¢ mem Hamepenuem ..., (4moost).

B npupaTouyHbIX LieJAEBbIX MOTYT OBbITh YIOTPEOJEHBI TOJILKO JBE
BpeMeHHBIE (POPMBI KOHBIOHKTHBA: praesens conjunctivi, ecimm B yII-
PaBIISIIONIEM IIPEAJIOKEHUN YIIOTPEOJIEHO OMHO 13 TJIaBHBIX BpEMEH,
imperfectum conjunctivi, ecjii B yIpaBJIsTIOLIeM IIPEIIOKEHIUN YITOT-
pebiIeHO OTHO M3 UCTOPUIECKUX BpeMeH. TakuM o0pa3oM, IIpaBuiIa
consecutio tempOrum MPUMEHSII0TCS 3AECh JIMIIb YACTUYHO (CM. Tep-
BYIO rpacdy no BepTUKaJIN).

ITpumepnl: Nobis octili sunt, ut videamus, aures, ut audiamus y
Hac ecmy enasa, ymoowsl sudems (= umoobwvl Mol gudeau), yuiu — 4moobl
caviuiams. Legati missi sunt, ut pacem pet€rent dbL1u omnpasaerst no-
cabl, umobwvl npocums (= umobwsl oHu npocuiu) mupa. Legibus idcirco
omnes servimus, ut libri esse possimus Mot 8ce noguUHYeMCS 3aKOHAM
0151 M0o20, YMmoodbL UMEMb 803MONCHOCMb Obimb c80600HbIMU. NOlO esse
laudator, ne videar adulator s ne xouy xearums (= 6bimb «xgarume-
nem»), umobnl He Kazamocs abcmeyom. Dionysius, ne tonsori collum
committret, tondere filias suas docuit Juonucuii nayuun ceoux doue-
peli cmpuub (bpums), umobwbl He 008epsIMb ULeH UUPHOAbHUKY.

3. le/lﬂaTO‘lH])Ie npeaIozKeHUA T0NMOJTHUTEIbHbIC

CyllecTByeT HeCKOJIbKO BUIOB ITPUIATOYHBIX JOITOJHUTEIbHBIX,
B 3aBUCUMMOCTH OT 3HAUCHUS CKa3yeMOTO YIIPaBJISIOLIETO IIPeIIo-
KEHMSI.

1) IlpupaToyHoe AOTMOJHUTENIbHOE 3aBUCUT OT Tjaroja co
3HaYeHUEM «3a00TUTHCSI», «CTAPATHCS», «CTPEMUTHCS», «IPO-
CUTDBb», <<Tp€60BaTb>>, <<y6e)KJ1aTb>>, «IIPpUKaA3bIBATh», «I1IO3BOJIATH»,
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«kenaTb» (curare, studere, postulare, monére, imperare, permittére,
optare u T. . — verba curandi, studii, postulandi et voluntatis). Takoe
MPUAATOYHOE BBOAUTCS COI030M Ut 4mo6s v ne umoost He. Coro3 ut
(ne), BBOOSIINIA JOTTOJIHUTEIbHBIC TTIPUIATOUYHBIE, Ha3bIBaeTcs ut (ne)
objectivum.

IIpumepsnr: Cura, ut valeas za6omoscs, umobwvt Obimb 300p06bIM.
Ante senectlitem curavi, ut bene viverem; in senectiite (curo), ut
bene moriar (Senéca) do cmapocmu s 3a6omuacs 0 mom, ymoobwvl 0o-
CMOIHO dcumb, 8 cmapocmu (s 3a604ycy) 0 Mmom, 4moodvl 0CMOUHO
ymepems. Caesar postulavit, ne Ariovistus Aeduis bellum inferret
Llezapv nompebosan, umobsr Apuosucm He HA4UHAA BOUHY NPOMUB
adyes.

Kak BumHO M3 nmpuMepoB, BpeMeHa KOHBIOHKTHBA Mpu ut (ne)
objectivum ynmoTpeOsIoTCs MO TeM Xe MpaBujiaM, 4TO U Npu ut
(ne) finale.

2) TlpumaToyHOE AOTMOJHUTEIbHOE 3aBUCUT OT TJIaroJIOB CO
3HaUeHUEM «00sAThCcs» (timeo, metuo, vereor u T. . — verba
timendi).

[Tpu 3TOM, €C11 B IpUAATOYHOM IPEII0KEHNN COOOIIAETCSI O H € -
XKelaTelbHOM OCHCTBUU WU COOBITUM, OHO BBOIUTCS COIO30M
ne, KOTOPHII B 3TOM CJIydae IIePeBOIUTCS «ITO» WIIN «4TOOBI He», «KaK
Obl He». [1py HATMYMK OJTHOTO U TOTO Ke MOJIeXKaIIero B MpuaaToy-
HOM U IVIABHOM MPEIJIOKEHUSIX BMECTO IPUIATOYHOTO B IIEpEBOJIE
MOXHO YITOTPeOUTh HEOMpeaeIeHHYIO (hopMy 6e3 oTpuiiaHus. [Tpume-
pbl: Timeo, ne veniat 6orocs, umo on npudem (6orocv, Kax 6bl OH He npu-
wen). Timui, ne veniret s nobosiics, 4umo ox npudem (Kax Obl OH He npu-
wen). Valde metuo, ne ei occurram s oueHb 00H0Cb 8CMPEMUMbCS ¢ HUM
(4mo 5 ¢ HUM 8cmpeuycy).

Ecnu B npugaToyHOM TIpeaJoXeHUU COOOIIaeTCss O X eJa -
TeJbHOM JIEHCTBUM WIN COOBITUM, OHO BBOAUTCS COIO30M Ut MJIN
ne non, KOTOPbIi NIEPEBOAUTCS «4TO HE», a IIPU HAJTUYUU OJHOIO U
TOTO K€ ITOJIeXKAIIeT0 — HeoIllpeaeIeHHOI (hOpMOIi ¢ OTpULIAHM -
em. ITpumepsl: Omnes labores te excipére video; timeo, ut sustineas
5 eudcy, umo mol bepeurb Ha cebs1 6ce mpyosl; 60IOCb, MO He ebldep-
ycuwb. Valde metuo, ne ei non occurram (ut ei occurram) s oueHs
boroch He gcmpemumbca ¢ HUM (4mo He ecmpeuycs). Labi€nus veritus
est, ne hostium imp&tum sustin€re non posset JIabuen 60s1cs, umo He
cMOdICem Bblleplcamsb amakxy 8pazos.

3) IlpupgatouHoe TpensioXXeHNe 3aBUCUT OT TJIaroJioB CO 3Ha-
YEHUEM «MeIllaTh», «IIPETSITCTBOBATh» , «[IPOTUBOJACHCTBOBATE», «OT-
Kas3pIBaTh(cs)» U T. 1. (impedire, prohibere, obstare, recusare U T. 1. —
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verba impediendi). B aToMm ciiyyae npumaToyHoe HOMOTHUTEIbHOE
BBOJUTCS COIO3aMM ne, quominus (= ut-e0-minus), quin umoo6s:. [1pu
5TOM qUOMINUS CTAaBUTCS MO OOJIbIIEH YacTH, a qUin UCKITIOYNUTETb-
HO B TOM cJjy4yae, KOrjaa yrnpasJisiolliee NpeaIoXeHe UMeeT OTPU-
HaTelbHBIN cMBIcT. [IpuMepsnl: Ira impEdit anTmum, ne verum
cern€re possit eneé npensmcmeyem dyuie udems ucmuHy (= umoow.
oHa moena eudems ucmuny). Vergilii et Titi Livii scripta et imagines,
paulum afuit, quin ex omnibus biblioth€cis amove€ret Caliglila
(Suetonius) HemHnoco2o He xeamuao, umobv Kaaueysra uzssn u3 ecex
oubauomex mpyovt u uzobpaxcerus Bepeuaus u Tuma Jlusus. Quid
obstat, quominus sit beatus? umo mewaem emy 66imb CHACMAUBHIM
(= umobuvl oH Obla cuacmausg)?

Bo Bcex paccMOTpeHHBIX TPUIATOYHBIX ITPEIUIOKEHUSIX YITOTPEO-
JISIIOTCSI TOJIBKO JIBE BpEMEHHBbIE (POPMbI KOHBIOHKTUBA: praesens rmoc-
Jie TJIaBHBIX BpeMEH B yMpaBJisiolieM MpenjoxeHuu, imperfectum
IOCJIe UCTOPUYECKUX.

4) IlpumaToyHOE MOIOJHUTEIHLHOE 3aBUCUT OT IJ1arojioB U BbI-
paXkeHU B OTpULIATEIbHON WU BOIIPOCUTEBHON (pUTOPUUECKUI
Boripoc) popMe, 03HAYAIOIINX OTCYTCTBUE COMHEHU S : non
dubito s ne commuesarocsy; quis dubitat? kmo comnesaemcsa?; nemo
dubitat Huxmo ne comnesaemcs; dubium non est Hem comHeHus U T. 11.
Takue npuaaToyHbie BBOAUT COIO3 quin, KOTOPBIA B 3TOM cllyyae Ha-
3pIBaeTcsd quin dubitativum u nepeBOoAUTCS «4TO». [IpuMepsl:
Non dubito, quin me ames (amav€ris, amatirus sis) 2 He comHesaroco,
umo mol MeHsl Ar00uub (nrobun, Oydeus arobums). Non dubitavi, quin me
amares (amavisses, amatlrus esses) s He COMHeB8aACsl, YO Mbl MeHs 110~
ouub (nodun, 6ydeiusb AH00UMD).

Kak BumIHO 13 IpUBEAEHHBIX IIPUMEPOB, B MIPUAATOUHBIX IIPEI-
JIOXKEHMSIX TaKOTO TUIA MOTYT YIOTPeOIAThCS BCE BPEMEHHBIE
¢opMBI KOHBIOHKTHBA (B TOM YMCJIC OTMCATEeNbHBIC) IO TTPaBU-
JlaM consecutio tempoOrum.

5) OcoObIM BUIOM MPUAATOYHBIX JOIIOJHUTEIBHBIX IIPEIJIO-
KEHUI sBsieTcs quaestio obliqua — KOCBEeHHBIU Bommpoc,
T. €. IPUIATOYHOE IIPeIIOKEHNE, BBOAUMOE KaKUM-JIM0O BOIIPO-
CUTEJbHBIM CJIOBOM: MECTOMMEHUEM quis, quid xmo, umo; Hape-
yueM: quando koeda; ubi ede; cur nouemy W Ap.; YacTULIEH: -ne i,
num Heydrceau, NONNE pasee He, utrum ... an Au ... UAU, COIO30M Si
AU, He ... AU.

KocBeHHBIIT BOIIPOC 3aBUCUT OT IVIAar0J0B CO 3HAYEHUEM «CIIpa-
IIBaTh», «3HATb», «BUACTH», «AyMaTb», «<TOBOPUTb» U T. II. U OT
0Oe3/IMYHBIX BhIpaxKeHUM Tuma constat, notum est uzgecmuo, int€rest

264



eaxcHo, ecmb pasnuya n ap. CkazyeMoe B KOCBEHHOM BOITPOCE CTa-
BUTCSl B KOHBIOHKTHMBE T10 TIpaBUJiaM consecutio temporum B IOJI-
HoM obbeme. [Ipumepsl:

Interrogo,

Interrogabo, quid agas, €g€ris, actlirus sis.

Dic mihi,

A cnpawuearo (cnpouty, cKkaicu MHe), umo mol deaaeuts (coeaan, 6y-
deuwtb denams).

Interrogavi, quid ag€res, €gisses, actlirus esses.

Interrogabam,

5 cnpocun (chpawiuean), 4mo mol deaaeutb (cdenan, bydeutv de-
Aams).

6) IloMuMO paccCMOTPEHHBIX TUIIOB IMPUIATOYHBIX JOIIOJTHM-
TEJIbHBIX MPEIJOXEeHHUM, B KOTOPHIX CKa3yeMoe Bcerga yroTrpeo-
JISICTCS B KOHBIOHKTUBE, B JIJATUHCKOM SI3bIKE MMEIOTCSI TaKKe IpH-
JaTOYHBIC TOIOJHUTEIbHBIE MIPEIIOKEHNsI, B KOTOPBIX CKa3yemMoe
MOXKET CTOSITh KaK B MHIMKATHUBE (4alle), TaK U B KOHBIOHKTHUBE.
OTU MpUaaTOUYHbIe BBOAITCS coro3oM quod umo. I1o cBoemy mpouc-
XOXICHMIO COI03 quod, KaK U PYCCKHUI COIO3 «4TO», SIBJISIETCSI CPe/l-
HUM POAOM OTHOCHUTEIBLHOTO MecTouMeHus (qui, quae, quod). DTOT
coro3 Ha3biBaeTcs quod explicativum — U3BICHUTENIbHOE, MO-
CKOJIbKY BBOJIMMOE UM IIpeIJIOKeHHUE TTOSICHSIET COACPKAaHUE YII-
paBJISIIOIEro NPeAI0KEeHNS WM OTAEJIbHOTO ero wieHa. I1pu aTom
B YIIPABJISIONIEM NPEAIOXKEHUN YaCTO UMEETCSI MECTOMMEHUE CPe/I-
Hero pona: hoc, illud, id (B m000M magexe), K KOTOPOMY HEIOC-
penCTBEHHO OTHOCUTCS ITpuaaTodHoe ¢ quod explicativum. Hampu-
Mep: Hic annus e0 fuit insignis, quod urbs Romana a Gallis capta
est amom 200 mem Obin 3Hamenum, ymo Pum Obin 3axeauen earnamu.
[IpumaTounsie ¢ quod explicativum MOTYT YIIOTPEOISITHCS B 3aBU-
CHMMOCTH OT IJIar0JIOB, BEIpaXKaIOIINX pa3IndHbIC YyBCTBA YEI0BE -
Ka: gaudeo, laetor padosamocs, doleo neuarumocs, cmpadams,
admiror yoduseasamscs, — a TAaKXKe UX BHEIIHee MPOsIBJIEHNE: queror
Jcanoeamucs, Vitup€ro nopuyame, gratiilor nozopasasms, gratiam ago
bnaeodapume U T. 1. I10CKONABKY B TaKMX MPEATOXEHUSIX BCeraa
UMeeTCsl OTTEHOK IMPUYMHBI, B HUX YIIOTPeOJIsieTCss KOHbIOHKTUB B
TeX cllydasix, Korga npuuyrMHa IPpUBOAUTCS HE OT MMEHU aBTopa, a
OT MMEHM TOTO Ji1lla, KOTOPOE Ha3BaHO B YIIPABJSIOLIEM MPEATO0-
XKeHuu. BpeMeHa KOHBIOHKTMBA CTaBIATCS MO consecutio
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tempOrum. Hanpumep: Socrates accusatus est, quod corrumpé€ret
juventtutem Coxpam Ovin 0068uUHeH 6 MoM, 4mMo OH AK00bL pa3epau,aem
FOHOWeCcmEe0 — KOHBIOHKTUB yKa3bIBaeT Ha TO, UTO aBTOP 3TO MHE-
HUe He pasaeisieT. Eciau Xe mpuynHa NpUBOAUTCS OT UMEHU aB-
Topa, craButcsa nHankatuB. Hammpumep: Tibi gratias ago, quod me
omni molestia liberavisti 6.1aeodapro mebs 3a mo, umo mot uzbasun
MeHs Om 8CAKOU HENPUAMHOCIU.

4. IlpnoaTo4ynble MpeI0KEeHHS CIeACTBUS

[MpupaTouHble caeACTBUS BBOASATCS COIO30M Ut umo, ymoowl, max
ymo, KOTOPBI HazbiBaeTcsa utconsecutivum. OTpuuareabHbie
MpeIIOXKEHUS CJIEeICTBUS BBOJASITCS COIO30M C OTpUIlaHUEM — ut
non ¥mo (umobwt) He AN quin max umo He. B ynipaBisioiiem rnpesi-
JIOXKEHUU YacTo uMeeTcs (MU moAapa3zyMeBaeTcs) Kakoe-JI1nbo co-
OTHOCHUTEJIbHOE CI0BO: Hapeuue (ita, sic, tam, adeo u Ap.) — TOT-
ga MPpUIATOYHOE CICACTBUS MMEET 00CTOSTEIIbCTBEHHBIM
OTTEHOK; MecTonMeHme (tantus, talis, is, ille m 1p.) — Torma mpu-
JaTOYHOE CIACACTBUSI UMEET OIPEACIUTEIbHBII OTTEHOK. B mipu-
MAaTOYHBIX CJIENCTBUS, KaK U B IPYTUX NMPUAATOYHBIX, BBOIUMBIX
COI030M Ut, B OCHOBHOM YIIOTPeOJISIIOTCS praesens 1 imperfectum
conjunctivi, Ho, B OTJIMYME OT HUX, MOTYT YIIOTPEOJISATHCI U APY-
rue BpeMeHa KOHBIOHKTUBA IO MpaBujaM consecutio tempdorum.
ITpumepsl: Aqua, quae flumine Nilo fertur, adeo est lim0Osa atque
turbida, ut multos varios morbos efficiat 6oda, komopyr necem pexa
Hun, do makoii cmenenu uaucma u Mymua, 4mo 6030yxcoaem MHO-
20 pasHoobpasnvix boaesneii. Tantus clamor factus est, ut populus
concurréret maxoii NoOHsAACA KPUK, Ym0 HApoO cOexcaacs. Socrates
ita in judicio pro se ipso dixit, ut non reus, sed magister vider€tur
Coxpam mak 2060pua 6 cyde 8 6010 3aujUmy, 4mo 8vleasden He 06-
eunsemuimM, a yuumesem. Nunquam accédo, quin abs te abeam
doctior s Hukoeda ne nodxoxcy (k mebe) 6e3 moeo, 4moobsl He yiimu
om mebs 6oaee YHeHbIM.

5. IIpuaaTounbie U3bACHUTEIbHbIE
¢ cow3om ut explicativum

Takue nmpumaToyHble IO CBOEMY 3HAUEHMIO OJIM3KU K IIpua-
TOYHBIM cieacTBUsI. OHM 3aBUCSAT OT OE3JIMUHBIX TJIarojioB (est,
fit 6vieaem, npoucxodum; eveénit, accidit cayyaemcs v Ap.) UIN OT
BeIpaxXeHui Tuma: mos (lex) est, — ¥ BBHIIOJHSIOT POJIb OTCYT-
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CTBYIOILIETO TojJiexallero (mpu 0e3JIMYHOM TJiarojie) Wil pac-
KPBIBAIOT COAepXKaHUEe YNPAaBJSIONIETO MPEITOXEHUsI, KOTOPOe
nMeeT 0000IEeHHOEe UAM abcTpakTHoe 3HaueHue. Coio3 ut
explicativum mepeBOAUTCS «4TO», «4T0ObI». [Ipumepnl: Fi€ri
potest, ut errem moxcem 6vimo, (umo) s omubarocs. Accidit, ut una
nocte omnes naves tempestate disjicerentur cayuunroce (mak), umo
6 00HY HOUb 6ce Kopabau Obiau pazdpocanst Oypeii. Lex est, ut orbae
eis nubant, qui sint gen€re proxImi cyuwecmeyem 3aKoH, umoobbvl Cu-
POMbL BLIXOOUAU 3AMYIHC 34 MEX, KOMOPbLE ABATIOMCA CAMbIMU OAU3-

Kumu no pooy.
HeKOTOpl)le UTOIr'n

I. Co103 ut BBOZUT pasHble TUIILI TIPUAATOUHBIX MTPELTOXEHUIA.
Jlyia yno6cTBa 3alIOMUHAHKUA MOXHO BOCIIOJIbL30BaThCs TAKOW CXe-
MO

_ B 5TUX NPUIATOYHBIX CKA3YEMOE CTa-
ﬁn?le_ BUTCs B praesens uiau imperfectum

UT objectivum conjunctivi, Ho mpu ut consecutivum

cons.ecuflvum MOTYT YITOTPEONISThCS (MHOTIA) U IpY-
explicativum ;¢ BpeMeHa.

I1. Co1o3 quin BBOIUT NMpUAATOYHbIE TTPEAT0KEHUS JOTTOJHUTEb-
HbIe TTocsie verba impediendi ¢ oTpuiiaHueM, a Tak>Ke MOCJIE TJ1arojioB
U BhIpaXKeHMUI, 0O3HAYAIOIINX OTCYTCTBIE COMHEHUS.

ITpu verba impediendi cTaBsTCSI TOJABKO praesens win imperfec-
tum conjunctivi, Ipu rjarojax 1 BbIpaKeHUSIX CO 3HAUYESHUEM
OTCYTCTBUSI COMHEHUS yImoTpebdaseTcs consecutio temporum B
MOJHOM oObeMme.

I11. Coro3 quod Hamo nuddepeHIUPOBaTh OT OMOHUMUYHOTO
OTHOCHUTEJIBHOTO MECTOMMEHMS qUuOod, BBOMSIIETO IMIPUIATOYHBIC OTI-
penenuTenbHbIe. 11T 9TOro Hago MpeXIe BCEro MPOBEPUTh, €CTh JIN
B YIIpaBJISIOLIEM IPEII0XKEeHUH CYIIeCTBUTEIbHOE WA YKAa3aTeIbHOE
MECTOMMEHME CPEeIHEro poAa, K KOTOPOMY MOIVIO OBl OTHOCUTBCS
MmectouMeHue quod. Ecim Takoro cioBa HeT, To quod MOXET ObITh
TOJIBKO COI030M. Ecii Takoe c0BO eCTh, 3TOT BOIIPOC pelllaeTcs Ha
OCHOBE CMBICJIOBOTO aHaJIA3a.

IV. KocBeHHBIIT BOITPOC MOXKET BBOAUTHCS JTIOOBIM BOIIPOCUTEIb-
HBIM CJIOBOM (ME€CTOMMEHMEM, COI030M, HapeyueM, YacTULIeit).
B xocBeHHOM BOIIpOCe CKa3yeMOoe CTaBUTCS B KOHbIOHKTUBE 0 IIpa-
BUJIaM consecutio tempOrum B MOJIHOM OObeMe.
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EXERCITATIONES

1. Convertite in Rossicum:

A. 1. Constitui ad te venire, ut te et vidérem et vis€rem et cena-
rem etiam. 2. Explicavi sententiam meam, ut tuum judicium cog-
nosc€rem. 3. Non possiimus omnia per nos ag€re: alius in alia re est
magis utilis, idcirco amicitiae comparantur, ut commune commddum
mutuis officiis gubernétur. 4. Caesar equites misit, ut eos, qui fug€rant,
persequerentur. 5. Date pu€ro panem, ne ploret! 6. Plerique lacrimas
fundunt, ut aliis dolorem suum ostendant. 7. LongiOre mora opus est,
ut solvas quaestionem, quam tu proponas. 8. Corpus multis eget rebus,
ut valeat, animus se ipse alit, se exercet. 9. Gallinae avesque reliquae
cubilia sibi nidosque construunt eosque quam possunt mollissime sub-
sternunt, ut quam facillime ova serventur. 10. Aliquis vir bonus nobis
eligendus est ac semper ante oclilos habendus, ut sic, tamquam illo
spectante, vivamus et omnia, tamquam illo vidente, faciamus (Sené-
ca). 11. Helvetii frumentum omne, praecterquam quod secum portatiri
erant, comburunt, ut, domum reditiOnis spe sublata, paratiores ad
omnia perictlila subeunda essent (Caesar). 12. Nero urbem Romam
incendit, ut spectactili ejus imaginem cern€ret, quali olim Troja capta
ars€rat. 13. Pyrrhus, Epirotarum rex, ut auxilium Tarentinis ferret, in
Italiam veénit. 14. Hoc totum omitto, ne offendam tuas patientissimas
aures. 15. Gallinae avesque reliquae pullos pennis fovent, ne frigore
laedantur. 16. Graeci post Trojam captam occiderunt Astyanactem,
Hectoris filium, ne per illum bellum restituer€tur. 17. Germani suas
copias castris edux€runt omnemque aciem suam raedis et carris cir-
cumdederunt, ne quae spes fugae relinqueretur.

18. Dura aliquis praecepta vocet mea: dura fatemur
Esse, sed, ut valeas, multa dolenda feres (Ovidius).

19. Ex magna cena stomacho fit maxima poena;
Ut sis nocte I€vis, sit tibi cena brevis!

20. Ne laudet dignos, laudat Callistratus omnes.
Cui malus est nemo, quis bonus esse potest? (Martialis)

21. Inde datae leges, ne fortior omnia posset.

B. 1. Cura, utvaleas. 2. Nihil aliud curo, quam ut bene honeste-
que vivam. 3. Sic tibi, mi Paete, persuade me dies et noctes nihil ali-
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ud ag€re, nihil curare, nisi ut mei cives salvi liberique sint (Cicéro).
4. Hannibal, in extrémum angtilum agri Bruttii compulsus, nihil jam
majus precatur deos, quam ut incolimi ced€re atque abire ex hos-
tium terra liceat. 5. Moneo te, ut cum viris bonis, jucundis, amanti-
bus tui vivas. 6. Omnes undique ad te manus tendunt — rogant, ut
errantibus clarum veritatis lumen ostendas (Senéca, epistiila ad Lu-
cilium). 7. Euripides, postulante poptilo, ut ex tragoedia quandam
sententiam toll€ret, progressus in scaenam, dixit se, ut eum doceret,
non ut ab eo disc€ret, fabtilas componére solere. 8. Philosophia nos
cum cet€ras res omnes, tum, quod est difficillimum, docuit, ut nos
ipsos noscerémus. 9. Artes et litt€rae non florent, nisi in pace; qua de
causa omnes homines optant, ut pax sit inter poptilos. 10. Efficiam,
ut intellegatis nihil esse homini tam timendum, quam invidiam (Cicé-
ro). 11. Lycurgus instituit, ut omnes Lacedaemonii sine ullo discrimine
commiuni mensa uterentur. 12. Hoc tantum a vobis peto, ne temcre
navigetis. Solent enim nautae festinare quaestus sui causa. 13. Quis
nescit primam esse historiae legem, ne quid falsi dicEre audeat?
14. Amor patriae monet nos, ne privato commodo plus, quam
communi utilitati serviamus.

15. Cavendum est, ne major poena, quam culpa sit. 16. Neque
metuo, ne me spes fallat. 17. Illud quidem minime verendum est,
ne laborem studiorum puéri difficilius tol€rent: neque enim ulla actas
minus fatigdtur (Quintilianus). 18. Timeo, ne mihi in carc€re
habitandum sit. 19. Non vereor, ne tua virtus opinioni hominum non
respondeat. 20. Equidem illud molior, ut mihi Caesar concédat, ut
absim, cum aliquid in senatu contra Gnaeum agatur. Sed timeo, ne
non imp€trem (Cicéro). 21. O puer, ut sis vitalis, metuo.

22. Non ea res me deterruit, quominus litt€ras ad te mitt€rem, quod
tu ad me nullas mis€ras. 23. Nec vero Isocriti, quominus haberctur
summus orator, offecit, quod infirmitate vocis, ne in publico dicg&ret,
impediebatur.

24. I1li non dubitant, quin ed vera sint, quae defendunt.
25. Dubitandum non est, quin nunquam possit utilitas cum
honestate contend@re. 26. Quis dubTtat, quin in virtlite divitiae sint?
27. Quis dubitare potest, quin dedorum immortalium munus sit, quod
vivimus, philosophiae — quod bene vivimus? (Senéca) 28. Non
dubito, quin oratio semper vim magnam habugérit. 29. Non dubito,
quin admiratus sis. 30. Num quis potérit dubitare, quin propter
improbitatem tuam tam magnos quaestus fec€ris, propter
magnitudinem quaesttis improbus esse volu€ris? (Cicéro, in Verrem)
31. Non fu€rat mihi dubium, quin te vistirus essem.
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32. Dic mihi, quare luna dissimillimum soli lumen accipiat, quare
modo rubeat, modo palleat. Dic mihi, quare omnes stellae
dissimillimam faciem habeant? 33. Docébo, quomodo fi€ri dives
celerrime possis. 34. Democritus explicavit, cur ante lucem galli
can€rent. 35. Quae faciam fecerimque pro te, ex illorum te litt€ris,
quam ex meis, malo cognoscére. 36. Quomodo fablila, sic vita: non
quam diu, sed quam bene acta sit, refert. 37. Cogita, quas clades
ebri€tas genuérit! 38. Defectiones solis et lunae cognitae
praedictaeque in omne postérum tempus: quae, quantae, quando
futiirae sint. 39. Mihi non minori curae est, qualis res publica post
mortem meam futlira sit, quam qualis hodie sit. 40. Solo' Pisistrato
tyranno, quaerenti, qua spe fretus sibi tam audacter obsistéret,
respondisse dicitur: «Senectlite». 41. Amicus quaesivit, quo die
Roma exissem. 42. Quaero, utrum vet€rum facinOrum sis imitator,
an inventor novorum? 43. Diu magnum inter mortales certamen
fuit, vine (= vi ne) corpdris an virtite animi res militaris magis
procedcret. 44. Manére an abire me velitis, dicite. 45. Quaesivi a
Catilina, in nocturno conventu apud M. Laecam fuisset, necne
(Cicéro). 46. Philosophia marito suadet, quomodo se gerat adversus
uxorem; patri — quomoddo edlicet lib€ros; domino — quomoddo
servos regat (Senéca).

47. Hoc ipso melior tua, quam nostra condicio, quod tu, quid
doleat, scribis. 48. HOc me ipse consolabar, quod non dubitabam,
quin ille te vistrus esset. 49. Majoribus nostris praecipuam laudem
gratiamque debémus, quod edrum labore est factum, ut impune in
otio esse possemus (Cicéro). 50. Caesar graviter Aeduos accusat,
quod ab iis non sublevetur. 51. Decima legio per tribuinos militum
Caesari gratias egit, quod de se optimum judicium fecisset. 52. Legati
ab Aeduis veniebant questum, quod Hartudes fines edorum
popularentur.

C. 1. Dives est, cui tanta possessio est, ut nihil optet amplius.
2. Tempus fuit hujus modi, ut quisque suam condiciOnem
miserrimam putaret. 3. Nasus ita locatus est, ut quasi murus oclilis
interjectus esse videatur. 4. Nemo tam malus est, ut vidéri (malus)
velit. 5. Tantam vim habet oratio, ut etiam adversantem ac repugnantem
capére possit. 6. Tanta est potentia veritatis, ut se ipsa sua claritate
defendat. 7. Haec est nattira mortalium, ut nihil magis eis placeat, quam
quod amissum est. 8. Spero, sic moriar, ut mortuus non erubescam.

' Cwm. Solo, 0Onis m.
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9. Totae res rusticae ejus modi sunt, ut eas non ratio, non labor, sed res
incertissimae — venti tempestatesque — moderentur. 10. Habet
multitido vim quandam talem, ut orator sine multitudine audiente
eloquens esse non possit. 11. Nulltus homInis tantum est ingenium, ut
omnibus rebus cognoscendis sufficiat. 12. Nemo tam puer est, ut
Cerb&rum timeat. 13. Tanta subito tranquillitas exstitit, ut naves se e
loco commovere non possent. 14. Crassus sic Graece loquebatur, ut
nullam aliam linguam scire vider€tur. 15. Plinius dic€re solebat nullum
librum esse tam malum, ut non aliqua parte prodesset. 16. Captiva a
militibus adducTtur ad Scipionem adulta virgo, adeo eximia forma, ut,
quacumque incedébat, omnium octilos convert€ret. 17. Flumen est
Arar, quod per fines Aeduorum et Sequanorum in Rhodanum
influit, incredibili lenitate, ita ut oculis, in utram partem fluat,
judicari non possit. 18. Quae fuit unquam tam bene conscripta vel
acta fabtla, ut toti theatro placué€rit? 19. Atticus cum eo, quem
puérum in ludo cognovérat, adeo conjuncte vixit, ut ad extrémam
aetatem amicitia eorum creverit.

D. 1. Non potest fi€ri, ut non vir bonus irascatur malis. 2. Ita dis
placitum, ut voluptatem maeror sequatur. 3. Nattira comparatum est,
ut, quos amamus, ab iis etiam nos amari velimus. 4. Ita fit, ut mater
omnium bonarum rerum sit sapientia. 5. Videndum est, ut ea
liberalitate utamur, quae prosit amicis, nemini noceat. 6. Constittitum
est, ut, quo quisque loco fulmine ictus esset, edodem loco sepelirétur.
7. Apud Lacedaemonios mos erat, a majoribus traditus, ut binos
habérent semper reges, nomine magis, quam imperio. 8. Vetus est lex
illa justae veraeque amicitiae, ut idem amici semper velint; neque est
ullum amicitiae certius vinclilum, quam consensus et soci€tas
consiliorum et voluntatum. 9. Antiquis mos erat, ut cotidie lavarentur:
hinc tot balnea publica et privata. Feminae et pugri gratis, viri autem
quadrante lavabantur.

10. Orandum est, ut sit mens sana in corpdre sano (Juvenalis).

11. Omnia, Castor, emis: sic fiet, ut omnia vendas (Martialis).

2. Convertite in Latinum:

1. Mbl u3yyaeM JIAaTUHCKUH SI3bIK, YTOOBI (Mbl MOTJIM) YWTATh
JIATUHCKUX MUcaTeseil 1 mo3ToB. 2. Bpau OyneT 3a00TUTHCS, YTO-
Obl BBl ObLIM 340POBHI. 3. i mpuiesn, yToobl MoMoub Tebe. 4. Po-
JIUTENIN OYEeHb XOTST, YTOOBI IETU XOPOIIO YYMIUCH. 5. S Ooscs,
4TO APYT HEe MpuaeT Ko MHe. 6. JlaiiTe neBoYKe MsI4, YTOOBI UTpa-
na. 7. ConHIe Tak OE€HCTBYET, UTO BCE B IPUPOAE pacliBeTaeT.
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8. Ciyyaetcs, 4TO BCJIe 3a CIaBOi UAET 3aBUCTh (= 3aBUCTb Clie-
JyeT 3a ciaBoit). 9. U3BeCcTHO, KaKylo CUJy UMEET, uMeJia 1 OyaeT
nMeTh Hayka. 10. Otelr cripocuT, 4To HOBOro (quid novi) y3Hami Thl
Buepa B 1KoJie. 11. 4 He 3Hau1, rIe Thl ObLT BUepa, YTO THI AeJacllb
CETONHS M UTO ThI OyIelb AejaTh 3aBTpa. 12. HukTo He coMHeBa-
etrcd, uto LlnepoH ObIT 3HAMEHUTHIM opaTtopoM. 13. JIpeBHUE
(1roaM) He COMHEBAJINCh, YTO OOTH CIILITIIAT UX MOJBOBI M OOCTHI.
14. borock, Kak OBl He OITO31aTh (= He MPUIITH MO30HO). 15. [aH-
HUOa1 MOKUHYJ cBolo ponuHy KapdareH us crpaxa (timens) ObITh
BBIIAHHBIM PUMJISTHAM (= UYTO €TO BBIOAIYT).

3.  Convertite in Rossicum:
De Euclide

Euclides Megarensis saepissime Ath€nas visitavit, ut Socratis
sermonibus interesset. Athenienses autem magno odio in
Megarenses flagrabant et edix€runt, ne quis civis Megarensis
Athénas visitaret. «Vir Megarensis, qui in urbem nostram vengrit,
graviter punietur». Euclides autem poena gravi non terrebatur, sed, ut
philosdophum visitare posset, longa veste muli€bri indltus et capite
velato Athénas properabat. Ibi cum Socrate disputabat. Deinde, sub
lucem, eadem veste muli€bri tectus, ne cognoscerétur, Megaram
domum properabat.

Respondete ad interrogata:

1. Cur Euclides Athénas saepe visitavit? 2. Amantne Athenienses
Megarenses? 3. Quid edictum est ab Atheniensibus? 4. Venitne Euclides
Athénas? 5. Quomodo Euclides Athénas venit? 6. Cur Euclides vestem
muli€brem sibi induit?

De Nioba

Puéri magistrum, quis Nioba fu€rit, narrare rogant. Et magister
narravit eis, quis Nioba fuisset.

Nioba, Tantali filia, uxor erat AmphiOnis, regis ThebanOorum.
Erant ei septem filii septemque filiae. Nioba valde superba fuit, quod
quattuord€cim lib€ros habebat. Aliquando muli€res et virgines deae
Latonae, matri Apollinis et Dianae, sacrificabant. Nioba, quae omnibus
deis deabusque irascebatur propter poenam patris, accurrit
interrogavitque, cur Latonam col€rent. «Latona, — inquit, — duos
libéros habet, mihi autem septem filii septemque filiae sunt». Et
postulavit, ut sibi, non LatOnae sacrificarent. LatOna, his verbis
auditis, Apollinem et Dianam ad se advocavit, de superbia NiObae
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questa est, ut eam punirent, rogavit. Non dubitabat enim, quin lib&ri
se ulturi essent. Ita factum est, ut omnes libéri Nidbae necarentur;
Apollo sagittis suis filios, Diana filias necaverunt. Omnibus lib&ris
perditis, Nidoba, maximo dolore affecta, in Phrygiam, patriam
Tantali, migravit. Ibi, in monte sedens, semper flevit. Postrémo
misericordia deOrum in saxum mutata est. At in saxum mutata flere
non desinit, nam aquae, super saxum fluentes, ab incOlis lacrimae
Niobae appellantur.

Catulli carmen
QOdi et amo. Quare id faciam, fortasse requiris.
Nescio, sed fi€ri sentio et excrucior.

De Lacedaemoniis

Lacedaemonii non interrogabant, quot essent hostes, sed ubi
essent.

Unus ex Lacedaemoniis, interrogatus, cur urbem non munirent,
dixit: «Sparta non moenibus, sed nostris corporibus munita est».

Lacedaemonii, interrogati, qua de causa nunquam leges mutarent,
dix€runt: «Ne serviant leges hominibus, sed homines oboediant
legibus!»

Lacedaemonii non dubitabant, quin optimas leges Lycurgus sibi
dedisset. Lycurgus statum Spartae mutavit. Inter omnes Spartanos to-
tum agrum aequaliter divisit, nemini postea suam partem alienare aut
divid€re licuit.

Responsum inhumanum

Ad Philippum, Macedonum regem, Atheniensium legati venérunt,
inter quos Demochares erat. Philippus, audita benignissime legatione:
«Dicite, — inquit, — quid fac€re possim, quod sit Atheniensibus gra-
tum?» Tum Demochares: «Te, — inquit, — suspende!» Indignati sunt
omnes, qui ad€rant, Philippus tamen eos tacére, Democharem salvum
dimitti jussit. «At vos, — inquit, — cet€ri legati, nuntiate Atheniensi
bus, quod pejus superbiusque ei agunt, qui ista dicunt, quam ei, qui
dicta impune audiunt».

Proverbia et dictiones

1. Do, ut des. 2. Si tacuisses, philosophus mansisses. 3. Fide, sed
cui fidas, vide. 4. Od€rint, dum metuant. 5. Ut desint vires, tamen est
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laudanda voluntas. 6. Legum servi esse deb&mus, ut lib&ri esse possimus.
7. Feci, quod potui, faciant meliora potentes! 8. Nihil est jam dictum,
quod non sit dictum prius. 9. Quod tibi fi€ri non vis, altéri ne feceris!
10. Legem brevem esse oportet, quo facilius ab imperitis teneatur.
11. Esse (ed€re) oportet, ut vivas, non vivére, ut edas. 12. Non pudeat
dic€re, quod non pudet sentire.

Manda memoriae:

alo, alui, alitum, €re 3 MNUTaTh, KOPMUTh
audeo, ausus sum, audere 2 CMEeTbhb, OCMEJIMBAThCS
comparo, avi, atum, are 1 MIPUTOTOBJISATh; IPUOOPETaTh
compono, posui, positum, &re 3 ck1aabIBaTh, COUUHSTH
frumentum, i » x51e0 (8 3epHe)
gratia, ae f MMPUBJIEKATEIbHOCTD, MUIOCTD;
0J1arogapHoOCTb

imago, Inis [ o0pa3; n3obpaxkeHUe, KapTUHa
immortalis, e 0eccMepTHBIN
levis, e JIETKUl (no eecy)
moneo, ui, itum, €re 2 HallOMUHAaTh; yBellleBaTh
ne yTOOBI HE, KaK Obl HE
officium, i » 00s13aHHOCTD, IOJT
pax, pacis f MUp, ITOKOM
privatus, a, um YaCTHBII
progrédior, gressus sum, grédi 3 uaTH Briepen, MPOJABUTATLCS
punio, ivi, itum, ire 4 HaKa3bIBaTh
sanus, a, um 30POBBII
sententia, ae [ MHEHUE; U3PEUYEHUE
servio, 1vi, itum, ire 4 CITYKUTh
similis, e MOXOXUM, MOTOOHBIN
saudeo, suasi, suasum, €re 2 COBETOBATb, yOEXIaTh

(koeo — dat.)
ullus, a, um KaKoi-1100, KTO-J1100
ut YyTOOBI; YTO
utilis, e MOJIe3HbIN
vendo, didi, ditum, €re 3 npoaaBaTh
verus, a, um BE€PHBIN, UCTUHHBIN
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LECTIO QUADRAGESIMA PRIMA
Vpok 41

YIIOTPEBJIEHUE BPEMEH U HAKTTOHEHUM
B ITPUJIATOYHBIX ITPEAJIOKEHU X
(npoooaxcenue)

1. IIpunaTounbie NpenoxKeHUs BpeMeHH

Cy1lIeCTBYIOT pa3InYHble BUIBI IPUAATOYHBIX IPEIIOXKEHUI Bpe-
MEHH KaK CO CKa3yeMbIM B MHANKATUBE, TAK 1 CO CKa3yeMbIM B KOHb-
IOHKTHBE. B IIpUIaTOYHBIX ITPEMTOKEHHUSIX MOXKET COOOIIAThCSI O Aeii-
CTBUM OJTHOBPEMEHHOM, IpEAIIeCTBYIOIIEM MM MPEeACTOSIIEM
(Oyayiiem) Mo OTHOILIEHUIO K IECTBUIO, O KOTOPOM T'OBOPUTCS B YII-
PaBJISTIONIEM MPEUIOKEHUU. DTO COOTHOIIIEHUE B OMHUX CIydasixX 3a-
JIOXKEHO B CaMOM 3HAYE€HUM COI03a, B IPYTUX — BbIpaXkaeTcsl Bpe-
MEeHHO (hOpMOII CKa3yeMOro.

PaccMoTpuM OCHOBHBIE BUABI IIPUAATOYHBIX BPEMEHU, I'PYII-
MHUPYs UX TI0 COI03aM.

1. Ilpudamounvie spemenu ¢ cor30M cum Ko2oa

[IpunarouHbie, BBOAMMBIE COI030M CUM, MOTYT UMETh pa3InuyHbIe
CMBICJIOBBIE OTTEHKHU, YTO OTPAXKEHO B CMHTAKCUYECKUX HAa3BAaHMIX
colo3a.

1) Como3 cumtemporale BBOOIUT MPUAATOYHOE, YTOUHSIO-
1iee BpeMs OeiCTBUSI, 0 KOTOPOM COOOIIAETCS B YIPaBJISIOIeM
MIpeIIoKeHUW. DTOT COI03 BCeraa YIIOTPeOIsIeTCs 110 OTHOIICHUIO
K HacCTOsIIIeMY M OyayIieMy BpeMeHH, a MO0 OTHOIIEHUIO K MPOIIIO0-
MY TOJILKO B T€X CIy4asix, KOraa MeXy AeiCTBUEeM B TPUIATOYHOM
Y TJIABHOM TPEUTOKEHUU UMEeTCs JIMIIb YMCTO BPEMEHHAS 3aBU-
CUMOCTb: JJOTUUECKOI CBSI3M MO0 HET, TMOO OHA TOBOPSILIEMY He-
M3BECTHA.

B npunatouHsix ¢ cum temporale ckazyemMoe CTABUTCS B MHAMKA-
THBE; BpeMsI MOXET OBITh J1000e — 10 cMmbicay. [TpuMepsl: Cum
Romam ven€ro, quae ibi perspex€ro, tibi scribam xoeda s npuedy &
Pum, 060 écem, umo mam ysumxucy, Hanuuy mebe. Cum Caesar in
Galliam venit, alterius factiOnis principes erant Aedui, alterius
Sequani koeda Llezapv npubsin 6 larruo, 60 enase 00HOU napmuu
Oblau 30yU, 60 enase Opy2oil — CeKB8AaHbL.
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2) Como3cumiterativum' BBOAUT MPUAATOYHBIE BPEMEHH,
B KOTOPBIX COOOIIAETCSl O NEHCTBUU MOBTOPSIOLIEMCS, TTPOUCXO/ISI-
1IEM BCSIKW pa3, KOTa TPOUCXOJUT JeCTBUE, YKA3AaHHOE B YIIPaB-
JISTIONIEM MpeUIokKeHU. B TakoM cirydae coio3 MOXHO MepeBOANTh
«BCSIKMI pa3, Korna». CkazyeMoe CTABUTCS B HHANKATHBE; TIPU 3TOM,
€CJIM ICTICTBUE B TIPUIATOYHOM U1 YIIPABJISIONIEM MTPEITOKESHUN ITPO-
VICXOIUT OHOBPEMEHHO, CTABUTCSI OTHO U TO K& BpeMsI (IT0 CMBIC-
JIy); €civ Xe JIeCTBUE B MPUAATOYHOM MPEIIIECTBYET JeWCTBUIO
B YIIPaBJISIONIEM MPEII0XKEeHUU, TO BpeMeHa CTaBsITCS IO ClIeayio-
IIAM TIpaBUJIaM:

I'maBHOe (ympasisioliee) ITpunaTouHoe mpenyioxXeHue
MpeToXeHne
Praesens Perfectum
Imperfectum Plusquamperfectum
Futirum I Futturum I1

Takum o6pa3om, B r1aBHOM MpPEAIOXKEHUHU CTaBSITCS BpeMeHa
cucTeMbl MHGEKTa, a B IPUIATOUHOM — MapalljieibHbie BpeMeHa
cucteMbl nepdekta. [Ipumepsl: Cum duo faciunt (faci€bant,
facient) idem, non est (erat, erit) idem xoeda deoe deaarom (dena-
au, 6ydym deaams) 00HO U mo xce, 3mo ecms (0vin0, 6ydem) He 00HO
u mo xce. Cum ceclidit, surgit ecakuii paz, koeda on nadaem, ou
ecmaem. Cum cecid€rat, surgé€bat ecskuii pas, koeda on nadan, oH
ecmaesan. Cum cecid€rit, surget eécakuii pa3, koeda on ynadem, oH
ecmatem.

3) Como3cuminversum (OYyKB.: «IIepeBEpHYTOC», «OITPOKHU-
HyTOe»). Ha3zBaHue coro3a 0OBSICHSIETCS TeM, YTO UMEHHO B IIpUIa-
TOYHOM TPEAIOKEHUN CONEPKUTCS OCHOBHOE COODIIIeHNE, a B TJ1aB-
HOM — JOTOJHUTEeNbHOE, comyTcTBywilee. Cum inversum
MepeBOAUTCS «Koraa, (Kak) Bapyr». CkazyemMoe Mpy cum inversum
craBuTcs B perfectum ind. unu praesens historicum, Torna Kak B IJ1aB-
HOM MpeIIOKEHUM cTaBUTCS imperfectum unm plusquamperfectum
ind. ITpumep: Vix domum redi€ram, cum tuae litt€rae mihi latae sunt
e0ea s npuwen 0omMoil, Kak MHe NPUHeCAU MBoe NUCbMO.

'Ot marona it€ro, avi, atum, are 1 — TOBTOPSITh.
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4) Coroscumexplicativum' mmmcoincidens? BBOAUT
MPUIATOYHOE MPeIOXeHUE, pa3bsICHSIONIEe colepKaHUe YIIpaB-
Jsoniero. BeipaxkeHHOE B HEM JIefiCTBUE COBITAAAeT C AeliCTBUEM
VIIPABJISIONIETO MPEATOXKEHUS U IO CMBICIY U 0 BpeMEHU. DTUM
00BSACHSIETCSI IBOMHOE Ha3BaHME coro3a. CKazyeMoe CTaBUTCS B O -
HOM 1 TOM € BpeMeHU U3bSIBUTEIbHOIO HaKJIOHeHHsI. Bpems mo-
KeT OBITh JI00oe, Mo cMbiciy. Coi03 MepeBOAUTCS «KOTAa» WU
«TeM, 4TO». Bo3MoOXkeH TakxKe IepeBOI IPUIATOYHOTO IIPEIIOKe-
HUS geenpuyacTHbIM obopotoM. ITpumepsl: De te, Catilina, cum
tacent, clamant (Cicéro) o mebe, Kamuauna, koeda (mem umo) mon-
uam, kpuuam. Helvetii, cotidianis fere proeliis cum Germanis
contendunt, cum aut suis finibus eos prohibent, aut ipsi in eorum
finTbus bellum gerunt (Caesar) eceaveembt noumu exceoOHesHoO cpaica-
OMCs C 2epMAHUAMU, MO OMEOHSS UX OM C80UX 6Aa0eHUll, MO 6e0s
B0UHY HA UX MepPUMOpUl.

5) Coro3 cum historicum BBOIUT NMPUAATOYHBIC MPEITO-
JKeHHUSI BpEMEHU B paccKase O MPOILIBIX (MCTOPUIECKIUX) COOBITHUSIX.
[Ipu 3TOM MeXnmy HeHACTBUSIMM B IIPUAATOYHOM M YIpPaBIISIOLIEM
MPEIIOKEHUSIX UMEETCs He TOJBbKO BPEMEHHAS, HO U JIOTUUYECKasl,
MMPUYMHHAS 3aBUCUMOCTh. CKa3dyeMoe CTABUTCS B KOHBIOHKTHBE:
imperfectum conjunctivi 0003Ha4YaeT AeiCTBUE OOTHOBPEMEHHOE C
JIEICTBUEM, BBIPAXKEHHBIM CKa3yeMbIM YITPABJISIOIICTO ITPEIIOKEHNS,
plusquamperfectum conjunctivi — npemamectsytomiee. [Ipumepsr: Cum
Hannibal Italiam vastaret, Romani omnibus viribus ei resistére
temptabant koeda (6 mo épemsa kak) lannuban onycmowan Umanuro,
puMAsHe ecemu cuaamu noimanucs emy conpomueaamocs. Cum Graeci
Trojam expugnavissent, domos revert€runt koeda (nocae moeo Kak) epexu
3aeoesanu 1poro, oHu 8epHyaUCH DOMOIL.

6) Cormo3cum adversativum — «[IpOTUBUTEIBHOE» — BBO-
IUT IIPUIATOTHOE, B KOTOPOM COOOIIAETCS O NEeCTBUM, KaK ObI IIPO-
TUBOIIOCTABIISIEMOM IS CTBUIO YIIPABIISIONIETO IpemioxkeHuss. CooT-
BETCTBYET PYCCKUM IIPUIATOYHBIM C COIO3aMU «TOTHa KaK», «MEXIy
TeM Kak». CKa3yeMoe CTaBHTCSA B KOHBIOHKTHBE I10 IIpaBUJIaM
consecutio temporum. [Ipumep: Socratis ingenium variosque sermones
ejus Plato scriptis suis immortalitati tradidit, cum ipse Socrates
litt€ram nullam reliquisset eenuasvrocme Cokpama u eeo paznoobpasz-
Hble becedvl yeeKoseuun 6 ceoux npoussedenusx Ilramon, mexcdy mem
kak cam Cokpam He ocmasun Hu eOuHoil OYKaubl.

'Ot rnarona explico, avi, atum, 1 — OOBSICHSITE.
2Or maroda coincido, coincidi, — , &re 3 — coBragark.
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TakuM 00pa3oM, COI03 Cum BO BpeMEHHOM 3HaYE€HUU YITOTPeOJIsI-
eTcs KaK ¢ MHIUKAaTUBOM, TaK U C KOHBIOHKTUBOM. C MHAUKATUBOM
yIoTpeOasioTes: cum temporale, iterativum, inversum, explicativum;
C KOHBIOHKTHMBOM ymoTpeOasioTcsa: cum historicum, cum
adversativum.

2. Ilpuoamounvie épemenu c corozamu
dum noka, 6 mo épems kax,; quoad, donec, quamdiu
noka, 0o mex nop, noxka (ne)

B nmpuaaTouHbIX, BBOOIMMBIX 3TUMU COI0O3aMHU, COOOIIAETCS O
JIeMCTBUM, KOTOPOE MPOMCXOAUT OJHOBPEMEHHO C IeliCTBUEM B
yIpasisiionieM IpeaioxXeHnn. OObIYHO B 3TUX MPEIIOKEHUSIX
yrotpeoasercs uHaukatuB. Ho eciu K BpeMeHHOMY 100aBIIsIeT-
Csl 3HAUEHUeE 1IeJIM, CTaBUTCS KOHBIOHKTUB, Kak Ipu ut finale.
I[Tpumepwr: Homines, dum docent, discunt aw00u, noxa (6 mo épems
Kak) yuam (dpyeux), yuamcs (camu). Quamdiu vivimus, in certamine
sumus noxka mul ycueem, mul 6 bopvbe. Thraces nihil se moverunt,
donec Romani armati transirent ¢hppakuiiys: He cosunyaucs ¢ mecma
do mex nop, NOKa He NPOUWAU 800PYICEHHbLE pUMASHe. 30eCh UMEeT-
CsI IOTIOJIHUTENIbHOE 3HaYeHUE 1eJIN (YTOOBI JaTh IIPOIATH PUMIIS -
HaM), II0O3TOMY YIOTpeOJIeH KOHBIOHKTHUB.

3. Ilpuoamounste épemenu ¢ corozamu
postquam nocie moeo Kak; ubi koeda, kax moavko;
ubi (ut, cum, simul) primum xax (auwv) Mmoavko

B mpuaaToYHBIX MPeIIOKEHUSIX C 3TUMHU COI03aMU COO0IIaeTCs
0 IeHCTBUM, TIPEAIICCTBYIOIIEM AeiCTBUIO, BEIPAKEHHOMY CKa3ye-
MBIM YITpaBJisitoliero npeaioxeHus. CkazyemMoe CTaBUTCS B UHIIM-
KaTuBe, yalle Bcero — B perfectum unu praesens historicum. I1pu-
Mepbl: Postquam in castra Catilinae nuntius pervénit Romae
conjurationem patefactam esse, plerique participes ejus dilabuntur
nocae moeo Kax 6 aazepb Kamuautnvl npuuwino uzgecmue, umo 6 Pume
3a2080p packpvim, MHo2ue e2o yyacmuuku paszbdexncasuco. Ubi de
Caesaris adventu Helvetii certiores facti sunt, legatos ad eum mittunt
KaK moAabKo 2eabéemvl Oblau usseuenvl 0 npubauxcenuu Ilezaps, onu
OMNPABUAU K HeMYy NOCAO8.
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4. Ilpudamounvie epemenu c corozamu
antquam, priusquam npexjcoe uem

B npugaTouyHbIX IIpeJIOXKEHUSIX ¢ cor3aMu antéquam, priusquam
€COo001IAeTCs O IeACTBUU, TIPEICTOSILIEM MO OTHOLIEHUIO K IeCTBUIO
B YIIPABISIOIIEM IPEMIOXKEHUN, €CIU CKa3yeMoe yIIPaBJIsSIOIIEro
MIPeUIOKEHNSI CTOUT B yTBEpAUTEIbHOM (DOpME; B 3TOM CJIydae B IIPH-
JATOYHOM ITPEIJIOXKECHUN YIIOTPEOIISICTCS KaK MHIUKATHB, TaK M KOHb-
IOHKTHUB: perfectum indicativi mwim imperfectum conjunctivi mo oTHo-
LLIEHMIO K MPOIIIOMY; praesens indicativi wiu praesens conjunctivi mo
OTHOILIIEHUIO K OyaymieMy. KOHbIOHKTUB CTaBUTCS, KOTAa B IIpUIa-
TOYHOM TPEIJIOKEHUN MMEETCS JTOTOJHUTENbHOE 3HAYCHUE LICJIN.
ITpumepsl: Ant€quam urbe egressus sum, litt€ras tuas acce€pi npedicde
uem 51 vlulen U3 eopooa, s noay4un meoe nucbmo. Caesar, priusquam se
hostes ex terrore et fuga recip€rent, in fines Suessionum exercitum duxit
npesicoe wem paeii ONOMHUAUCH om cmpaxa u 6eecmaéa (IOTIOJTHUTEb-
HOe 3HauYeHMe: YT 0 O bl He ycnenan), Ilezape nosen oiicko 60 aade-
HUSI C8eCCUOHO8.

Ecnu xe B ymmpaBisioneM IpeaioXXeHUY UMeeTCsl OTpUIIaHUe,
TO B IPUIATOYHOM COOOIIAETCSI O AEMCTBUM, IIPEAIISCTBYIOIIEM
IeICTBUIO B YIIPABJISIONIEM IIpEIIOKEeHIM, TaK KaK non prius (ante)
quam He npedjcde wem 1O CMBICTY = postquam. B Takom mpeioxe-
HUU CTaBUTCS MHAMKATUB: perfectum indicativi mo OTHOLIEHUIO K
npouutomy, futtirum Il mo oTHomeHuio K OyaymemMy. Coro3 npu
3TOM 00bIUHO pacujneHseTcs. [Ipumepn: Omnes hostes terga
vert€runt neque prius fugére destit€runt, quam ad flumen Rhenum
perven€runt gce gpaeu obpamunucs 8 beecmeo u He npedcoe nepecmani
bexcamon, yem docmueau pexu Peiir. Non ante tibi respondébo, quam
tu ipse mihi respond€ris s He panvue mebe omeeuy, uem mol cam mHe
omeemuulb.

I1. Ilpunaroynblie nMpeaioKeHus: MPUIHHBI

[TpupaTouHble TPUYMHBI BBOASTCS colo3aMu: cumcausale, quod
causale (HazBaHUS COIO30B HEOOXOAUMBI, YTOOBI AU DEePEeHLIUPO-
BaTh X OT OMOHMMMYHBIX COI030B, BBOISIINX IPYrUe TUIILI TTPUIA-
TOUYHBIX MpeIIoKeHuit), propterea quod, quia, quoniam mak kKak, no-
MOoMY 4mo.

Co103 cum causale Bcerga yrmoTpeodaseTcss ¢ KOHbIOHKTUBOM.
Bpemena craBsaTcs rmo nmpaBuiiaM consecutio temporum. OcTaabHbIe
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COI03bI Yallle YIoTpeOsoTcs ¢ HAuKatuBoM. Ho eciau nmpuunHa
MPUBOIUTCSI HE OT UMEHHU aBTOpa, a KaK MHEHME IPYToro JIMlia, yro-
MMHAeMOTO0 B YIIPaBJISIOIIEM MPEIIOKEHUH, TO CTABUTCSI KOHBIOH -
KTUB, TaK3Ke 10 IpaBujaM consecutio tempdrum. [Tpumepsnr: Helvetii
reliquos Gallos virtute praecédunt, quod fere cotidianis proeliis cum
Germanis contendunt eenvgemor npesocxodsam xpadopocmoio 0Cmanb-
HbIX 2aA108, MAK KAK NOYMU eHCeOHeBHO CPANCAIONMCS C ePMAHUAMLUL.
3nech mpu quod causale yrmoTpe0JieH MHIMKATUB, TaK KaK IpUIrHA
NpUBOAUTCS OT Jauua aBropa. Dumnorix Caesdarem petébat, ut in
Gallia relinquerétur, quod mare timeret /[ymuopue npocun Ile3aps oc-
maeums e2o 6 larauu, nomomy umo ot (no e2o c108am) 6OUMCs MOops.
31ech ynoTpebieH KOHBIOHKTHUB, TaK KaK IIPUYMHA IIPUBOJUTCST OT
nuMeHu JIymHopura u He sBisgeTcsa oobekTuBHOM (Ile3aps Bpsia u
emy BepuT). Aedui, cum se suaque ab Helvetiis defend€re non possent,
legatos ad Caesarem mis€runt rogatum auxilium mak kak 30yu He
Moeau 3auumums cebsi U ceoe (UMYULeCmeo) om eeab8emos, OHU No-
caanu Kk Ilezapro nocaoé ¢ npocvboii 0 nomowiu. 3nechb yrnorpeoieH
KOHBIOHKTHUB, TaK KaK 3T0 — cum causale. Imperfectum yka3siBaeT
Ha OTHOBPEMEHHOE ACHCTBME IIPU UCTOPUUIECKOM BPEMEHHU B YII-
PaBIISTIOLIEM TIPEIIOXKCHUU.

II1. IlpuaaToynbie NpeaioKeHUus YCTYNUTEIbHbIE

[IpumaTouHbIe YCTYNMUTEIbHBIE BBOISITCS COM3aMH: Cum
concessivum, ut concessivum, quamvis, licet xomsa, nycmo.
DT COI03BI YIOTPEOJISTIOTCS BCEra ¢ KOHBIOHKTUBOM 110 TIpaBUjIaM
consecutio tempOrum.

Co103 quamquam xoms Bcerma yrnoTrpeOJsieTcsl ¢ MHIUKATUBOM.

Cotro3nl etsi, etiamsi, tametsi xoms, dasce ecau ynorpedasOTCS
KaK ¢ MHAWKATUBOM, TaK U ¢ KOHBIOHKTUBOM IO TEM Xe IpaBM-
JlaM, 4TO M YCJIOBHbI€ C coro3oM si (ypok 39, II).

B r1aBHOM (ynpaBsisiionieM) npeiioKeHUU YCTYITUTEIbHOMY CO-
103y COOTBETCTBYIOT Hapeuusl U COIO3bl: tamen eéce Jce, 00HAKO,
nihTlo minus mem ne menee, at no n ap. [lpnMepsrl: Litt€rae, cum
sint paucae, varie tamen collocatae, innumerabilia verba efficiunt
0yK6bl, XOMsl OHU HEMHOOYUCACHHbL, 00HAKO, PACHOA0NCEHHbIe NO-
pasHomy, obpaszyrom becuucaennsle carosa. Medici, quamquam saepe
intell€gunt, tamen nunquam aegris dicunt illo morbo eos morittiros
€sSe epauu, Xoms 4acmo NOHUMAOM, 00HAKO HUK020d He 2080psim
004bHBIM, YMO OHU YMPYM OM MO 001e3HU.
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IV. IIpunaToynbie npeaioKeHuss OTHOCHTEJIbHbIE

OTHOCUTENIbHbIE NPEIJIOKEHUSI BBOISTCS OTHOCUTEIbHBIM
MecCToMMeHUueM qui, quae, quod xakoii, komopuiii, -as, -oe. Eciu
9TO MPEIJOXEHUE SIBISIETCS YMCTO OIPEACIUTEIbHBIM, T. €. B HEM
HE COIEPXHUTCS HMKAKOrO AOIIOJHUTEILHOTO 3HAUYeHMsI, CKa3ye-
MO€ CTaBUTCS B MHAMKATUBE JII0OOOr0 BpeMEHH, Mo cMbiciy. [1pu-
Mephl: Caesar pontem, qui erat ad Genavam, jubet rescindi I/ezaps
npukasvieaem pazpyuumes mocm, komopuwliii eéea Kk lenase (XKenege).
Caesar Helvetios oppida vicosque, quos incend€rant, restitu€re jussit
Llezapv npuxaszan eeabemam 60ccmaHo8UmMs 20pooda u cead, Komo-
pble OHU COdcel.

Ecnu e nmpumatoyHoe MpemIoKeHNE SIBIISICTCSI OTHOCUTETBHBIM
JIMIIb 0 (hopMe, a IO COAEPXKAaHUIO COOTBETCTBYET MPUAATOUYHBIM
JIPYroro BUaa, ckazyeMoe B HeM IOJUYMHSIETCS MpaBuiaM 3TUX IpH-
JIaTo4yHbIX. [1praaToyHoe OTHOCUTEIHLHOE MOXET 3aMEHSITh:

1) IlpumatouyHoe uenu. B Takom ciaydae qui Mo cMBICTY = ut is
uiay ut ei, quae = ut ea uiau ut eae, quem = ut eum, quo = ut €0,
quam = ut eam U T. 1., a CKa3yeMOe CTaBUTCSI B KOHBIOHKTHUBE I10
TeM Xe mpaBmiaaMm, uTo u Tpu ut finale. ITpumep: Clusini legatos
Romam, qui (= ut ei) auxilium a senatu pet€rent, mise€runt xcumenu
Kay3us omnpasuau 6 Pum nocaoe, komopote 0bt (= umobvt 0HU) npocu-
au nomouu y cenama. Kak BUIHO U3 miepeBoja, 31eCh HaOI0AaeTCs
ITOJTHAS AaHAJIOT WS ¢ IBYMSI CIIOCOOAMM BhIpaXKeHU LIEJIN IIPUIATOY -
HBIM NIPEIIOKEHUEM B PYCCKOM SI3BIKE.

2) IlpupatouHoe cienctBus. B TakoM ciydae qui, quae, quod
TakKe paBHSIETCS COI03Yy Ut B COUETaHUU C COOTBETCTBYIOIIMM yKa-
3aTeJbHBIM MECTOMMEHMEM, a caMO TPEeIOXKEHUE 10 CMBICTY CO-
BIIaJlaeT C MPUIAATOUHBIM CJEACTBUS; COOTBETCTBEHHO CKa3yeMoe
CTaBUTCSI B KOHBIOHKTHUBE I10 TIPaBUJIaM €ro YIOoTPeOJIeHMS IIpH ut
consecutivum. [Ipumep: Nemo est orator, qui (= ut is) se Demosthéni
similem esse nolit kem Hu 00no20 opamopa, Komopuwiil Obl (= umoobL
OH) He Xomen Obimb noxoxicum Ha Jlemocghena.

3) IlpumaToyHoe NMpPUYMHBI. B TaKoM ciyyae OHO MO CMBICTY
paBHsIETCS MPUIATOYHOMY C COIO30M cum causale U ckazyeMoe cTa-
BUTCSI B KOHBIOHKTHUBE, KakK Mpu 3ToM coroze. [Ipumep: O magna vis
veritatis, quae (= cum ea) facile se per se ipsa defendat (Ciccro) o
8eauKas cuaa UCmuHol, Komopas (= mak Kak oHa) cama cebs co60io
sawuujaem!

4) TlpupmaToyHOoe yCTymuTenbHOE. Takoe MmpeaiokeHne COOT-
BETCTBYET I10 CMBICIIY IPUIATOYHOMY C CUm concessivum, B KOTO-
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POM CKa3yeMoe CTaBUTCSI B KOHBIOHKTUBE 110 TEM 3Ke ITpaBuIaM, 4YTO
u npu cum causale. IIpumep: Pompeji milites exercitui Caesaris
luxuriem objici€bant, cui (= cum ei) etiam res necessariaec defuissent
eounvt Ilomnes ynpexaaru ¢ pockowu eoiicko Llezaps, xomopomy
(= xoms emy) daxce HeobX00UMbIX éeulell He X8amano.

HexkoTopbie utorn

1. Cnenyet o6paTtuTh ocoboe BHUMaHWE HAa pa3HOOOpPa3HbIE
3HAYEeHMSI COI03a cum, KOTOPHIN BBOAUT KaK IIPpUAATOYHBIE CO CKa-
3yeMbIM B MHINKATUBE, TAK U IIPUAATOYHBIE CO CKa3yeMbIM B KOHb-
IOHKTUBE.

Mandate memoriae! 3anomuume!

temporale — K020a; 6 mo 8pems
Kak
iteratIvum — Koeda, ecsakuil pas,
Koeda
CUM + INDICATIVUS inversum — Koeda, (kak) eédpye
explicativam — xoeda; mem, umo
(coincidens) (=nmeempuyacTHbII
o0opoT)
historicum  — koeda; 6 mo gpems

KaK,; nocae moeo Kax
CUM + CONJUNCTIVUS adversativum — moeda kak; medxncdy

mem Kak

causale — MakK Kax, nomomy
umo

concessivum — Xoms, HeCMOMpPS

Ha mo, 4mo

2. K yxXe u3BeCTHbIM 3HAYEHMUSIM COl03a Ut 100aBJsIeTCs Bpe-
MeHHOe 3HaueHue — ut temporale koeda, kak moavko. Kpome Toro,
HaJ0 MTOMHUTH, 4TO, TIOMUMO COI03a Ut, €CTh TAKXKE Hapeuue ut Kax,
KOTOpPOE€ 4acTo YIOTPeOsieTcsl B COUETaHUU C ita Wi sic; ut ... ita
(sic) Kax ... mak; xoms ..., o0Haxo. Hanpumep: ut sentio, ita dico xak
dymaro, mak (u) eosopro. Ut nihil boni est in ea re, sic certe nihil mali
XOMsL HUYe20 X0pouiezo 8 Smom deae Hem, 0OHAKO, pa3yMeemcs, Hem u
HU1e20 Na0x0eo.
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3. I[J'IH OpuaaToO4YHbIX, ynOTpC6J’[HCMHX KaK CO CKa3yCMbIM B
MHINKATUBE, TaK U CO CKa3yeMbIM B KOHBIOHKTHUBE, MO2KHO C(i)OpMy—
JIMPpOBAaTh OJHO ob1ee IIpaBUJIO: UHANKATUB CTaBUTCA, KOI'Jia B ITPC/I-
JIOKEHUU COLACPKUTCA 00BEKTUBHASI KOHCTATAIINS (I)aKTa, KOHDBIOH-
KTUB — KOTI'Ja mu3jgarac€rcd 4b€-To CY6T>CKTI/IBHOC MHCHUEC UJIU
BbIpaxacTCs IIPEAITIOTIOKEHNE, BOSMOXKXHOCTD, OKMAAHNUE IEUCTBUS
N T II.

EXERCITATIONES

I. Convertite in Rossicum:

A 1. 1. Cum navigare pot€ris, ad nos véni. 2. Diluclilum est, cum,
sole nondum orto, jam lucet; secundum diluctilum vocatur mane,
cum lux videtur solis. 3. Nulla est haec amicitia, cum alter verum
audire non vult, alter ad mentiendum paratus est. 4. Adulescentes,
cum relaxare animos et dare se jucunditati volent, caveant
intemperantiam, memincrint verecundiae. 5. Illo die, quo ego consul
sum creatus, male gesta res publica est, pejus multo, quam cum P.
Valerius consul periit (Livius).

6. Pogtarum libros delectationis causa, cum est otium, legére
soleo. 7. Vet€res Romani, cum consilium publicum desiderabatur,
e villis veni€bant in senatum. 8. Galli, cum hostes superaverunt,
animalia capta immolant. 9. Cum hostes in eum locum, unde egressi
erant, reverti coep€rant, a militibus Romanis circumveniebantur.

10. Cum morTtur dives, concurrunt undique cives;
Paupéris ad funus vix est e milibus unus.

11. Jam fere omnes copiae pedestres evas€rant e saltu, cum densa
nebtila omnem saltum intexit. 12. Hannibal, jam scalis aliisque
omnibus ad oppugnationem paratis, subibat muros, cum repente
in eum erumpunt Romani. 13. Prima lux fere erat, cum vigiles in
vallo ad arma conclamaverunt. 14. Vix prior tumultus conticuérat,
cum dux aggrédi urbem jubet.

15. Cum «nosce te» dicit Apollo, hoc dicit: nosce animum tuum.
16. Non Herciili nocére Dejanira voluit, cum ei tunicam, sanguine
Centauri tinctam, dedit. 17. Cum illi ed dico, tibi eddem dico.

18. Cum deficére Alexandrum amici vid€rent, quaesiv€runt, quem
imperii fac€ret heredem. Respondit: «Dignissimum». 19. Multi, cum
in potestate hostium aut tyrannOrum essent, dolorem suum
doctrinae studiis levavérunt. 20. Thucydides libros suos tum
scripsisse dicTtur, cum a re publica remotus atque in exsilium pulsus
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esset. 21. Cum in tabernam venissem, ibi et cenare et noctem agére
volui. 22. PhilosOphus Crates, cum indoctum puérum vidisset,
paedagogum ejus accusavit. 23. Majores nostri, convénae
pastoresque, cum in his locis nihil praeter silvas paludesque esset,
novam urbem tam brevi aedificaverunt. 24. Cum Caesar ad oppidum
Gallorum accessisset castraque ibi pon€ret, pu€ri mulieresque, ex
muro, passis manibus, suo more pacem a Romanis petivérunt.
25. Poeta Titus Lucretius, amatorio poctlilo in furOrem versus, cum
aliquot libros per intervalla insaniae conscripsisset, quos postea
Cic€ro emendavit, propria se manu interf€cit anno aetatis
quadragesimo quarto.

26. Habere dicimur febrim, cum illa nos habeat. 27. Loquax est
error, cum veritas simplex sit. 28. Cur in minoOre negotio! legem times,
cum in majore' eam neglex€ris? 29. Minime conv€nit postulare
amoOrem caritatemque a dis immortalibus, cum inter se nos ipsi
neglecti simus.

A 2. 1. Dum vivis, sperare decet. 2. Dum divitias cons€qui
voliimus, in multa mala incidimus. 3. Mihi tu, tui, tua omnia
maximae curae sunt et, dum vivam, erunt. 4. Thebae, quamdiu
Epaminondas praefuit rei publicae, caput fuit totius Graeciae.
5. Cato, quoad vixit, virttitum laude crevit. 6. Dum haec in colloquio
geruntur, Caesari nuntiatum est equites Ariovisti acced€re. 7. Dum
elephanti trajiciuntur, Hannibal equites quingentos ad castra
Romana mis€rat speculatum, ubi et quantae copiae essent et quid
pararent. 8. Hasdrlibal, Poenorum imperator, procul ab hoste
ten€bat se, quoad ei supplementa ex Africa missa sunt. 9. Caesar
occisus aliquamdiu jacuit, donec, lecticae impositum, tres serviili
eum domum rettulerunt. 10. Dum mihi a te litt€rae veniant, in Italia
morabor. 11. Non faciam finem rogandi, quoad nuntiatum erit te id
fecisse. 12. Caesar, dum reliquae naves e0 convenirent, ad horam
nonam in ancoOris exspectavit.

13. Dum vires annique sinunt, tolerate labores (Ovidius).
14. Opprime, dum nova sunt, subiti mala semina morbi
(Ovidius).
15. At tu, dum primi floret tibi tempOris aetas,
Utére: non tardo labitur illa pede (Tibullus).

' minus negotium — HeGJIaronpusITHOE IMOJOXKEHNE, Heydadya; majus negotium — GJaro-
MIPUSITHOE MOJIOKEHUE, yaaJa.
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A 3. 1. Lacedaemonii, postquam audivérunt muros ab
Atheniensibus instrui, legatos Athénas mis€runt, qui id fi€ri vetarent.
2. Postquam divitiae honoOri esse coepérunt et eas gloria, imperium,
potentia sequebatur, hebescére virtus, paupertas probro haberi,
innocentia pro malevolentia duci coepit. 3. Hamilcar, postquam
mare transiit in Hispaniamque vénit, magnas res secunda fortiina
gessit. 4. His rebus celeriter administratis, ipse Caesar, cum primum
per anni tempus potuit, ad exercitum suum contendit. 5. Hostes,
ubi primum nostros equites conspexerunt, imp&tu facto, nostros
perturbaverunt. 6. Ubi per exploratores Caesar certior factus est
Helvetios tres jam partes copiarum id flumen traduxisse, quartam
fere partem citra flumen Ararim reliquam esse, cum legionibus e
castris profectus, ad eam partem pervenit, quae nondum flumen
transi€rat. 7. Postquam omnia ferro ignique satis vastata sunt, consul
agro hostium excessit. 8. Postquam castra Hannibalis ad id flumen
posita sunt, exurebatur pulcherrimus Italiae ager, villaeque passim
incendiis fumabant.

A 4. 1. Ant€quam de accusatione ipsa dico, de accusatorum spe
pauca dicam. 2. Nuntia civibus Romanis, ut Urbem muniant ac,
priusquam hostes adveniunt, praesidiis eam firment. 3. Pha€thon,
ant€quam constitit, ictu fulminis deflagravit. 4. Simul primum
consul de hostium adventu cognovit et priusquam exercitus noster
instrui potuit, equites hostium in nostros incurrunt. 5. De Catilinae
conjuratione, quam verissime potéro, paucis (verbis) absolvam. De
cujus moribus pauca prius explananda sunt, quam initium narrandi
faciam (Sallustius). 6. Hunc collem celeriter, priusquam ab hostibus
cognoscatur, dux muniri jubet. 7. Roma legati Carthaginem
veneérunt. Hannibal, ratus hos sui exponendi gratia missos,
priusquam iis senatus daretur, clam navem ascendit atque in Syriam
ad regem Antiochum profigit. 8. Subito consilium cepi, ut,
antéquam luceéret, exirem. 9. Epaminondas non prius bellare
destituit, quam urbem Lacedaemoniorum obsidiOne clausit.
10. Carthaginem ver€ri non ante desinam, quam illam excisam esse
cognovero.

B. 1. Cum solitudo et vita sine amicis insidiarum et metus plena
sit, ratio ipsa monet amicitias comparare. 2. Cum Ath€nas,
tamquam ad mercaturam bonarum artium, profectus sis, inanem
redire turpissimum est (Cicéro). 3. Suadeo tibi, ne sis miser ante
tempus, cum illa, quae timuisti, fortasse nunquam venttra sint,
certe non venérint. 4. Majores nostri, cum regum potestatem non
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tulissent, magistratus annuos creaveérunt. 5. Cum sumptus cotidiani
maximi fi€rent, celeriter pecunia deesse coepé€rat. 6. Tantalus, rex
Phrygiae, cum esset opulentissimus, ipsos deos ad convivia
vocavisse dicitur. 7. Plutarchus narrat regi Dejotaro plures filios
fuisse. Cum hic rex uni edrum imperium atque omne patrimonium
suum relinquére cupé€ret, ut id facilius fac€ret, cetéros omnes
manibus suis trucidavit.

8. Caesar cum omnibus copiis in Morinos proficiscitur, quod
inde erat brevissimus in Britanniam trajectus. 9. Suebi omnino ad
se vinum importari non sinunt, quod ea re viros effeminari
arbitrantur. 10. Amico inimicOque bonum semper praebe consilium,
quia amicus accipit, inimicus abjicit. 11. Bene est mihi, quia tibi
bene est. 12. Quia vitia nostra saepe amamus, mallimus excusare
illa, quam accusare. 13. Vultis scire, quare patrem non relinquam?
Quia genuit me, quia educavit. 14. Scipionis filiae ex aerario dotem
accepeérunt, quia nihil iis reliqu€rat pater. 15. Ego vero te quam
primum, mea vitd, cupio videre et in tuo complexu emoOri, quoniam
neque di, quos tu castissime coluisti, neque homines, quibus ego
semper servivi, nobis gratiam rettul€runt (ex epistiila Ciceronis ad
Terentiam, uxoOrem suam,).

16. Barbarus hic ego sum, quia non intellégor ulli' (Ovidius).

C. 1. Praedones, cum hostes commiunes sint omnium, tamen
aliquos sibi vertunt amicos. 2. Hic homo fuit perpetuo pauper, cum
divitissimus esse posset. 3. Ipse Cic€ro, cum tenuissima valetudine
esset, tamen ne nocturnum quidem tempus sibi ad qui€tem
relinquébat. 4. Hoc toto proelio, cum ab hora septima ad vespérum
pugnatum sit, aversum hostem videére nemo potuit. 5. Geometria
inventa est hoc tempOre, quo Nilus, plus aequo crescens, confudit
terminos possessionum; ad quos innovandos adhibiti sunt
philosophi, qui lineis diviserunt agros. Inde geometria dicitur, cum
non tantum terrae, sed et maris et caeli et a€ris spatia metiri
consueverit.

6. Has condiciones victor hostis vobis propoOnit; has, quamquam
graves et acerbae sunt, fortina vestra cap€re suadet. 7. Optime
institutum est, ut ab Homeéro atque Vergilio lectio in scholis
incipéret, quamquam haud facilis ea est. 8. Etsi satis clemens sum
in disputando, tamen interdum soleo irasci. 9. Etsi perpaucis ante
diebus mis€ram ad te litt€ras, tamen, cum libertus tuus

! Dativus auctoris, § 14.
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proficiscer€tur, sine meis litt€ris eum ad te venire nolui. 10. Etiamsi
corpus vinciatur, animo tamen vinctla injici nulla possint.
11. Rectum est etiam in illis disputationibus, quae cum inimicissimis
fiunt, etiamsi nobis indigna audiamus, iram retin€re. 12. Non
negabis, quamvis sis sapiens, gloriae te esse cupidissimum.
13. Neque equus indomitus, quamvis bene natlira compositus est,
idoneus posset esse ad eas utilitates, quae desiderantur ab equo;
neque homo indoctus, quamvis sit ingeniosus, ad virtutem potest
pervenire.
14. Scite tamen, quamvis longa regione remotus,
Absim, vos animo semper adesse meo (Ovidius).

D. 1. Quodsiin hoc erro, qui animos homTnum immortales esse
credam, libenter erro, nec mihi hunc errorem, quo delector, dum
vivo, extorqueri volo (Cicéro). 2. Nonnulli faciunt imperite, qui non
ut a po€ta, sed ut a teste in carmine veritatem posttlilent. 3. Volusénus,
perspectis omnibus Britanniae regionibus, quantum ei facultatis dari
potuit, qui navi egrédi ac se barbaris committére non auderet, quinto
die ad Caesarem revertitur. 4. Neque injuria amant te, qui sis tam
pulcher, omnes muli€res. 5. Me caecum', qui haec ante non vidérim!
6. Egomet, qui s€ro ac leviter Graecas litt€ras attigissem, tamen,
cum Athénas venissem, complures tum ibi dies commoratus (sum)
(Ciceéro). 7. Constat inter omnes nihil tam oper0Ose ab aliis esse
perfectum, quod non elegantia Caesaris Commentariorum de bello
Gallico superétur. 8. Et gaudium mihi et solacium in litt€ris, nihilque
tam laetum, quod his laetius, tam triste, quod non per has sit minus
triste. 9. Quis non eam victoriam probet, in qua occid€rit nemo,
nisi armatus? 10. Ea nolui scribére, quae nec indocti intelleg€re
possent, nec docti leg€re curarent (Cicéro). 11. Brevis a natiira vita
vobis data est, at memoria bene redditae vitae sempiterna. Quae si
(= si memoria) non esset longior, quam haec vita, quis esset tam
amens, qui maximis laboribus et periclilis ad summam laudem
gloriamque contend€ret? 12. Philippus Aristot€lem Alexandro filio
doctorem invitavit, a quo ille et agendi accip€ret praecepta et
eloquendi. 13. Senex serit arbOres, quae alt€ri saeclilo prosint.
14. Poptuilus Romanus sibi tribunos plebis creavit, per quos contra
senatum et constliles tutus esse posset. 15. Jugurtha legatos ad
constllem mittit, qui tantum ipsi liberisque ipsius vitam pet€rent,
alia omnia poptilo Romano ded€rent.

! Accusativus exclamationis, § 19.
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16. Aurum et opes et rura frequens donabit amicus;
Qui velit ingenio ced€re, rarus erit (Martialis).
17. Facta canam, sed erunt, qui me finxisse loquantur
(Ovidius).
18. Nullum est jam dictum, quod non dictum sit prius
(Terentius).
19. Nil erit ulterius, quod nostris moribus addat
Posteritas: eddem cupient facientque minores (Juvenalis).
20. Nil prodest, quod non laed€re possit idem.
Igne si quid utilius? Si quis tamen ur€re tecta
Comparat, audaces instruit igne manus (Ovidius).
21. Non, qui soletur, non, qui labentia tarde
Tempora narrando fallat, amicus adest (Ovidius).

2.  Convertite in Latinum:

1. Korma mociaegHuii napb ObIT M3rHaH U3 PuMa, TaM OblTM U3-
Opanbl mBa KoHcyna. 2. Korma rpekm 3aBoeBanu Tpoio, oHM Bep-
HyIuCh noMoli. 3. Tak kKak g 60jeH, g ocrancsa noma. 4. PumisgHe
yXKe ofepxKair HeCKOJbKO Mmoben (= HeCKOJbKMe Mo0eabl) Hafl CO-
CeIHMMHM HapoJaMu, KaK BAPYT BOZHUKJIA HOBasI BOMHA C CAOMHSIHA-
mu. 5. TTocne toro kak LunepoH packpoul 3aroBop KatuiauHbl, OH
ObL1 Ha3BaH oTLOM oredecTBa. 6. Korma Tpost Obla 3aBoeBaHa Ipe-
Kamu, DHeit ipuosLl B Utanuro. 7. Korna npasun umnepatop He-
poH, B PuMe BO3HUK 00JbIION moxap. 8. XOTsd I'peKu pa3pylluin
Tpoto, mamsATh 0 Helt coxpaHWIachk B moamax Tomepa. 9. Moii otelr,
XOTs ObLI OOJIEH, MPUHMUMAJ yJacTre Bo Bceex Aenax. 10. Ouaurmi,
otell AnlekcaHapa Beankoro, Korga roToBu BOMHY MTPOTUB MEPCOB,
ObLIT yOUT.

3.  Convertite in Rossicum et ediscite carmen Horatii

ad Melpom€nen

Ex€gi monumentum aere perennius
Regalique situ pyramidum altius,

Quod non imber edax, non Aquilo impdtens
Possit diru€re aut innumerabilis

AnnOrum series et fuga tempOrum.

Non omnis moriar, multaque pars mei
Vitabit Libitinam; usque ego postéra
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Crescam laude recens, dum Capitolium
Scandet cum tacita virgine pontifex.

Dicar, qua violens obstrépit Aufidus

Et qua pauper aquae Daunus agrestium
Regnavit populorum, ex humili potens,
Princeps Aeolium carmen ad Itdlos
Deduxisse modos. Sume superbiam
Quaesitam meritis et mihi Delphica
Lauro cinge volens, Melpom&n€, comam.

Annotationes:

Melpom€nen: acc. sg.; Melpom€ne: voc. sg. (Irped. CKJIIOHE-
HUeE)

regalique ... altius = et altius situ pyramidum regalium;

usque ego ... recens = ¢go recens postéra laude crescam

recens: yroTpe0JieHO MPeANKATUBHO — «HE YBSIasI»

post€ra laude: abl. limitationis (§ 27) mpu recens

virgo tacita — «MouanuBas aeBa». ViMeeTcs B BUIy cTapiiast Bec-
TaJIka, KOTOpasl B IIOJJTHOM MOJYaHUM COIIPOBOXKIAjJIa BEPXOBHOTO
JKpela Bo BpeMsl ero exxeromHoro Mmoaeoctsus Ha Kanutonuu o 61a-
ronoysyunu Puma.

Dicar ... modos = dicar (ego) potens ex humili princeps deduxisse
carmen Aeolium ad Italos modos

ex humili (ordine): IN'opauuii 661 CBIHOM BOJBHOOTITYIIIEH-
HUKa

princeps: yroTpe0JeHo MpearKaTUBHO

Aeolium carmen = Graecum carmen

qua: «rae»

Aufidus: pexa B Anmyauu, Ha KOTOPOM pacmojioxkeH ropon Be-
Hy3us1, poguHa ['opanms.

Daunus: Mudundeckuii napb Anyauu

sume ... meritis: cBoii moaTuueckuit gap I'opanuii mpunuckeiBa-
eT MellbITOMEHEe W IMOTOMY IIpemiaracT eil MIPOHUKHYThCS 3aCIIy-
JKEHHOW TOPIOCThIO

Delphica lauro: mosToB Harpaximaiu JaBpPOBbIM BEHKOM, I10O-
TOMY 4UTO JIaBp — CBSIIEHHOE IepeBO AMOJJI0OHA, TTOKPOBUTES
MoaToB, a B [enbdax ObLI €ro riaaBHBINA XpaM.

volens: ynoTrpe0JjieHO MpeauKaTUuBHO: «I100pOBOJIbHO, Oyaro-
CKJIOHHO».
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4. Convertite in Rossicum:

Marcus Tullius Cic€ro

1. Marcus Tullius Cic€ro anno
centesimo sexto ante acram nostram
natus est. Quamquam eo tempoOre
vixit, quo multi alii armis rem pub-
Iicam evert€re studébant, is vir
clarissimus eam vi eloquentiae suae
defend@re maluit. Nam omnes ora-
tores, qui tum Romae erant, elo-
quentia praestabat. Jam cum puer
scholas celeberrimorum oratorum
frequentaret, nemo inter aequales
par fuit ei ingenio. Quod ingenium
postea summa cum diligentia excolu-
it, quia intelleg€bat se nulla re magis
quam eloquentia ad summos in re
publica honores viam sibi munire posse. Itdque non solum Romae ei
arti studiosissime op€ram dedit, sed etiam Atheénis, quo postea profec-
tus est, sapientissimos apud Graecos philosOphos et disertissimos or-
atores magistros habuit. Quorum quidam cum Ciceronem dicentem
audivisset, flevisse dicitur, quod per hunc Graecia eloquentiae laude
privar€tur.

Postquam Romam revertit, multum in judiciis et in Foro versabatur,
cum homines innocentes, ab inimicis oppressos, defendéret, et malos
homines, qui, potentiorum gratia freti, in bonos cives invehebantur,
accusaret.

Anno sexagesimo tertio Cic€ro, consul creatus, conjurationem
Catilinae singulari cum virtlite et constantia patefecit et oppressit.
Nam Lucius Sergius Catilina, homo perditus, re familiari profusa et
magno aere alieéno facto, conjurationem fecit, ut senatum opprimeret,
consltiles trucidaret, urbem incend€ret, aerarium diripéret. Haec
scelesta consilia essent perfecta, nisi Cic€ro consul eis obstitisset. Qui
cum totam rem cognovisset, in senatu coram ipso Catilina
vehementissimam orationem fecit, qua clandestina ejus consilia
aperuit eumque hostem patriae palam appellavit. Catilina, perniciem
urbi minTtans, Roma profugit et ad exercItum suum, qui a sociis ejus
paratus erat, profectus est. Alii socii ejus, qui in urbe remansérant,
comprehensi et in carc€re necati sunt. Atroci proelio cum exercitu
Catilinae orto, omnes conjurati ab alt€ro conslile interfecti sunt; ipse

Marcus Tullius Cicéro
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Catilina, cum fortissime pugnavisset, longe a suis inter militum
Romanorum corpOra moriens repertus est.
Senatus populusque Romanus Cicerdonem patrem patriae appellavit.

Respondete ad interrogata:

1.  Quo anno M. Tullius Cic€ro natus est? 2. Qua re Cic€ro rem
publicam defendebat? 3. Cujus scholas Cic€ro Romae frequentabat?
4. Quales magistros Cic€ro Ath€nis habuit? 5. Quem Cic€ro in
judiciis defend€bat? Quem accusabat? 6. Quo anno Catilina
conjurationem fecit? 7. Quid Catilina facére volebat? 8. Quid fecit
Cicéro? 9. Quid post orationem, a Cicerone in senatu habitam, fecit
Catilina? 10. Habuitne Catilina exercitum? 11. Quis exercitum
Catilinae vicit? 12. Quomodo ipse Catilina pugnabat? 13. Quomodo
senatus populusque Romanus Ciceronem appellavit?

Marcus Tullius Cic€ro (npodoaicenue)

2. Cum inter Caesarem et Pompejum ortae essent inimicitiae,
Cic€ro summo studio nitebatur, ut eos inter se reconciliaret et a belli
civilis calamitatibus rem publicam servaret. Cum autem neutri
persuadere posset, Pompejum sectitus est. Victo Pompejo, a Caesare
victore veniam accépit. Quo anno quadragesimo quarto interfecto,
cum Antonius, amicus et socius ejus, novum bellum civile concitare
vider€tur, quattuordécim orationes contra eum habuit senatumque
permovit, ut eum hostem patriae judicaret. Sed Antonius, rebus suis
restitlitis, Ciceronem, jam diu sibi inimicum, interficére decrévit. Qua
re audita, Cic€ro in villam suam, quae a mari proxime abé€rat, fugit
et inde navem conscendit, ut in Graeciam navigaret. Sed, cum venti
adversi navem rettulissent, taedium fugae et vitae eum cepit
regressusque ad villam: «Moriar, — inquit, — in patria, a me saepe
servata». Constat, cum, appropinquantibus percussoribus, servi
fortiter domTnum defend€re parati essent, ipsum deponi lecticam et
quiétos pati, quod sors ferret, jussisse. Ejecti e lectica caput praecisum
est; manus quoque abscisae; caput relatum est ad Antonium ejusque
jussu cum dextra manu in rostris positum. Id scelus anno
quadragesimo tertio factum est.

Omnes sciunt Ciceronem hominem eruditissimum fuisse. Nam non
solum Latinarum, sed etiam Graecarum litterarum peritissimus fuit.
Praeterea magnum in eo scriptOris ingenium fuisse constat. Itaque
multos libros composuit, ut cives ad litterarum studia excitaret.
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Respondeéte ad interrogata:

1. Quo anno Caesar occisus est? 2. Quo anno Cic€ro occisus est?
3. Cujus jussu Cic€ro occisus est? 4. In quem Cic€ro orationes habuit?
5. Quis a senatu hostis patriae nominatus est? 6. Quid de Cicerone putas?
Quid de Antonio? Rossica lingua ad responsa ut€re!

Manda memoriae:

adsum, affui, — , adesse

IpUCYTCTBOBATh, IOMOTIaThb

aggredior, aggressus sum, grédi 3noaxoauTh; HanaaaTh

aliqui, aliqua, aliquod
aliquis, aliquid

aperio, aperui, apertum, ire 4
audax, acis

cano, cecini, cantum, €re 3
caveo, cavi, cautum, €re 2
clemens, ntis

cons€quor, seclitus sum, s€qui 3
cresco, crévi, crétum, €re 3
cum

diruo, rui, riitum, €re 3

dives, Ttis

eques, Itis m

equus, i m

error, Oris m

expono, posui, positum, &re 3
flumen, Tnis n

gigno, genui, genitum, €re 3
legio, Onis f

morior, mortuus sum, mori 3
negl€go, lexi, lectum, €re 3 (acc.)
negotium, i »

otium, i n

potestas, atis f

rarus, a, um

semen, Inis #

simplex, Icis

tutus, a, um
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KaKou-J1100, HEKOTOPbI
KTO-JI100, 4TO-J1100
OTKpbIBATh

IEep3KUii, CMEeIbIiA

MneTh, BOCHeBaTh
ocTeperarbecs

MSATKUMN, CHUCXOAUTENbHBIN
JIOCTUTaTh, TOOUBATHCS
pacTu; YCUIMBAThCS
KOTjJa; TaK Kak; XOTs
pa3pyluaTb, CHOCUTH
oorartblit

BCaJHUK; YJIEH COCJIOBUS
BCaJHUKOB

KOHb

olnobKa; CTpaHCTBUE
BBICTABJSITh

peka

poOXaaTh, MPOU3BOIUTH
JIETUOH

yMUpaTh

npeHeoOperaThb, Mpe3upaTh
JIeJI0, 3aHsTHUE

JIOCYT, OTABIX; MUP
BJ1aCTbh; BO3MOXHOCTb
peaKuit

cemsd

MPOCTOM

0e3omacHbI



LECTIO QUADRAGESIMA SECUNDA
Ypok 42

1. ORATIO OBLIQUA — KOCBEHHAS{ PEYD

KocBennas peub — 3T0 nepegava YbUX-JIM00 BEICKA3bIBAHUI WU
MBICTIEH B pOpMe TIPUAATOYHBIX TTpemtokeHnii. OTciona ciaeayeT, 4To
BCIKMIT 000poT accusativus cum infinitivo MM KOCBEHHBIN BOITPOC
(quaestio obliqua), 3aBucsIIME OT IJIAr0JIOB CO 3HAYEHUEM «1yMaTh»
UJIM «roBOpUTh» (verba putandi et dicendi: putare, existimare,
arbitrari, scire, cognoscére, dic€re, loqui, scribére, interrogare, rogare,
intelleg€re, respondere etc.), nMpeacTaBiIsaioT coOOi 3JeMEeHTHhI KOC-
BEHHOM peyM.

OcHoBHbIE MPaBUJIa KOCBEHHOM pevyn

1) HeszaBucumble moBeCTBOBATEIbHbBIC TIPEIUIOKEHUS U PUTOPU-
YeCKHi1 BOTIpoc (T. €. BOTIPOC, He TPeOYIOIINiA OTBETA, TIOCKOJIBKY OT-
BET SICeH) MepenarTcsl B KOCBEHHOI peur 000pOTOM accusativus cum
infinitivo.

2) He3aBucuMbIe MPEAIOXKEHUS CO CKa3yeMbIM B KOHBIOHKTH -
BE WJIM UMIIEpAaTUBE, BOIIPOCUTEIbHBIC IIPEIIOXKCHUS U BCE TIPH -
JaTOYHbIE, HE3aBUCHUMO OT TOTO, B KaKoil (hopMe OBLIIO OBl y HUX
cKazyeMoe B IIPSIMOM peur, MepenaroTcs CO CKa3yeMbIM B KOHb-
IOHKTUBE, BpeMeHHAs1 (hopMa KOTOPOTO ONpPEAESIeTCs TpaBuIa-
MU consecutio tempoOrum. OgHako conjugatio periphrastica activa
((bopmbl Ha -Urus sim, -Urus essem) B KOCBEHHOM pe4yu yrnmoTpeo-
nsgetcd penko. O6biyHO BMecTo futirum I craBuTcsa praesens
conjunctivi mociie rIaBHBIX BpeMeH, imperfectum conjunctivi rmocie
ncropuueckux; sMecto futirum Il — perfectum conjunctivi mocie
TJIaBHBIX BpeMeH, plusquamperfectum conjunctivi — 1mocie ucTo-
pPUYECKHUX.

3) JImuHoe MecTonMeHMe 1-TO Iriia, KOTOpoe B KOCBEHHOU pedn
CTAaHOBUTCS 3-M JIMIIOM, IIepeaacTCs B UMEHUTEILHOM Maueke MecC-
TOMMEHMEM ipse, a B KOCBEHHBIX ITafieKaX — BO3BPATHBIM MECTOUME -
HUEM sui, sibi, se, se.

4) JIuuHoe MecToMMeHHue 2-TO JMula, KOTOpOoe B KOCBEHHOM
peum TakKe CTAaHOBUTCSI 3-M JIMIIOM, IepenacTcsl yKa3aTeJIbHBIM
MecTouMeHueM ille unu is.

5) IlputsaxareabHble MECTOUMEHUS 1-ro Juila meus, noster B
KOCBEHHOM peuM IepeaarTcsl NpUTSKaTeIbHbIM MECTOMMEHUEM
3-ro juiia suus; IMpUTsKaTeIbHbIE MECTOMMEHMsI 2-TO JuIla tuus,
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vester 3aMEeHSAIOTCA POAUTEIIBHBIM MaAeXKOM YKa3aTeIbHBIX MECTOMME-

Huii: illius, illorum; ejus, edrum.
ITpumep:

Oratio recta:

Helvetii legatos ad Caesarem
mittunt, qui dic€rent: «Nobis est
in animo sine ullo maleficio iter
per provinciam fac€re, propterea
quod aliud iter hab€mus nullum;
rogamus, ut tua voluntate id no-
bis fac€re liceat».

Oratio obliqua:

Helvetii legatos ad Caesarem
mittunt, qui dic€rent sibi esse in
animo sine ullo maleficio iter
per provinciam fac€re, propterea
quod aliud iter hab€rent nullum;
se rogare, ut ejus voluntate id sibi
fac€re liceat.

IenbBethl otnpaBuin K Lle3apro mociaoB, KOTopble Obl (= 4YTOObI

OHU) CKazaJju:

«MpbI HaMepeHHbI (= y Hac Ha
yMe) 6e3 KaKoro-auoo 3io4es-
HUS TPOUTU Yepe3 MPOBUH-
LU0, TIOTOMY UTO Y HAaC HET HU-
KaKoro JIpyroro myTHU:. MbI
MpPOCUM, YTOObI 3TO MO3BOJICHO
ObLIO HaM cAenaTh ¢ TBOETO CO-
[JIacHUsI».

... UTO OHU HaMEpEeHHI (= y
HMUX Ha yme) 6e3 KaKoro-imoo
3J710/IeTHUSI TIPOUTU Yepe3 Mpo-
BUHIINIO, TTOTOMY YTO Y HUX HET
HUKAKOTO APYroro MmyTW; OHU
MPOCST, YTOOBI 3TO MO3BOJIEHO
ObLIIO UM cliesIaTh C ero corJa-
cusl.

2. ATTRACTIO MODI —
YIIOAOBJEHUWE HAKJIOHEHUA

B psine ciydaeB B IpuIaTOYHOM MPENJIOKEHUH, B KOTOPOM CKa-
3yeMOe€ T0JKHO OBbLIO ObI CTOSITh B MHIMKATUBE, CTABUTCS KOHBIOH-
KTUB MO TOH MPUUMHE, YTO JUOO CKa3yeMOe YIIPaBJISIONIEro Ipe-
JIOXKEHMSI CTOUT B KOHBIOHKTHUBE, JTMOO MPUAATOYHOE 3aBUCHUT OT
obopora accusativus cum infinitivo; MpoOMCXOANT YyIOI00IeHIE
(OYKB.: «IIpUTSKCHIE» ) HAKJIOHCHUS 3aBUCHMOTO IIPEIIOKCHIS Ha-
KJIOHEHUIO yrpaBJisitoiiero. BpeMsi KOHbIOHKTHBA B TAKOM MpUaa-
TOYHOM TIPpEAJIOXKEHUU OTpenessieTcss mMpaBujiamMu consecutio
tempoOrum. [Tpumepsr: Nemo adhuc inventus est, cui, quod hab€ret,
esset satis do cux nop He HawiA0CL HUK020, KOMY 0blA0 Obl 0OCMAMOYHO
moeo, umo oH umeem. Dixit quidam ex militibus Caesarem plus, quam
pollicitus esset, facére odun éoun cxazan, umo Ilezaps denaem b6oaviue
moeo, umo oH obeuyan.
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EXERCITATIONES
1. Convertite orationem rectam in orationem obliquam:

1. Caesar legatis Helvetiorum respondit: «Ego diem ad deli-
berandum sumam; si quid vultis, ad Idus Apriles revertimini».

2. Ariovistus Caesari respondit: «(Ego) prius in Galliam veéni,
quam popilus Romanus. Quid tibi vis? Cur in meas possessiones
venis?»

3. Caesar putabat: «Sine pugna rem confic€re possum. Cur
enim in proelio aliquos meos milites amittam? Cur vulnerari eos
patiar?»

NB! ITomHuTEe, YTO BpeMsI KOHBIOHKTHBA B KOCBEHHON peuu
CTaBUTCS IO consecutio tempOrum, B 3aBUCUMOCTU OT BPEMEH-
HOI1 (hOpMBI IJ1arojia, BBOISIIEIO KOCBEHHYIO peUb.

2. Aperite uncos, recta forma verbi utentes:

Considius, equo admisso, ad Caesarem accurrit, dicit montem,
quem a Labiéno occupari is ...... (volo), ab hostibus ...... (teneo).
Multo denique die per exploratores Caesar cognovit et montem a
suis militibus ...... (teneo) et Helvetios castra ...... (moveo) et
Considium, timore perterritum, pro viso id ...... (renuntio), quod
non ...... (video).

3. Convertite in Rossicum:

A. De Diog€ne

1. Diog€nes philosOphus dic€bat omnes homines sanos esse
cup€re, plerosque autem omnia, quae contraria valetudini essent,
facére.

2.  Cum Plato philosophus hominem ita definivisset: «<Homo
est animal bipes implume», — et discipuli ejus recte sic hominem
definitum esse censuissent, Diog€nes gallum, cui pennas evell€rat,
in scholam Platonis attlilit et hunc hominem Platonis esse dixit.

3. Diogénes, cum certamina Olympia spectans corona se
ornavisset, admonTtus est, ut observaret ludorum leges, quibus ei
corona se ornare non licéret. Diog€nes autem negavit se quoddam
facTnus committére, cum corona ornatus inced€ret. Deinde, cum
interrogatus esset, num in certamine superior fuisset, quod hoc
honore dignum se putaret, respondit se magnos fortissimosque
adversarios superavisse: inopiam, exsilium, iram, tristitiam, metum;
itdque cetCris victoribus dignitate non cedCre.
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4. Cum Diogé€nes ab amicis interrogatus est, quomodo sepeliri
cup€ret, projici se jussit inhumatum. Quo responso admirati
interrogaveérunt, nonne aves ferasque timeret. «Minime vero, —
inquit, — sed bactilum, quo abigam, prope me ponite». Amicis
quaerentibus, quomddo eas abigat, cum nihil sentiat, respondet se
nescire, quomodo ei, nihil sentienti, aves feracque obesse possint.

B. 1. Cum fur quidam se excusans Demosthéni dic€ret se
nescivisse hoc illius fuisse, Demosth€nes respondit eum satis
scivisse hoc non ejus fuisse. 2. Saepe dictum est ut mare, quod
sua nattra tranquillum sit, ventOrum vi agitari atque turbari, sic
et poptilum Romanum sua sponte esse placatum, sed hominum
seditiosorum vocibus, ut violentissimis ventis, concitari.
3. Homeérus tantam vim Parcae esse dicit, ut ne dii quidem ab
€0, qui sibi sit carus, mortem propulsare possint, ubi eum Parca
semel comprehend@rit. 4. Quid? Tu non vides ipsum illum
Aristot€lis disciptilum (Alexandrum) summo ingenio, summa
modestia, posteaquam rex appellatus sit, superbum, crudelem,
immoderatum fuisse? (Cicéro, episttila ad Atticum). 5. Euripidem
M. Varro ait, cum quinque et septuaginta tragoedias scripse€rit,
in quinque solis vicisse, cum eum saepe vinc€rent aliquot po€tae
ignavissimi. 6. C. Lucilius, homo doctus, dic€re solebat neque se
ab indoctissimis neque a doctissimis legi velle, quod altéri nihil
intelleg€rent, altéri plus fortasse intelleg€rent, quam ipse. 7. Socium
fall€re turpissimum est. Qua de causa homines eum, qui socium
fefell€rit, in virorum bonorum numeéro hab€ri oportére non putant.
8. Plato ai€bat se gratias ag€re natiirae — primum, quod homo natus
esset, non mutum animal; secundum, quod vir, non femina; deinde,
quod Graecus, non barbarus, postremo, quod Atheniensis et quod
temporibus Socratis.

C. De Hannibale

1. Fama est Hannibalem annorum fere novem, pueriliter
blandientem patri Hamilcari, ut ducerétur ab eo in Hispaniam,
jurejurando adactum esse se, cum primum posset, hostem poptilo
Romano fore.

2. Fama est in somno ab Hannibale juvénem divina specie visum
esse, qui se ab Jove dic€ret ducem in Italiam Hannibali missum;
proinde sequerétur neque usquam a se deflectéret octilos. Pavidum
primo neque circumspicientem aut respicientem secttum; deinde
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natura ingenii humani, cum, quid esset, quod respic€re vetitus esset,
scire vellet, temperare oculis nequivisse; tum vidisse post se serpentem
mira magnitudine ferri. Quaerentem, quid prodigii esset, audivisse
vastitatem Italiae esse; perg€ret porro ire nec ultra requir€ret sineretque
fata in occulto esse.

D. 1. Apud Hippocratem scriptum est non satis esse ad morbos
sanandos, si medicus recte ac diligenter munus suum obeat, nisi
et ab aegroOto ipso, et ab eis, qui ei assident, communi op&ra ac
diligentia medici conatus adjuventur. 2. Pythagor€os ferunt, si
quid affirmarent in disputando, cum ex eis quaereré€tur, qua re
ita essent, respondé€re solitos esse: «Ipse dixit»; ipse autem erat
Pythagoras.

3. Inveniat, quod quisque velit. Non omnibus unum est,

Quod placet: hic spinas colligit, ille rosas (Petronius).

4. Iratus plus se posse, quam possit, putat (Syrus).

Gaius Julius Caesar

1. C. Julius Caesar anno centesimo ante acram nostram natus est.
Eo temp0re, primo ante aeram nostram saeclilo, totus fere orbis ter-
rarum, tum notus, in potestate Romanorum fuit. Sed, crescente rei
publicae magnitudine, domi discordiae civiles, ab hominibus domi-
nandi cupidis concitatae, ortae sunt;
qui, neglecta senatus populique auc-
toritate, vi armorum summum impe-
rium obtin€re volu€runt. Postquam
aliquot edrum rem publicam ad ar-
bitrium suum administraverunt, Cae-
sar novam formam imperii Romae in-
stituit.

C. Julius Caesar, nobilissima
familia ortus, annum agens sextum
decimum, patrem amisit. In pater-
na domo bene educatus litterasque
et artes edoctus, postea ipse ad hu-
manitatis studia se conttilit, cum et
clarissimis magistris uterétur et ele-
gantissimos oratores attente in Foro
et in judiciis audiret. Inter cetCras Gaius Julius Caesar
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virtutes, quibus liberaliter donatus erat, animi ejus constantia maxi-
me laudanda est, quam juv€nis cum perictilo suo ostendit. Nam, cum
uxorem duxisset, cujus pater erat inimicissimus Sullae, et hic, eo
tempOre in re publica potentissimus, voluisset, ut eam repudiaret,
Caesar non oboedivit. Postrémo per propinquos suos a Sulla veniam
impetravit. Constat Sullam primo precantibus pro Caesare negavisse,
sed, cum illi constantius petivissent, tandem exclamavisse: «Vincite,
si ita vultis. Tantummoddo mementote eum, pro quo tanto opére
precamini, aliquando nobilibus exitiosum fore. Multi Marii in isto
juvéne insunt».

2. Prima stipendia in Asia feécit; ibi in cujusdam urbis
expugnatione corona civica donatus est (haec corona donabatur ei,
qui civem Romanum in pugna servavit). Cum inde in Italiam
reverterétur, a piratis captus est mansitque apud eos prope quadraginta
dies. Per omne id tempus magna cum dignitate se gessit, saepe quasi
per jocum dicens se, cum liberatus esset, omnes eos crudelissTmo
supplicio affectirum. Interea comites dimisit, qui pecuniam
expedirent. Viginti talenta piratae postulaveérunt, ille quinquaginta
dattrum se promisit. Quibus numeratis, expositus in litus, statim in
maritimam urbem, quae proxime ab€rat, properavit ibique contracta
classe, profectus est in eum locum, in quo piratae erant, partem classis
eorum fugavit, partem demersit, alTquot naves cepit, piratas captos
cruci affixit.

3. Romae omnes honores ex ordine assecutus est. Fuit autem
ambitionis plenus summosque honores a prima aetate cupivit. Nar-
rant, eum, cum aliquando Alpes transiret et ad conspectum paupgris
cujusdam vici comites per jocum inter se disputarent, num illic etiam
esset ambitioni locus, serio dixisse malle se ibi primum esse, quam Ro-
mae secundum. Itdque, dum publico munére fungebatur, id diligen-
tissTme ag€bat, ut viam sibi ad imperium pararet cumque intelleg€ret
id se nisi per poplilum ass€qui non posse, eum omni modo sibi con-
ciliare studebat. Aedilis creatus, et ludos magnificos edidit et Forum
Capitoliumque aedificiis exornavit. Consul declaratus, legem tulit, ut
ager Campanus plebi divider€tur. Ob eas res maximam apud plebem
gratiam assecutus est. Cum Gnaeo Pompejo et Marco Crasso, po-
tentissImis tum in re publica viris, societatem iniit, ne quid fi€ret in
re publica, quod ulli ex tribus displicuisset.

4. Consulatu functus, Caesar Galliam provinciam acceépit, ut eam
per quinque annos administraret. Gessit autem eam novem annos, in
quibus totam regionem, quae Oceano, Rheno flumine, Alpibus, fin1-
bus provinciae Romanae continebatur, imperio Romanorum subggit;
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Germanos, qui terras, trans Rhenum sitas, incolébant, ponte facto ag-
gressus, maxima clade affécit; Britannos quoque, antea ignotos, ag-
gressus est ab eisque, proelio victis, obsides pecuniamque accepit. In
his bellis Caesar peritissimum se artis imperatoriae et laboris patien-
tissimum praestitit; in agmine nonnunquam equo, saepius pedibus
anteiit, capite detecto, sive sol, sive imber erat, longissima itin€ra in-
credibili cum celeritate conficiebat.

5. Postquam Crassus in Asia interfectus est, solus Pompejus
Caesarem potentia aequabat. Sed jam pridem Pompejo suspectae
erant Caesaris opes, Caesari gravis auctoritas Pompeji: nec hic fere-
bat parem, nec ille superiorem. Itaque, cum Caesar postulavisset,
ut sibi absenti alt€rum consulatum petére liceéret, id ei, Pompejo
obstante, negatum est. Hanc injuriam ut vindicaret, in Italiam contra
Pompejum exercitum duxit. Cum ad rivum, qui provinciam Gal-
liam ab Italia dividébat, venisset, dubius, quid fac€ret, constitisse
traditur; deinde, equo concitato, rivum trajecisse, cum dic€ret: «Jac-
ta alea est!» In itin€re multas urbes in deditionem accepit. Pompejum
perséquens, gravissima hi€me Adriaticum mare trajécit et, in Epirum
profectus, apud Pharsalum oppidum copias Pompeji acerrimo proe-
lio vicit. Castra Pompejana, pretiosissimarum rerum plena, praeda
victoris facta sunt. Victus Pompejus ad Aegypti regem profugit, qui
eum interfici jussit, quia putabat se hoc facinore Caesari gratum
esse factirum. Pectus Pompeji in praesentia uxoris et liberorum mu-
crone percussum, caput praecisum, truncus in Nilum conjectus est.
Cum Caesar in Aegyptum venisset, caput Pompeji ad eum delatum
est, qui, eo viso, lacrimas non continuit juravitque se hanc crudel-
itatem ultirum esse.

Deinde bellum inter Caesarem et regem Ptolemaeum ortum est.
Postquam rex fugiens in flumine submersus est, Caesar regnum
Cleopatrae, sorori ejus, virgini eximiae pulchritudinis, tradidit. Inde
Asiam et Africam peragravit et unius anni spatio inimicos sibi reges
reliquiasque Pompejanarum copiarum devicit.

6. Regressus Romam omnibus, qui contra eum arma tul€r-
ant, ignovit et quinquies triumphavit. A senatu tantis honoribus
ornatus est, quantis nemo antea, et, cum dictator perpetuus es-
set dictus, regiam fere potestatem obtinuit. Nomen quoque im-
peratoris ei datum est. Ex eo tempoOre «Imperator Caesar» ap-
pellabatur.

Primo diligentissime op€ram dedit, ut rem publicam, bellis civili-
bus labefactatam, bonis legibus firmaret. Qua in re optime de poplilo
Romano merTtus est. Provincias, armis subactas, in florentem statum
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restituit. Inter cet€ra fastos correxit, pridem vehementer turbatos: an-
num ad cursum solis accommodavit, ut trecentorum sexaginta quinque
dierum esset et unus dies quarto anno Februario mensi intercalaretur.
Hi fasti usque ad finem aevi sexti decimi in multis EurOpae terris manse-
runt, in nostra terra — ad initium aevi vicesimi.

At vero ex quo tempoOre unus orbis terrarum dominus exstitit, mul-
tis invisus esse coepit, qui libéram rem publicam esse et a senatu con-
sulibusque, non ab uno administrari cupiebant. Huc accedebat, quod
nondum oblita est Pompejanorum potentia, quam Caesar Pharsalico
proelio freg€rat.

7. Itdque conjuratum in eum est a sexaginta circiter viris decre-
tumque eum in senatu Idibus Martiis confodi. Plurima indicia fu-
turi perictili obtulisse dei immortales dicuntur. Nam et Calpurnia uxor,
somnio perterrita, orabat, ut Idibus Martiis domi maneret, et Caesari
visus est ipse supra nubes volitare et Jovi dextram porrig€re; quin etiam
augur quidam praedixit, ut proximos dies triginta, quasi fatales, ca-
veret, quorum ultimus erat Idus Martiae. Hoc igitur die Caesar au-
glri: «Scisne, — inquit, — Idus Martias jam venisse?» At is: «Scisne
illas nondum praeterisse?» Cum Caesar eo die in senatum venisset, sed-
entem conjurati circumstetérunt et statim unus, aliquid rogare se simu
lans, propius accessit abnuentique preces Caesari togam ab utroque
huméro manu apprehendit. Deinde alius a tergo eum vulneravit. Pri-
mo Caesar se defend€re conabatur;
postea, ubi animadvertit undique se
strictis pugionibus peti, toga caput
obvolvit et ita tribus et viginti vul-
neribus confossus cecidit.

8. Sic periit Imperator Caesar
omnium luctu sexto et quinquage-
B 6l simo aetatis anno. Anno quadrag-

N2 %y S esimo quarto ante aeram nostram
ERETDEYN)T I 4 id accIdit. Percussorum autem fata
// g Q\ b quoque non prospere evenérunt.

N , Neque triennium quisquam edrum
Z vixit, neque sua morte mortuus est.

Omnes, alius alio casu: pars naufra-
gio, pars proelio, — peri€runt; non-
nulli se ipsi eddem pugione, quo
— W\ Caesdrem violav€rant, interfe-
_ cérunt.




Manda memoriae:
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satis
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BJIMSIHME, aBTOPUTET; pelleHe
CITyTHUK

CTOMKOCTb, YIOPCTBO
BEHOK

JIoMaThb, pa3douBaTh

KWUTb, HACETSATh

yM, TaJIaHT
YCTaHaBIMUBaTh, YUPEXKIATh
BeIMYMHA

00J1e3Hb

00s13aHHOCTD, TOJIT; Jap
U3BECTHBIN, 3HATHBIN
OKPY>KHOCTb, KPYT
HAaYMHAThCS; BOCXOIUTH
cuia; BIacThb

BOIU3U

OMU3KU

TIPOBUHIINS

Kakoit (no xoauuecmay)
WITU Ha3aj, BO3BPaLlaThCs
BEK

JOCTAaTOYHO

MOJIOXKEHNE, COCTOSTHIE

LECTIO QUADRAGESIMA TERTIA

Vpok 43

SYNTAXIS CASUUM — CUHTAKCHC ITAJTEXKEN
(OcHoBHbIE (DYHKIMHU JATHHCKUX MAJEKeit)

NOMINATIVUS

§ 1. Nominativus — MMEHUTEIbHBIN NamexX — Mamex IoaIexa-
IIEro ¥ MIMEHHOM YacTH cKa3yeMoro. B kauecTBe MIMEHHOI 4acTH CKa-
3yeMoro nominativus yrnorpeoJsiercs:
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1. Ilpu rnarone esse B 3HaueHuU cBsA3kKu. Hampumep: Terra est
sphaera zemas (ecms) wap. Cic€ro orator clarus fuit /{uyepon ovi1 uzse-
CIMHbBIM 0pANOpPOM.

2. Ilpu rnarose esse B CaMOCTOSITEIbHOM 3HAUEHUHU, a TAKKE TIPU
psiie IPYTUX IJIarojioB, COOCTBEHHOE 3HAYeHNE KOTOPBIX B coUeTa-
HUM ¢ UMEHHON YacThl0 CKa3yeMOro Ju0O YTOUHSIETCs, T1M00 yCH-
JINBaeTCs, MO0 HECKOJIbKO u3MeHsieTcs. CoueTaHue IBYyX UMEHU-
TEJIbHBIX Mafekeil — IMOIJIeKallero 1 MMEHHOM 4acTU CKa3yeMOro
IIpU TaKUX IJarojlax HaseiBaeTcsd nominativus duplex —
JIBOMHON MMeHUTeNbHbIN. Nominativus duplex yaiie Bcero ynor-
pebasiercs:

a) [Ipu HemepexoaHBIX Iarojax co 3HaYCHUEM <«IeIaThCsl, CTa-
HOBUTbCSI, ObIBaTh» (esse, fi€ri); «kazaTbcs» (videri); «ocTaBaThCs»
(mane€re); «poxaaTbcsl, yMUpath» (nasci, mori). Hanmpumep: Servus
manumissus fit libertinus omnywennoiii (na 6onrw) pab cmanogumces
sonvHoomnyujennukom. Nemo artifex nascitur Hukmo ne poxcoaemcs
XYO0UCHUKOM (Macmepom,).

0) Ilpu cTpagaTebHOM 3aJioTe TMEPEeXOTHBIX TIarojioB CO
3HaYeHMEM «Ha3bIBaThbCcsI» (nominari, dici, vocari, appellari);
«cunrtatbesa» (duci, habéri, putari, existimari); «u30upaTbcH,
Ha3HavaTbCs» (creari, designari, declarari). Hampumep: Socrates
sapientissTmus omnium ab Apolline appellatus est Cokpam 6bi1 Hazean
Anonnonom myopetiwum us écex. Constiles creati sunt C. Julius et
P. Servilius xoucysamu 6vi1u uzbpans: ITaii KOauii u Ilyoauit Cepeunuii.
Dux a militibus imperator declaratur noaxosodey npogozesawaemcs
BOUHAMU UMNEPANOPOM.

Nominativus B @yHKIIMY UMEHHOM YaCTU CKa3yeMOro MepeBo-
JUTCSI Ha PYCCKUM SI3bIK UMEHUTEIbHBIM WM TBOPUTEIbHBIM Ia-
JIEXKOM.

EXERCITATIONES
1. Convertite in Rossicum:

1. In Africa magna pars ferarum non bibunt inopia imbrium.
2. Juventus delecta, ubi plurimum perictili fuit, ibi vi majore ob-
sistebant. 3. Captivi militum praeda fu€runt. 4. Pater, ego, fratres
mei, pro vobis arma tulimus. 5. Ipse dux cum aliquot principibus
capiuntur. 6. Si tu et Tullia val€tis, ego et Quintus valemus. 7. Pater
et mater mihi mortui sunt. 8. Orgetorigis filia et unus e filiis captus
est. 9. Mors Hamilcaris et pueritia Hannibalis distulérunt bellum.
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10. Tempus necessitasque posttilat te Romam redire. 11. Ad rivum
eundem lupus et agnus venérunt, siti compulsi. 12. Romulus post
mortem Quirinus appellatus est. 13. Omne malum nascens facile
opprimitur, inveteratum fit plerumque robustius. 14. Superioris anni
munitiones int€grae manebant. 15. Sum felix, felixque manéebo.
16. Senatus et poptilus Romanus beneficii et injuriae memor esse
solet. 17. Sua cuique sponsa videtur pulcherrima. 18. Socrites pa-
rens philosophiae jure dici potest. 19. Tempus actionis opportinum
Latine appellatur «occasio». 20. Fortuna dicitur caeca. 21. Ante
mortem nemo debet dici beatum. 22. Jaso exercitum fortissimo-
rum vir0rum, qui postea Argonautae appellati sunt, convocavit.
23. Ea femina matronarum castissima putabatur. 24. Cic€ro per-
petuo omnium aetatum consensu inter Romanos scriptores eloquen-
tiae laude numeratur primus. 23. Ille propter eloquentiam legatus a
suis civibus electus est. 26. Servius tanto consensu, quanto haud
quisquam alius ante, rex est declaratus.

Annotationes:

B matuHCKOM sI3BIKE, KaK M B PYCCKOM, COTJIaCOBAaHME MEXKIY
MoIJIeXKalluM M CKa3yeMbIM BO3MOXKHO Kak ITo ¢opMme, TaK U 10
CMBICITY:

1. Cornacosanue no ¢opme: Orgetorigis filia et unus e filiis
captus est. 31ech 1Ba MOAJIEXKAIIMX, KaXKI0€ U3 KOTOPBIX CTOUT B €IUH-
CTBEHHOM YMCJIe; CKadyeMoe TakXke ynmoTpeOJeHO B eIMHCTBEHHOM
YHUcJie, T. €. COMIACYEeTCs C KaXIbIM IMOJUIeXKAalllMM B YKCIIe, a C TToce-
JTHUM, OJVDKaIIM K HEMY, e1lie U B pOJIe.

2. CornacoBanue no cMmbicay: Pater et mater mihi mortui sunt.
3aech pU IBYX MOIEXKAIIMX B €IMHCTBEHHOM YHMCJIE CKa3zyemoe
YIIOTpeOJIEHO BO MHOXECTBEHHOM YHCJIE IO CMBICTY.

3. Ilpu HaMMYUM OOAJIEXKAIIMX B Pa3HBIX JHUIIAX IIPEAIMIOUYTE-
HUe oTmaercsl 1-my nmily mepen 2-M u 2-My Iiepen 3-m. Ilpumep:
Si tu et Tullia val€tis, ego et Quintus valémus.

2. Convertite in Latinum:

1. FOnuit He3zapp u [Tyoauit CepBuii u36MpaOTCs KOHCYJIaMMU.
2. lle3appb ObIT oNbITHEHIIUM TToJKoBoALleM. 3. Tail u Tubepuit
Ipakxu ObLIM HapOIHBIMU TpUOyHaMU. 4. LluepoH cumuTaics He
TOJIbKO BBIJAIOLIMMCS OpaTOPOM, HO U YUMTeJeM KpacHOpeuusl.
5. FOnuTep O6bUT Ha3BaH MO3TaMM OTLIOM JIIoJei 1 60r0oB. 6. Duo-
cod Apucrorensb ObT yunteseM AlekcaHapa Benmkoro. 7. Dmoym,
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rajuibcKoe IieMsl, ObIM Ha3BaHbl CEHATOM APY3bsIMU U OpaThsIMU
puMcKoOro Hapoja. 8. 0joHs, rpyiia, cJiiBa, BUIIHS Ha3bIBAIOTCS
IUIOOBBIMU AepeBbiIMU. 9. [aibl Ha sI3bIKe (= SI3bIKOM) UX CaMUX
Has3bpiBaTCs Keabramu. 10. M3 Bcex raaaioB caMbIMM XpaOpbIMU
ObLIM Oenru.

Manda memoriae:

actio, Onis [ JielicTBUE; MOCTYIIOK

agnus, i m SITHEHOK

captivus, i m MJeHHUK

consensus, us coryjacue

facilis, e JIeTKUH

imber, bris m NOXIb

inopia, ae f HEJOCTaTOK, HyXKIa

jus, juris n 3aKOH, IpaBo

laus, laudis f ImoxBaja, cjaBa

opportlinus, a, um YIOOHBI, yIauyHbIiA

praeda, ae f nobbiua

princeps, Ipis m rJ1aBa, NpaBUTEIb

sitis, is f Kaxma
GENETIVUS

§ 2. Genetivus possessivus— pOAUTSIAbHBINA MPUTSIKATEIb-
HbIIi — 000O3HAyaeT JUIO WM MPeaMeT, KOTOPOMY YTO-IU0O0 Mpu-
Hamiexut. OH yroTpeOsieTcs:

a) B xauecTBe HeCOrIacoOBaHHOTO OMpPEAesIeHUs IPU CYIIECTBU-
TEJIbHOM, YKa3blBasi, KOMY IIPMHAIJIEKUT TO, YTO HA3BaHO YIIpaB-
oM citoBoM. Hampuwmep: filius Ciceronis cotr [luyepona; horti
Sallustii cadet Carnrocmus.

0) Ilpm rimaronax esse, fi€ri, fac€re, ykasbiBast, KoMy (MJIM 4YeMy)
MPUHAJJIEKUT TO, YTO 0003HAYEHO B MPEITTOXKEHNUU MOICKAIINM.
Hanpumep: Omnia, quae muli€ris fu€runt, viri fiunt nomine dotis
6ce, YMoO NPUHAONENHCAN0 dCeHUUHe, CMAHOBUMCS COOCMBEHHOCMbIO
myxca nod Hazeanuem npudarnoeo. Th€bae poplili Romani jure belli
factae sunt @uewt no npagy 6oiiHvl cMaiu cOOCMEEHHOCBIO PUMCK020
Hapooa.

B) Ilpu nmpunaraTeabHbIX, 0003HAYAOIIMX TIPUHAMIEKHOCTD:
communis obwuii, proprius ceoiicmeeHnHnuili. B Takom ciayuyae
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genetivus possessivus IepeBOIUTCS Ha PYCCKUIM SI3bIK JIMOO pOAUTEb-
HBIM ITaJIE3KOM C TIPEIJIOTaMHU «IJIsI», «y», TM0O HaTeJIbHBIM MaIeKOM.
AmicOrum sunt communia omnia y dpyseil éce o6uee. Omnis hominis
studium libertatis proprium est kaxcdomy uenaosexy ceoiicmeeHHo cmpem-
AeHue K c80000e.

§ 3. Genetivuscharacteristicus— pooguTelbHBIN XapaKTe-
PU3YIOIINIA — YaCTHHIN clTydait genetivus possessivus. OH ymoTpeo-
JsieTcsl B GYHKIIMM UMEHHOM 9acTHU CKa3yeMOro IIpH TJIaroJie esse B
TOM cjly4yae, Korja nojjexailee BblpakeHo UH(PUHUTUBOM, U 000-
3Ha4YaeT JIMLIO, 00JIaJarollee TeM CBOMCTBOM WJIM MCIBLITHIBAIOIIEE
TO COCTOSIHME, KOTOPOE Ha3BaHO MOMIeXalluM — WHGUHUTABOM.
Hanpumep: Judicis est semper in causis verum sequi cydes doaxcen
(cyove ceolicmeenHHO) 6cec0a npuUdepICUBAMbC UCMUHBL IPU PACCMOM -
peHuu dea.

§ 4. Genetivus qualitatis — poguTeabHBIN KauyecTBa — CITy-
KUT 1711 0003HAYEeHMST KauecTBa, IPUCYILIEro JIMIY WIM IIPEIMETY.
BrIpaxkaeTrcs, Kak HNpaBUIO, COYETAHUEM CYIIECCTBUTEIbHOTIO
¢ IIpujaraTeIbHBIM — COIVIACOBAaHHBIM OIIpeacaeHneM. B mpeaio-
JKEHUH SIBJISIETCS IMOO MMEHHOM YacThIO CKa3yeMoTo, JIM00 ompe-
neneHneM. Hammpumep: Agesilaus statiirae humilis fuit Aeecunaii 6vin
Man pocmom.

Genetivus qualitatis MoXeT yrmoTpeOsITbCs TakxKe A1 0003Ha-
YeHHUs BO3pacTa, MPOUCXOXIEeHUS, KoJandyecTBa: homo gen€ris
Graeci veno6ek epeueckoeo npoucxodcoenus; puer decem annorum
Manvuuk decamu nem, manus quinquaginta equitum ompso u3 namu-
decsamu 6CaoHUKO08.

§ 5. Genetivus objectivus— poaUTeIbHBII OOBEKTa — YIIOT-
pebasieTcs:

a) Ilpm rmaromax ¥ BRIpaXKEHMSIX CO 3HAUCHUEM «IIOMHUTD, 3a-
OopiBaTh». Hampumep: Animus meminit praeteritOrum dywa no-
MHUM 0 NPOULAOM.

0) IIpu OTrIaroNbHBIX CYIIECTBUTENbHBIX (T. €. MPU CYIIECTBU-
TeJIbHBIX, 00O3HavawIux aeiicreue). HampumMep: odium servitlitis
HeHasucmb Kk pabcmey (= servititem odisse); spes victoriae nadeoxcda
Ha nobedy (= victoriam sperare).

B) IIpu mpunaraTeabHbIX M IIPUYACTUSIX CO 3HAUCHUEM <«KeJla-
IOIIUNY», «3HAOIIUNY», «IIOMHSIIUNA», «y4aCTBYIOIIUMN», «CTPEMSI -
LIUHACS», «00JIagarolmil», «IMOJHbIA», «[IOX0XW» U MPOTUBOIIO-
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JIOXXHBIX UM 1o 3HayeHuo. Hanmpumep: cupidus gloriae scaxcdyusuii
caaebt; oblitus beneficii 3a0bi6uiuii 0 6aaeodesnuu.

B dynkuunm genetivus objectivus MoXXeT yIOTPeOISAThCS TAKKe Te-
pyHnuii; petens dominandi cmpemsuuiics k eocnoocmay.

Genetivus objectivus mepeBoaUTCS Ha PYCCKUH SI3BIK MTPEITOKHOM
KOHCTPYKIIVCH, PONUTEIbHBIM WIN AATeIbHBIM MaJIeKOM.

§ 6. Genetivus subjectivus— poguUTeIbHBII CyObeKTa —
yroTpeobJisieTcss TOJIbKO MPU CYIIECTBUTENbHBIX, 0003HAYAIOIINX
JNelcTBYE, U yKa3bIlBaeT Ha CYyOBbEKT ITOTO ACUCTBUSI, T. €. SIBJISIETCS
JJoTudyeckuM (CMbICTOBBIM) TTomiexamuM. Hanmpumep: Caesaris
adventus npuxod Ilezaps (= Caesar adv€nit); meatus terrae dsusice-
Hue 3emau (= terra meat). B oTinume oT mprBeaeHHBIX CJIOBOCOYE-
TaHUIi, CMBICJI KOTOPBIX OJHO3HAYEH, B LIEJIOM psifie ciydyaeB aud-
depeHuumpoBath genetivus objectivus um genetivus subjectivus
MO3BOJISIET TOJIBKO KOHTEKCT. Tak, CJIOBocOYeTaHKME amor patris, B3si-
TOE BHE KOHTEKCTa, MOXKET OBITh ITIOHSTO ABOSIKO: a) 110008b 0Muya =
oTell To0uT (pater amat); 0) 2/0006b kK omyy = (KTO-TO) JIFOOUT OTLIA
(aliquis patrem amat). B mepBoM ciyuae patris — gen. subjectivus,
BO BTOpOM — gen. objectivus.

§7.Genetivuspartitivus— poIuTeTbHBINA BEIAETUTEIHHBIN —
0003HayvaeT 1e0€e, U3 KOTOPOTo BBIAESISIETCS YacTh, yKa3aHHasl yI-
paBystonuM ciaoBoM. OH ynoTpeosercs:

a) Ilpu BopoCUTENbHBIX, HEOIIPEACICHHBIX M OTPUIIATEIbHBIX
MecTouMeHusx. Hanpumep: quis vestrum? xmo u3 6ac?; nemo
nostrum Hukmo u3 Hac.

0) Ilpu mopsakoBbIX yncauTenbHbIX. HampuMep: Sicilia prima
omnium provincia est appellata Cuyuaus nepeoii uz écex Ovira Ha-
36aHa NPoGUHUUEI.

B) IIpu npeBocxoaHo#t cTereHu npuiaratesibHbIX. Hanpumep:
Gallorum omnium fortissimi sunt Belgae u3 6cex eannose camvie xpa6-
pble — beneu.

r) Ilpu npuiaratejibHbIX, 0003HAYaAOILIMX KoJuyecTBO (multi,
pauci, aliquot). Hanpumep: pauci militum xemuoeue uz éouros.

Genetivus partitivus ynoTpeoasieTcsi TOJbKO BO MHOXECTBEHHOM
yuciie. Ha pycckuii sI3bIK TTEpEeBOAUTCS POIUTEIILHBIM ITaIeskOM
C IIPEIJIOTOM «H3».

§ 8.. Genetivus genéris— ponuTeNnbHBIN pojga, BUga — 000-
3HAYaeT Ty COBOKYIHOCTD (BEIIECTBO, MpPEeIMEThl WM JIUIa), U3
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KOTOPOI COCTaBJISIETCSl KOJMYECTBEHHOE MOHSITUE', Ha3BaHHOE YII-
PaBJISIIOIIMM CJIOBOM.

OH ynoTpe0bseTcs:

a) Ilpu cyliecTBUTENbHBIX UM CYOCTaHTUBUPOBAHHBIX IIpUIIa-
raTeJbHBIX, 0003HAYAIOIINX MEPY, YUCII0, coOpaHue: multitiido, pars,
copia, num€rus, multum, plus, minimum, tantum un T. A. Hampu-
Mep: multitido milTtum muoxcecmeo ounos.

0) IIpu BommpoCHUTEIBHBIX, HEOIIPEICICHHBIX U OTPUIIaTEeIbHBIX
MECTOMMEHMUSIX CpeTHEro poja el. yucia: hoc, illud, quid, quidquid,
nihil u 1. n. Hanpumep: quid novi? umo nogoeo? nihil detrimenti xu-
Kaxoeo (= HUCKO0AbKO) yujepoa.

B) Ilpu Hapeuusix: satis docmamouno, nimis cauukom mMHo20,
parum maso. Hanipumep: satis eloquentiae, sapientiae parum do-
cmamoyno KpacHopeuus, masro myopocmu (Canntoctuit o Katu-
JINHE).

EXERCITATIONES

1. Convertite in Rossicum:

1. Errare hom1inis est, in errOre perseverare nullius, nisi insipientis.
2. Non sum tantae scientiae, quantae videor. 3. Antiqui putabant
tantum intervalli a sole ad stellam Martis, quantum a terra ad lunam.
4. Fuit moris antiqui po€tas clarissimos honoribus ornare. 5. Constat
Catonem maxime studiosum litterarum Graecarum fuisse. 6. Quod
auri, quod argenti, quod ornamentorum in Sicilia fuit, id Verres
absttilit. 7. Catilina multos cujusque gen€ris homines sibi adhibuisse
dicitur. 8. Incredibile fuit omnium civium Romanorum odium in
Antonium. 9. Cic€ro fuit omnium oratorum Romanorum
eloquentissimus. 10. Copia verbOrum non semper copiam rerum
gignit. 11. Populi grati est ornare honoribus bene meritos de re publica
cives. 12. Satis eloquentiae, parum sapientiae fuit in Catilina, ut
Sallustius, scriptor rerum Romanus, narravit. 13. Ejus viri judicio
credo. 14. Amicum perdére maximum malorum omnium est.
15. Bello Gallico (anno CCCXC ante aeram nostram), praeter
Capitolium, omnia hostium erant. 16. In Britannia nihil auri, nihil
argenti esse dicebatur. 17. Romani semper gloriae cupidi fu€runt.
18. Vita mortudorum in memoria vivorum posita est. 19. Venit mihi
illtus tempOris in mentem, quo felix fui. 20. Absentia pecuniae saepe

' Ero Ha3pIBaloOT TakxXe genetivus quantitatis — poaUTENbHBI KOJUYECTBA, TEPEHOCS
TaKUM 00pa30M MOHSTHE KOJIMYECTBA C YIPABJISIOIIETO CI0Ba Ha 3aBUCUMOE.
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scelra gignit. 21. Magni anImi est aliis multa ignosc€re, sibi nihil.
22. In civitate Romana omnia, quae muli€ris fu€runt, post
matrimonium sub nomine dotis viri fiunt. 23. Hic homo animi fortis
et corporis validi erat. 24. Alpibus ab Hannibale superatis, metus
Romanorum maximus erat.

2. Convertite in Latinum:

1. Cokpat ObLT Ha3BaH I'peKaMU MyApeHInInM u3 Bcex. 2. Bes
HMrtanus Obl1a oxBauyeHa cTpemiaeHueM K cBoboze. 3. ITonkoBos-
LIy HEe MEHee CBOMCTBEHHO! MOGEXIaTh yMOM, 4yeM MedoM. 4. TBos
cecTpa — camas KpacuBasl U3 BceX KeHIIUH. 5. [laMsaTh 0 3HaMme-
HUTBIX T10agX BedyHa. 6. Kto xuBeT yectHee Te6s1? HukTo us moaei.
7. Hudyero HOBoro HaMm He ObUTO coolieHo. 8. Mcmanust — camast
OoJibIllasl U3 PUMCKUX MPOBUHILIMA. 9. dpyunsl B [auiuyu umenn oc-
BOOOXIEHNE OT BOEHHOM CIyKObI. 10. Mup Mexxay BceMu JTI0IbMU —
camoe Oosbinoe u3 Beex omar. 11. Best A3ust mo 3aKoHy BOMHBI cTana
MMpUHAIJIeXXaTh PUMCKOMY Hapony (= cTajla puMCKOTO Hapona).
12. XopouieMy KOHCYJTy CBOMCTBEHHO' BUIETh HACTOSIILIEE, TIPEIBU-
JIeTh Oyayliee.

Manda memoriae:

adhibeo, ui, Ttum, €re 2
argentum, i »n

civitas, atis f

dos, dotis [

gratus, a, um

ignosco, novi, notum, €re 3
incredibilis, e
judicium, i »

memoria, ae f

metus, us m

odium, i n

ornamentum, i »

scelus, €ris »

' Genetivus characteristicus, § 3.
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MIPUBJIEKATb, IPUMEHITH
cepedpo

rpaxaaHCcTBO, rOCYyI1apCcTBO
npugaHoe

MPUSTHBIN; OJlarogapHbIA
npoliaTh

HEBEPOSTHBINA

Cy; MHEHUE, CYyXIECHUE
naMAaThb

cTpax

HEHaBUCTh

YKpaLieHue
MPECTYIUIEHUE



DATIVUS

§ 9. OcHOBHOE 3HaYeHME AATEJIBHOIO Majaexka B JaTUHCKOM
SI3BIKE COBIIAJAET C €T0 OCHOBHBIM 3HaUE€HMEM B PYCCKOM SI3BIKE:
3TO TMafeK KOCBEHHOI'0 00beKTa, K KOTOPOMY HaIlpaBJICHO ICii-
ctBue. Mitte episttilam fratri tuo nowiu nucomo ceoemy 6pamy. llpu
5TOM B JIJATUHCKOM $I3bIKE MMeeTCs OOoJiblliasi TpyIila IJIarojos,
TpeOyIOIIMX TaTeJIbHOIO Majiexka, B TO BpeMsl KaK B PyCCKOM SI3bI-
K€ OHU JUOO SIBJISIOTCS MEePEXOAHBIMU, T. €. TPEOYIOT BUHUTEb-
HOTrO manexa, JIM00 YIOTPeOIsSII0TCSI C TBOPUTEIbHBIM IaIeK0OM,
00 — ¢ MpeaIoXHON KOHCTpyKuueil. B Takom ciyuyae B cioBa-
pe Bcerma ykasaHo ympaBiaeHue. Hampumep: parco, peperci, — ,
3 wadums (xoro — dat.); nubo, psi, ptum, 3 gsixodums 3amyxnc
(3a xoro — dat.); grattulor, atus sum, ari 1 nosdpasasms (KOro —
dat.); persuadeo, suasi, suasum, €re 2 yoexcdams (Koro — dat.) u
T. 1. HanpuMmep: Orgetdrix persuasit Helvetiis, ut de finibus suis
exirent Opeemopue ybedun eeaveemos, 4ymoobvl OHU GblUAU U3 CEOUX
81a0eHuUll.

[narosibl, MpoM3BOIHBIE OT €sse, KpoOMe posse U abesse, Takke
TpeOyIoT JaTeabHoro naaexa. Hanpumep: Aristides interfuit pugnae
navali apud Salamina Apucmud yuacmeoean 6 mopckom cpajiceHuu
npu Casramune.

§ 10. Dativuscommoddi (incommoOdi)— JaTeabHBIN BbI-
roabl (HEBHITOJABI) — 0003HaYaeT JUIO (MJIM COBOKYITHOCTD JIMII),
Ha moJb3y (BO Bpea) KOTOPOMY UTO-IMOO0 COBEpIIAeTCS MM CYy-
IIECTBYET; OH OTBEYaeT Ha BOMPOCHI: 015 K020 ? 6 ubux unmepecax?
Komy Ha noav3y (60 éped)? B pycCKOM SI3BIKE €My COOTBETCTBYET
00 POAUTENIbHBIN MafAeX C MPEIJIOTOM «JIsl», «paau», JU00 Aa-
TenbHbIN Magex. Hampumep: Non solum nobis divites esse voltimus,
sed etiam lib€ris, propinquis, amicis msr xomum 6bims 602camvimu He
moabKo 045 cebst, HO U 045 demeil, podcmeeHHuKos, opyseii. Si quid
peccat, mihi peccat ecau on cosepuwaem kakoii-a1ubo npocmynok, ot
cosepuiaem e2o MHe 60 6peo.

§ 11. Dativus finalis — marenbHbIN 11eJ1€BOl — yKa3bIBaeT 1IeJb
NIEeNCTBUS, HA3BAHHOTO IJ1arojioM. B pyccKoM sI3bIKE €My COOTBET-
CTBYIOT IIPeII0KHBIE KOHCTPYKIINM C IIeJIeBBIM 3HaueHeM. Harpu-
Mep: praesidio relinquére ocmaesasms das 3auumet; venire auxilio npu-
xo0dums Ha nomous; esse bono cayxucums dobpy. B dynkumu dativus
finalis MOXeT ynmoTpeOISIThCA TaKXKe TePYHINI MU COYETaHUE CYy-
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LIECTBUTEJIbHOIO ¢ repyHauBomM, HanpuMep: Tiberius Gracchus
triumvir creatus est dividendis agris Tub6epuii Ipakx Ovin uzdbpan mpu-
YMBUPOM 045 pazoena 3emal.

§ 12. Dativus duplex — aBOIHOI maTeabHBI. Tak Ha3bIBa-
eTcsT KOHCTPYKIINS, cocTosmasg n3 dativus commodi (incommaodi)
n dativus finalis, yrmoTpeOJIeHHBIX B COCTaBe OJHOTO BLICKAa3hIBa-
HUSI, IPpU OJHOM U TOM Ke rarose. Dativus duplex yacto yrnorpeo-
JISIETCS IIPU TJIaTroJIe €SSe B 3HAUCHUM «CITY>KATh KOMY JIJIsT KAKO LIeJI»
id mihi exemplo est amo cayscum mue npumepom; ipse locus hostibus
praesidio fuit camo mecmo cayscuno 3auumoii epacam.

Dativus duplex yrotpe0ssieTcs TakKe Mpu Taarojax dare dagameo,
tribuére ydeasms, habere umems, accipére noayuyams, mittére nocotrams,
relinquére ocmaeasms, venire npuxodums 1 HEKOTOPHIX IPYTUX B 3Ha-
YEeHMU «1aBaTh (ITOCHLIATh, OCTAB/STh U T. 1.) KOMY C KaKOH 1IEJIbI0».
Hanpumep: Juv€ni equus dono datus est rorouue 6 nodapok 0vin 0ar KoHb.
Dux milites castris praesidio reliquit noako6odey ocmasun 6ounoe oias
3auumel aaeepsi.

I1pn rnaromax dare, tribu€re, accipére m HEKOTOPBIX APYTUX B
3HAYECHUU «BMECHSITH (BO YTO)» TaKXKe MOXET YIIOTPEOISAThC
dativus duplex: Vitio mihi dant, quod mortem homTnis necessarii
graviter fero (Cic€ro) mue emMeHsAOm 8 GUHY, YMO 51 MANCEN0 NEPEHOULY
cmepmb 64U3K020 Yen08eKd.

§ 13. Dativus possessivus— gaTeJbHBII IPUTIKATEIb-
HbIII — 0003HaYaeT JUIO UM (pexe) MpeaMeT, KOTOPOMY MpHU-
HaJJIEXXUT TO, YTO HA3BaHO B MPeII0XEeHUU moaiexaiium. Dativus
pOssessivus COOTBETCTBYET PYCCKOMY POIMTEILHOMY HaAeXy C IIpe-
JIOTOM «y» Win «isi». Hampumep: Aegroto, dum anima est, spes est
noka y 601bH020 ecmb Obixanue, ecmov Hadexcoa. Natlra est omnibus
una npupooa 045 ecex o0Hd.

YacTHbeiM ciiygaeM dativus possessivus SIBIISIETCSI €ro YIIoTpeO-
JieHue B BbipaxeHusx mihi (tibi, ei, cui) nomen (cognomen) est —
OyKBaJbHO: «MHe (Tebe, eMy, KOMY) UMs (ITpo3BULLE) €CTh». OOBIYHO
Takasi KOHCTPYKIIMS TIEPEBOUTCSI HAa PYCCKUIA SI3bIK BOJBHO: «MEHSI
(Teds, ero, Koro) 30ByT». Eciiv ke peub ujieT He 00 UMEHU, a 0 Ha3Ba-
HUHU, YIOTPEOIsIeTcs MO0 pOIUTEIbHBIN (4Jallie) maaex, audo co-
xXpaHsieTcs gatenabHbiii. Hanmpumep: Troja huic loco nomen est #azsa-
Hue amoeo mecma — 1pos. \nu: samomy mecmy nazeanue — 1pos.

Hnst BbIpaXkKeHus MPUHAIJIEXKHOCTU YHOTpeOasieTCsl Takxke
genetivus possessivus (§ 2).

310



§ 14. Dativus auctoris — gaTeJbHBIN IeHCTBYIOIIETO JULa —
yIoTpeoasieTcs: a) st 0003HAaUYCHMS IeICTBYIOINIETO JIMLIA ITPU T'e-
pynause. Hanmpumep: Caesari haec uno tempoOre agenda sunt //e-
3apro 3mo Haoo Oviao coeaamv 00HOBPEeMeHHO (= 2mo 00AHCHO ObiAO
obimb coenarno Llezapem); 0) nyist 0003HaAYECHUS ASMCTBYIOIIETO JULIA
B CTpaJaTeIbHON KOHCTPYKLMU, T. €. B TOM K¢ 3HAYCHUU, YTO U
ablativus auctOris (§ 21), omHaKO ropasmgo pexe, 4eM IOCJIeTHMIA.
Hanpumep: Hic ego barbarus sum, quia non intell€gor ulli (Ovidius)
3dechb 1 6apeap, mak KaK MeHs HUKMO He NOHUMaem (= 51 HUKeM He
noHumaem).

EXERCITATIONES

I. Convertite in Rossicum:

1. Nemo nimis fortinae cred€re debet. 2. Imperare sibi maxi-
mum imperium est. 3. Mendaci homini, ne verum quidem dicenti,
cred€re solemus. 4. Quid est oratOri tam necessarium, quam vox?
5. Nulla lex satis commoda omnibus est. 6. Vobis vestrisque lib€ris
ignoscitis facile. 7. Gratllor tibi de die natali tuo, mi amicg€! 8. Non
senibus, non mulieribus, non infantibus pepercérunt. 9. Mihi
persuasi Romulum fundamenta fecisse nostrae civitatis.
10. ThemistOcles persuasit poplilo, ut pecunia publica classis cen-
tum navium aedificaretur. 11. Caesar intelleg€bat omnes fere Gal-
los novis rebus studére et ad bellum celeriter excitari, omnes au-
tem homines natura libertati studére et condicionem servitutis
odisse. 12. Judices saepe propter invidiam adimunt diviti, propter
misericordiam addunt paupéri. 13. Liberalis est, qui, quod alt€ri
donat, sibi detrahit. 14. Vir bonus utilitati omnium plus, quam un-
ius alicujus aut suae, constilit. 15. Huic pu€ro, qui est in vita sua
multo carior, metuit. 16. Boni improbis, improbi bonis amici esse
non possunt. 17. Non semper similes parentibus lib&ri nascuntur.
18. Nemo similior est insano, quam ebrius. 19. Navalibus proeliis
omnibus affui. 20. Prometheus Caucaso monti affixus esse tradi-
tur. 21. Non omnibus aegris eddem auxilia conveniunt. 22. HannT-
bal magnum terrOrem injécit exercitui Romanorum. 23. Lacedae-
moniis plus inest virium, quam ingenii. 24. Caesar appropinquare
dicebatur, magnusque terror incidit Pompeji exercitui. 25. Itin€ris
finem sperate campum, interjacentem Tib&ri ac moenibus Roma-
nis fore (futtirum esse)'. 26. Post patris mortem HannTbal equita-

' 13 peun [aHHMGAa, TPOU3HECEHHO UM TIEPE]I IIEPEXOI0M Yepe3 AJTbIThI.
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tui omni praefuit. 27. Ut magistratibus leges, ita populo praesunt
magistratus. 28. Thebae, quamdiu Epaminondas praefuit rei pub-
Iicae, caput fuit totius Graeciae. 29. Loquor de docto homine et
erudito, cui vivére est cogitare. 30. Mihi disciplilus, tibi sodalis,
huic filius periit. 31. Multorum aures clausae veritati sunt. 32. Mihi
in corde facit amor incendium. 33. Tuo viro octili dolent. 34. Dives
est, cui tanta possessio est, ut nihil optet amplius. 35. Aegroto, dum
anTima est, spes esse dicTtur. 36. Huic filium scis esse? Mihi cum eo
usque a pueritia fuit semper amicitia. 37. Mos antiquis fuit, usque
ad meam aetatem servatus, primis epistiilae verbis adjic€re: «Si vales,
bene est; ego valeo». 38. Artaxerxi, regi Persarum, centum quindg-
cim filii fu€runt. 39. Troja huic loco nomen est. 40. Ei morbo nomen
est avaritia. 41. Numitoris filia duos pu€ros pep€rit. Nomina pué-
ris — altéri Remo, alt€ri Romulo fuerunt. 42. FlumIni a celeritate,
qua fluit, Tigri nomen datum est, quia Persica lingua «tigrin» sag-
ittam appellant. 43. Nox una Hannibali sine equitibus atque impe-
dimentis acta est. 44. Mihi, ut urbi satis esset praesidii, provisum
est. 45. Et ex tuis littéris, et ex illtus, ad me missis, intell€go mag-
nae curae ei saltitem meam fuisse. 46. Quem tibi aut deum aut ho-
minem auxilio futtrum putas? 47. Equitatui, quem auxilio Caesari
Aedui mis€rant, DumnoOrix prae€rat. 48. Postquam divitiae honoOri
esse coeperunt, paupertas probro haberi coepit. 49. Pericles agros
suos dono rei publicae dedit. 50. Consul maturavit coll€gae venire
auxilio.

2. Convertite in Latinum:

1. MopsiKy IPUHSIN y9acTHe B MOPCKOM CpakeHUHU. 2. M bl XKu-
BEM HE€ TOJIbKO IJis ce0s1, HO TaKKe IJISI pOAMHBI U IJIs ApYy3eit.
3. OpreTopur yoeau1 reJibBeTOB, YTOOBI OHM BBIIIIN U3 CBOMX BJla-
nenuii. 4. lle3app mociag KOHHUIIY Ha MOMOIIb ITEXOTUHIIAM.
5. Bpau crietiiuT Ha MOMOILb O0JILHOMY. 6. Y MEHSI €CTh MHOTO JApY-
3eii. 7. TBou mruchbMa JOCTABIISIIOT MHE OOJIBIIYIO PagoCTh. 8. Y MO-
ero cblHa 00JuT rojiosa. 9. IToakoBoael BEIOpal MECTO IJIsI jare-
psa. 10. ¥ mMeHsa Kk HeMy (¢ HUM) Aeyio ecTb. 11. Mma atoro
Manburka — KBUHT. 12. Peub nmonkoBoj1a ObLia 11 BOMHOB (CITy-
>Kujla BouHam) moxsanoii. 13. KpacHopeuue ObL10 yKpallleHueM
PUMCKOTO TpaxiaaHuHa. 14. DT o00CTOSATEIbCTBA MOCTYXaT HAaM
Ha noJib3y. 15. Lle3ape nepenai B 1ap puMCKOMY HapOly CBOU CaJibl.
16. Y aToro yenoBeka ObLIO ABe mouepu. 17. UTeHMEe pUMCKMX MO~
3TOB AOCTaBJsSIET MHE pagocTh. 18. BbbIKy pora ciayxaT opyXuem,
KabaHy — 3yObl.
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Manda memoriae:

adimo, €mi, emptum, &re 3 OTHUMATh

avaritia, ae f JKaIHOCTh, CKYITOCTh

classis, is f pa3psn, kiaacc; GaoT

commoOdus, a, um YIOOHBIH

condicio, Onis f YCJIOBUE; COCTOSIHUE

dono, avi, atum, are 1 JapUTh

imp€ro, avi, atum, are 1 MIPUKa3bIBaTh, IIOBEJIEBATh

misericordia, ae f MUWJIOCEpJANE, COCTpaJaHue

parens, ntis m, f poautenb (MaTbh, OTEll)

possessio, Onis f BiajeHue

publicus, a, um OOILIECTBEHHBII,

roCyIapCTBEHHBIN

senex, senis m, f cTapuK, cTapyxa

servitus, Utis [ pabcTBO

terror, Oris m CcTpax, yxac

utilitas, atis / 10JIb3a, BhIroAa

veritas, atis [ IpaBaa, UCTUHA
ACCUSATIVUS

§ 15. OcHoBHOE 3HaYeHME JIATUHCKOTO aKKy3aTHMBa COBIIaaeT
C OCHOBHBIM 3HAY€HHWEM PYCCKOIO BUHUTEIBHOTO Majaexka Kak rnaje-
2Ka TIPSIMOTo ornojHeHUs. I1pu 3TOM B TaTUHCKOM SI3bIKE TTPU HEKO-
TOPBIX [VIarojax BO3MOXKHbI 1B MPSIMbIX JTOMOJHEHMS: JIM1IA 1 BEIIU.
Hanpumep: Hic magister meum filium litt€ras docet smom yuumens
yuum moeeo cuina epamome. Hannibal suas copias Hib€rum traduxit
lannuban nepesen ceoe 6oiicko uepes lubep.

CrnenyeT MOMHUTH TaKXKe, UTO KaTeropus IePeXOqHOCTH/He-
IIEPEXOTHOCTH B JJATUHCKOM U PYCCKOM sI3bIKaX He BCerma COBIIa-
naet. Hanpumep, riaroi adjivo B JaTMHCKOM SI3bIKE TIEPEXOIHBIN,
a COOTBETCTBYIOIIWI €My TJIaroj «IIOMOTalo» B PYCCKOM SI3bIKE —
HeTepexXoIHbIi, TpeOyeT aaTeabHOro mnaaexa. Hamportus, raaron
persuadeo B JaTMHCKOM $I3bIKE HEIEPEXOAHBIN, TpeOyeT maTeib-
HOTO Tajiexka, a B PyCCKOM SI3bIKE COOTBETCTBYIOIIMI €My TJIaroJi
«yOexnma» — MepexoaHbIi. B Takux ciydasix B c/ioBape Bceraa yKa-
3bIBaeTCA yrpansieHue. B Hammx mpumMepax: adjlivo, juvi, jutum, are 1
nomorath (komy — acc.): persuadeo, suasi, suasum, €re 2 yoexmnarb
(koeo — dat., 6 wvem — acc.).
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HecxoaHo ¢ pycckrM SI3bIKOM YIOTpeOIsieTcsT Takske accusativus
JI71s1 0003HAYEHU JM1la MPY Oe3TMYHBIX T1arojax (cM. ypok 37).

§ 16. Accusativus dupl e X — IBOIHOI BUHUTEIBLHBIN — COCTOUT
13 BUHUTEJIBHOIO Majexa IPsSMOro MOIMOJHEHUS M BUHUTEIbHOIO
Magexa MMEeHHOM yacTu ckasyemoro. Hampumep: Po€tas Plato dedorum
filios appellat /1ramor Hazvieaem nosmoe colHoBbAMU 002086.

HaubGonee yacto accusativus duplex BcTpedaeTcsl Ipu Cleayro-
IIMX TJIarojax: vocare, nominare, appellare, dic€re nazvieams (Koro
KeMm? Kakum?); putare, existimare, arbitrari cuumams (Koro kem?);
creare uzbupams, facére denams, mittére nocvLrams (KOro KeM? B Ka-
YyecTBe Koro?).

[Mpu cTpamaTeabHOM 3ajloTe TeX K€ IJ1arojioB ynoTpedssercs
nominativus duplex (§ 1).

§ 17. Accusativus extensiOnis— BUHUTEIbHBINA MTPOTSIKE-
HUS — yIOTpeOasieTcs TIpU TIpriaraTebHBIX longus, latus, altus mis
0003HAYCHUS MPOTSKEHHOCTH B IIPOCTPAHCTBE W OTBEYAET Ha BOII-
POCHI «KaKo¥ JTWHBI (IIWPUHEI, TTyOUHBI) ?». HarpuMep: fossa decem
pedes alta pog enybunoii 6 decams ghymog. Milites vallum latum pedes
trecentos triginta, altum pedes octoginta exstruxe€runt eounst coopyou-
au ean wupunoii 6 330 hymos, eévicomoii §0 ¢hymoa.

§ 18. Accusativuste m p O ris — BUHUTEJIbHBIN BpEMEHU — YITOT-
pebJisgeTcs 6e3 mpeiora WK ¢ MPeAJIoroM per Juisi 0003HauYeHUs IPo-
TSKEHHOCTHM BO BPEMEHU 1 OTBEYAET Ha BOIMPOCHI «KakK 0Jro? B Te-
yeHre Kakoro BpeMeHu?». Hampumep: Bestiolae quaedam unum diem
vivunt Hekomopule maneHvkue dcusomuole scugym oour dens. Ludi per
decem dies facti sunt ueper npodoaxicarucy decsams Oweil (= 6 meueHue
decsimu OHell).

§ 19. Accusativus exclamatiOnis— BHHUTEIbHBIN BOCKIIN-
LIAHUSI — YITOTPEOJISIeTCST AT BRIPAXKEHMST SMOLIMIA, YacTO B codeTa-
HUU C MeXIoMeTusIMH o, heu, eheu. Hanpumep: O tempOra, o mores
(Cicero) o epemena, o npaswi! Heu me mis€ram o 51, Hecuacmuas!

EXERCITATIONES

1. Convertite in Rossicum:
1. Impudens est, qui pro beneficio non gratiam, sed merceédem
postiilat. 2. Certa amittimus, dum incerta petimus. 3. Tuas litt€ras
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nunc exspecto. 4. Verus amor neminem timé€re potest. 5. Quis
potest, mortem aut dolorem metuens, quorum altérum saepe adest,
alt€rum semper impendet, esse non miser? (Cicéro). 6. Fortes
fortinam adjuvare ajebant. 7. Vos quoque in ea re consilio me
adjuvate. 8. Dei neque possunt nos juvare nec volunt. 9. Noli imitari
malos medicos, qui in alienis morbis profitentur ten€re se medicinae
scientiam, ipsi se curare non possunt (Cicéro). 10. Admiratus sum
brevitatem epistlilac tuae. 11. Eloquentiam tuam et multo magis
virtutem admiror. 12. Judicis est semper in causis veritatem sequi.
13. Si duos lepOres sequéris, neutrum capies. 14. Cur eam rem tam
studiOse curas, quae multas tibi dabit curas? 15. Pu€rum ingenuum
decent ingenui mores. 16. Quem Romanorum pudet uxorem ducére
in convivium? Quod multo fit aliter in Graecia'. 17. Caesar magnam
equitum partem flumen trajécit. 18. Caesar milites his navibus
flumen transportat. 19. Necessitudo saepe timidos fortes facit.
20. Non faciunt equum meliorem aurei freni. 21. Vestis, ut neminem
reddit meliorem, ita nullum reddit deteriorem. 22. Neque ingenium
sine disciplina aut disciplina sine ingenio perfectum artificem potest
effic€re. 23. Cic€ro Platonem philosophorum deum appellavit.
24. Galli Mercurium omnium inventorem artium, ducem viarum
atque itin€rum ferunt. 25. Romani imperatores suos Caesares
Augustosque nominaverunt. 26. Me una voce universus poptilus
Romanus constilem declaravit (Cicéro). 27. Paupertas artes omnes
perdocet. 28. Multa docet fames. 29. Pythagoras doc€bat matronas
pudicitiam et in viros obsequium, pu€ros modestiam et litterarum
studium. 30. CiceroOnis epistlilam tibi remisi; o te ferreum, qui illius
perictilis non moveris! 31. Heu me misérum! Cur senatum cogor,
quem laudavi semper, reprehend€re? (Cicéro) 32. Mis€ros interdum
cives, optime de re publica meritos, in quibus homines non modo
res praeclarissimas obliviscuntur, sed etiam nefarias suspicantur!
(Cicéro).

2. Convertite in Latinum:

1. ITomoru cBoemy apyry! 2. PuMmckas MaTpoHa cama oOyuana
JieBouek rpamoTe (= OykBam). 3. I Bocxu1ialoch KapTUHOM 3TOro Xy-
noxHUKa. 4. JIeHUBBII YeJoBeK Bcerjga yKJIOHseTcs oT (= u3-
Oeraet) paboThl. 5. Cienyii 3a MHoO#! 6. [aHHUGa ITepeBe CBOE
Bolicko yepe3 Anbnbl. 7. Pumckuii ceHat Ha3Baa LluiepoHa otT-
oM otedectBa. 8. ZKagHocTh nenaet Jdoneit caensimu. 9. Ilocie

' B PuMe KeHIIMHBI [MOJIb30BAJIMCh Topa3ao 0osblieil cB000I0i, yeM B Iperuu.
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cmeptu Tymna Toctunus (B 640 romy 10 H. 3.) pUMCKHiA Hapo u3opat
apeM Auka Mapuus. 10. Llapu npaBunu B PuMe B TeueHue 244 jeT.
11. O g HecuacTHBI! KTO MHE TTOMOXKeT?

Manda memoriae:

artifex, Icis m XYIOKHHUK, MacTep
declaro, avi, atum, are 1 NpoBO3IallaTh
disciplina, ae f y4yeHMe, HayKa; MopsaoK
fames, is f roaoma
imitor, atus sum, ari 1 nojapaxatb (Komy — acc.)
jlvo, juvi, jutum, are 1 rnomorarb (komy — acc.)
neuter, tra, trum HU TOT, HUA IPYron
paupertas, atis f 0emHOCTh
transporto, avi, atum, are 1 MEPEBO3UTD, NEPEIPABIISITh
universus, a, um BeChb; BCeOOLINIA
vestis, is f omexna

ABLATIVUS

§ 20. B npeBHeiilyio 310Xy B JaTUHCKOM SI3BIKE CYIIECTBOBAJIO
BOCEMb Majiexkel, U3 KOTOPBIX B KIACCUYECKYIO 3IOXY COXPaHWJIOCh
Jib mectb. CokpallleHre Yrca majaexeil Mpou3o0IILIo 3a CUeT Cu-
SIHUS ¢ a0JIaTMBOM JBYX Mafekeil: opyauitHoro (instrumentalis casus)
u MectHoro (locativus casus). Takum oOpa3oM, JIaTUHCKUIA abJaaTUB
COOTBETCTBYET TPEM PYCCKUM IafeKaM: POAUTECIBHOMY B 3HAYEHUU
yIajgeHus, rmepeaarolieMy COOCTBeHHOe 3HaueHue abmaTtuBa (ablativus
— OYKB.: «yIaJUTE/IbHBIN»), TBOPUTEILHOMY M MpeioxkHoMY. [To-
3TOMY IPU PACCMOTPCHMU 3HAYCHUI JIATMHCKOTO abjaTuBa OyaeM
HUCXOAUTD U3 3TUX TPEX eT0 (YHKIIUIA.

Ablativus KaK yaaauTelbHblid, OTJOXUTEIbHBIA Maaex

§ 21. Ablativus separationis— abjaaTuB ygajJeHUS WA OT-
JeeHrs] — 0003HavyaeT JIMIO WU MPEAMET, OT KOTOPOTO YTO-1100
OTHEeJISIeTCST WIN yaajisieTcsl. B pycCKOM sI3bIKe €My COOTBETCTBYET
POAUTENbHBIN TaJek C MpeajoraMu «u3», «0T», «c». Hampumep:
Aristides patria expulsus est Apucmuo 6vin uzenan u3 omeuecmaa.

Ablativus separationis yrmorpe0isieTcsl, B YaCTHOCTH, MPU TJia-
rojlax U mpujiaratesibHbIX, 0003HAYAIOIINX YAaJIcHUE, JIUIICHUE,
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0CBOOOXKAEHHUE, yaepxKaHue oT yero-anbdo. Hanpumep: domo exire
evixooums u3 domy, servitlite liberare oceoboscdams om pabcmea,
re necessaria carere 0bimo AUUWEHHBIM HE00X00UM020 N T. 1.

§ 22. Ablativus auctOris— abiaaTuB ACHCTBYIONIETO JUIla —
VIIOTpeOJIsIeTCs IIPU CTpagaTebHOM 3aJIoTe IJ1arojioB U 0003Ha-
qaeT cyOBbeKT, OT KOTOPOTO MCXOAUT aeiicTBue. Ablativus auctoris
BCeTIa COIIPOBOXAAETCS IIpeaoroM a (ab), He IMepeBOOSIIIMCS
Ha pycckuii 136K, Hanmpumep: Ager ab agricOla aratur nose écna-
xueaemcs 3emaedenvyem. Abl. auctoris IepeBOOUTCS HA PyCCKUI
SI3bIK TBOPUTEJIbHBIM MaAexXoM 0e3 npeaiora. Non semper viator
a latrone, nonnunquam latro a viatore occiditur xe eéceecda pazboii-
HUK yOueaem npoxoxcezo, UH020a NPoxodcuil yousaem pazooiHuKda.
IIpu nmepeBome 3TOTO MpPeATOKEHUS CTpagaTebHbIN 3a70T 3aMe-
HSIETCS NeMCTBUTEbHBIM, YTO IIPUXOAUTCS AeaTh JOBOJIbHO Ya-
CTO B CBSI3U C T€M, UTO B PYCCKOM $I3bIKE HET JIUYHBIX (POpPM CcTpa-
JIaTeJIbHOTO 3ajiora.

§ 23. Ablativus comparationis— a0GjiaTuB CpaBHEHUS —
yrnoTpebsieTcs ajasi 0003HaueHUsI 00beKTa CpaBHEHUS MIPU CpaB-
HUTEJIbHOU CTEIICHM IIpWjIaraTeJbHBIX WIM HApeuMii; Ha PYCCKUU
SI3BIK TIEPEeBOIUTCS POAMTEIbLHBIM magexoM. Hampumep: Turpis
fuga mortis omni est morte pejor (Cicéro) nozoproe beecmeo om cmep-
mu xyxce écaxoil cmepmu. CyObeKT CpaBHEHUSI B 3TOM cJlyvae pac-
cMaTpUBaeTCs KaK MCXOJIHBII MYyHKT, OT KOTOPOTO ITPOUCXOIUT
OTJ/ICJICHUE CPaBHUBAEMOTO C HUM O0BEKTA.

Ablativus KaK opyaMiiHbIil magex

§ 24. Ablativus instrumenti— abiaTuB opynus IeiCTBUS —
ynoTpeosieTcst ik 0003HAYCHUST OPYIUS NCMCTBUS, B YACTHOCTH,
B CTpajaTebHOi KOHCTPYKIUU. COOTBETCTBYET PYCCKOMY TBO-
pUTEIbHOMY ITafeXy; OTBeUaeT Ha Bompoc «ueM?». Hampumep:
Terra vestita est herbis, floribus, arboribus zemis noxpsima mpa-
eotll, usemamu, depesvsmu. Hic homo fulmine occisus est amom ue-
N1068eK Obla youm MoaHUel.

§ 25. Ablativus c a u s a € — abyiaTUB MPUYMHBI — 0003HAYAET MPU-
YUHY, B CUJIy KOTOPOI MPOUCXOIUT TO WIM MHOE ACHCTBUE WU CY-
IIECTBYET TO WJIM MHOE COCTOSIHME; OTBeYaeT Ha BOIPOC «II0
kakoil mpuuuHe? mouemy?». Hanpumep: Concordia parvae res
crescunt, discordia maximae dilabuntur 61aeodaps coesacuro ma-

317



Able 0eaa 8036eauHUBAIOMCS, U3-3a HeCo2Aacus eeaukKue deia pacnaoa-
romcs. Meo vitio pereo s noeubaro no ceoeil sune.

§ 26. Ablativus modi— abiatuB obpa3a JeHCTBUS — YIOT-
pebusieTcs 1Jist 0003HaYeHMSsI CIoco0a CoBeplIeHUSs 1eCTBUS; OTBE-
YyaeT Ha BOIIPOC «KaK? KaKUM 00pa3zoM?». YIoTpeOsieTcsl Kak 0e3
MpeIora, TaK W ¢ IMPeIoTOM cum; KakK ¢ OIpeAeIeHreM, TaK 1 0e3
onpeneneHust. Harmpumep: Galli silentio ex castris egressi sunt eaa1st 6
MoauaHuu evluiau u3 naeeps. Alieno more viveére non possum s He mMo2y
HCUmMd no 4yscomy odviuaro. Semper magno cum metu incipio dic€re s
6cee0a HAUUHAIO 2080PUMb C OOABULUM CIPAXOM.

B ¢yukuuu ablativus modi yacto ymoTpebasieTcsl TepyHIUIA.
Hanpuwmep: Docendo discimus obyuas (dpyeux), yuumca (camu).

§27.Ablativuslimitationis— abiaTuB orpaHUYEHUST — yIOT-
pebJisgeTcs Mpu Iiarojax Wiy NpujarateJbHbIX IJIs OrpaHUYeHUs
(YTOYHEHMSI) IEMCTBUSI, COCTOSIHMS WM IIPpU3HAKa, BHIPaXKCHHOTO
VIPABJISIIOIIMM CJIOBOM; OTBEYAET HA BOIIPOC «B KAKOM OTHOIIICHUI ?».
Ha pycckuii 13bIK epeBOAUTCS IMOO TBOPUTEIbHBIM MaAeK0M, JIM0O0
MPEUIOKHON KOHCTPYKIMEH C IIPeAJIOTaMHU «II0», «B», «C», IM0O CO
CJIOBaMM «B OTHOLLIEHUM», «CO CTOpoHbl». Hanmpumep: HomInes inter
se moribus, studiis, omni vitae ratione diff€runt sr00u paziuvaromes
Meducdy coboil obbiuasmu, 3aHamuamu, ecem oopazom xcuzuu. GGenre
Romanus, moribus Graecus no npoucxosicoeruto pumasaHut, no 00b6i4a-
SAM 2pex.

B ¢yHkuuu ablativus limitationis ymoTpe0isieTcsi, B 4aCTHO-
ctu, cynuH 11 npu npunaratenbHbIx. B TakoM ciiyyae CyInuH Iie-
peBOIUTCS AM0O0 HeomnpeneaeHHON (OopMOii riarojyia, 1100 OT-
IJIaTOJIbHBIM CYIIECTBUTEJABHBIM C IPEATOTOM <«IJIS».
Hanmpuwmep: horribile dictu cmpawno ckazame; difficillimum
factu ouens mpyono cdesame.

§ 28. Ablativus qualitatis— abiaTuB KadyecTBa — yImoTpeO-
JISIeTCSl C OMNpeaeJieHueM U CIYXUT sl 0003HaYeHUsT KayecTna,
npucyiiero Juny (vaiie) uaud npeaMety. Ha pycckuii si3biK mepe-
BOJUTCSI POAMTEIBHBIM MAJACKOM WJIN MPEIIOXKHON KOHCTPYKIIM-
eil. Hanmpumep: Satyri pedibus erant caprinis et auribus acttis ca-
mupol OblaU KO3A0HOUMU (= C KO3AUHbIMU HO2AMU) U C OCHIDbIMU
yuamu.

s o6o3HauYeHUsT KauyecTBa yHnoTpeOsieTcsl Takxe genetivus
qualitatis (§ 4).
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Ablativus KaK MeCTHBII nagex

§ 29. Ablativus tem p Oris— abjaaTuB BPeMEHU — CIYXKUT IS
0003HaYeHUsI BpEeMEHU JIEWMCTBUSI U OTBEYAET Ha BOIPOC «Korma?».
Ynorpebnsiercsa nubo 6e3 npenjora, Jubo ¢ npeajgorom in. bes
Ipemiora ynoTpeosaioTcs a) CIoBa, KOTOPhIe caMM II0 cebe 000-
3HAYaIOT BpeMs, HallpuMep: autumno ocexsro, hi€me 3umoii; 6) co-
YyeTaHMsS CYILIECTBUTEIBHOIO C IPUIAraTeIbHBIM, BBI3BIBAIOIINEC
IIpeACcTaBIeHNEe O IPOJOJLKUTEIILHOCTH BO BpeMEHM, HaIIpuMep:
prima luce #a pacceeme, temporibus antiquis ¢ dpesnue spemena.

CylecTBUTENIbHBIE, HE UMEIOIIE MpU cebe ompenesieHus] U He
0003HavaroIIKe BpeMsl cCaMU Mo cede, B OOIBIIMHCTBE CIyYaeB YIIOT-
pebasttores ¢ npeajorom in. Hanpumep: in bello 6o epems 6oiinbi, in
proelio 6o épems cpaxcenus.

§ 30. Ablativus 1 o ¢ i — abmatuB MecTa — 0003HAYaeT MECTO Jeii-
CTBUS M OTBEUaeT Ha BOMpoc «Tae?». Ymorpebsgercs nmbo 6e3 rmpe-
Jiora, 6o ¢ npemiorom in. Hampumep: Carmina Ovidii tota Italia
legebantur cmuxu Osudus yumanuce no eceii Hmanuu.

EXERCITATIONES

1. Convertite in Rossicum:

A. (§ 21 — 23). 1. Dux castra eo loco movit. 2. Honesta mors
melior turpi vita est. 3. Aristides patria expulsus est. 4. Acc€pi omnes
episttilas tuas, aliam alia jucundiorem. 5. Caesar memoria ten€bat
constilem L. Cassium ab Helvetiis occisum esse. 6. Germani suas copias
castris eduxérunt. 7. Deced€re provincia praetor jussus est. 8. Magna
pars Italiae olim a rege Pyrrho vastata est. 9. Ferrum hominibus auro
utilius est. 10. Nonnunquam idem homo ab his laudatur, ab illis
accusatur. 11. Mors mihi est servitiite facilior. 12. Treslegati Roma missi
sunt. 13. Hieronymus, Syracusanorum rex, propter crudelitatem
superbiamque a suis interfectus est. 14. Vacare culpa magnum est
solacium.

B. (§ 24 — 28). 1. Eadem velocitate et Romani sequuntur et
hostes fugiunt. 2. Plurimae urbes Asiae ipsae se Alexandro Magno
tradid€runt, nonnullae armis expugnatae sunt. 3. Dux ParthGrum in
pugna vulnus accépit, eo vulnére periit. 4. HerodoOtus, scriptor
rerum Graecus, magna eloquentia fuit. 5. Omnes Galli, ut Caesar
narrat, lingua, institltis, legibus inter se différunt. 6. Magna cum
dolore de ea re loquor. 7. Crescit inopia omnium longa obsidione.
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8. Alexander Magnus corpOre parvus erat. 9. Omnes homines natura
libertati student. 10. Hic homo ad senectttem valetudine optima
vixit. 11. Catilina magna vi et animi et corpOris fuit, sed ingenio
malo. 12. In hac instila mons incredibili magnitudine est. 13. Al-
t€ra manu fert lapidem, panem ostendit altéra. 14. Tu magna cum
cura hanc rem facis. 15. Duobus vitiis diversis — avaritia et luxuria —
vetus Roma periit. 16. Hic homo, quamquam summa senectiite et
infirma valetudine erat, tamen omnibus rebus interfuit. 17. Bona
valetudo jucundior est iis, qui e gravi morbo recreati sunt, quam iis,
qui nunquam aegro corpore fuerunt. 18. Sid€ra circlilos suos mira
celeritate conficiunt. 19. Incredibili sum sollicitudine de tua vale-
tudine. 20. Croesus, rex Lydorum, divitiis clarus fuit.

C. (§29—30). 1. Castralocis idoneis posita sunt. 2. Primo Punico
bello Reglilus, consul Romanus, a Poenis captus est. 3. Carthagine duo
reges quotannis creabantur. 4. Caesar aperto ac plano litOre naves
constituit. 5. Caesar anno centesimo ante aeram nostram natus est.
6. Caesar anno quadragesimo quarto ante aeram nostram, Idibus
Martiis occisus est. 7. Hostes, qua parte victi erant, ea proelium
restitu€re constituerunt. 8. GraecOrum oratorum clarissimi sunt ei, qui
fuerunt Atheénis. 9. Ver procellosum eo anno fuit.

D. (§ 21 — 30). 1. Poeta Catullus in carmine suo dixit se Lesbiam
eodem tempOre et amare et odisse. 2. Daedalus, artifex Atheniensis,
vir incredibili ingenio fuit. 3. Homo omnia animalia mente supérat.
4. Hieronymus, rex Syracusanorum, propter crudelitatem a suis civi-
bus interfectus est. 5. Meis auribus id audivi. 6. Alexander Magnus
putavit se totam Asiam servitute liberavisse. 7. Nihil est pejus amico
incerto. 8. Mare Rubrum colore non differt a cetéris. 9. Apes non sunt
solitaria nattira, ut aquilae, sed ut homines. 10. Hac proxima nocte
in mari navis fracta est. 11. Omnibus Gallorum druidibus unus, qui
excellit dignitate, praeest. 12. Thucydides, scriptor rerum Graecus,
Themistdoclem morbo mortuum esse dixit. 13. Ille homo fulmine in-
terfectus est. 14. Germani saepe ex equis desiliunt et pedibus pugnant.
15. Litore quét conchée, || tot stint in amore dolores (Ovidius). 16. Qua
dignitate Tiberius Gracchus fuit! 17. Mea culpa pereo. 18. Antiquis
temporibus multa flumina alia nomina habuérunt. 19. Hostes milites
Romanos navibus egrédi prohibébant. 20. Omnes stulti sine dubio
miserrimi sunt: pejus enim stultitia quid est?

2. Convertite in Latinum:
1. Muorue ropona lannum, 3aBoeBanHble Lle3apem, ObuIn 60-
ratel. 2. PonnHa MHe mopoke Xu3Hu. 3. BouH ObUT paHeH Me4oM.
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4. Anexkcanap Benukuii 6b11 HebosblIoro pocta. 5. KpacHoe mope
OT JIPYTUX MOpEii 1IBeTOM He oTiindaetcs. 6. bolia Houb, 1 Ha Hebe
b6nectena ayHa. 7. Bo BpeMs ramibckoii BoiiHBI Lle3apb cTosiT BO
rJ1aBe puMcKoro Bolicka. 8. Kakas 3emis (cTpaHa) IMpUsTHee U
nopoxe poauHbl? 9. OcBoboau MeHs oT crpaxa! 10. Jletom gesno-
BEK 0OJbIlIe HYyXXAaeTcs B MNThbe, 3MMOi — B ene. 11. O6pa3oBaH-
HOCTh JocTuraetcsd (mpuobperaeTcs) OOJABIIUMU TPYIAMMU.
12. HuuepoH MpeBOCXOAMJI KpPaCHOPEUYMEM BCEX OpaTOpPOB.
13. JIykpeuuii cuurtajn, 4To DNUKYP OCBOOOAMA JIOAEH OT BEIU-
yanmux 3a0JyxaeHuii. 14. DToT yejoBeK ObLJI OTPOMHOIO pocTa
U KPEITKOTO TEJIOCIOXKEHUS (= CUIbHBIN TEJIOM).

OBO3HAYEHME MECTA,
IMPOCTPAHCTBA, BPEMEHU

§ 31. [lnsg obo3HaYeHMsT MeCTa Ha BOIIPOC «Kyaa?» B JATUHCKOM
sI3BIKE YIOTpeOJIsIeTCsT accusativus ¢ ImpemioroM in uiu ad, Hampu-
Mep: ad urbem x copody; in urbem ¢ eopod. Hazsanusi roponos, He-
0OJIBIIIMX OCTPOBOB, a TAK3Ke cI0BA domus, us f'dom; rus ruris n depes-
us; humus, i f3emas, nousa ctaBsaTcs B accusativus 0e3 mipejjora, Ha-
npumep: Romam ¢ Pum, Carthaginem ¢ Kapghaeern, Athénas ¢ Apunot,
domum domoii.

§ 32. ng obo3HAYECHMST MECTa Ha BOIIPOC «TAe?» YIIOTPeOIsI-
etcs ablativus loci (§ 30).

HasBaHus ropomoB, HEOOJIBIINX OCTPOBOB U ¢jIoBa domus, rus,
humus Ha BoTipoc «rae?» CTaBATCS B IPeBHEM MECTHOM IMajaexe —
casus locativus, KoTopslii B ex. unciae umeH I u 11 ckmonenus
coBIajaer ¢ genetivus, a umeH I1I ck1oHeHMS 1 BO MH. YHCJIe BCeX
ckyloHeHUi — ¢ ablativus. Hampumep: Romae ¢ Pume, Carthagine
6 Kapgpacene, Ath€nis ¢ Agunax, humi na zemae.

§ 33. [l obo3HAYeHMST MeCTa Ha BOIMPOC «OTKyda?» yroTpeo-
nseTca ablativus separationis (§ 21) munm ablativus ¢ mpemioramMmu
e (ex), a (ab), de. Hanpumep: ex urbe u3 eopoda, ab urbe om eopoda,
de monte c copur.

§ 34. [lna obo3HaYeHMST BpeMEHHM Ha BOIIPOC «KOIma?», «B TeUe-
HUE KaKoro BpeMeHHU?» ymoTpedisercs ablativus uiau accusativus
tempoOris (§§ 18, 29).
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§ 35. B psaze ciyyaeB cyliecTBUTEIbHOE, 0003HAYaAOIIEe Bpe-
M WJIU TIPOCTPAHCTBO, COMPOBOXKAAETCH CTOSALIUM MEPE T HUM
MpujaaraTeJbHbIM, TaKxKe CO 3HAUYEHHMEeM BPEeMEHU WX MPOCTpaH-
CTBa, KOTOPOE CJIYXKUT JJISI OFPAHUYEHUS U YTOUHEHUS IMOHSTUS,
BBIPAXXKEHHOTO CYIIECTBUTEIbHBIM. B Takom coueraHuu mpuiara-
TEJIbHOE IePEeBOAUTCSI CYIIECTBUTEIBHBIM C COXpaHEHUEM CBOETO
Mmajexka, a oIpeneasieMoe CI0BO — POAUTEIbHBIM IamexoMm. Ha-
npuMep: Maximum bellum Pompejus extréma hi€me apparavit,
ineunte vere acc€pit, media aestate confecit geauuaiiuyio eoiiny
Tlomneil 6 KoHye 3umbl N0020MOBUNL, 8 HaUaAe GeCHbl NPeONnPUHSI,
6 cepeduHe nema OKOHHUA.

§ 36. [lng ob6o3HaueHUs BOo3pacTa IpPH IJIarojie nascor pojic-
dambcs Ha BOMPOC «CKOJIBKO JIET?» ymoTpebJisgeTcs accusativus, Ha-
npuMep: septuaginta annos natus sum mue cembvoecam aem. B Tom xe
3HaUYeHUHU ynoTpeosercs genetivus qualitatis (§ 4) u cylecTBUTEb-
Hoe annum (acc.) B COYETAaHUU C MOPSAKOBBIM YHUCIUTEIBHBIM IIPU
npudactuu agens. Hampumep: puer, decimum annum agens decsmiu-
NeMHULI MAAbYUK.

§ 37. [lna o6o3HaueHUS IIPOMASHHOIO IIPOCTPAHCTBA IIPU IJIaro-
JIaX IBVDKEHUSI Ha BOIIPOC «CKOJIBKO?», «KaKoe paccTostHre?» (IIpoii-
JIEHO), a TAaKXXe MPU Taroje pat€re npocmupamscsi (Ha pacCTOSIHUE)
yrotpe0JisieTcs accusativus uiau ablativus. Hanmpumep: Zama quinque
dieérum iter a Carthagine abest 3ama Haxodumcs Ha paccmosHuu namu
oneii nymu om Kapgaeena. Aesculapii templum quinque milibus
passuum ab Epidauro distat xpam Ackaenus naxodumcs 6 namu Munax
om Dnuoaspa.

§38. lna obo3HaueHNsT TTPOTSKEHHOCTH B TPOCTPAHCTBE YIIOT-
pebisteTcs accusativus extensionis (§ 17).

EXERCITATIONES

1. Convertite in Rossicum:

1. Ut Romae constles, sic Carthagine quotannis bini reges
creabantur. 2. Imperator Tiberius extr€mis vitae annis Capreis vixit.
3. Cum Romae fuéris, Romano more vive! 4. Alexander Magnus
Babylone mortuus est. 5. Captivi Romam missi atque ibi in carc€re
inclusi sunt. 6. Amicus me per litt€ras certiorem fecit se Romam
profectum esse. 7. Litt€ras amico meo Athénis Romam misi.
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8. Athenienses loco idoneo castra posu€runt. 9. In domo furtum
factum est ab eo, qui domi fuit. 10. Domi Caesaris percussor
deprehensus dicebatur esse cum sica. 11. Ego non modo Romae
non fui, sed omnino, quid Romae ageretur, nescivi, propterea quod
ruri fui. 12. Xerxes et mari et terra bellum universae Europae
inferébat. 13. Jam mater rure rediit? Responde mihi! 14. Pater heri
rure rediit. 15. Consliles Romani domi militiacque summum
imperium hab€bant. 16. Romani terra marique bella gesseérunt.
17. Caesar, noctu progressus milia passuum circiter duodécim,
hostium copias conspexit. 18. Hostes in silvis opportino atque
occulto loco a milibus passuum circiter duobus Romanorum
adventum exspectabant. 19. Ante id oppidum planities circiter milia
passuum tria in longitudinem patébat. 20. A medio fere colle Galli
ex grandibus saxis murum in longitudinem sex pedum produxérunt.
21. Per annos quattuor et viginti primo Punico bello Romani cum
Carthaginiensibus pugnavérunt. 22. Duodequadraginta annos
tyrannus Syracusanorum fuit Dionysius, cum quinque et viginti
natus annos imperium occupavisset. 23. Condita est Carthago
duobus et septuaginta annis ante, quam Roma. 24. Haec femina
quinto mense post viri mortem nupsit. 25. Hi€me mare calidius,
autumno salsius. 26. Eo die apud Pompejum cenavi. 27. Caesar,
nactus idoneam ad navigandum tempestatem, tertia fere vigilia
naves solvit.

28. Sex horas dormire sat est juvenique senique;

Septem vix pigro; nulli concedimus octo.
29. Urbs antiqua ruit, multos dominata per annos (Vergilius).
30. Festinare nocet, nocet et cunctatio saepe;
Tempdra quaeque suo qui facit, ille sapit.

2. Convertite in Latinum:

1. B nepBoM Beke A0 Hallleil 3pbl B Pume 0bl10 MHOT'O 3HAMEHMU -
TBIX T03TOB. 2. I1ocnsr Bo3Bpatuiaucek B Pum n3 Kapdarena. 3. Ca-
Mble M3BECTHbIe (puocodnl X B AduHax. 4. JletoMm s 1100110
JKUTh B AepeBHE. 5. Buepa Opat BepHyJicst 1OMOI U3 nepeBHU. 6. MBI
OCTaBaJIUCh JOMa B TeueHue Bcero aHs. 7. Hu onuH (HUKaKkoii) ye-
JIOBEK HE CMOXET ObITh OMHOBPEMEHHO (B OITHO M TO K€ BpeMms)
B IBYyX MecTax. 8. lle3apb, mpoiiass HOUbIO MPUMEPHO ABaAllaTh
MUJIb, YTPOM YBUIEJI BOMCKO BparoB. 9. I He cmayl B TeueHUe Tpex
nociaenHux Houeil. 10. B TeyeHue cta aBaaliaT JIET MEXIY PUMJIS -
HaMM U KapdareHsHaMu ObLia JuOO BOiHA, MO0 MOATOTOBKA
K BOIHe, MO0 HeKoe nmoaodue Mmupa.
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Manda memoriae:

apis, is f

auris, is f

autumnus, i m

circlilus, i m

conficio, feci, fectum, €re 3
culpa, ae f

educo, xi, ctum, €re 3
expello, piili, pulsum, &re 3
extrémus, a, um

ferrum, i »n

grandis, e

honestus, a, um
libertas, atis f

litus, Oris »

obsidio, Onis [

occlipo, avi, atum, are 1
passus, us m

plurimi, ae, a
proximus, a, um
solacium, i »

tempestas, atis f
valetudo, Tnis f

muesa
yXO

OCeHb

KpyT, opouta
COoBeplllaTh; 3aBepllaTh
BUHA, IPOBUHHOCTh
BBIBOJIUTH
BBITaJKMBATh, U3TOHSTH
MOCJIEIHUN, KPaHWI
KEJIe30; OpyXue
OOJIBIIION, OTPOMHBIH
YECTHBIN; MOYETHBIN
cBoOOIa

Oeper

ocana

3aHMMAaTh, 3aXBaTHIBaTh
mar

O4Y€Hb MHOTIHUE, OOJIBIIUMHCTBO

OMM3KUI, OAMXKaAUIINA
yTelleHue

rnoroja; Hermoroaa, oOyps
310POBbE

LECTIO QUADRAGESIMA QUARTA

Vpok 44
VERBORUM FORMATIO — CJIOBOOBPA3BOBAHUE

§ 39. Bce ciioBa B J11000M SI3bIKE ACISATCS Ha IBE OCHOBHbBIE TPYII-
Tbl: HETIPOM3BOAHBIEC, KOPHEBBIC CJIOBA U MPOM3BOIHBIE, 00Pa30-
BaBIIMECS OT KOPHEBBIX 10 OMpeaeieHHbIM MpaBuaaM. Hanpumep,
B PYCCKOM SI3bIKE CYIIECTBUTEJIbHOE «peKa» — KOPHEBOE CJIOBO,
a mpuIaratejbHOe «peuHoli» — Tpon3BogHoe. OHO 00pa3oBaIoCh
OT CYLIECTBUTEIBHOTO «peKa» ¢ TOMOIIbIO cyppuKca -H- U POAO-
BOTO OKOHYAHUS MPUIIATaTeIbHOTO; IIPU 3TOM IIPOU3O0ILLIO Uyepe-
JIOBAHUE COTJIACHBIX B KOPHE: «K» MEPELLIO0 B «4». DTO — cyhPUK-
CalbHBIN crmoco0 obpaszoBaHmsd. OT cydpPuKkcanpbHOro crocobda
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CJIOBOOOpa3oBaHUS IPUHIMITMAIBHO HE OTJIMYaeTcs MpeduKcaib-
HBIN CIOC00, T. €. 00pa30BaHNe HOBBIX CJIOB C TOMOIILIO TIpePUK-
ca — IpucTaBkd. Hampumep: BXOAUTH, BBIXOAUTDH, MPeKpacHbIN,
BHEBpPEMEHHON U T. A. B 00oux cayyasx ajis obpazoBaHUS HOBBIX
CJIOB MCHOJB3YIOTCS CIellMaibHbIE CIOBOOOpa30BaTebHBIC DJIC-
MEHTBI, KOTOPHBIe UMEIOT o01Iee Ha3BaHUe — a P P uk c . CooTBeT-
CTBEHHO KaK mnpeduKcaabHbIN, TaK U CyGPUKCATbHBII CIIOCO0
CJ10BOOOpa3oBaHusl MOXKET ObITh Ha3BaH adpdukcanbHbiM'. B na-
TUHCKOM $I13bIK€ HIMPOKO MCTIOIB3YETCS 3TOT CMOCOO ClI0BOOOpa-
30BaHMUs, IpuUeM npedukcanus 0ojaee paclpocTpaHeHa B CUCTE-
Me TJIaroJIbHOTO CJIOBOOOpa3oBaHusl, a cypdukcalus — B cucTemMe
WMEHHOTO.

INPE®UKCALIUA

§ 40. O6pa3zoBaHMe HOBBIX TJIATOJIOB C MMOMOIIBIO MpePUK-
COB y2Ke ObIJIO pAaCCMOTPEHO B ypokKe 15; TaMm Xe nmepedyunciaeHbl
BCE OCHOBHBIE TJIaTOJIbHBIC MPEe(GUKCH U JaHO MX 3HAYeHUE.
3mech MBI OCTAHOBMMCS JIMIIBh HA CaMBIX PacIIpOCTPaHCHHBIX
MOJeJsIX 00pa30BaHUSI NPOU3BOIHBIX IJarojoB IpeduKcaib-
HBIM CIIOCOOOM M IEHCTBYIOIINUX ITPU 3TOM (POHETUIESCKUX 3a-
KOHOMEPHOCTSX, KOTOpPble Ha MpaKTHKe BaM TakKxke yXe 3Ha-
KOMHI.

Bce npousBoaHbie oT raaroja facio, feci, factum, fac€re 3 u
HMEIOIIUX TOYHO TaKue XK€ OCHOBHBIE (DOPMBI IJ1arojoB capio,
jacio obpaszoBaHbl 1Mo MoAenu: perficio, perféci, perfEctum,
perfic€re 3.

IIpu 5TOM @ B OTKPBHITOM CEPEAMHHOM CJIOTE MEPEeXOAUT B 1,
a B 3aKpHITOM — B €.

Bce nmpomsBonnbeie ot do, dédi, datum, dare 1 o6pa3oBaHbBI 110
mopenu: condo, condidi, conditum, cond€re 3. Ilpu aTOoM Bce
npousBoaHbie oT dare nmepewau B III cnopsixeHue, XoTd B Apy-
TUX CIIydasX TUI CHPSKESHUS ITPOM3BOJHOTO Tjlarojia He MeHSI -
eTcst. OOBsICHSIETCS 3TO TeM, 4To ddre — eIMHCTBEHHBIN IJ1aro
I cipsikeHust ¢ OCHOBOI Ha @, KOTOPOE B OTKPHITOM CEpPEAUH-
HOM CJIOTe Mepe. I Mo 3aKOHaM JaTUHCKOU (POHETUKU Mepexo-

! Tepmunbl «adGUKe», «mpeduKce», «CyhOUKC» IPOUCXOIIT OT JATUHCKOro riaroJa figo,
fixi, fixum, figére — BOMBaTH, BTHIKATh, MPUOUBATH; CleNOBaTeIbHO, abdOUKC — ITO MPOCTO
MPUCOEIUHEHHbIN, MPeUKC — MPUCOSTMHEHHbIN BIIEpeIu, T. €. nepeln KopHeM, cyhduke —
MPUCOSTMHEHHBIN TIOC/Ie KOPHST; UHPUKC — BCTaBJICHHBII BHYTPb KOPHSI.
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auT B €. IIpu oO6pazoBaHUU OCHOBHI epdeKTa € MepexoauT B 1:
dédi — condidi; mpu obpa3oBaHUM CyNMHA & MEPEXOIUT TaKKe
B1: datum — conditum.

BcnoMHUM U M3MEHEHUSsI, KOTOPHIM MOABEPralTcsl KOHEY-
HBIE€ COTJIaCHBIE 3BYKM IPUCTABOK IPpU 00pa30BaHUM CIIOXKHBIX
IJ1arojoB: n > m nepen b, p ¥ MOJTHOCTHIO ACCUMUIUPYIOTCS TIe-
pear,l, m, Hanpumep: impono (< in+pono) éxaadsieams; imbibo
(< in+bibo) enumwsieames; illudo (< in+ltudo) uepams; corrigo
(< con+r€go) ucnpasasams; committo (< con+mitto) ceodumeo
(nys1 cocTsAzaHust, 60pbLObBI).

3ByK d B OOJIBIIMHCTBE CJIy4aeB MOJTHOCThIO ACCUMUIUPYETCS TIOC-
JienyloleMy coriacHoMmy, Hanpumep afféro, attiili, allatum, afferre
(< ad+f€ro) npunocums.

Hano moMHUTB TakXe, YTO CHAEAyIOIIMEe OYEeHb YIIOTPeOUTEb-
HbIe MPedUKCH UMEIOT (POHETUYECKNE BAPUAHTHI:

IIpedukc a-, ab-, abs-, au- BeIcTyIaer B hopmMme a- mepes coryiac-
HBIMU M 1 V, HATIPUMEP: aAMOveo 0modeueams, aveho yeozums; abs- —
nepen t u ¢, HaripumMep: abstraho omeasexamso, absceédo yxodums; au-
— nepen f, Harmpumep: auféro yrocums (Ho perf. ind. oT absum — afui!);
ab- (camblIii ynoTpeOUTeIbHBIN BapruaHT npeduKca) — mepe OCTaab-
HBIMU COIJIACHBIMHU U TIepel BCeMU TJIaCHBIMU, HarpMep: abeo yxo-
dumy, abjicio ombpaceieams, ablego omcobirams, absolvo oceoboxcoamp
H Jp.

IIpedukc pro- nmpuHuMaeT GopmMmy prod- mepesa rJIacHbIM 3BY-
KOM, HaIlpuMep: propono esicmasisimo, HO prodeo udmu eneped.

IIpecdukc re- umeer popmy red- repen rjaacHbIM 3BYyKoM U d,
Hampumep: ref€ro omuocums, HO redimo (< red+€mo) guikynamo,
reddo sozepauwams.

IIpeduxc trans- mMeeT BapuaHTHI tra- u tran-. [lepen BcemMu
IJ1acCHBIMU M IIepena corjacHbiMuU f, g, p OH BBICTyIIaeT B popMe
trans-, HanpuMep: transeo nepexodums, transformo npeoodpaszo-
svieams, transgrédior nepexodums, transporto neperocums; Bapu-
aHT tran- MCHOJb3yeTCs TOJILKO Iepel S, HalpumMmep: transcribo
nepenucoléams; Tiepel OCTAJIbHBIMU COTJIACHBIMU MOXET OBITh U
trans- u tra-, HO yalle trans-, Hanpumep: transduco u traduco
nepegooumo.

EXERCITATIONES

1. Formate de verbis capio, jacio, facio verba composita, praefixis
ad-, de- con-, re-, in- utentes. Convertite ea verba in Rossicum.
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2.  Formate de verbo do verba composita, praefixis ab-, ad-,
con-, e-, de-, pro-, tra-, re(d)- utentes. Convertite ea verba in
Rossicum.

3. Formate de verbo eo verba composita, praefixis ab-, ad-, ex-,
in-, ob-, per-, trans-, re(d)-, pro(d)- utentes. Convertite ea verba in
Rossicum.

§ 41. CaMbIM pacpoCTpaHEHHBIM CiIydyaeM IIpe(PHuKCcaaIbHOTO
CJI0BOOOPA30BaHUS B CUCTEME UMEHHU (CYIIECTBUTEILHOTO U TIPU-
JlaraTeabHOTO) SIBASIETCSI 00pa30oBaHUE HOBBIX CJIOB MPU MTOMOIIUN
oTpuuaTeabHOro npedukca in-': incertus (in+certus) reonpede-
neHHblil, HeHadedcwolil; incredibllis (in+credibilis) weseposmmuubiii;
immortalis (in+mortalis) 6eccmepmuniii; imprudentia
(in+prudentia) vebaacopazymue; irrationalis (in+rationalis) #epa-
3YMHbLU U T. T1.

Hpyrue nped@uKchbl, COEAUHSISICh C UMEHAMM, TaKXe B 0OJIb-
IIMHCTBE CJIydyaeB COXPaHSIOT CBOE 3HAaUYEHME, HalpUMeEp:
providentia npedsudenue, praecursor nepedogoii 6oey (OykB.: «0Oe-
I'YIIWI BOepenn»), consortio (con+sors) coyuacmue, conscius co-
snawuwuil, defectivus (de+facio) Hedocmamounwiii, HenoaHoLil
U T. .

CYODPUKCALIUA

§ 42. OCHOBHBIM CITOCOOOM 00pa30BaHUS HOBBIX CJIOB B CHC-
TeMe UMEHU SIBJSIETCSA B JIATUHCKOM s3bIKe CyD@UKcaTbHBIN
croco0, KOTOpbIii, B CBOIO OYepellb, IOApa3AcasIeTCs Ha CIIOBO-
obOpa3oBaHUE OTINIArOJbHOE U OTBIMEHHOE. [Ipu oTriiaroabHOM
CJIOBOOOPAa30BaHUM MCIIOJB3YIOTCSI TPU BapUaHTa MIPOU3BOISI-
1Ieil OCHOBBLI: KOPEHB IjIarojia, OCHOBa MH(eKTa U1 OCHOBA Cy-
MuHa.

OTriarojpHoOe CJI0BOOOPa30BAHME:
CyHIeCTBUTEJIbHbIE

§ 43. Haubonee pacrpoctpaHeHHble cyGGUKCHI, ¢ TTOMOIIbIO
KOTOPBIX 00pa3yloTCsl OTIJIaroJibHbIE CYIIECTBUTEIbHBIC, TIPE -
CTaBJIEHBI B IPUBOAUMBIX HIYKE TaOJIMLIAX:

'He mytaTh ¢ OMOHMMHWYHBIM [JIATOJIBHBIM MTPEMHUKCOM in-, UMEIOLTUM 06IIIee TPOUCXOXK-
NIeHUE C TIPEUTOTOM in ¥ 03HAYaIONINM JBUXEHNE BHYTPb WX Ha MPEIMET.
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a) O6pazoBaHMEe CYILIECTBUTEIbHBIX OT IJIArOJLHOTO KOPHS U OC-
HOBBI MH(DEKTA:

§ Cypgurc 6 3nauenue, Ilpoussoodnoe Tun
Kopresoii | .ooounenuu ¢| npudasaemoe cywecmeu- | Poo
enacon okonuanuem' | cygurcom menvHoe et
perfligio 3 -a nerictByromiee | perfliga, ae m, f 1
nepebeeams JIUII0 nepebexncuux
incendo 3 -ium nencTBue, incendium, i n 11
nodycueams COCTOSTHUE noxcap
clamo 1 -or, -Oris opyaue uiau clamor, Oris m 111
Kpuuamo pe3yJbraT KpUuK
JEUCTBUS
fluo 3 -mén, -minis | neiicTBUE flumen, Tnis n 11
meub WIH pe3yibTaT |pexa
NeCcTBUS
instruo -mentum pe3yJibTaT instrumentum | n 11
Hacmpaueameo NeiCTBUS opyoue
0) O6pa3oBaHME CYIIECTBUTCILHBIX OT OCHOBBI CYITMHA:
Kopnesoii Cypuxc 6 IIpoussoonoe Tun
onacon coeouHeHuu ¢ 3navenue cyuecme- Pod
okoHuanuem' meabhoe cKa.
armo 1 -ira nelicTBue, armatira, ae f 1
8oopyiCcamo pe3yabTaT 8o0pyICeHUe
libéro 1 -io, -iOnis | meiicTBue, liberatio, Onis f 111
0c80002C0amb pe3yJbTar 0c8000xCcOeHUe
rego, xi, -or, -Oris | neiicTBylouiee | rector, Oris m | III
ctum, 3 JIUILIO npasumend
npasumo
pello, peptili, -us nercTeue pulsts, Us m |IV
pulsum, 3 moauoK
moakamo

! st cynectBuTe bHBIX 111 CKIT. maeTcst TakKe KOHEUHBIN DJIEMEHT gen. sg.

328




EXERCITATIONES

1. Suffixo -Or (-Oris) utentes, formate substantiva declinationis
tertiae masculini gencris de radice horum verborum: amare, ardere,
errare, dolére, timere, faveére, frangére'; formata substantiva
convertite in Rossicum.

2. Suffixo -men (-minis) utentes, formate substantiva
declinationis tertiae neutrius gen€ris de themate infecti verborum I
et I'V conjugationis, de radice verborum II et III conjugationis: agere,
acu€re, juvare, nutrire, peccare, purgare, munire, statuére; formata
substantiva convertite in Rossicum.

3. Suffixo -ment-um utentes, formate substantiva declinationis
secundae neutrius gen€ris de themate infecti verborum I, II et IV
conjugationis, de radice verborum III conjugationis: impedire,
implére, invitare, frang€re', vestire, ping€re?, rogare, superare;
formata substantiva convertite in Rossicum.

4. Suffixo -tir-a utentes, formate substantiva declinationis
primae feminini gen€ris de themate supini horum verborum: capio,
cepi, captum, 3; committo, misi, missum, 3; nascor, natus sum, nasci
3; sto, steti, statum, 1; caedo, cecidi, caesum, 3; colo, colui, cultum,
3; facio, féci, factum, 3; pingo, pinxi, pictum, 3; scribo, scripsi,
scriptum, 3; struo, sruxi, structum, 3; formata substantiva convertite
in Rossicum.

OTr1aroJibHOE CIOBOOOPA30OBaHNE:
npuiararejibHbie

§ 44. TlpunararenbHble, KaK W CYIIeCTBUTEIbHEBIC, 00pa3yIOTCs
JIMOO OT OCHOBBI MH(DEKTA IJIaroJoB, MO0 OT IJIaroJbHOIO KOPHS,
1100 OT OCHOBBI cynuHa. Hanbosee pacnpocTpaHeHHbIE MOJEIU 00-
pa30BaHUs OTIJIATOJIBHBIX IIpUJIaraTe/IbHbIX IIPEICTaBICHBI B IIPUBO-
IVMBIX HUKE TaOIULIax:

' Kopenb frag- (6e3 nnpukca -n-). MubuUKc — 310 BHyTpUKOpHEBasi Mopdema. OH MOXET
OBITh KaK CJIOBO-, TaK U (popMOOOPA3YIOIINM 3JIeMEHTOM. B JIaTUHCKOM si3blKe MHGUKC -N-
CJIY>KUT [U1s1 00Opa30BaHMsI OCHOBBI MH(EKTa OT I1aroJIbHOrO KOPHSI HEKOTOPBIX IJIaroJioB.

2 KopeHb pig- (6e3 nHpukca -n-).
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a) O6pa3zoBaHue MpuiaraTeJbHbIX OT IJIarOJbHOTO KOPHSI:

. Cypdukc 6 3nauenue,
Kopnesoii IIpouzeoonoe Tun
coea. ¢ npudasaemoe
enaeon npuaaeamenvHoe CKA.
OKOHYAHUEM cyggurkcom
efficCre -ax, -acis CIoCcoOHOCTh efficax, acis 111
deiicmeosamo K IeNCTBUIO delicmeenHblLil
flu€re -1d-us, a, um | cBoiicTBO fluidus, a, um I—I1
meub meky4uil

0) OOpa3oBaHUe IIPUIAraTeIbHBIX OT KOPHS MJIM OT OCHOBBI OC-

HOBBI MH(pEKTA:

frang€re -ilis, e CIMOCOOHOCTh fragilis, e 111
aAomamo OBbITb OOBEKTOM | s0MKULL
amare -(Dbilis, e Ybero-aubdo amabilis, e 111
A06ums NeCTBUS A100UMDbLL
B) OOpa3zoBaHue MpuiaraTeJbHbIX OT OCHOBbI CyIIMHA:
negare -1v-us, a, um | CBOWCTBO negativus, a, um | [—II
ompuyamso ompuyamens-
Hblll
EXERCITATIONES

1. Formate de radice verborum adjectiva declinatioOnis tertiae,

utentes suffixo -ax, -acis: audere, ed€ére, cap€re, fallére, pugnare,
fugére, loqui, rap€re, vivére; formata adjectiva convertite in
Rossicum.

2.  Formate de radice verborum adjectiva I—II declinationis,
utentes suffixo -1d-us, a, um: cup€re, timeére, florére, vivére, va-
Iere, lucere, candere, turbare; convertite in Rossicum formata
adjectiva.

3. Formate de themate infecti adjectiva III declinatiois, utentes
suffixo -bIl-is, e (ad verba conjugationis tertiae -1-b1l-is, e):
accusare, desiderare, credére, mutare, navigare, vulnerare,
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numerare, stare, excusare, ignorare; convertite in Rossicum formata
adjectiva.

4. Formate de themate supini adjectiva I—II declinatiOnis,
utentes suffixo -1v-us, a, um: accuso, avi, atum, 1; capio, cepi,
captum, 3; voco, avi, atum, 1; nomino, avi, atum, 1; sto, steti,
statum, 1; pono, posui, positum, 3; patior, passus sum, pati 3;
imp€ro, avi, atum, 1; do, dedi, datum, 1; hortor, atus sum, ari 1;
conjungo, nxi, nctum, 3; jubeo, jussi, jussum, 2; prohibeo, ui,
Ttum, 2; dubito, avi, atum, 1.

OTriarosbHoe cnosooﬁpasonaﬂne: IJ1aroJibl

§ 45. Imaronsl, obpa3zoBaHHbIe CYPPUKCATBHBIM CIIOCOOOM OT
KOPHEBBIX IJIarojioB, IPEACTaBI€Hbl B JIJATUHCKOM SI3bIKE JABYMS
OCHOBHBIMU MOJEISIMMU:

a) IJ1aroJibHbI KOpeHb + cyddukce -Ita-re;

0) ocHOBa cynmrHa + cyGpGUKCH -a-re.

B 00oux cinyvassx o0pa3yloTcsl cTaHAapTHbIE Tjarojisl I crips-
JKEHUSI, COXpaHSIOIIe OCHOBHOE 3HaueHME KOPHEBOTO IJIaroja,
HO 1100 ycuaMBaloliye 3To 3HayeHMe (verba intensiva'), nu6o
yKa3bIBawIle Ha ero oBTOpsieMocTh (verba frequentativa?). [pu
5TOM B CJIOBape Bcerjaa JaeTcsl COOTBETCTBYIOIAS TIOMeTa: intens.
Wi frequ. B psiae ciaydaeB rjaroi MOXeT MMETh 00a 3TU 3Hauye-
Husd. [Tpumepsr:

a) accusare o668uHams — accusitare (intens.) Hacmoi4U8o 0O68UHAMD;
mutare mensams — mutitare (frequ.) uacmo mensms,

0) exercere ynpajcHsams — exercitare (intens.) ycuaeHHo ynpajcHame;
currére (sup. cursum) bexcams — cursare (frequ.) ece epems bexcams;
advenire (sup. adventum) npuxodums — adventare (intens. et frequ.)
NOCHEUHO npUxo0ums; NOCMOSIHHO NPUXOOUMb.

Kpome Toro, nmeercst Heboabiias rpymnna riaaroaos III crpsi-
JKEHUSI, KOTOPBIe 00pa3yloTcsl OT OCHOBHI MH(EKTa ¢ ITOMOIIBIO
cy(bprkcoB -sc-€-re. DTH TIaroabl 0003HAYAIOT HAYaAJIO ACUCTBUS
(verba inchoativa®); GOJBIIMHCTBO U3 HUX 00pa3yeTcs OT IJaro-
noB Il cripstkeHusi, 0003HavalOUIMX cocTosiHUe, HarpuMep: florére
usecmu — florescére Hauunamo yeecmu, 3ayeemamn; valere dbvimo 300-
posvim — valescere ebi3dopasiusame.

'Ot rnarona intendo, tendi, tensum, 3 — HaTSATUBATh, HATIPSITATb.
2 Or marona frequento 1 — 4acTo mocemars.
* Or miarosia inchoo 1 — HayMHAaTh.
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OTbIMEHHOE CJIOBOOG[)EBOBHHPIE: CymeCTBUTEC/IbHbIC

§ 46. OcHOBHBIE MOAEIN 00PAa30BaAHUS OTBIMEHHBIX TIPOU3BOIHBIX
CYIIECTBUTENIBHBIX TIpecTaBiIeHbl B Tabnuie 1 Ha ctp. 332. KopHe-
BBIMM CJIOBAaMM, KaK 3TO BUIHO U3 TAOJULIbI, SIBJISIOTCS CYILIECTBU-
TeJbHBIC, IpUIaraTebHble, IPUYACTHUS.

OTbIMEHHOE CJI0BOOOpAa30BaHHE: NpHUJIaraTebHbIE

§ 47. OTeIMeHHBIE TIpUJIaraTeJbHBIe 00pa3yIoTCs TOJBKO OT CYy-
IIEeCTBUTEIbHBIX. OCHOBHBIE MOJAEIM X 00pa30BaHUS IIpeACTaBIIc-
HbI B Tabauie 2 Ha cTp. 332.

EXERCITATIONES (x § 46)

1. Formate substantiva declinationis primae vel secundae de
substantivorum themate, suffixo deminutivo -lil-us (-a, -um)
utentes. Formata substantiva convertite in Rossicum.

Annotatio: genus substantivorum conservatur.

E xe mpla:caput, Ttis » — capitlilum, i n rojoBKa;
amica, ae f — amiclla, ae f TTogpyxkxa;
rex, regis m — regulus, i m uapex.
Equus, i m; locus, i m; porta, ae f; oppidum, i n; vox, vocis f; ventus,
i m; amicus, i m; puella, ae f; adulescens, ntis m.

2. Formate substantiva declinationis primae vel secundae de
nominativo singulari substantivorum, suffixo deminutivo -ctiil-us
(a, um) utentes. Fomata substantiva convertite in Rossicum.

Annotatio: genus substantivorum conservatur.

E xe mplum: corpus, Oris # — corpusctilum, i #.

Domus, us f; flos, floris m; frater, tris m; soror, Oris f; mater, tris f;
vulnus, €ris n; ver, veris n; res, rei f.

3. Formate substantiva declinatiOnis primae vel secundae de
themate substantivorum, utentes suffixo deminutivo -i-ctil-us (a).
Convertite in Rossicum formata substantiva.

Annotatio: genus substantivorum conservatur.

Exemplum: pars, partis f — particlila, ae f.

Dens, ntis m; avis, is f; ignis, is m; senex, senis m, f, orbis, is m;
ovis, is f; navis, is f; turris, is f; collis, is m; auris, is f.
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4. De themate participii praesentis activi formate substantiva
declinationis primae, suffixo -i-a utentes. Convertite in Rossicum
formata substantiva.

Exemplum: errans, ntis — errantia, ae f.

Crescens, ntis; intelligens (= intellé€gens), ntis; obstans, ntis;
potens, ntis; sciens, ntis; constans, ntis; eloquens, ntis; patiens, ntis;
praesens, ntis; audiens, ntis; absens, ntis.

5. De themate adjectivorum formate substantiva declinationis
tertiae gen€ris feminini, utentes suffixo -I-tido, 1-ttdin-is. Convertite
formata substantiva in Rossicum.

E xe m plum: acer, acris, acre — acritudo, tudinis f.

Celer, €ris, €re; dulcis, e; clarus, a, um; similis, e; solus, a, um; turpis,
e; longus, a, um; magnus, a, um; pulcher, chra, chrum.

6. De themate adjectivorum formate substantiva declinationis
tertiae gen€ris feminini, utentes suffixo -I-tas (< 1-tat + s), 1-tatis.
Convertite in Rossicum formata substantiva.

Exemplum: universus, a, um — universitas, tatis f.

Bonus, a, um; brevis, e; clarus, a, um; celer, €ris, €re; felix, icis;
mortalis, e; sanus, a, um; simplex, Icis; verus, a, um; utilis, e; velox,
ocis; nobilis, e; quantus, a, um; qualis, e.

EXERCITATIONES (k § 47)

1. Formate adjectiva I—II declinationis de themate
substantivorum, utentes suffixo -ari-us, a, um. Convertite in
Rossicum formata adjectiva.

E xe mplum: auxilium, i » — auxiliarius, a, um.

Ordo, 1nis m; vulgus, i n; legio, Onis f; ocllus, i m; pecunia, ae f; sal,
salis m; litt€ra, ae f; honor, Oris m; semen, 1nis #; sol, solis m; tempus,
Oris A.

2. Formate de themate substantivorum adjectiva declinationis

tertiae, suffixo -al-is, e utentes. Convertite in Rossicum adjectiva
formata.

Exemplum: amicus, i m — amicalis, e.

Anima, ae f; caput, 1tis #; artificium, i n; corpus, Oris »; fatum, i »;
genus, €ris #; lex, legis f; vita, ae f; mors, mortis f; mos, moris m; pastor,
Oris m; ratio, Onis f.
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3. Formate adjectiva declinatiOnis tertiae de themate
substantivorum, utentes suffixo -ar-is, e. Convertite in Rossicum
formata adjectiva.

E xe m p I um: miles, militis m — militaris, e.

Exemplum, i n; fablila, ae f; familia, ae f; poptllus, i m; puella,
ae f; salus, Utis f; sol, solis m; vulgus, i #n; consul, is m.

4. Formate adjectiva I—II declinationis de themate
substantivorum, utentes suffixo -in-us, a, um. Convertite in
Rossicum formata adjectiva.

E xe mplum: medicus, i m — medicinus, a, um.

Canis, is m, f; equus, i m; mare, is n; femina, ae f; lupus, i m; vacca,
ae f; ovis, is f; vulpes, is f; feles, is f; ursus, i m.

5. Formate adjectiva I—II declinationis de themate
substantivorum, utentes suffixo -e-us, a, um. Convertite in
Rossicum formata adjectiva.

Exemplum: terra, ae f — terreus, a, um.

Corpus, Oris #; cornu, Us #; 0S, 0Ssis #; virgo, Inis f; argentum,
i n; flos, floris m; ignis, is m; aurum, i »; arbor, Oris f; flumen, Inis ~.

6. Formate adjectiva I—II declinationis de themite
substantivorum, utentes suffixo -0s-us, a, um. Convertite in
Rossicum formata adjectiva.

E xe mplum: victoria, ae f — victoriosus, a, um.

Perictilum, i n; copia, ae f; verbum, i »; gloria, ae f; animus, i m;
lingua, ae f; numerus, i m; pecunia, ae f; studium, i #.

7. Formate adjectiva I—II declinationis de themate substan-
tivorum, utentes suffixo -Ic-us, a, um. Convertite in Rossicum
formata adjectiva.

Exemplum: metallum, i » — metallicus, a, um.

Dominus, i m; gens, gentis f, historia, ae f; Italia, ae f, modus,
i m; nauta, ac m; hostis, is m; schola, ae f, po€ta, ac m; classis, is f;
civis, is m, f; urbs, urbis f.

ClioBOCI03KEHNE

§ 48. CrnoBocioxeHne — 3TO 00pa30BaHKWE HOBBIX CJIOB IMyTEM
COCIMHEHUS JABYX MM HECKOJBbKUX CJIOB B OJHO. DTOT TUI CJIO-
BOOOpa30BaHUs HE XapaKTepeH IJIs JIaTMHCKOIO SI3blKa, TeM He
MEHee OH IPEJCTABIIEH BO BCEX YACTIX PEYM.
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§ 49. CinoxHble cylecTBUTEJNbHBI € 00pa3yloTcs: a) U3
CYILIECTBUTEBHOIO U IJIaroja, Hampumep: agricola, ae m 3emaede-
aey (< ager + cOlo); artifex, ficis m macmep, xydoxcuuk (< ars, artis
+ facio); 6) U3 YKMCIUTEIBHOIO U CYIIECTBUTEIBHOIO, HallpUMED:
biennium, i # deyxaemue (< bis + annus); B) U3 MpuUIaraTeJIbHOIO 1
rnaroJia, HarpuMmep: multiloquium, i n mroeocrosue (<multus +
loquor).

§ 50. CnoxHple IpujaaraTelIbHBIe 00pPa3ylOTCS: a) U3 Cy-
IeCTBUTEIbHOTO M riarojia: pomifer, €ra, €rum n100oHOCHbLI
(< pomum + fero); 6) U3 NMpuIaraTeIbHOTO U CYIIECTBUTEIHHOTO:
multifolius, a, um muoeoaucmeennwiii (< multus + folium); B) u3 yuc-
JIMTEJILHOTO U CYLIEeCTBUTENILHOTO: bifrons, ntis ABy100kbIi (< bis +
frons); T) U3 Hapeuus U NpuiarateabHoro: malildquax, acis z1ope-
yuewtil (< male + 10quax).

§ 51. CnoxxHBIe TTAT O BI O0pa3yloOTCA: a) U3 CYIIECTBUTEIb-
HOTO U TJ1arojia; manumitto omnyckams Ha éoato (pada) (< manus +
mitto); 6) u3 Hapeumnd u raarojia: maledico 3zo0ca06ums (< male +
dico); B) u3 aByx riarojios: patefacio omxpwsieams (< pateo + facio).

§ 52. IlyreM CIIOBOCIIOXEHUST 00pa30BaJIMCh MHOTHE YU CJI U -
TEeJbHBI€ B JJATUHCKOM s3blKe, HampuMep: undeviginti,
tred€écim, quadringenti, bisextus (OyKB.: «IBaXIbl IIECTOI»).

§ 53. HekoTopble MeCTOMMEHMU I TaKkKe 00pa30BaJIUCh ITy-
TEM CJIOBOCIIOXKEHHUS, HAITpUMEP: Unusquisque xaxcobviii B OTIEIbLHO-
CTU; €CTh B JIATUHCKOM $I3bIKE U CJIOXHbBIC Ha P € U U 51, HallpuMep:
benevole daaeockaonHo.



TEKCThbI AJIsA YTEHUWA
(mocyie U3ydyeHUs1 KOHbIOHKTHUBA)

De Romtiilo et Remo

1. Olim Albae Longae, in urbe Latii, fuit rex nomine Numitor.
Is fratrem Amulium habuit, qui, ei invidens, dolo regnum Numitori
ademit, eum ipsum peplilit, se regem declaravit. Tum scel€ri scelus
addidit. Nam, ut totam stirpem fratris perd€ret, duos nepoOtes ejus —
Romiilum et Remum — servis tradidit, qui eos in Tib&ri flumine
demerg€rent, matrem vero eorum in custodiam dedit. Sed quia ver
erat, Tib€ris super ripas effiisus erat. Itaque servi, qui pu€ros
portave€runt, in aquam prope novam ripam eos posuérunt. Paulo
post aqua, cum recessisset, alveum, in quo puéri collocati erant, in
sicco reliquit. Forte lupa, quae, siti compulsa, ex montibus
descendCrat, pucros flentes invenit et eos pro cattilis suis, quos nuper
perdid€rat, lacte suo nutrire coepit. Cum lupa saepe ad parviilos
velliti ad catlilos reverteretur, Faustlilus, pastor regius, hoc
animadvertit et eos in casam portavit, ubi uxori suae tradidit. Ita
Romilus et Remus servati et inter pastores educati sunt.

2. Postquam fratres adolev€runt, venantes saltus vicinos
peragrabant. Brevi non solum feras, sed etiam latrOnes cep€runt et
inter pastores pracdam, ab eis raptam, divis€runt. Sed forte ipsi a
latronibus oppressi sunt. Romtilus vi se defendit, Remus,
comprehensus, ad Amulium adductus est accusatusque, quod agros
regios vastavisset. Itique Remo supplicium imminébat.
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Faustlilus autem ab initio suspicatus erat, qui essent pu€ri, sed
nemini id aperiébat. Tum vero necessitatem affuisse arbitratus est,
cum Romiilo et eddem tempOre NumitOri rem nuntiari oporteret.
Numitor, aetatem puerorum reptitans, nepotes agnovit. Tum omnes
Amulio insidias paraverunt. Romtilus, cum juv€num manum sibi
comparavisset, cum ea ad domum regis properavit; e domo regis
adjuvabat eum Remus. Sic Amulium occidunt et avum Numitorem
in regnum restituunt.

3. Deinde Romtulus et Remus in
eis locis, ubi expositi et educati er-
ant, urbem cond€re statu€runt. Ne
novae urbi incOlae deessent, ex oppi-
dis Latii agricOlas pastoresque convo-
caverunt. Sed quia gemini erant
neque ob eam rem aetate statucre
pot€rant, uter urbi nomen daret eam-
que regéret, auspicia' adhibére de-
creverunt.

Remus prior sex wvultlires,
Romiilus postea duod€cim vidit. Sic
Romiilus victor urbem a suo nomine
Romam vocavit. Deinde, ut urbs ab
hostium impé€tu tuta esset, eam vallo
cing€re coepit. Quod cum Remus
vidisset, exiguitatem valli irridens, id
transiluit; Romtilus iratus fratrem
occidit, haec verba dicens: «Sic puni€tur, quicumque alius moenia
transilu@rit!»?

4. Sic Romdtilus solus imperio potitus est. [Is Romam per multos
annos rexit et rem publicam non solum vi armorum auxit, sed etiam
legibus firmavit. Itdque post mortem a Romanis num&ro dedorum
adscriptus est et Quirinus appellatus.

'Aycruiuu — «ITUYbM 3HAMEHUSs» (OT avis «ITULa» U SPECio «HaOI01aI0»), 0 PUMCKUM
TIPEICTaBICHUSIM, IIOMOTAJIN JIIOSIM TIOHSTh BOJIIO 60roB. [amaiu 1o 1mojieTy KOpIIyHOB WA
OpJIOB, IO KPUKY BOPOH WJIK COB, IO MOBEAEHUIO MPU KOPMIIEHUH Kyp. TOJIKOBaIM 3TH MPpH-
3HAKU OOBIYHO XpellbI-TITUlIeTanaTesiv. Eciiv ragaiu 1o mosieTy nTull, BaxHO ObLUIO, U ¢ KaKOi
CTOPOHBI OHU MOSIBUJIKCh, U CKOJIBKO UX, U BPeMsl, KOTa OHU TMOSIBUIUCD. [1py 3TOM KOpIiyH
CUYMTAJICS] Y PUMIISTH TITUIICH, TTpeABeNIaoliei 100po.

2Ilo mpyroii Bepcun, Pema your He Pomyi, a Hekuii Llenep; Pomyn ke He xoTten ero you-
BaTh U TOPHKO OTUIAKUBAJI CMEPTh Oparta.
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Sabinarum raptus

1. FinitTmus erat Romanis poptilus Sabinus. Ad eos Romu
lus, quia Romani uxores non habébant, misit legatos, qui societatem
et conubium novo poptilo petérent. A Sabinis legatio non accepta
est, ludibrium etiam additum est: «Quaerite vobis alias uxores: nos-
tras filias vobis non dabimus». Irritavit ea injuria Romtilum et, ut
dolo id accip€ret, quod precibus non impetrav€rat, sollemnes lu-
dos indixit et eos spectatum Sabinos invitavit. Magna multitiido
eorum cum uxoribus et libéris in urbem profecti sunt. Cum omnes,
qui ad€rant, ludos spectarent, juvénes Romani, ex composito im-
p€tu facto, virgines Sabinas rapiunt. Patres et matres virginum
fugiunt, perfidiam Romanorum querentes et deos ultores violati
hospitii esse precantes.

2. Haec fuit causa belli. Sabini cum magno exercitu ad Ro-
mam ven€runt, perniciem infestae urbi minitantes. Atrox pugna in
€0 campo, ubi postea forum Romanum fuit, commissa est; diu even-
tus anceps erat; subito muli€res Sabinae, quae jam uxOres Roma-
norum factae sunt, inter pugnantes se conjeceérunt et, cum pariter
pietate erga parentes et amore virorum commotae essent, orare
coeperunt, ut huic impiae caedi finem fac€rent. «In nos, — in-
quiunt, — vertIte iras: nos causa belli, nos causa vuln€rum et caedis
sumus. Melius necabimur, quam sine vobis viduae aut orbae vive-
mus».

Movet res et milites et duces. Desistunt subito omnes pugnare. Duces
ex utraque acie procédunt, foedus faciunt. Sabini, in urbem recepti,
cum Romanis se conjungunt.

Horatii et Curiatii

1. Cum Tullus Hostilius, tertius rex Romanorum, regnaret, inter
Romanos et Albanos bellum ortum est. Duces, ut cruentam caedem
evitarent, constitu€runt rem paucorum certamine decernére ea
condicione, ut, a qua parte victoria, ibi imperium esset.

Erant apud Romanos tres fratres Horatii, apud Albanos — tres
Curiatii. Hi a ducTbus provocati sunt, ut pro patria pugnarent et
singulari certamine dijudicarent, uter poptlus alt€ri pareret. Utrique
arma capiunt et in medium procédunt. Consedérunt utrimque
exercitus et eventum certaminis exspectabant. Ubi primum
congressi sunt, vulnerati sunt tres Curiatii; duo Horatii alter super
alt€rum exanimati cecidérunt. Is, qui superé€rat, quia tribus impar
erat, fugCre coepit. Jam aliquantum ex eo loco, in quo pugna erat,
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aufugérat, cum respiciens videt Curiatios magnis intervallis sequi
primumque eOrum satis sibi propinquum esse. In eum magna vi
impétum fecit eumque prius interfecit, quam frater auxilio venire
posset; itemque altérum caedit.

2. Jam singlli superfuerunt; alter int€ger fuit et duplici victoria
superbus; alter vulneratus et fratrum morte perterritus. Tum
Romanus Albanum, vix arma sustinentem, interfécit et jacentem
spoliavit. Romani, victoria laeti, Horatium accepérunt et domum
deduxeérunt. Procedébat Horatius, trium fratrum spolia prae se
gerens. Ei ante portas urbis obviam venit soror, uni ex Curiatiis
desponsa; quae cum arma sponsi cognovisset, flere et crudelitatem
fratris increpare coepit. Irritavit Horatium inter gaudium poptli
lamentatio sororis; iratus gladio puellam transfixit cum his verbis: «Sic
puniatur, quaecumque Romana lugebit hostem».

Atrox id facinus omnibus visum est; et Horatius id morte lu€re
debuisset, nisi populus, singularem ejus virtitem admiratus et
lacrimis patris commotus, poena eum absolvisset.

De Horatio Coclite

Romae septem reges per annos fere ducentos quinquaginta rexérunt.
Tarquinius Superbus fuit Romanorum rex ultimus. Qui, per scelus
imperio potitus, cives superbe et crudeliter regébat ob eamque rem
Roma expulsus est. Eo expulso, Romani duos constiles creaverunt. Ita
Romae anno ante Christum natum quingentesimo nono libéra res
publica constituta est.

Tarquinius, ira incensus, ad Porsennam, Etruscorum regem,
confugit ejusque auxilium imploravit. Obsectitus est precibus ejus rex
et ingentem exercitum contra Romanos duxit. Nunquam antea ma-
jor terror poptilum invasit: tantum eo temp0re Porsennae nomen val-
uit. Ex agris in urbem demigrant, urbem ipsam praesidiis saepiunt.
Alia urbis pars muro, alia flumine Tib€ri tuta videbatur; sed pons sub-
licius, qui in Tib€ri erat, hostibus iter dedisset, nisi unus vir, Horatius
Cocles, fuisset. Is, cum hostes repentinum imp&tum in pontem fecis-
sent, extrémam pontis partem occupavit et, singlilos retinens,
conclamavit: «Vos, milites, pontem interrumpite; ego imp&tum hos-
tium excipiam». Inde, dum cetéri interrumpébant, ipse hostes sust-
in€bat, qui, clamoOrem tollentes, undique in unum tela conjiciebant.
Cum autem fragor pontis rupti rem perfectam esse significavisset, tum
Cocles: «Tiberine, pater, — inquit, — te pie precor, haec arma et hunc
militem benevole tuo flumine accipe». Haec dicens armatus in Tibér-
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im se proj€cit et, quamquam multa tela in eum conjiciebantur, in-
collimis ad suos natavit. Civitas ob eam tantam virtutem grata fuit:
statua ei in foro posita et tantus ei ager datus est, quantum uno die
circumaravit.

De Mucio Scaevlla

Cum primus Porsennae conatus Romae expugnandae repulsus
esset, consilium cepit urbem obsidere. Castra in alt€ra ripa Tibe&ris
posuit et omni modo impedi€bat, ne frumentum in urbem subve-
heretur. Brevi Romani fame laborare coeperunt. Tum Gaius Mu-
cius, cui indignum vider€tur, quod hostes, saepe antea victi, tunc
patriam premérent, eam ex indignitate servare constituit. Itdque hic
juvénis nobilis, ferro intra vestem servilem abdito, in castra Porsen-
nae venit ibique in confertissima turba prope regium tribtinal con-
stitit. Stipendium tum forte militibus dabatur, et scriba cum rege
pari fere ornatu sedebat. Mucius, ignOrans, uter rex esset, scribam
pro rege occidit. Comprehensus et ad regem attractus: «Civis sum
Romanus, — inquit, — Gaius Mucius appellor. Te hostem occid€re
constitui; nunc mortem oppetére paratus sum». Simul dextram
manum in focllum incensum injecit eamque aequo animo torre-
bat, velut manum puniens, quae in caede peccaverat. Rex, miracti-
lum admiratus, de sede sua exsiluit, juvénem igne amovit domum-
que eum impunitum reverti jussit. Tum Mucius, quasi beneficium
reddens: «Quoniam, — inquit, — virtutem honoras, rem omnem
tibi aperiam. Trecenti juv€nes contra te conjuravimus. Mea sors
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occidgérit, ex ordine adérunt, quoad
interfici€ris».
Z | Porsenna perterritus legatos Ro-
A7 A mam misit et pacem petivit.
y Postquam Romani pacem accepé
P runt et obsides dederunt, Porsen-
g g’%} na ab urbe exercitum reduxit. Mu-
i | cio prata trans Tib€rim a civitate
7 N data sunt; statua quoque ei honoris
'\ | causa constittita est. Praeterea ex
{ eo tempoOre cognomen ScaevOlae
i ‘ accepit.

J V/ } prima fuit. Cetéri, ut cuique sors

—
-—

De Coriolani exsilio
et ultiOne

1. Gaius Marcius Coriolanus
jam ab adulescentia virtlite bellica eminébat; sed animi fuit ferOcis
et superbi: ipse nobilis et dives plebem contemnébat, praecipue
potestati tribunorum, qui plebem a nobilitatis superbia defendébant,
inimicissimus erat. Cum igitur Romae caritas annonae orta esset et
in senatu multi offerrent, ut frumentum parvo pretio plebi daré
tur, Coriolanus vehementissime restitit. «Si frumento, — inquit,
— plebs uti cupit, tribuniciam potestatem tollat; si non, fame preman-
tur, cujus causa ipsi sunt. Puto eos, hac fame doctos, in postérum
minus potentiae cupidos fore».

Nimis atrox haec sententia omnibus visa est. Marcius a tribunis
plebis in judicium postulatus est et, quia non venit, absens exsilio
damnatus est. Odio in patriam flagrans, ad Volscos, inimicissimos tum
poptilo Romano, confugit; ibi benevole acceptus, Attii Tullii, summi
eorum ducis, hospitio utebatur.

2. Talis viri praesentia confisi, Volsci celeriter consilium belli
gerendi capiunt. Imperatores creantur Attius Tullius et Gaius Marcius,
in quo Volsci majorem spem, quam in Attio pon€bant. Is, multis oppidis
expugnatis, castra prope Romam posuit et agrum Romanum
populabatur. Romae maxima perturbatio orta est. Legati, bis ad
Marcium de pace missi, rejecti erant; ne sacerdotes quidem supplices
infestum ejus animum flectére pot€rant. Tum matronae Veturiam,
Marcii matrem, Volumniamque conjligem compulérunt, ut secum in
castra hostium proficiscerentur, duos parvos Marcii filios ferentes, ut
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urbem, quam viri armis defend€re non potuissent, muli€res precibus
lacrimisque servarent.

3. Ubi ad hostium castra accesseérunt et familiaris quidam
Coriolano nuntiavit matrem, conjligem, liberos adesse, is prope ut
amens ab sede sua exsiluit, matrem amplecti prop€rans. At illa:
«Priusquam, — inquit, — complexum accipio, scire cupio, utrum
ad hostem, an ad filium venérim, utrum captiva, an mater in castris
tuis sim. Ad hoc me longa vita et inf€lix senectus reservavit, ut
exslilem te, deinde hostem vidérem! Potuisti populari hanc terram,
quae te genuit et aluit! Non tibi, cum in conspectu Roma esset, in
mentem venit intra illa moenia domum ac penates tuos, matrem,
conjligem, libéros esse! Sed ego diu non vivam: de his cogita, filiis tuis
et uxore, quos, si perges, aut immattira mors aut longa servitus
exspectat».

Uxor deinde ac libéri eum amplexi sunt, fletus ab omni turba
muli€rum ortus est. Ita animus viri, quem nec legiones, nec religio
movere potu€rant, fractus est. Complexus suos dimisit, ipse retro ab
urbe castra movit.

Mulieribus Romani magnum honorem tribu€runt, templo Fortlinae
Muliébri aedificato. Coriolanus autem, ad Volscos reversus, ad
senectutem ibi vixisse et saepe exclamavisse dicitur: «Omni aetati
exsilium mis€rum est, sed seni miserrimumy.

Papirius praetextatus

Mos antea senatoribus Romae fuit in curiam cum praetextatis filiis
introire. Olim in senatu res major agebatur et in diem postérum prola
ta est. Placuit, ne quis eam rem enuntiaret. Mater Papirii, pu€ri, qui
cum patre suo in curia fu€rat, rogavit filium, quid in senatu patres egis-
sent. Puer respondit tacendum esse neque id dici lic€re. Mulier fiebat
audiendi cupidior; silentium pu€ri animum ejus ad inquirendum in-
citavit. Propterea vehementius eum inquisivit.

Tum puer, matre insistente, prudens consilium cepit. Dixit actum
esse in senatu, utrum unus vir duas uxores habe€ret, an una uxor duos
viros. Illa, ubi hoc audivit, timore affecta, domo egressa est et ad cet-
€ras matronas rem protulit.

Postridie ad senatum turba matronarum venit. Lacrimantes atque
obsecrantes oraverunt, ut melius una uxor duos viros habéret, quam ut
unus vir duas uxores. Senatores, ingredientes in curiam, mirabantur,
quid matronae vellent.

Puer Papirius, in mediam curiam progressus, narravit, quid mater
audire cupivisset et quid ipse matri dixisset. Senatores fidem atque in-
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genium pucri laudaverunt, sed consilium cep€runt, ne posthac puéri
cum patribus in curiam introirent, practer unum Papirium. Pu€ro
postea cognOmen honoris causa Praetextatus datum est, quod tantam
prudentiam praebucrat.

Mirificum spectaciilum in Circo Maximo

1. Aliquando Romae in Circo Maximo spectaclilum venationis
dabatur. Omnibus spectatoribus admirationi fu€runt lednes; unus
eorum erat saevissimus: corp0ris magnitudine terribilique voce animos
oculosque omnium in se convertére videbatur. Introductus est servus,
nomine Androcles, qui inter alios ad pugnam bestiariam destinatus est.
Quem cum ille leo vidisset, quasi admirans subito constitit ac deinde
lente et placide homini appropinquabat. Tum caudam clementer et
blande movens, pedem hominis, prope jam timore exanimati, lingua
lambé€re coepit. AndrOcles, paulisper a timoOre recreatus, leOnem
spectavit. Deinde, quasi mutua recognitione facta, laeti stabant ambo:
et leo, et homo.

2. Ea res, tam mirifica, spectatores admirata est excitavitque.
Statim Androcles a Caesare advocatus interrogatusque est, cur leo sibi
uni pepercisset. Et Androcles narravit: «Ego in Africa cum domino
meo habitabam et propter ejus crudelitatem fug€re coactus sum. Diu
vagatus, speluncam quandam conspexi eamque intravi. Mox veénit
gemens et dolens ad eandem speluncam hic leo, uno pede claudus.
Primo terroris plenus latui. Sed leo, cum me vidisset, appropinquavit
ac pedem ostendit mihi, quasi auxilium petens. Ego stirpem ingentem,
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quae in ejus pede haerébat, vidi. Tum ejus miseritus sum; stirpem
extraxi ac vulnus Iavi. At leo, pede in manibus meis posito, recubuit
et dormivit. Tres annos ego et leo in eadem spelunca habitavimus,
eodem cibo viventes. Ferarum, quas venabatur, membra optima ad
speluncam mihi apportabat. Denique illam vitam diutius tolerare
non potui. Ledne venante, speluncam clam reliqui. Postea, captus a
militibus, reductus sum ad dominum, qui me statim ad pugnam
bestiariam condemnavit».

Princeps, fabtila servi audita, maxime admiratus est. Androcles
consensu omnium liberatus est, leo ei datus est. Postea Andrdcles et
leo per urbem vagabantur omnesque exclamavisse dicuntur: «Hic est
leo hospes hom1nis, hic est homo hospes leOnis».

Ex epistiila Ciceronis Sulpicio Rufo

...Dionysius, servus meus, qui meam biblioth€cam pretiosissi-
mam administravit, cum multos libros abstulisset et se poenas datti-
rum esse putaret, aufugit. Is est in provincia tua. Eum M. Bolanus,
familiaris meus, et multi alii vidérunt; sed, cum se a me manumis-
sum esse dic€ret, crediderunt. Hunc si tu mihi tradid€ris, non pos-
sum dic€re, quam mihi id gratum futiirum sit. Res ipsa parva, sed
anTmi mei dolor magnus est. Ubi sit et quid fi€ri possit, Bolanus te
docebit. Ego, si hominem mihi reddid@ris, magnum me beneficium
a te accepisse putabo.

Cic€ro narrat, quomodo a se sepulchrum
Archimédis inventum sit

Ubi ego quaestor in Sicilia eram, sepulchrum Archimeédis inveni,
quod Syracusani omnino ignorabant. Credébant illud non esse. Ego
autem olim audiv€éram versis quosdam in eo scriptos esse et in
summo sepulchro sphaeram positam esse. Itdque omnia sepulchra
extra portas Syracusarum inspexi et sepulchrum tandem invéni, in
quo sphaera in€rat. Id sepulchrum dumis paene celatum est.
Syracusanos igitur falces afferre jussi et locum aperire. Tandem
sepulchrum inspexi et versus vidi: certe id erat, quod quaesivéram.
Ita ego, civis Romanus, notissimi civis Syracusani monumentum
inveni.

TacTtus narrat, quomddo Nero matrem suam
Agrippinam occid€re conatus sit
Anicetus, Neronis libertus, cum sciret, quam valde Nero matrem
suam odisset et occid€re vellet, hoc consilium scelestum excogitavit.
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NeroOni suasit, ut navem construi jubéret, cujus pars ita frangi posset,
ut Agrippinam in mare conjic€ret. Sic omnes creditliros esse illam
naufragio perisse. Consilium Neroni placuit. Paucis post di€bus
Agrippina navem conscendit, ut diem festum Bajis ag€ret. Sed ubi
navis haud multum progressa est, tectum ejus ruit et familiarem
Agrippinae, nomine Creperejum, interfecit. Navis mox collapsa est,
sed non statim submersa est. Igitur Agrippina, quamquam vulnus
humeéro excepit, se in mare demittére et natando se servare potuit.

PhilosOphi Stoici credunt somnia vera esse

PhilosOphi Stoici illud somnium Simonidis saepe commemorant.
Simonides, cum hominem, sibi ignotum, prope mare mortuum ja-
centem vidisset, postquam eum sepelivit, in animo habébat navem
conscend@re. 111a nocte tamen, dum dormivit, moneri visus est ab
eo, quem sepeliverat, ne id fac€ret. Qui homo dixit Simon1idi, si nav-
igavisset, eum naufragio peritiirum esse. Itaque Simonides, quia som-
nio credidit, domum rediit. CetEri autem, qui navigavérunt, omnes
peri€runt.

De imperatoris Tiberii crudelitate

Olim vitrearius erat, qui vitrum invenit, quod frangi non possit.
Ille igitur patéram ex hoc vitro fecit, quam Tiberio dare constituit.
Cred€bat enim imperatorem sibi multam pecuniam datirum esse.
Ubi ad Tiberium admissus est, dum patéram imperatori offert,
consulto omisit. Tiberius, valde attonitus, quod pat€ra non fracta
erat, fabrum rogavit, num quis alius hoc vitrum fac€re posset. Faber,
ubi respondit neminem praeter se vitrum ejusmodi fac€re posse,
custodibus datus, interfectus est. Nam Tiberius timebat, ne aurum
vile esset, si hoc vitrum omnibus veéniret'.

Ex CicerOnis epistiila ad TirOnem,
libertinum et scribam suum

(Tiro propter aegritudinem iter cum Cicerone pergére non
pot€rat et in Graecia moratus est.)

Post cenam navem solvimus. Inde, vento secundo, caelo
seréno, Hydruntum facile pervénimus eodemque vento postridie

' CMm. véneo, He vénio!
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hora quarta' Brundisium venimus. Servus Gnaei Planci tandem tuas
littéras mihi reddidit, quae curam meam valde levavérunt. Asclapo
medicus confirmat mox te validum futtrum esse. Nonne omnem
diligentiam adhibeébis ad convalescendum? Tuam prudentiam,
temperantiam, amOrem erga me novi: scio te omnia factiirum esse,
ut nobiscum quam primum sis. Sed te hoc rogo et a te peto, ne
temé&re naviges (solent nautae festinare quaestus sui causa). Cautus
sis, mi Tiro: mare magnum et difficile tibi restat.

Plinii ad amicum epistiila

Petis, ut fratris tui filiae inveniam maritum, et me merito rogas.
Scis enim, quantum tuum fratrem dilex€rim, quantum me
adulescentem hortatus sit. Nihil libentius suscip€re possum. Diu
quaer€re necesse fuisset, nisi Minucium Acilianum cognovissem, qui
me diligit ut aequalem (est enim minor paucis annis), reverétur ut
seniorem. Patria est ei Brixia, quae multum adhuc frugalitatis atque
etiam rusticitatis antiquae retinet ac servat. Nescio an addam patrem
ejus divitissimum esse. Sed cum de hac civitate cogitem, in qua opes
hominum magni momenti? sunt, ne hoc quidem praetereundum
videtur. Tu fortasse putes® me amori meo indulsisse et vera non dixisse.
Diligo quidem adulescentem familiarissime, sicut merétur; qua ex
cuasa laudibus eum non onéro.

E CiceroOnis epistiila ad Atticum

Accepi tuas tres jam epistiilas, unam a M. Cornelio, quam, Tribus
Tabernis*, ut credo, ei dedisti, alt€ram, quam mihi tuus amicus dedit,
tertiam, quam, ut scribis, tu dedisti, ubi navem conscendisti. Quae
omnes mihi gratissimae erant. Credo me nunc rescribére debere,
sed tardior sum, quod fid€lem tabellarium invenire non possum.
Quotus enim quisque’ est, qui epistiilam ferre possit nisi eam legat?
Postquam a me discessisti, sunt vero res Romae, litt€ris meis dignae,
sed non committendae tanto periclilo, ut aut deléri aut aperiri aut
intercipi possint. Tu igitur epistlilam liberiorem mox exspecta.

! B mepeBo/e Ha Haille onpeaeneHue BpeMeHn — 10 4acoB yTpa.

2Genetivus qualitatis, § 4.

* Conjunctivus potentialis (ypok 38).

4 Tres Tabernae — Ha3BaHue XapueBHU (OYyKB.: «Tpu JaBku» win «Tpu XapueBHU»; 311.
ablativus loci, § 30).

’Quotus quisque est ... «MaJIo €CTh TaKMX ...» (OYKBaJIbHBII IE€PEBOl HEBO3MOXKEH).
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Plinius de se ipso'

Nunquam majorem cepi voluptatem, quam nuper ex sermone
Cornelii TacTti. Narrabat sedisse secum Circensibus proximis
equitem Romanum; hunc post varios sermones rogavisse: «Esne
Italicus an provincialis?» Se respondisse: «Nonne me cognovisti ex
studiis tuis?» Ad hoc illum: «Tacitus es an Plinius?» Ego dic€re non
possum, quam sit jucundum mihi, quod nomina nostra ex littéris
nostris tam nota sunt.

Accldit aliud simile ante paucos dies. Recumbébat mecum? vir
egregius, Fabius Rufinus, prope eum amicus ipsius, qui illo die
primum venérat in Urbem. Cui Rufus, demonstrans me: «Vides
hunc?» Multa deinde de studiis meis dicebat; et ille: «Plinius est», —
inquit. Nonne igitur celebritate nominis mei gaud€re debeo?

Cic€ro, praefectus provinciae Ciliciae®,
ad senatum litt€ris refert

Si vos valgtis, bene est; ego exercitusque valemus. Cum ego,
propter itin€rum et navigationum difficultatem, serius in provin-
ciam venissem, maxime convenire officio meo putavi parare el,
quae ad exercitum et ad rem militarem pertin€rent. Quae cum ego
cura et diligentia fecissem, et nuntii litteraeque mihi cotidie affer-
rentur de bello, quod a Parthis in provincia Syria gerer€tur, iter mihi
faciendum esse per Cappadociam putavi; erat enim magna suspi-
cio Parthos, si ex Syria egrédi atque irrumpé€re in meam provin-
ciam conarentur, iter per Cappadociam factuiros esse. Itaque cum
exercitu per Cappadociam iter feci et castra ibi locavi, ut rex Partho-
rum sciret non procul a suis finibus exercitum poplili Romani esse.

' ABTOp pacckaza — [TmuHuit Muammmii (Plinius Junior), nucatesns, apyr Tammra, TuteMsiH-
HMK U3BECTHOTO YYEHOT0-eCTECTBOUCIIBITATENSI, TOTUOIIEro BO BpeMs u3BepxkeHust Besysusi B
79T H. 2.

2 Recumbebat mecum — «o6emai co MHOI» (OYKB.: «BO3JIEXKA»)

3 LuiepoH ObLT HaMeCTHUKOM TpoBuHIMK Kuirkust B 51 T 110 H. 3.
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OCHOBHBIE ITPABAIJIA
JJATUHCKOI'O CTUXOCJIOXKEHWA

JlaTuHCKOEe CTUXOCIOXEeHHEe ObLIO OCHOBAaHO Ha MPaBUJIbHOM
YyepeaOBaHUU TOJITMX U KPaTKUX CJIOTOB, B OTJMYME OT PYCCKOTO,
OCHOBAaHHOTO Ha MPaBUJIbHOM YepPeIOBAaHMU CJIOTOB yIAAapHBIX U
oe3ymapHbIX. [IpaBuna ompeaeaeHUsT JOJATOTHI U KPATKOCTU CJIO-
TOB T€ XK€, 9YTO M B IIpOo3anyecKoil peur (CM. ypok 1). 3a enmHUILYy
Mepbl TPUHUMATOCh BpeMsl, HEOOXOAUMOE AJis1 MPOU3HECEHU S
OJTHOTO KpaTKOro cjaora (v); DOJATUil ciaor (—) paBHSIJICS ABYM
KpPaTKuM (— = < ).

CouyeTaHue HECKOJbKUX JOJTUX U KPAaTKUX CIOrOB, 00bEAU-
HEHHBIX OJHUM PUTMUYECKUM ylapeHueM, 00pa3oBbIBaIO CTO-
Iy — MPOCTEHIIYIO €AMHUILY CTUXOTBOPHOU peun. (TepMuH «put-
MHUYECKOEe yaapeHHe» B IPUMEHEHUU K JJaTUHCKON MeTpuKe
SIBJISIETCS YCJIOBHBIM, UTO CBSI3aHO ¢ OCOOBIM XapaKTepoOM yaape-
HUS B JaTUHCKOM SI3BIKE, KOTOPOE ObLIO MY3bIKaJIbHBIM, T. €. OC-
HOBBIBAJIOCh Ha MOBHIIICHUY TOHA B YIapHOM CJIOTE, a HE Ha BHI-
IeJICHUU €ro CUJION rojioca, Kak, HallpuMep, B PYyCCKOM SI3BIKE).
PutMmueckoe yanapeHue B CTOIIE TTagajo OOBIYHO Ha JOJITUI CIIOT
(cuibHasl 4YacTh CTOIbI) U YaCTO HE COBIAAalo C TaK Ha3blBae-
MbIM FpaMMaTHYECKUM yAapeHUeM B cioBe. Mbl HE MOXEM TOY-
HO BOCIIPOM3BECTU JIpeBHEE 3ByYaHUE CTUXA C €ro YeTKUM pas-
JUYMEeM B TPOU3HOIIEHUM AOJATUX M KpaTKUX CJIOTOB
U MY3BIKQJIbHBIM yJIapeHUEeM, IMO3TOMY MPU COBPEMEHHOM UTe-
HUU MBI JiejlaeM O0bIYHOE TMHAMUYECKOe yIapeHue Ha CUJIbHOM
YacTU CTOMbI, MOJYEepPKUBas TaKUM 00pa3oM pUTMUUYECKYIO CTO-
pPOHY CTHXa M OCTaBJisis 0€3 BHUMaHUS IpaMMaTU4YeCKOe yaape-
HHUE B CJIOBE.

Cronbl OBIBAIOT ABYXCIOXHBIMU U TPEeXCIOXHBIMU. K mBYX-
CJTOKHBIM OTHOCATCI MO (L) M Xopei (L <), K TPEXCIIOX-
HbIM — 1aKTUIb (L ov) U aHamecT (vv <). B mocinenHux
JIByX CTOIMAaX BO3MOXHa 3aMeHa JABYX KpaTKUX CJIOTOB OJHUM AOJI-
TMM; BO3HMKAET CTOMa, KOTOpasi Ha3blBaeTcs CMoOHAeeM (— —).
Ecnu crioHaeii 3aMeHsIeT JaKTUIMYEeCKYIO CTOMY, yAapeHue coxpa-
HSIETCSI Ha MEPBOM JIOJITOM cJiore (£ « o = £ —), a €CJIU OH YIOT-
pebJisieTcss BMECTO aHallecTa, yJapeHue majaaeT Ha BTOPOU Jd0J-
Uit cior (v £ = — 2).

B ABYXCI0XHBIX CTOMax BO3MOXHa 3aMeHa JIOJIrOro cjiora JaBYy-
MS KpaTKUMU: v £ (IM0) = «Z o ; £ o (xopeit) = L owo. Takag
cTomna Ha3blBaeTcss TpU O pax.
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OCHOBHYIO pUTMUYECKYIO €IMHUILY JIJATUHCKOTO CTUXOCIOXEHUS
COCTaBJISIET CTU X (Versus — OYKB.. «CTPOKa»), MPEACTaBISIOMINI
c000I1 coueTaHUe pa3JIUYHBIX CTOIL.

[Ipu yTeHUM TATUHCKUX CTMXOB HEOOXOAMMO MOMHMTb HEKO-
TOpble OCOOEHHOCTHU.

1. JInuHHAasg CTUXOTBOPHAsSI CTPOKA OOBIYHO AEJIUTCSI HA YaCTU
PUTMHWYECKOI may30if — 1me3ypoi (caeslira — OYKB.: «pa3pes»,
oT miaroyia caedo, cecidi, caesum, €re 3 pezames, pyoums). B cxeme
cTHXa 1e3ypa 0003HavYaeTcst IByMST BEPTUKAIbHBIMU depTamu (||).

2. Ecmu BHyTpM cTHXa CJI0BO OKaHYMBAeTCsI Ha TIACHBIN 3BYK WU
-m, a ceayIollee 3a HUM CJIOBO HAUMHAETCS C IJIaCHOTO MK h, To BO3-
HUKAaeT sIBJIcHUe, Ha3biBaeMoe a1u3uel (elisio — OYKB.: «BbITAJIKMBA-
HUE» ). DIIN3KUS COCTOUT B TOM, UTO IJIACHBIN WA COUYETAHKE TJIACHOTO
€O 3BYKOM -m (-am, -um, -em, -im) Ha KOHIIe TIEpBOTI0 CJI0Ba HE Mpo-
n3HocsTeda. Hampumep: vivamus, mea Lesbia, atque amemus crieayeT
yuraTh: vivamus, mea Lésbi’, atqu’ amémus; si tecum attuleris bonam
atque magnam cJIeAyeT YUTaTh: si tec’ attuleris bon’ atque magnam.

Ecnu KoHeuHBI# TJIaCHBIN WM COYeTaHUEe IJIACHBINA + -m Haxo-
ISITCS TIEPE [JIar0JIOM est, TO 3JIM3UHU IOIBEPTaeTcs 3BYK € 3TOTO IJla-
roya; HampuMep: illa est untaercs illa’ st; orandum est yuTaeTcs
orandum’ st.

K uucny Hambosiee pacrpocTpaHEHHBIX BUJOB CTUXOB OTHO-
cATCS clenyronue':

. DakTuauyeckuim rekcameTp. OH COCTOUT U3 IIeC-
TU TaKTUIMYECKUX cTom. B mepBbIX yeThipex cromax JaKTUJIb MO-
JKET 3aMEHSTBhCS CIIOHAEEM, IOCJeIHsISI CToma OObIYHO COCTOUT
U3 IBYX CJIOTOB — CIIOHIES WJIM yCeUeHHOTro makTuis. ['ekcamerp
JEJIUTCS Ha JBE YacTU 1Ie3ypoil, KOTopas Jallle BCero ObIBaeT I10C-
JIe TOJITOTo ciora 3-i cTombl (MHoraa 4-it) m 00s3aTeIbHO COBITA-
JlaeT ¢ KOHIIOM CJIOBA.

Cxema: 2 |Lov|LfovlLomlLoc]Lc

4 4

4 4 4 4
—_ v\ — WV e o o — T N\ T

O mihi| praeteri |tos | refe| rat si|Juppiter | annos (Verg.)

7 ’ 7 i I 4
—_—— — — — VUV — VY TN — —

Dum vi | res an | nique  si| nunt | tole | rate  la|bores  (Ov.)
IexkcameTp — pasmep OOJNBLIMX 3MUUYECKUX IT03M, HalpuMmep,
«OHeuabl» Beprunus, «Meramopdo3» OBuaus. B HallieM yueOHU-

'31ech pa3oOpaHbl TOIBKO T€ BUIBI CTUXOB, KOTOPBIE BCTPEYAIOTCS B yueOHUKE.
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K€ OH BCTpEYaeTCs B OTIAEIIbHBIX ITO3TUYECKHMX CTPOKAX Pa3HBIX
YPOKOB.

2. JlakTUAUMUYECKUNH MEeHTaMeTp — COCTOUT U3 ABYX
PaBHBIX YacTell, pa3neaeHHbIX Lie3ypoil. Kaxkmast yacTh COnepKuT IBe
C TIOJIOBUHOM JAKTUJIMYECKUX CTOIbI. 3aMeHa JaKTUJISI CIIOHACEM BO3-
MOXHA TOJIKO B TICPBOI1 ITOJIOBUHE CTUXA.

Cxema: -~

Lo Ll Lol Lol
L Lol L L L Lol Z

Nec, quae | praeteri | it | hora re| dire po | test (Ov.)

[lentamerp ynotpebsisieTcsl TOJbKO B COUETAHUU C TMpeJle-
CTBYIOIIUM €My rekcaMeTpoM, oOpasys ¢ HUM TakK Ha3blBaeMbIi
9Neru4yecKui muctux (aBycruiuue). Hampumep:

Scribére plira libét, || sed vox mihi, féssa loquéndo,

Dictandi virés || siccaque lingua negat (Ov.)

DJlerMYecKuii TUCTUX B HaIlleM y4eOHMKE IpeIcTaBleH B OT-
pbIBKax M3 ctuxoB OBunus, sanurpaMmax Mapuuana u ap. (Ypoku
21, 31, 37—43) u B ctuxotBopeHun Katymma «Odi et amo» (ypok
40).

3. OpgmuHaguaTucinoXHBU ®anekeeB cTux (1Mo
UMeHU alleKcaHapuiickoro mosta Panekest). Cxema (B HmepBBIX
IBYX CJIOTaX BO3MOXHBI TPU BapHaHTa):

Hanpumep: Cénabis bene, mi Fabull(e), apid me (Cat.)

OIMHHAAUIATUCIOXHUKOM HaIllMCaHbl CTUXOTBOpeHUs Katyii-
na «Ad Ciceronem» (ypok 28), «Vivamus, mea Lesbia...» (ypok 38)
u «Ad Fabullum» (ypoxk 39).

4. bonbmoi AckilemuamaoB cTUX (IT0 UMEHHU ajeK-
CaHIpUIICKOro 1mosrta AckJjenuana).

Cxema: £ — L L Lo LLuov Ly

DTUM pa3MepoM HammcaHo cTUxoTBopeHUe [opauusa «Ad
Leuconoén» (ypox 39).

Tu ne quaesieris, | scire nefés, | quém mihi, quém tibi

5. Manslii AcKJaenuaaoB CTUX.

Cxema: £ — L L] LovLoy
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DTUM padMepoM HamucaHo ctuxoTBopeHue lopanusa «Ad
Melpoménen» (ypok 41):

Exegi monumént(um) aere perénnius

6. CruxorBopenue loparus «Ad Lydiam» (ypok 39) HarmmcaHo Tak
HasbIBaeMOU 4-11 ACKJIeIMnagoBoi CcTpodoii; 3T0 — JeTBe-
pOCTUIINE, B KOTOPOM 2-51 U 4-51 CTpOKa MPEACTaBIISIIOT co00it Ma-
JIbIA ACKJIeMaaoB CTUX (CM. BbIle), a 1-51 1 3-1 — TaK Ha3bIBaeMblii
InukoneeB ctux. Cxema:

4 4 4 7
— — = Vv — v v
14 14 4 14 14 4
—— — v — || vV — v
4 /4 4 7
_—— T vV — v
4 /4 4 4 4 \
— — = v — || TV — v

Dénec gratus eram tibi

néc quisquam potior || bracchia candidae
cérvici juvenis dabat,

Pérsarim vigui || rége beatior.



OTIUM POST NEGOTIUM

MarepuaJ /15 BHEayIUTOPHOI padoThI

AENIGMATA

I. 1. Omnes vuln€rant, ultima necat (inscriptio in solario).

2. Soli soli soli (inscriptio in arcuballista!, donata Francorum regi
Lodovico XIV).

3. Homo trium litterarum.

4. Mordeo mordentes, ultro non mordeo quemquam;

Sed sunt mordentem multi mord€re parati;
Nemo timet morsum, dentes quia non habeo ullos.

5. Unus est pater, duodec1m autem filii ei sunt, quorum singtilis
sexaginta filiae sunt, duplicem formam habentes: aliae enim albae
sunt, aliae nigrae. Quamquam immortales sunt, omnes tamen
moriuntur.

II. Responsa in ipsis aenigmatibus est:
1. Mitto tibi navem, prora puppique carentem.
2. Do tibi metlilas, si vis cognoscere, vertas!

III. Verborum ludus: converte in Rossicum!
1. Cur eam rem tam studiOse curas, quae multas tibi dabit curas?
2. Malo esse malum malae mali malum bonis malis, quam esse

bonum bonae mali malum malis malis®.

Responsa specta in pagina 370.

'arcuballista — apbayieT (cpemHeBEeKOBOE METATEIILHOE OPYXKHUeE).
2Cwm. citoBa: malus, a, um; malus, i £, malum, i #; mala, ae f; malo, malui, — , malle; esse =
edgre.
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CARMINA

Salve, aestas!

Allegretto
/ g

Sal-ve, aes-tas ca-li- da, no-bis be-nig -ni-ssi- ma. Pul-chras e-nim prae-bes ro-sas

se- ge- Ks-que co-pi- G-sas. Sal-ve, aestas ci-li- da, no-bis be-nig- ni-ssi- ma

Salve, aestas calida, Maris litus invis€emus.
Nobis benignissima. Salve, aestas candida,
Pulchras enim praebes rosas Omnibus carissima.
Segetesque copiOsas.
Salve, aestas calida, Salve, aestas optima,
Nobis benignissima. Nobis jucundissima.

In te omnem spem ponémus,
Salve, aestas candida, Scholam enim relinquémus.
Omnibus carissima. Salve, aestas optima,
Mox in montem ascendémus, Nobis jucundissima.

n*Moderato oy [\?" X X

e-me fri-gi- dis-si-ma. O  a-bi- es, 0 4- bi- es! In al- to reg-nas mon-te.

O abies!
O abies, o abies! O abies, o abies!
In alto regnas monte. Natalem nuntias diem.
Non desunt tibi folia Est maxima laetitia,
Hiéme frigidissima. Cum luces, arbor splendida.
O abies, o abies! O abies, o abies!
In alto regnas monte. Natalem nuntias diem.

354



Lingua poetarum

Lin-gua poe- ta-rum po-ten-tis-si - ma, om-ni-um lin- gua-rum

D7 Gm

So-no-ris- si- ma
IIpunes (secv 2 pasa) :
F E, dm Gm Cm Gm Cm

[T -Il‘____- I
[ |

A -des, a -des, in -spi -ra-ta, ver-bis dul-ci - busor - na -ta

Gm D7 Gm

)
N T T r—
P T I 11
L | E— o1
—e i |

no -bis in lo - quen -do

Lingua poetarum
potentissima,

Omnium linguarum } .
sonorissima, bis

Ades, ades, inspirata,

Verbis dulcibus ornata bis

Nobis in loquendo.

Lingua oratorum
excellentium,
Foves vim verborum } .
atque mentium, bis
Ades, ades, inspirata,
Verbis dulcibus ornata bis
Nobis in loquendo.
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Sole clariora
dicta lumTInant,

Melle dulciora } .
Verba consGnant. bis

Ades, ades, inspirata,
Verbis dulcibus ornata bis
Nobis in loquendo.

Cuclilus

Allegretto

Ibr-

-
In hac pro-pin-qua  sil- va au- dis- ne cu-cu- lum
Vo-  can-tem vo- ce mag- na «cu- cub lus ci- ni- um?
4] . ' ' . |
p” A | | 1 Y T I 1 N T I l. N dl F = i $ =
:}V 1 1 . . 1 1 . . 1 1 . | = < =
Cu- cu, cu- CU, cu- Ccu, Cu- Cu, cu- Cu, Cl- CU, cu- cu
Cu- cu, cu- cu, cu- Ccu, Cu- Cu, Cu- CU, Cl- CU, Cl- cu
In hac propinqua silva audisne cuctilum,
Vocantem voce magna «Cucu» luscinium?
Ad bellum exit Ajax!
Allegretto
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bel-lum ex- it A- jax, non ti-met vul- ne- ra, non ti- met vul-ne -ra/

. Ad bellum exit Ajax, 2. Redibit domum Ajax,
Ed@€pol, ed€pol, Ajajajax, Edépol, edépol, Ajajajax,
Ad bellum exit Ajax, Redibit domum Ajax
Non timet vuln€ra. (bis) Cum magna gloria. (bis)

! Ajax, acis m — Asikc (1taps CajlaMiHa, OMH U3 BOXKIE rpekoB B TPOsSTHCKOIT BoiiHe).



3. Jam multos abest menses, 6. «Carisstma matrona,

Edépol, ed€pol, Ajajajax, Ede€pol, ed€pol, Ajajajax,
Jam multos abest menses Carissima matrona,
A cara patria. (bis) Nuntiabo mis€ra. (bis)

4. In alta turri uxor, 7. Nam mortuus est Ajax,
Edépol, ed€pol, Ajajajax, Ed@pol, ed€pol, Ajajajax,
In alta turri uxor Nam mortuus est Ajax
Exspectat, trepida. (bis) Pro clara patria. (bis)

5. In campo videt nuntium 8. Eheu, jam est sepultus,
Edépol, ed€pol, Ajajajax, Edépol, ed€pol, Ajajajax,
In campo videt nuntium: Eheu, jam est sepultus
«Amice, propéral» (bis) Cum pulchra lorica. (bis)

9. Non jam vid€bis virum,
Edépol, ed€pol, Ajajajax,
Non jam vid€bis virum,
Sed manet gloria». (bis)

Ne flev€ris, Tullicla!

Allegretto

N
I T
JI 1 71 | 0 ﬁ:‘q_:_é—_-_ﬁ.

D, v A
la, ne flé-ve-ris, Tul-fi-o -la! Nam vi-ta tu-a e -rit be-a- fis-si - ma.

1. «Ne flevéris, Tulliola, 2. «Tu nubes pulchro principi
Nam vita tua erit beatissima». Aut nobili, delecto tibi juv€ni».
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3.«Non uxor ero principis, 5.«Non Marco nubes pessimo;
Nec nobilis, delecti mihi Jam sumTtur supplicium'
juvenis». de mis€ro».

4.«Nam Marcum amo paup€rem, 6.«Heu, heu, me mis€ram!

Qui jamdiu conjectus est E vita ego quoque statim
in carc€remy. exeam!»

K CJIeaAyIouM ABYM IIECCHKaM l'IOI[6epI/ITe MY3bIKY CaMU WJIH I10-
np06y171Te CIeTh X HA MOTUB KaK1X-JIM0O0 JPYrux 1eccH.

Tres juv€nes

1. Tres juvénes } bis Tubicen:
E bello redi€re?, 5. «Divitias
Ra, ta, ta, ra, ta, ta Permultas ei dabo.
E bello redi€re?. In Asiam
Cum ea navigabo.
2. Pro cetéris Filiola
It tubicen praeclarus. Regina erit claral»
Pulcherrimam puellam
Vidit ille. Rex:
6. «O tubicen,
Tubicen: UxOrem illam duces.
3. «Da mihi, rex, Nam filia
Puellam tam jucundam!» Beatam aget vitam.
Filiola
Rex: Regina erit claral»

4. «Filiola
Tubicini non erit!»

Tubicen:
7. «O male rex,
Nunc filiam recuso.
In patria
Sunt multo pulchriores!»

'sumeére supplicium — Ka3HuTb (k020 — de + abl.)
2rediere = redierunt.
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Erat in portu parva navis

1. Erat in portu parva navis, (bis)
Quae nunquam na-na-navigaveérat. (bis)

2. Sed olim fecit longum iter
Per fluctus ma-ma-maris maximi.

3. Jam menses duos navigabat,
Cum omnis ci-ci-cibus defuit.

4. Adest in nave tener puer.
Eritne ci-ci-cibus cetéris?

5. Sed puer orat magnum deum:
«Da nobis ci-ci-cibus optimumy».

6. Benignus est Neptiinus deus,
Dat nautis pis-pis-pisces plurimos.

7. Quod carmen nostrum est jucundum,
Mox rursus id-id-id cantabTimus.

SPECTACULA

Mane in domo Romana

Sextus. Mater! Mater! Mater!

Mater. Quid est, Sexte?

Sextus. Ubi est tunica mea? Heri in sella collocavi. Hodie
mane in sella non est. Ubi est? Quis habet?

M ater. Ecce, Sexte, in cubili sunt vestimenta.

Sextus. Edépol, tunica est in cubili; sed ubi est toga? Togam non
video.

Mater. Ecce, ignave puer; toga est in sella.

Sextus. O mater! Quam alba est! Nova toga est!

M ater. Sed sero in ludum intrabis, si non festinabis. Et magister
ignavos pu€ros semper castigat et saepe verb€rat.

Sextus. O me mis€rum! Tunicam habeo et togam, sed ubi sunt
calcei mei? Pedibus nudis ad ludum non festinabo hodie. O mater,
calceos non video. Ubi calceos collocavisti?
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Mater. Ubi Sextus collocavit? Ecce, ignave puer, sunt inter
sellam et cubile. Sed cur non festinas, Sexte? Jam puéri in ludum
intrant.

S extus. Ita vero, mater. Festino; sed ubi sunt libri?

M ater. Servus libros habet et ad ludum portabit. Sed cur non
festinas?

Sextus. Festino. Sed ubi est?..

Mater. Jam satis est. Abi!

Sextus. Vale, mater! Abeo.

In schola

Magister. Cur non video Marcum, Sextum, Septimum? Ubi
sunt? Quid faciunt? (Ad discipiilos.) Ubi habitant?

Disciptilus. In nostro vico habitant, magister, sed hodie eos
puéros non vidi. Fortasse aegrotant.

Magister. Quid? Aegrotantne hodie tres discipulorum
meorum? Uno tempOre? Fortasse...

Disciptlus. Ecce, magister! Tres pu€ri jam ad ludum
festinant. Marcum video et Sextum et Septimum!

Magister. Ita vero. Sed cur séro ad ludum festinant? Mox
videbTmus.

Tres puc€ri (laete). Salve, magister! (Simiilans summam
admirationem) Quid? S€rone intramus?

Magister. Ita vero. Jam diu in ludo laboramus. Marce, dic
mihi verum. Quid adhuc faciébas?

Marcus. O me mis€rum! Hodie diu in cubili manébam.
Defessus enim eram. Heri cum patre meo iter longum feci.

Magister. Video. Et tu, Sexte, quid fecisti?

Sextus. Ad ludum festinabam. Ecce, in vico canem nostrum
vidi. Canem domum traxi. S€ro igitur ludum intro.

Magister. Et tu, Septime, quid narrabis?

Septimus. Eheu, magister! Aeg-aeg-aegroto! Sed ludum amo.
Domi maneére nol€bam, itidque aegrotus in ludum veni. Sed lente
vadébam, nam vires mihi desunt.

Magister. Marcus in cubili manebat diu; Sextus canem do-
mum trah€ébat; Septimus aegrotus est. Ed€pol, pulchras fabuilas nar-
ravistis. Cur tamen in ludum simul intratis? Quid Marcus portat?
Pilamne video? Ita vero. O puéri ignavi, ed€pol, cras ad ludum mane
festinabitis! (Fertilam capit.) Veni ad me, Marce! Te primum pu-
niam.
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Sextus ad ludum festinat

Tullius. Salve, Sexte!

Sextus. Salve, o Tulli!

Tullius. Quo festinas hodie mane?

Sextus. Ad ludum, Tulli, festino.

Tullius. Ubi est ludus? Et cur festinas? Castigabitne pucros
magister, si sero intraveérint?

Sextus. Ita vero, Tulli. Orbilium', magistrum ludi, timémus et
plagosum appellamus. Ignavos enim semper culpat, semper verb€rat.

Tullius. Semper verb€rat ignavos? Ed€pol, plagdosus est
Orbilius. Sed ubi est ludus?

Sextus. Est in nostro vico. Ad ludum mane semper ambulamus.

Tullius. Portantne puéri multos libros?

Sextus. Non portamus libros, Tulli, sed servus portat eos ad
januam ludi.

Tullius. Multane? pu€ros docet Orbilius?

Sextus. Ita vero, Tulli. Primum in sellis pu€ros collocat. Puéri
libros, ceras, stilos parant. Deinde fabulas poetarum Orbilius pucris
recitat, et pucri fabtilas Orbilio recitant. Bonos disciptilos laudat,
sed ignavos culpat Orbilius.

Tullius. Laudatne semper Sextum?

Sextus. O! ... non semper, Tulli. Sed bona hodie narro. Littéras
pu€ros docet Orbilius; et saepe in ludo numeramus. Ecce, Tulli:
unus et unus — duo; duo et duo — quattuor! Sed ad ludum festino.
Vale, Tulli!

Tullius. Vale, Sexte, bone disciptile Orbilii!

Puer cum grano salis®

Personae agentes
Papirius, adulescens Romanus.
Mater Papirii.
Consul.
Senatores.
Multitido feminarum.

' Op6uuit — WKOJbHBIA yuuTenb B Pume I B. 10 H. 3. OcTaBu 110 cede nevaibHyo namsith
«IpawTMBOTO» (plagosus) yauTesisi, MOCKOJIbKY IIMPOKO MTPUMEHSIT TeJIeCHble HaKa3aHUSI.

2Multane = multa (acc. pl. neutr.); -ne — «1u».

3 «MaJbyMK ¢ 4yBCTBOM IOMOPa».
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Actus 1

Mater (nemuoeo nepsro). Quid est, mi Papiri? Cur te tam
tristem video? Quid? Nihil dicis? Nihil facis? Ed€pol, laboribus
defessus es!

Papirius. MinTme vero, mater. Totus sum in re gravi'.

Mater (3auckusarowe). Age, mi fili, rem omnem matri narra!

Papirius. Duxit me pater hodie, sicut audivisti, ad senatum. O quam
nobiles senatores sunt! Quam regum similes! Nihil nisi de senatu cogito.

Mater (skpaouuso). Sed quid hodie in senatu actum est? Age,
Papiri, fili mi dulcissime, omnia mihi narra. O quam cupio omnia audire!

Papirius. O mater, quam scelestus sermo tuus est! Egone consilia
senatorum narrabo? Nunquam id faciam. Patres enim maxima de re
agebant; multi consilia dabant; nullum tamen consilium hodie cepit
senatus. Cras igitur, prima luce ad curiam senatores omnes festinabunt;
it€rum de illa ipsa re deliberabunt. Interea tamen nihil de consiliis
senatOrum extra curiam dic€re licet.

Mater (pazdpaxncenno). Similes estis, tu et pater tuus. Si de
senatu rogo, ea ipsa ille semper dicit. O me mis€ram! Domi sedeo
semper; nihil unquam audio magnis de rebus. (Mewusas mon.) Sed,
mi Papiri, tu non durus eris, sicut pater tuus; tu matri narrabis! Ecce,
Papiri, si narravéris, plurima tibi dona dabo: novam tunicam,
calceos novos, pilam magnam et pulcherrimam. Quid in senatu
actum est? Narra, mi fili, quaeso!

Papirius. Audi, si insistis. Senatores enim morem civium
Romanorum mutant. Nunc enim unus vir unam uxorem habet; sed
dehinc unus vir duas uxores habebit aut una uxor duos viros. Cras
senatores constituent.

Mater (noumu auwuswiucy dapa peuu, muxo). Di immortales!

Actus I1I

Mane postridie ejus di€i. Janua domus Papirii. Mater Papirii videt suum maritum
et filium exire domo, in senatum properantes. Ea intentat pugnum eis?, deinde dicit.

M ater. Tandem ad senatum festinatis. O me mis€ram! Per omnem
noctem vigilavi. Nunquam dormi€bam; nihil nisi de scelesto senatus
consulto cogitavi. O scelus! O miractilum audaciae! (Hexomopoe épe-
M5 MOAYUM, ONYCIMUE 20408Y. 3amem BbINPAMAAEMCS, 8CeM C8OUM BU-
dom nokaswléas, umo npuHaLa peuienue, u npodoaxcaem.) Ita vero; sic

"'In re gravi esse «ObITb MOMJIOLIEHHBIM CEPbE3HBIM JIEJIOM, OOIYMbIBATH BAXKHOE JIEJI0».
2 «IpO3UT UM KyJIAKOM».
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faciam. (306em pabos.) Geta! Galle! Syre! Ad vicinas domos festinate
et sic feminis nuntiate: «Ad curiam festinate; ad portas curiae uxorem
Papirii exspectate; ubi vencrit, omnia vobis dicet».

Actus II1

(Ante curiam)

Feminae. O homines duri et scelesti! O quid facitis? Cur tam
inauditum consilium capitis? Si non verba nostra, non lacrimae,
non preces vos superabunt, potius unam uxorem duobus viris date,
quam unum virum duabus uxoribus.

Consul. Quid est, patres? Cur uxOres nostrae in curiam
intraveérunt? Quid desid€rant?

SenatOres spectant inter se, alii alios interrogantes: «Quid accidit?> Tum puer
Papirius e mediis senatoribus prodit.

Papirius. Ego vobis, patres, omnia narrabo. Heri, ubi domum
veni, post cenam mater multa de senatorum consiliis rogitavit.
Primo nihil dicebam, tandem, ubi precibus ejus defessus sum, sic
narravi: «De magna re patres agunt; morem antiquum mutant;
dehinc unus vir duas uxores habebit aut una uxor duos viros».

Senatores. Ha! ha! ha!

Consul. Meherclile, te laudamus, Papiri, quod consilia nostra
non narravisti. Est tamen in hac re perictilum. Multi pu€ri cum
patribus ad senatum veniunt. In curia sedent, omnia audiunt. Quod
si unus ex eis consilia nostra prodet? Dehinc igitur pu€ri in senatum
non venient, praeter ... praeter ... Papirium solum.

Ludus Romanus (schola Romana)

Personae agentes
Magister
Servi
Paedagogus
Aulus Licinius Archias
Publius Licinius Crassus, pater
Gaius Licinius Crassus, filius
Disciptli: Marcus Tullius Cicéro
Quintus Tullius Cic€ro
Lucius Sergius Catilina
Marcus Antonius
Gaius Julius Caesar
Appius Claudius Caecus
Gnaeus Pompejus
Publius Clodius Pulcher
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Marcus Junius Brutus

Quintus Hortensius Hortalus

Lucius Licinius Lucullus

Gaius Claudius Marcellus

Marcus Claudius Marcellus

OrtkpbiBaercs 3aHaBec. ClieHa IpeACTaBiIsieT CO00il pPUMCKYIO IIKOJIY: CTOSIT Jie-

pPEeBSIHHbIE CKaMEMKM, Ha HUX JIeXKaT TaOJIMYKHU ISl TTMCbMa, KOe-TlIe — CBUTKM Ta-
nupyca. JleTu cTosIT rpyrmnamMu, pa3roBapuBaloT. [IBa MajbyuKa UrparoT B caput aut
navis, T. €. 6pocaloT MOHETKY, Ha OHOI CTOPOHE KOTOPOIi M300pakeHa rojiosa Mu-
HEpBbI, Ha APYroil — Kopabjb («opes Wiu pelika»); Tpu Manbuuka: KBuHt Lluie-
poH, Mapk Lluiiepon 1 Mapk AHTOHUIA UTPAIOT B MSIY.

Q. Cic. Mihi pilam da!

M.Cic. O, da locum melioribus!

M. Ant. Tu, Marce, pilam non recte remittis. Oportet altius jac€re.
M. Cic. Jam satis alta erit. Hanc excipe!

BpocaeT MAY OY€HDb BBICOKO. l/Irpa IpOaO0JIKACTCA. Bxonut YUUTCEIIb, ACTU pac-

XOMISTCS, CTAHOBSITCSI BO3JIC CKAMEEK. YUMTEIh pa3BOpaYnBacT CBUTOK, HAUMHAET TIe-
PEKJIMUKY.

M a g. Salvete, disciptili!

Pué&ri. Salve, magister!
M ag. Marcus Tullius Cic€ro! (Unusquisque respondit.)  Adsum!

Quintus Tullius Cic€ro! Adsum!
Lucius Sergius Catilina! (Omnes.) Abest!

Marcus Antonius! Adsum.
Gaius Julius Caesar! Adsum!
Appius Claudius Caecus! (Omnes.) Abest!

Lucius Licinius Lucullus! Adsum!
Gnaeus Pompejus! Adsum!
Publius Clodius Pulcher! Adsum!
Marcus Junius Brutus! Adsum!
Quintus Hortensius Hortalus! Adsum!
Marcus Claudius Marcellus! Adsum!
Gaius Claudius Marcellus! Adsum!

Nunc, puéri, percipite, quaeso, diligenter, quae dicam, et ea animis
vestris mentibusque mandate. Sine mora respond€te. (Scribit in tabtila:
«Omnes res di regunt».) Nomen «di», Marce Cic€ro, describe.

M. Cic. «Di» est nomen declinationis secundae, gen€ris
masculini, nume€ri pluralis, castus nominativi, ex regtila, quae dicit:
nomen, quod subjectum verbi est, in casu nominativo ponitur.
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M ag. Bene, Marce, bene! Olim eris tu magnus vir, eris consul, eris
orator clarissimus, quod tam diligens es. Quinte Cic€ro! (Eodem tempOre
init Catilina, sero veniens, cum paedag0go, qui tabellas portat.) O puer
piger, homo perditissimus eris! Quousque tandem abutere, Catilina,
patientia nostra? Vapulabis.

L. Cat. O magister, mihi parce! Frugi ero, frugi ero!

M ag. Catilina, more et exemplo poptili Romani tibi nullo modo
parc€re possum. Accedite, servi! (Ineunt duo servi. Unus eOrum tenet
caput Catilinae, alter — pedes; magister virga Catilinam caedit).
Pergite, pu€ri. Quinte Cic€ro, verbum «regunt» describe.

Q.Cic. «Regunt» est verbum ... est cognationis secundae ...
secundae ... cognationis se...

M ag. Male, Quinte. Tu es minus diligens fratre tuo Marco.
Nescis, quantum me hujus negotii taedeat. Si pensum cras non
confec€ris, est mihi in animo ad tuum patrem scribére. Haec nil
jocor. Tuam nequitiam non diutius feram, non patiar, non sinam.

Q.Cic. O di immortales, talem avertite casum et servate pios
pu€ros, quamquam pigri sunt.

M ag. Recte, recte, Quinte! Bonus puer es. Gnaei Pompei, perge.

G n. P. (singultans). Non perg€re possum.

M a g. O puer parve, pergere potes. Hanc placentam accipe. Jam perge.

G n. P. (capit frustum placentae et edit id). «Regunt» tempOris
praesentis est, personae tertiae, numeri pluralis, nomen sequens,
ex regiila secunda, quae dicit: verbum persOnam numerumgque
nominis sequitur.

M ag. Recte! Gai Marcelle, tempus futiirum flecte.

G. M ar. Regam, reges, reget, regémus, regetis, regent.

M ag. Quae pars orationis est «<omnis», Gai?

G. Mar. «Omnis» est adjectivum.

M ag. Recte; estne «omnis» declinabile an indeclinabile, Publi
Pulcher?

P. Pul «Omnis» est declinabile: omnis, omne.

Mag. In quo casu est «xomnes», Marce Brute?

M. Br. «Omnes» est casus accusativi ex regula, quae dicit: nomen
adjectivum casum et genus nom1inis substantivi sequitur.

M a g. Cujus declinatiOnis est «xomnis», Marce Marcelle?

M. M ar. «Omnis» est declinatiOnis tertiae.

M ag. Potesne «<omnis» declinare?

M. M ar. Certe, magister, ausculta! (Declinat «omnis»).

Mag. Marcus Claudius suo more optime fecit. Quam
constructionem habet «res», Marce Brute?
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M. Br. «Res» est nomen casus accusativi, quod objectum verbi
«regunt» est. (Init Appius Claudius Caecus cum suo paedag0go.)
Pae d. Magister, Appius Claudius hodie mane aeger fuit, idcirco
sero venit. (Exit.)
Mag. Poenas da', Appi, «Mica, mica» recita.
App. Caec. Mica, mica, parva stella,
Miror, quaenam sis, tam bella!
Splendens eminus in illo
Alba velut gemma caelo.
Quando fervens sol discessit,
Nec calOre prata pascit,
Mox ostendis lumen purum,
Micans, micans per obscurum.

M ag. Quis alius recitare potest?

Omnes. Ego possum, ego possum, €go...

M ag. Bene. Marce AntOni, recita!

M. Ant. Tres philosophi de Tusclilo

Mare navigarunt? vasclilo;
Si vas fuisset tutius,
Tibi can€rem diutius.

Alii (clamant). Mihi recitare liceat, mihi...

M ag. Recita, Gnaei Pompei.

G n. Pom. Ioannes, Ioannes, tibicine natus,

Fugit perniciter porcus furatus.
Sed porcus voratus, loannes delatus,
Et plorans per vias it fur flagellatus.

M. Brutus. Novum carmen ego possum recitare!

M ag. Et tu, Brute, perge!

M. Br. Gaius cum Gaia in montem

Veniunt ad hauriendum fontem;
Gaius prolapsus fregit frontem,
Traxit secum Gaiam insontem.

M a g. Hoc satis est hodie. Nunc, pu€ri, corpOra exerc€te. Unum,
duo, tria. (Disciplili, magistro duce, exercentur; magister motus varios
dat, dicens «unum, duo, tria, quattuor»; disciplili motus reptunt; motus
ridiclili esse possunt.)

M a g. Considite. Pensum crastinum est pensum decimum. Cavete,
ne hoc obliviscamini. Et porro hunc versum discite: «Superanda omnis
fortuna ferendo est». (Magister repétit hunc versum ter et disciptli repétunt

! poenas dare «[TOHECTH HaKa3aHUE».
?navigarunt = navigaverunt.
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hunc post eum). Jam geographia nobis consideranda est et Galliae op€ra
danda. Quid de Gallia potes tu dic€re, Marce Marcelle?

M. M ar. Gallia est omnis divisa in partes tres, quarum unam
incOlunt Belgae, aliam Aquitani, tertiam, qui ipsorum lingua Celtae,
nostra Galli appellantur.

M ag. Publi Pulcher, horum omnium qui fortissimi sunt?

P. Pul. Horum omnium fortissimi sunt Belgae.

M ag. Mihi dic, cur Belgae fortissimi sint?

P. Pul. Belgae fortissimi sunt, propterea quod a cultu atque humanitate
Romae longissime absunt, miniméque ad eos mercatores saepe commeant
atque ea, quae ad effeminandos animos pertinent, important.

M ag. Quis fines Galliae designare potest?

Omnes. Ego, ego possum! Ego...

Mag. Luci Luculle, Galliae fines designa.

L. Luc. Gallia initium capit a flumine Rhodano, continétur
Garumna flumine, attingit flumen Phenum ab Sequanis et
Helvetiis, vergit ad septentriones.

M ag. Quos deos colunt Galli, Gnaei Pompei?

G n. Pom. Dedorum maxime Mercurium colunt; hunc omnium
inventorem artium ferunt, hunc viarum atque itin€érum ducem esse
arbitrantur. Post hunc Apollinem et Martem et Jovem et Minervam colunt.

M a g. Bene, Gnaei. Quem deum, Catilina, colunt Romani maxime?

L. Cat. Nos Jovem, divum patrem atque homInum regem maxime
colimus.

M a g. Nunc, puéri, cantate. Quod carmen hodie cantabimus? (Multi
puéri mans attollunt.) Gai Caesar, quod carmen tu cantare vis?

C. Caes. Carmen de lingua nostra: «Lingua po€tarumy.

Mag. Hoc pulcherrimum carmen cantemus. (/neunt Publius
Licinius Crassus et Aulus Licinius Archias cum servis, portantibus
volumina). Salvete, amici! Vos advenisse gaudeo. Nonne adsidetis,
ut pucros cantare audiatis?

A. Arch. Jam recte. Carmen sane audiamus.

M ag. Optime, pu€ri, cantemus! (Omnes surgunt et cantant.)

M ag. Jam, puri, Gaius Julius Caesar nobis suam oratiOnem
habebit, quam de ambitione sua composuit. Hac oratione finita, Marcus
Tullius Cic€ro suam habebit. Ut pronuntiatum est compluribus di€bus
ante, hi duo pu€ri de praemio inter se contendunt. Hoc die felicissimo
duo clarissimi et honestissimi viri arbitri sunt — Aulus Licinius Archias
et Publius Licinius Crassus. In rostra, Gai Juli Caesar, escende!

C. Caes. Mea cara ambitio est peritus dux militum fi€ri. Bella
multa et magna cum gentibus omnibus nationibusque orbis terrae gerére
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cupio. Bellum inferre volo Germanis et instilae Britanniae omnibusque
popitilis Galliae et cet€ris, qui inimico animo in poplilum Romanum
sunt. In primis in instilam Britanniae pervenire cupio, quae omnis fere
Romanis est incognita, et cognosc€re, quanta sit magnittdo instilae.
Volo pontem in Rheno aedificare et magnum exercitum traduc€re, ut
metum illis Germanis, quibus nostra parvtila corpOra contemptui sunt,
injiciam. Ubi Rhenum ego transi€ro, non diutius gloriabuntur illi
Germani magnitudine suorum corpdorum. Vos sententiam rogo, judices
amplissimi, nonne est haec ambitio honesta? Deinde res gestas meas
perscribam. Negotium hujus historiae legendae pu€ris dabo mentium
exercendarum causa, nam, mihi credite, commentarii de bello Gallico
utlles erunt ad ingenia acuenda puerorum. (Disciptili plaudunt.)

M ag. Nunc Marcus nobis de sua carissima ambitione loquétur.
In rostra escende, Marce!

M. Cic. Quoad longissime potest mens mea respicere et ultimam
memoriam recordari, haec mea ambitio fuit, ut me ad scribendi studi-
um conf€ram, primum Romae, deinde in aliis urbibus. Ambitio mea
autem est omnibus antecell€re ingenii mei gloria, ut haec oratio et facul-
tas, quantacumque in me sit, nunquam amicorum perictilis desit. Non-
ne est haec ambitio maximum incitamentum laborum? Deinde est haec
mea ambitio, ut consul sim. De meo amore gloriae vobis confitebor. Volo
poe€tas reperire, qui ad gloriam mei consulatus celebrandam omne inge-
nium conf€rant. Nihil me mutum pot€rit delectare, nihil tacTtum. Quid
enim, nonne desidérant omnes gloriam et famam? Quam multos scrip-
tores rerum suarum Magnus ille Alexander secum habuisse dicitur! Itaque
ea verba, quae pro mea consuetudine breviter simpliciterque dixi, ar-
bitri, confido probata esse omnibus. (Disciptili plaudunt.)

M ag. Nunc Marcus nobis de sua carissima ambitione loquétur.
In rostra escende, Marce!

M. Cic. Quoad longissime potest mens mea respiccre et ultimam
memoriam recordari, haec mea ambitio fuit, ut me ad scribendi studi-
um conf€ram, primum Romae, deinde in aliis urbibus. Ambitio mea
autem est omnibus antecell€re ingenii mei gloria, ut haec oratio et fac-
ultas, quantacumque in me sit, nunquam amicorum perictlis desit.
Nonne est haec ambitio maximum incitamentum laborum? Deinde
est haec mea ambitio, ut consul sim. De meo amoOre gloriae vobis
confitébor. Volo poé€tas reperire, qui ad gloriam mei consulatus cele-
brandam omne ingenium conf€rant. Nihil me mutum potérit delecta-
re, nihil tacTtum. Quid enim, nonne desidérant omnes gloriam et fa-
mam? Quam multos scriptOres rerum suarum Magnus ille Alexander
secum habuisse dicitur! I[taque ea verba, quae pro mea consuetudine

368



breviter simpliciterque dixi, arbitri, confido probata esse omnibus.
(Disciptli plaudunt.)

M a g. Ut videtis, arbitri clarissimi, puéri anxiis animis vestrum decre-
tum exspectant. Quae cum ita sint, peto a vobis, ut testimonium laudis detis.

A. Arch. Ambos pu€ros, magister, maxime laudamus, sed unus
solus praecmium habeére potest. Nos non decerncre posstimus. Itaque
decrevimus, ut pu€ri ambo inter se sortiantur, uter praecmium obtineat.
Servi, urnam proferte! Nomina in urnam jaciam. Qui habet nomen,
quod primum edlicam, is victor erit. (Extrahit parvam tabellam et legit
nomen.) Marcus Tullius Cic€ro. Te, Marce Cic€ro, victorem esse
pronuntio. Sic fata decrevérunt. Servi, coronam ferte! (Imposuit laurum
in caput M. Ciceronis. Disciplili plaudunt.)

M. Cic. (ad Caesarem). Caesar, noli se frang€re! Non dubium
est, quin tu meliorem orationem habugéris!

C. Caes. (frigide). Dis aliter visum est.

M ag. Vos ambo, Gai et Marce, honori huic scholae estis. Utinam
cet€ri vos imitentur! Aliud certamen hujus modi mox habebimus.
Loquémur de... (/nit Gaius Licinius Crassus.)

C. Cr. Mi pater!

P. Cr. Mi fili! (Complectuntur se.)

C. Cr. Mater mea mihi dixit te arbitrum in hoc certamine hodie
esse. Te diutius exspectare non potui. Jam diu te vidére cupio et ego
quoque cupio hoc certamen audire. Estne confectum?

P. Cr. Confectum est. Utinam hi pu€ri te recitare audiant! Tu
eos doc€re possis, quomodo disciptili Rhodii in schola recitent.

M. Cic. O arbiter, nobis gratissimum sit, si tuum filium audire
possimus.

Disciptli. O Crasse, recita, recita!

C. Cr. Si vobis id placet, recitabo, sed non hodie, nam hodie
tempus mihi deest. Cras ad vos veniam et recitabo.

Mag. (ad C. Crassum). Gratias maximas tibi ago. (Ad disciptilos.)
Nunc, pu€ri, domum redite.

Disciplili (exeuntes). Omne bene,

Sine poena

Tempus est ludendi;

Venit hora

Absque mora

Libros deponendi.

Vale, magister, vale, magister!

Ineunt paedagdgi, capiunt tabellas et libros suorum puerorum et omnes, quisque
disciptilus cum suo paedagogo, exeunt; nonnulli voce parva cantant.
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Responsa ad aenigmata
Hora.
«EAMHCTBEHHOMY COJTHILY 3eMJIW» (OOBITPBIBAETCS
npoasuiile JlromoBuka X1V — «Koposb-coHie»).

. Fur.
. Cepa.
. Pater — annus; filii — menses; filiae albae — dies,

filiae nigrae — noctes.

Ave!

Salttem.

«[Touemy THI TaK cTapaTeIbHO 3a00TUILIBCS O NIee,

KOTOpOE MpUHeCeT Te0e MHOTOYMCIICHHbIC 3a00ThI?»

«4l mpenmounTalo eCTh IUIOXOM TUIOM IIJIOXOM SIOJIOHM XOPO-

IIUMU 3y0aMU, YeM €CTh XOPOIINiA TUIOJ XOPOILIEeil I0JI0OHU TNTIOXUMU
3y0amu (OYKB.: «4EITIOCTBIO» )».
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JJATUHCKO-PYCCKUW CJIOBAPb

YcioBHbIE COKPaLeHUs TATUHCKHE

abl. — ablativus — abnatus

acc. — accusativus — BUHUTEJIbHBIN Majex

adj. — adjectivum — uMs npuaaratTeib-
HOE

adv. — adverbium — Hapeuue

¢. — cum — ¢, BMecTe ¢

compar. — comparativus — CpaBHUTEJIbHAsI
CTerneHb

conj. — conjunctio — cor3

conjunct. — conjunctivus — cocJiaratejabHoe

HaKJIOHEHUE

dat. — dativus — maTeabHBII Magex

defect. — defectivum — HeaOCTaTOYHBIN
rJaros

demin. — deminutivum — yMeHbIIUTEIb-
HOE UMsI

distribut. — distributivum — pazgenuTesb-
HOE YUCIUTENbHOE

f — femininum — XeHCKU poj

fut. — futirum — Oynyiee Bpemst

gen. — genetivus — POJIUTENbHBIN TaIekK

imperat. — imperativus — MOBEJIUTEIbHOE

HaKJIOHEHME

impers. — impersonale — Oe3JMYHbINA IJ1a-
roJ

ind. — indicativus — U3bSIBUTEJIbLHOE Ha-
KJIOHEHHUE

indecl. — indeclinabile — Heck1oHsIeMOe
CJI0BO

indef. — indefinitum (pronOmen) — Heo-
npeaejeHHoe (MECTOMMEHME)

intens. — intensivum — YCWIMTEJIbHBIN TJ1a-
ron

interj. — interjectio — MexnomeTue

interr. — interrogativum (prondomen) — BOII-
pocuTebHOe (MECTOMMEHME)

m — mascullnum — MyXcKoii pox

n — neutrum — CpeIHMIA pox

nom. — nominativus — MMEHUTEJbHBIN Ma-
X

num. — numerale — UMsI YMCIUTEIbHOE

part. — participium — npuyacrtue

pass. — passivum — cTpaJaTeJbHblii 3aj10r

perf. — perfectum — nepdekr

pl. — pluralis — MHOXeCTBEHHOE YMCIIO

pl. t. — plurale tantum — TOJIBKO MHOXe-
CTBEHHOE YHMCJIO (CIOBO YIMOTpeOsieT-
csl TOJIBKO BO MHOXECTBEHHOM YUCIIE)

posit. — positivus — MOJIOXKUTEJIbHAs CTe-
MeHb

praep. — praepositio — npezior

praes. — praesens — HacTosilee Bpemsi

pron. — prondmen — MeCTOMMEHUE

relat. — relativum (prondomen) — OTHOCHU-
TeJbHOE MECTOMMEHUE

sc. — scillcet — nonpaszymeBaeTcst

sg. — singularis — eIMHCTBEHHOE YMCIIO

subst. — substantivum — MMsI CyLIECTBU-
TeJbHOE

superl. — superlativus — npeBOCXOaHas cTe-
MneHb

voc. — vocativus — 3BaTeJbHbIN MaIex

YciioBHbBIE COKpaleHUs] PyCCKHe

80€H. — BOCHHBIN TEPMHUH

8onpoc. — BOIIPOCUTEIbHBIN

2. — TOpOI

20c. — TOCYIapCTBEHHBIN

epam. — TPaMMaTUYECKUI TEPMUH
epey. — TPEUYECKUIf; Tpedeckoe CI0BO
4. — JULO (TJ1aroyia Wik MECTOUMEHUS)
Mugh. — mudorornueckuii; u3 Mudoaoruu
00. — OOBIYHO

0K. — OKOJIO

nepex. — B TIEPEHOCHOM 3HAYCHUU

no30n. — mo3aHsAs GopMma cI0Ba; NoO3aHee
3HauYeHUe

nocmnozum. — yMHOTPeOIseTcsl TMOCTIO-
3UTUBHO; CTABUTCS MOCE MPUCOETU-
HSIEMOTO CJIOBa

noam. — MO3TUYECKOE CIIOBO

npespum. — TPE3PUTENbHOE BbIpaKeHUE

npeumyu. — MPEUMYLIECTBEHHO

PUMCK. — PUMCKUM

cM. — CMOTpU

COKp. — COKpalIeHHO
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A

a, ab, abs praep. c. abl. 1) npu o6o3naue-
HUU npocmpancmea: otT, U3, ¢, Y, CO
CTOPOHBI; 2) 0 épemeHu: 3a, TOCIIE,
oT; 3) npu cmpadamenvHom 3an02e
015 0003HA"eHUs Oelicm8yroue20 AUYa

abdo, didi, ditum, €re 3 ipsiTaTh, CKPHI-
BaTh

abdico, xi, ctum, €re 3 yBOAMTD; YBO3UTH

abeo, ii, Ttum, ire yxoauTh, yaaasiTbCst

abigo, €gi, actum, €re 3 OTTOHSATH, MPO-
TOHSITh

abitus, us m yxon

abjicio, j€ci, jectum, €re 3 oTOpacHIBaTh;

OTBepraTh
ablatus, a, um cu. auf€ro
abnuo, nui, — , €re 3 oTKas3BIBaTH

(6 uem — acc.)

abripio, ripui, reptum, €re 3 yHocurs;
MOXUIIATh

abscido, cidi, cisum, €re 3 oTpy0OaTh,
oTceKaTh

absens, entis 1) part. praes. k absum;
2) adj. oTCYTCTBYIOLIUIA

absentia, ae f orcyTcTBUE

absolvo, solvi, soltitum, €re 3 1) 0cBOOOX-
JIaTh; 2) U3/1araTh, paccKa3blBaTh

abstineo, tinui, tentum, €re 2 BO3IEp-
JKMBATHCS

abstraho, traxi, tractum, €re 3 oTB/IeKaTh

abstiili cu. auf€ro

absum, afui, — , abesse 1) He ObITH, OT-
CYTCTBOBATh; 2) OTCTOSITh, HAXO-
TIUTHCSI HA PACCTOSTHUN

Absyrtus, i m epeu. mugh. Adcupr, coiH
Doma u 6pam Medeu

abutor, Usus sum, Uti 3 ucronbp3oBaTh

ac = atque conj. 1) u, Takxe, naxe;
BMECTEe C TeM, U TIpU 3TOM; 2) Kak;
3) nocae cpagHum. cmeneHu: 4eM;
(1o CpaBHEHMUIO C TEM) KaK

academia, ae f AkaneMus, Hazeauue
pouwu 6au3 Aguw, ede Haxoduracs
¢unocogpckas wkona Ilramona;
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no30H. akajaeMus, Bbicllee yueOHOe
3aBecHIE

acc€do, cessi, cessum, €re 3 1) moaxo-
JIUTh, TIpUOIMXKATBCS; 2) MpubaB-
nsaTbes; huc accedébat Kk sTOMy
npuobaBJIsLIOCH

accido, cidi, — , €re 3 1) manmarn; 2) ciy-
YaTbCs, MPOUCXOIUTH (¢ Kem — dat.)

accipio, c€pi, ceptum, €re 3 Gparb, Mo-
JIy4aTth, IPUHUMATh

accommoOdo, avi, atum, are 1 npucno-
cabJMBaTh, COIIACOBBLIBATD

accumbo, cubui, cubitum, €re 3 iexxath

accurro, curri, cursum, €re 3 mpube-
raTh; CIIENIUTh

accusatio, Onis / 00BUHeHUE

accusator, Oris 7 0OBUHUTENb

accliso, avi, atum, are 1 BUHUTD, OOBU-
HSITh; TIOPULIATh

acer, acris, acre 1) ocTpblii; 2) 0XecTo-
YEHHBII; 3) cTpOruil, CypoBblit

acerbus, a, um cypoBbIii

Achilles, is m epeu. mugh. Axunn, erae-
Hblll eepoil «HMauadors

acies, €i f 1) octpue; 2) 6oeBas JTUHUS,
CTPOMH, psin

Acilianus, i
cognomen

acriter adv. (compar. acrius) 1) ropsiuo;
PEIInTENbHO; 2) CYPOBO, KECTOKO

actio, Onis f nelicTBre, MOCTYMOK

activus, a, um epam. NEVCTBUTEIbHBIN

acuo, ui, Utum, €re 3 1) geaTh OCTPHIM;
2) COBEpIIEHCTBOBATh

acus, us f (m) octpue, uria

ad praep. c. acc. 1) K, 10, Ha; y, TIpH,
0K0J10; 2) Jutst

adactus cu. adigo

addo, didi, ditum, €re 3 npugaBath; 10-
0aBJISATh, TPUOABIIATH

addiico, duxi, ductum, €re 3 mpuBOIUTH

adémi cyx. adimo

I adeo adv. no Toro, 10 Takoit cTerneHu

II adeo, ii, Ttum, ire 1) mpuxoaUTH,
npuObIBaTh; 2) BCTyNaTh, BXOAUTH

m AuuinuvaH, pumck.



adhibeo, ui, Ttum, €re 2 1) MPUMEHSTH;
2) mpuriamarh, IpuBaeKaTh (k yuac-
muro)

adhuc adv. no cux mop

adigo, €gi, actum, €re 3 MPUBOAUTE;
jurejurando adigi (pass.) 3acTaBUTh
TTOKJIATHCS

adimo, €mi, emptum, €re 3 oTHUMATH
(¥ koeo — dat., umo — acc.)

adjectivum, i » mpuiaratenbHOe

adjicio, jeci, jectum, €re 3 moGaBIATH

adjlivo, juivi, jutum, are 1 momorarts
(komy — acc.)

administro, avi, atum, are 1 1) ucnosn-
HSITb, YCTpauBaTbh; 2) YNpPaBJsITh
(wem — acc.)

admiratio, Onis / ynuBieHue

admiror, atus sum, ari 1 (c. acc.) ynus-
JIATHCST, TIOPAXKAThCsI, BOCTOPTATHCS

admitto, misi, missum, €re 3 1) momyc-
KaTh; 2) OTITyCKaTh, ITyCKaTh BCKaYb

admoneo, ui, Ttum, €re 2 1) Harmomu-
HaTh; 2) noOyXaaTh; 3) MpeaocTe-
perathb

adolesco, ol€vi, ultum, €re 3 moxapac-
TaTh, PacTu

Adriaticus, a, um agpHaTHYECKUIA;
Adriaticum mare AapuaTmdeckoe
Mope

adscribo, scripsi, scriptum, €re 3 mpu-
MMHUCHIBATh, TIPUYUCIISITH

adsum, affui, — , adesse 1) mpucyrcTBo-
BaTh; 2) IOMOraTh

adulescens, ntis m, f 1) moapocToK;
2) 10HO1IA, JAeBYLIKA

adulescentia, ae f TOHOCTb, MOJIOOCTh

adultus, a, um B3pocbIit

adv€na, ae m mpuienen, dyxezemell

adv€nio, veni, ventum, ire 4 MpuxoauTh,
MPUOIMXKATHCS

adventus, us m TIpuxo, NMpUObITHE

adverbium, i » epam. Hapeune

adversarius, i m TPOTUBHUK

adversor, atus sum, ari 1 conpoTus-
JIATBCS

I adversus, a, um NpoTUBOJIEXKALIMIA;
BpaXkIeOHBIN; ventus a. BCTPEUHBIM
BeTep

II adversus praep. c. acc. 1) mpoTus;
2) B OTHOILLIEHUU

adverto, verti, versum, €re 3 moBopauu-
BaTh

advOco, avi, atum, are 1 mpu3bIBaTh,
MpUTJIAIIaTh

advolo, avi, atum, are 1 mpuierath

aedificium, i » 3maHue

aedifico, avi, atum, are 1 ctpouTb, BO3-
BOIUTH

aedilis, is m snun, esibopHoe doadxncHo-
cmHuoe auyo 6 Pume

Aedui, Orum m pl. 3nyn, earrsckoe naems

Ae€ta, ae m epeu. mugh. D31, yapv Koa-
XuObL

Aegaeus, a, um: mare Aegaeum Oreiic-
KOe Mope

aeger, gra, grum OOJTbHOI

aegre adv. ¢ TpyIoM

aegritido, Tnis / 6ose3Hb; rope

aegrotus, a, um 0oJIbHOM

Aegyptus, i f Erumner

Aen€as, ae m epeu., pumck. mug. DHeil,
coih Auxusza u Bemnepul, neeendapHulil
POOOHAUANBHUK DUMASH

a€neus, a, um MeJHbII, OPOH30BBIN

aenigma, atis » 3aranka

Aeolius, a, um 301uliCKUii; nepen. Tpe-
YEeCKUM

aequalis, is m poOBECHUK, CBEPCTHUK

aequaliter adv. paBHO, paBHBIM OOpa-
30M

aeque adv. OTMHAKOBO, PaBHBIM 00pa3oM

aequitas, atis / paBeHCTBO

aequo, avi, atum, are 1 ObITh paBHBIM
(komy — acc., 6 uem — abl.)

aequum, i # poBHOe MecTo; plus aequo
0o0J1blIE OOBIYHOTO

aequus, a, um 1) pOBHBII{; 2) CITOKOIi-
HbIl; aequo animo CIOKOWHO,
XJIQJHOKPOBHO

ar, a€ris m BoO3IyX
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aera, ae f no3oH. spa

aerarium, i » rocyiapcTBeHHas Ka3Ha

aes, aeris n 1) Meqb, 6poH3a; 2) MOHeTa,
JieHbru; aes alienum gosiru

Aeson, Onis m epeu. mug. DcoH, omey
Scona

AesOpus, i m D301, 3Hamenumolil epeu.
oacnonucey, (VI 6. do n. 3.)

aestas, atis /kapa; jeto

aestimo, avi, atum, are 1 olleHNWBaThH

aetas, atis /' 1) xxu3Hb, BeK; 2) Bo3pacT

aeternus, a, um BEYHbII

Aetna, ae f OTHa, gyakan Ha Cuyuiuu

aevum, i # Bex

aff€ro, attiili, allatum, afferre npuHo-
CUTb, TOCTABIISITh; TPUBOIANTH

afficio, feci, fectum, €re 3 npuIUHATH
(komy — acc.; umo — abl.); pass.
OBITh TIOPAKEHHBIM, OBITH OXBAaYEeH-
HeiM (dolOre); a. clade HaHOCUTH
nopaxeHue; a. supplicio Haka3aTb,
Ka3HMUTb, a.gaudio pamgoBaTh;
a. timOre GosIThCs

affigo, fixi, fixum, €re 3 mpubusars,
MPUKOJIAYMBATh

affirmo, avi, atum, are 1 yrBepxnatb

affui cx. adsum

Africa, ae f Adpuka

Africanus, a, um AdpuKaHCKUIi,
cognomen Cyunuona

Agamemnon, Onis m epeu. mug. Ara-
MEMHOH, npedgodumentd epey. 6oiic-
xa 6 Tposauckoii soiine

ager, gri m 1) 3emns, 00J1acTh; 2) Tose,
TarrHs

aggredior, gressus sum, grédi 3 (c. acc.)
1) monxoauTh, MPUCTYMNaTh; 2) Ha-
rnajaaTh

agito, avi, atum, are 1 npuBOAUTH
B IBDKEHUE, TBUTATh

agmen, Inis # moxon

agnosco, novi, nitum, €re 3 mpu3HaBaTh

agnus, i m STHEHOK

ago, €gi, actum, €re 3 1) BecTH, rHaTh;
2) nenaTh, AefiCTBOBAaTh, 3aHUMATh-
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csI; TIOCTYTaTh; BECTH ceOsl; UCTION-
HATb, 3) TOBOPUTH, OOCYXIATh;
4) mpoBOIUTb (6pems); 5) XKUTb, HA-
XOIMUTHCST; 6) MPENCTaBIsATD, Pa3bIr-
pbIBaTh (Ha cyeHe)

agrarius, a, um 3eMeJIbHbII

agrestis, e ceJIbCKUIA, 3eMJIeIeIbUeCKUit

agricOla, ae m 3emienenert

Agrippa, ae m Arpumnna,
cognomen

Agrippina, ae f ArpunmuHa

aio, ait defect. rOBOPUTD, YTBEPXKIATh

ala, ae /' KpbuIO

alarii, Orum m BcriomorarenbHbIE OTPSI-
IIbI

Alba Longa, Albae Longae / Ann6a JIoH-
ra, dpesreiiui. eopod Jlayus, K 10eo-
éocm. om Puma

Albanus, i m anwbanel, scumens e. Anb-
oot Jloneu

albus, a, um GebIit

alces, is f10ch

alea, ae /' KocTb (ueparvras); jacta a. est
Kpeouit 6poleH

Alexander, dri m  AnexkcaHuap;
1) A. Magnus A. Benukuii (356 —
323 do n. 3.), ocnosamenv Makedon-
ckotl umnepuu;, 2) A. = Paris Anex-
caHnp, dpyeoe umsa Ilapuca

ali€no, avi, atum, are 1 nmepenaBaTh,
npoJaBaTh

ali€nus, a, um yyxoit

aliquamdiu adv. 1) B TeueHUE HEKOTOPO-
ro BpeMeHU; 2) TOBOJBHO J0JITO

aliquando adv. ogHax b, HEKOrIa

aliquantum, i » 3HaYUTEILHOE PACCTOSI-
HUE

aliqui, aliqua, aliquod (gen. alicujus,
dat. alicui) xakoi1-n1100, KaKoi-HU-
Oy/ib, HEKOTOPBIIA

aliquis, aliquid kTo-HUOYAb, YTO-HU-
Oy/ib; KaKO-HUOYIb

aliquot indecl. HeCKOBLKO, HEMHOTO

aliter adv. uHaue; a. ... a. TaK ... MHaye;
MO-pa3HOMY

PUMCK.



alius, a, ud (gen. alterius, dat. alii)
1) npyroii (3 mMHoeux); a. ... a. OMUH
... Ipyroii; 2) BTOpOii

allatus, a, um cm. aff€ro

alligo, avi, atum, are 1 npuBs3bIBaTH

alo, alui, alitum, €re 3 nuraTh, KOp-
MUTB; BBIPAIINBATh

Alpes, ium f AnbIib

alter, €ra, €rum (gen. alterius, dat. alt€ri)
NIpyroit (u3 08yx); omvuH (u3 08yx);
BTOPOIA; a. ... a. OAWH ... APYTOi

altus, a, um BBICOKUIA; TITyOOKUIt

alveus, i m HeOOJNBIION SIIIUK; KOJIbI-
0enb

amabilis, e nocToitHbBIN J1TOOBU, THO0M-
MBI

amans, ntis 1) part. praes. k amo; 2) adj.
JIIOOSIILMIA, TIPeIaHHbIN

amarus, a, um ropbKuit

amatorius, a, um J1000BHBI

ambitio, Onis /' yecTo00ue

ambo, ambae, ambo o6a; u TOT M ApYy-
rom

ambiilo, avi, atum, are 1 ryaaThH

amens, ntis 06e3yMeBIINiA, 0e3YMHbII

amica, ae f moapyra

amicitia, ae / 1pyxx06a

amicus, i m apyr

amitto, misi, missum, &re 3 TepsTH, TU-
IIAThCS

amo, avi, atum, are 1 J1100UTH

I amor, Oris m 110060Bb

II Amor, Oris m pumck. mugp. AMyp, 60oe
Ar008u; oH sce KynmunoH

amOveo, mOvi, mOtum, €re 2 OTOIBU-
rath; OTBOIUTh

Amphio, Onis m epeu. mugp. AMbroH

amplector, plexus sum, plecti 3 oOHu-
MaTh

amplus, a, um 1) mmpoxwuii; 2) 60Jb-
J11(0)/1

Amulius, i m pumck. mug. Amynuii

amygdalus, i / MUHab (depeso)

an nocae conjunct. 1) pa3Be, HEyXesu,
2) (npu emopoii uacmu pazdeasumens-

H020 gonpoca) VUIH, JIW; utrum ... an
I ... WK

AnaxagOras, ae m AHakcarop, epey. gu-
snocogh) (VI 6. do H. 3.)

anceps, cipitis 1) nBosikuii; 2) 3eMHO-
BOMIHBIN; a. eventus HeompeaeleH-
HBII UCXON

Anchises, ae m epeu., pumck. mugh. Au-
XUu3, omety IHes

ancilla, ae f ciy>xanka

ancOra, ae f IKOpb

AndrGcles, is m Annpoxn

angiilus, i m 1) yros; 2) otmajeHHOe
MECTO, KOHeLl

angustiae, arum f p/. yienabe

angustus, a, um y3kui

Anic€tus, i m AHUKeT

anima, ae f 1yma

animadverto, verti, versum, €re 3 o6pa-
1aTh BHUMaHUE, 3aMeYaTh

animal, alis # >k1Boe Cy111eCTBO; KMBOT-
HOE

animus, i m ayx, ayma; in animo habére
(c. acc.), in animo esse (c. dat.) Ha-
MepeBaThCst

annoOna, ae f IPOJIOBOJIbCTBUE, CHECT-
HbIE TIPUTIACHI

annosus, a, um IpecTapesblii

annotatio, Onis / mpuMeyaHue

annus, i m rox

annuus, a, um rojo0BoW, TOAUYHbBIN

anomalus, a, um epam. HEMIPaBWIbHBII

anser, €ris m Tych

I ante praep. c. acc. 1) o npocmpancmee:
rnepen; 2) o epemenu: 10

II ante adv. 1) Bmepenu, BHepen;
2) paHblie, npexue

antea adv. paHbliie, Ipexe

antec€do, cessi, cessum, €re 3 npenie-
CTBOBATh

anteeo, ii, Ttum, Ire uaTH Briepeau

ant€quam conj. Tipexjae 4eMm, 10 TOTO
KakK

Antidchus, i m AHTUOX, ums cupuiickux
yapeil
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antiquus, a, um JIpeBHUI, CTApUHHBIN

Antonius, i m AHTOHUH, pumck.
nomen; Marcus A. Mapk A. (83 —
30 0o H. 3.), mpuymeup, cmopOHHUK
Le3aps

aniilus, i 7 KoJb110, MEpCTEHb

anus, us / crapyxa

aper, pri m KabaH, BeIpb

ape€rio, perui, pertum, ire 4 OTKpbIBaTh

apertus, a, um 1) part. perf. k aperio;
2) adj. OTKPbITHIA

Aphrodita, ae f epeu. mug. Adponura,
b0euns 11008U U Kpacomul

apis, is f muena

Apollo, Tnis m epeu. mugh. AnosnoH, 6oe
CONMHYaA, ceema u NPOPUYAHUS; NO-
Kposumenb UCKyccme

appello, avi, atum, are 1 Ha3bIBaTH

apporto, avi, atum, are 1 NpuHOCUTH

apprehendo, prehendi, prehensum, €re 3
XBaTaTh

appropinquo, avi, atum, are 1 npubIu-
KaThCsI

I Aprilis, e anpenbckuit

IT Aprilis, is m (sc. mensis) anpenb

apud praep. c. acc. y, Ipu, OKOJIO

aqua, ae f Bojia

aquatilis, e BonssHOI, BOTHBII

aquila, ae f open

Aquilo, Onis m AkBuUIOH, ces. gemep

ara, ae f antapb

aranea, ae f Tayk

Arar, aris m Apap, pexa ¢ Taaiuu (coep.
Cona)

arator, Oris m maxapb

aratrum, i » myr

arbiter, tri m cynbs

arbitrium, i » 1) pemenue; 2) BIacTh,
BoJIsI, TIpon3BoJI; ad suum arbitrium
10 CBOEMY YCMOTPEHMIO

arbitror, atus sum, ari 1 gymatb, cuu-
TaTh, MoJjaraTh

arbor, Oris f 1epeBo

arcesso, 1vi, itum, €re 3 mocTaBsTH,
MPUCHUIATh
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Archim€des, is m Apxumen (287—
212 0o H. 3.), eeaunaiiuuil dpesre-
apeu. mamemamux u Qu3ux

arcus, us m JyK (011 memanus cmpen);
apka

ardeo, arsi, — , €re 2 ropeTb, MbLIaTh

aréna, ae f ecok

argenteus, a, um cepeOpsIHbIN

argentum, i n cepedpo

Argo, us f Apro, Kopabab apeoHasmos

Argonauta, ae m aproHaBT

argumentum, i 7 10Ka3aTeIbCTBO

Argus, i m epeu. mugh. Apr, cmpoumens
Kopabas Apeo

aries, €tis m 6apaH

Ariovistus, i m ApUOBUCT, 60xcdb eep-
MaHyee

Aristides, is m Apuctun, agunckuii eoc.
deamenv

Aristot€les, is m Apucrorens (384 —
322 do H. 3.), OpesHeepeu. guaocop

arma, Orum » pl. t. opyXue; cHapsiKe-
HUE

armatus, a, um BOOPY>XEHHBbI

armentum, i 7 KPYITHBII CKOT

aro, avi, atum, are 1 maxarb

arripio, ripui, reptum, €re 3 xBaTaTh,
3aXBaTbIBaTh

ars, artis / MCKycCTBO; peMecio; Mac-
TepcTBO; bonae artes HayKu

arsi cu. ardeo

Artaxerxes, is m ApTakcepkc, nepcudc-
Kuil yapo

artifex, Icis m XymoxXHUK, MacTep

artificium, i # uckyccTBO; yMeHUe

arx, arcis f KpenocTtb, KpeMJIb; OIJIOT

as, assis m acc, meaxasn pumck. MOHema,
unius assis aestimare He CTaBUTb HU
B I'pOIII

ascendo, ndi, nsum, €re 3 (c. acc.) Bcxo-
INTh, TTIOMHUMATBLCS; a. navem ca-
JIATHCS Ha KOpaoJib

ascia, ae f Tornop

Asclapo, Onis m AcKIamnoH, Myxucck. ums

Asia, ae f Azus



asina, ae f ociauiia

asinus, i m ocen

asparagus, i m crapxa

aspectus, us m BUJI

asper, €ra, €rum 1) IIEpOXOBATHIN;
2) TpYIOHBIA, TPYTHOIIPOXOAUMBII

aspére adv. CypoBO, CTPOTO

aspicio, spexi, spectum, €re 3 cMOTpeTh

asporto, avi, atum, are 1 yHOCUTb, YBO3UTb

ass€quor, seclitus sum, s€qui 3 1o6u-
BaThCs1, IOCTUTATD (4eeo — acc.)

assideo, s€di, sessum, €re 2 cumeThb NoI-
Jie; a. aegroto yxaxkuBaThb 3a 0OJIb-
HBIM

assido, s€di, sessum, €re 3 caguThCH

assiduus, a, um ycepIHbIii, YITOPHBIA

astrum, i » 3Be31a

Astyanax, ctis m epey. mug. AcTnaHaxr,
coin Tekmopa

at conj. HO, Xe

Athamas, ntis m epeu. mugh. Abamanr,
omeuy Ppukca u leanvt

Ath€nae, arum f Adunsl, e1. eopod Am-
muku; Ath€nas B Adpunbl; Ath€nis
B AduHax, us Adpux

I Atheniensis, e adj. abuHckmit

II Atheniensis, is m abuHsIHUH

atOmus, i f epeu. (6yKk6.: «HEOETMMBIii»)
aToM

atque conj. cm. ac; a. etiam u naxe

atrium, i n aTpuii, 3a1, eocmuHas 8 pumck.
dome

atrociter adv. XecTOKO, 0€3KaJIOCTHO

atrox, Ocis 1) yXacHBbI, CTpaIIHBII;
2) KeCTOKUI

attdmen conj. (unoeda pasdenvro) onHa-
KO e, Bce Xe

attente adv. BHUMAaTEIbHO

Atticus, i m ATTUK, pumck. cognomen;
Titus Pomponius A. Tur ITommo-
Huit A. (109 — 32 do u. 3.), dpye Llu-
yepoHa

attingo, tigi, tactum, €re 3 mpukacarb-
cs; Graecas litt€ras a. 3aHMMaTbCs
TPEYECKUM SI3BIKOM

Attius, i m AtTuii, pumck. nomen

attonitus, a, um mopaxKeHHBIN, yIUB-
JICHHBI

attraho, traxi, tractum, €re 3 mpurac-
KUBaTh, IPUBOINTD CUJION

attlili cm. aff€ro

auctor, Oris m aBTOp; BUHOBHUK; CO-
BETUMK

auctoritas, atis /' 1) peunieHue, npeanu-
caHwue; 2) BJIACTh, BIUSHUE

audacia, ae f 1) cmenocTb, OTBara;
2) nep30CTh, HATJOCTh

audacter adv. cMeso, OTBAXHO

audax, acis cMesbIit, 1ep3Kuit

audeo, ausus sum, €re 2 OCMeJINBAThLCS,
peuaThes

audio, 1vi, itum, ire 4 ciaymarb, CJIbI-
aTh

auditorium, i n aynuropust

auditus, us m ciayx

auf€ro, abstiili, ablatum, auferre yHo-
CUTB; YBO3UTh

Aufidus, i m Aybun, pexa 6 Hmanuu

aufligio, fugi, — , €re 3 yoeratpb

augeo, auxi, auctum, €re 2 yBeJIMYNBAThH

augur, Uris m aBryp, Jcpey-nmuyeeada-
menb

I Augustus, i m (6yk6.: «BO3BBIIIEH-
Hbli, BO3BEJUYEHHBII») ABIYCT,
cognomen Oxkmasuana (63 do
H. 3. — 14 H.3.), nepeoeo pumck.
umnepamopa

II Augustus, i m (sc. mensis) aBryct

Aulus, i m ABn, pumck. praenomen

Aurelia, ae / ABpenusi, JceHcK. ums

aureus, a, um 30J0TOU1

auriga, ae m MOTOHILMK

auris, is /' yxo

I aurOra, ae /' yTpeHHss 3aps

II Aurdra, ae f ABpopa, 6ocuHsi ympeH-
Hell 3apu

aurum, i # 30J10TO

auspicium, i » aycnuumii, eadanue no
nosemy eewiux nmuy (Uau no uUxX Kpu-
Ky, KAe8y u m. n.)
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aut conj. WIu; U 1axe

autem conj. HO, Xe

autumnus, i m oceHb

auxi cm. augeo

auxilium, i » momoub; pl. cpencrtsa
(6cnomoeamenvHoie)

avaritia, ae / CKyrnocTb, )XaaTHOCTh

avarus, a, um CKymo#, XXaJHbli

ave defect. 31paBCTBYIi, TpoLIaii

avéna, ae f oBec

aversus, a, um 1) part. perf. k averto;
2) adj. oTBepHYBIIUIiCS, 0OpaTUB-
1Iuiicst B 6ercTBo

averto, verti, versum, €re 3 oTBOpauu-
BaTh

avidus, a, um XXagHbII

avis, is f nTuua

avOlo, avi, atum, are 1 yrerath

avus, i m nen

B

Babylon, Onis / BaBunon, cmoauya Ba-
BUNOHUU

Babylonia, ae f BaBunonus, eoc-60 ¢
Huxcnem meyvenuu Tuepa u FEegpama

Babylonius, a, um BaBUJOHCKUIA;
Babylonii numéri BeuucieHus Ba-
BWJIOHCKHX 3BE3I0YETOB

baciilus, i m manka, mocox

Bajae, arum f baiiu, eopod ¢ Kamnanuu,
KYpopmHoe Mecmo

balneum, i #» 6GaHs1; BaHHa

barba, ae f 6opona

barbarus, i m uHO3eMell, UyyKecTpaHell;
BapBap

barbatus, a, um 6oponartblit

basium, i » nouenyi

Bassa, ae f bacca, acenck. umsa

beate adv. cuacTiuBo

beatus, a, um cuacTIMBBII

bellicus, a, um BOEHHBIII, BOUHCKUIA;
res bellicae (pl.) BoeHHOE €510

bello, avi, atum, are 1 BoeBaTh, cpa-
KAThCS
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bellum, i » BoiiHa; cpaxeHue; b. inferre
HaYMHATb BOWHY

belua, ae f3Bepb, uynoBuiie

bene adv. xopoiio

beneficium, i » GiaronestHue; yciayra

benevOle adv. 61aroxenarTenbHo, 61aro-
CKJIOHHO, MMJIOCTHBO

benevolentia, ae / 6;J1aroCKJIOHHOCTb,
MWJIOCTD

benigne adv. (superl. benignissime) npu-
BETJIMBO, PaLyITHO

bestia, ae / 3Bepb

bestiarius, a, um 3BepuHblii; ludus b. 60it
Ha apeHe ¢ IUKUMU 3BepsiMU

biblioth€ca, ae /' 6ubaMoTeKa

bibo, bibi, — , €re 3 muTH

bini, ae, a num. distribut. no nBa

bipes, p€dis aByHOTHIT

bis adv. num. nBa pa3za, 1Baxxabl

bisextilis, e BCOKOCHBI

blande adv. nackoBo, HeXXHO

blandior, itus sum, iri 4 nackatb, nac-
KaTbCst

Bolanus, i m bonaH, pumck. nomen

bonitas, atis f 1o6pota

bonum, i » 106po, G1aro; moO6pomeTeNb

bonus, a, um (compar. melior, ius; superl.
optimus, a, um) XOpolIui, 10OPbI

bos, bovis m ObIK, BOJ

Bosporus, i m bochop

bracchium, i » pyka (om kucmu do aoxkms)

brevi adv. 6eicTpO, BcKOpe

brevis, e KopoTKUii, KpaTKuii

brevitas, atis f kpaTkocTh

breviter adv. kpaTtko, ObICTPO

Bris€is, 1dis f epeu. mugh. bpucenna, 603-
Abaennas Axuina

Britannia, ae f bputanus

Britannus, i m 6puranel, xurtenb bpu-
TaHUU

Brixia, ae f/ bpuxcus, eopod ¢ lariuu

Brundisium, i » Bpynausuii, eopod
6 Umanuu

Bruttius, a, um Opyrruiickuii (bpym-
muii — 00.. Ha l0eo-3an. Umanuu)



C. = Gaius

cachinnus, i m cMex, xoxoT

cado, cecidi, casum, €re 3 1) manmats;
2) moruo6arb

cadicus, a, um NpexosIIuii, TISHHbIH

caecus, a, um CJCnon

caedes, is /' pe3Hsi, yOuiicTBo

caedo, cecidi, caesum, €re 3 pe3arb;
youBarthb

caelum, i n HeGO

Caesar, aris m llesapw, pumck.
cognomen; Gaius Julius C. Tlait
it . (100 — 44 do n. 3.),
PUMCK. noakosodey, nucamens, opa-
mop, noaumu4. desmens;, Nocie €20
cmepmu Caesar — mumya pumck.
UMNnepamopos

Calais, 1dis m Kanaun, mysxcck. ums

calamitas, atis / 6ena, HecyacTbe

caldamus, i m 1) KaMbIlll, TPOCTHUK;
2) riepo (nucuee)

calcar, aris » mmopa

calidus, a, um TeribIiA, ropsunit

calix, Tcis m KyOoK, Jaria

callidus, a, um XuTphbIit

Callistratus, i m Kamnuctpat, myacck.
ums

Calpurnia, ae f KanbnypHus, acena
Lesaps

Camillus, i m Kamwumn, pumck.
cognomen; Marcus Furius C. Mapk
Dypuit K. (ym. 6 364 do . 3.), na-
mukpamuolii dukmamop Puma

Campanus, a, um kammnaHckuii (Kam-
nanus — obaacmo 6 cpedneit Uma-
auu)

campus, i m noje, paHuHa; C. Mar-
tius MapcoBo mone (mecmo npose-
denus HapooHvixX cobpanuil 6 Pume)

candeo, ui, — , €re 2 OBITH pacKajcH-
HBIM

candidus, a, um 1) Genbiit; 2) 6aucTaio-
LM KPacOTOM, KpacCUBbI

canis, is m, f cobaka

cano, cecini, cantum, €re 3 1) meTsp;
2) BOCIeBaTh

cantiléna, ae f mecHs; npespum. crapas
TIeCHsI, KAHUTEb

canto, avi, atum, are 1 netp

cantus, us m 1) nexue; 2) 3ByK

caper, pri m Ko3el

capio, c€pi, captum, €re 3 1) OpaTh,
MPUHUMATD; 2) 3aXBaTbIBaTh, 3aBO-
eBbIBaTh; 3) JIOBUTh; 4) OXBaThIBATh;
5) yBiekatb; 6) DOCTUIaTh, AOILIbI-
BaTb (do ueeo — acc.); arma
c. Opartbcsi 3a opyxue

Capitolium, i » Kanurtonuii (odun us
7X0AM08, HA KOMOPbIX OblA PACNON0-
Jcen opesHuil Pum; 30eco Haxoduaucs
2opodckas kpenocmo u xpamvl FOnu-
mepa, FOnonvt u Munepebvt)

Cappadocia, ae f Kanmagoxusi, o6.1acme
6 Manoii A3uu

capra, ae f Ko3a

Capreae, arum f p/. Kanpu, ocmpos

captiva, ae f TleHHULA

I captivus, a, um rJIeHHBIN

II captivus, i m IeHHUK

capto, avi, atum, are 1 xBararb, JJOBUTb

caput, Itis #» 1) ronosa, riasa; 2) cTO-
JaTa

carcer, €ris 7 TIOpbMa

caritas, atis /' 1) noporoBusHa; 2) Mu-
JIOCTb, JTIOOOBb, MPUBSA3aHHOCTD

carmen, Inis # 1) mecHsi; 2) CTUXOTBO-
peHue

carpo, psi, ptum, €re 3 1) xBaraTh, J0O-
BUTH; 2) HACJIaXIAThCs

carrus, i m Tenera

Carthago, 1nis / Kapdaren, eopod na
ces. nobepexncve Appuku (coep.
Tynuc)

carus, a, um MWIbIi, JOPOroi; MpuUsT-
HBII

casa, ae f TOMUK, XM>KMHA

caseus, i m cbIp

Cassius, i m Kaccwit, pumck. nomen
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caste adv. (superl. castissime) Gyiarouec-
TUBO, 0JJArOTOBEHO

Castor, Oris m Kacrtop: 1) epeu. mucgp.,
cblH 3eeca; 2) myxcck. ums

castra, Orum # pl. {. narepb; c. movere
CHUMaTh JIareph; . ponére pa3dou-
BaTh Jlarepb

castus, a, um LIEJIOMYJIPEHHbBINA, HE3a-
MSITHAHHBIN; 0J1aro4ecTUBbIM

casus, us m 1) mameHue; 2) ciayuaii;
3) noBox; 4) epam. angex

Catilina, ae m Kartununa, pumck.
cognomen, Lucius Sergius C. Jlyuuit
Cepruii K. (ok. 108 — 62 do H. 3.),
opearuzamop 3a2oeopa 63 0o H. 3.

Cato, Onis m KartoH, pumck. cognomen;
Marcus Porcius C. Major Mapk
TMopuwit K. Crapummit (234 — 149
0o H. 3.), Henpumupumblil épae Kap-
thaecena

Catullus, i m Karymn, pumck. cognomen;
Gaius Valerius C. Tait Banepuii K.
(87 — ok. 54 do H. 3.), pumck. noam

catiilus, i m neTeHbIII

Caucasus, i m KaBkas

cauda, ae /' XBocT

caulis, is m kamycra

causd, ae f 1) mpuunHa, nemno; ea (qua)
de causa o (3)Toif mpuuuHe; 2) cy-
neOHOe JIes10, TSKOa

causa (abl. ot causa 6 3naueHuu nocm-
nosum. praep. c. gen.) IJsl, paau,
n3-3a

causalis, e MpUINHHBII

caute adv. OCTOPOXHO

cautus, a, um OCTOPOXHBII, OCMOTPHU-
TeJIbHBIN

caveo, cavi, cautum, €re 2 ObITH OaM-
TEJIbHBIM, OCTepeTaThest

cavo, avi, atum, are 1 1o16UTHL

cecidi cm. cado

cedo, cessi, cessum, €re 3 1) uaTu, cry-
nartb; 2) yXOIUTh; 3) yCTyInaTh

cel€ber, bris, bre n3BecTHBIN, 3HAMEHU-
ThIA
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celebritas, atis / M3BeCTHOCTb, 3HaAMe-
HUTOCTh

cel€bro, avi, atum, are 1 1) mpocias-
JITh; 2) TIpa3aHOBATh

celer, €ris, €re ObICTPHII

celeritas, atis f ObicTpoTa, CKOPOCTH

celeriter adv. (superl. celerrime) ObICT-
PO, CKOpo

celo, avi, atum, are 1 ckpbIBaTh, NPSITaTh

Celtae, arum m KebThl, nieMeHa, HCUs-
wue 6 lanauu u 6 cocednux obnacmsax

cena, ae foben

ceno, avi, atum, are 1 odenathb

censeo, nsui, nsum, €re 2 mojarartb, 1y-
MaTh, CIUTATh

Centaurus, i m epey. mug. KeHTaBp

centesimus, a, um COTbIi

centum cTO

cepa, ae f yK

c€pi cm. capio

cerasum, i # BULLIHS (1100)

cerdasus, i f BuIHS (depeso)

Cerb€rus, i m epeu. mugh. Kepoep (Llep-
0ep), mpexenasbviil hec, OXPaHABUIULL
6X00 6 N003eMHOe Uapcmeo

cerno, crevi, cretum, €re 3 1) 3amMeyarsb,
BUJIETh; 2) IPOBEPATH

certamen, Inis # 1) cocts3anue; 2) criop

certe adv. 1) HaBepHO; 2) TOYHO, JI0-
MOUIMHHO, JEUCTBUTEIBLHO

certus, a, um 1) BepHbI, HaJCXKHBIA;
2) ompeeIeHHbII, TOUHBI; certio
rem fac€re uzBelaTh, yBEAOMJISATH

cerva, ae f JJaHb

cervix, Icis f1ues, 3aTblIOK

cervus, i 7 oJieHb

cesso, avi, atum, are 1 npekpaiaTbes,
yTpauuBaTh CUTY

cet€rum adv. BripoueM

cet€rus, a, um MPoOYMii, OCTAIBHOI

cetus, i m Kut

charta, ae fxapta

Chlog, es f epeu. Xnos

Christus, i m Xpucroc; ante Christum
natum no PoxnaectBa XpucrtoBa



cibaria, Orum » pl. npoBuU3uUs, MPoOIO-
BOJIBCTBUE

cibus, i m ena, nunia

Cic€ro, Onis m LluuepoH, pumck.
cognomen; Marcus Tullius C. Mapk
Tynmwii L. (106 — 43 do n. 3.), pumck.
opamop, nucamenb, NOAUMUY. desimens

Cilicia, ae f Kunukusi, obaacms 6 Manoii
Azuu

cigno, cinxi, cinctum, €re 3 okpyxartb,
00BUBaTh

Cinna, ae m LlunHa, pumck. cognomen

circenses, ium m pl. 3penuiua (yupko-
8ble)

circiter adv. npuGIN3UTEILHO

circlilus, i m xpyr, opbuta

circum praep. c. acc. BOKpPYT, Kpyrom,
0KOJIO

circumdro, avi, atum, are 1 o6BecTn
Iyrom 6opo3ny

circumdo, d€di, datum, dre 1 oxpyxath

circumspicio, spexi, spectum, €re 3 oc-
MaTpPUBAThLCSI, OTJISIBIBATHCS

circumsto, st€ti, — , are 1 BcTaBath
BOKpYT, 00CTyTaTh

circumtendo, tendi, tentum, €re 3 o0Ts-
TMBaTh BOKPYT

circumv€nio, veni, ventum, Ire 4 okpy-
XaTh

circus, i m uUuUpK (npodoscosamas apena,
Ha Komopoil NPoB0OUAUCH COCMA3A-
Hus KonecHuy u Op. 3peauwia);
¢. Maximus bosbuioii nupk

cithdra, ae f xudapa (cmpynnoiii uncm-
pymenm); Urpa Ha kudape

I cito adv. (compar. citius) ckopo, ObICT-
po

1I cito, avi, atum, are 1 uuTHpPOBaATH

citra praep. c. acc. o 3Ty CTOPOHY, Ha
3TOM CTOPOHE

citrea, ae f JIUMOH (depeso)

civicus, a, um rpaxk1aHCKUit

civilis, e 1) rpaxnaHckuii; 2) rocyaap-
CTBEHHBIH, MOJUTUIECKUIL (Tes)

civis, is m, f rpaxk1aHuH, rpaxaaHKa

civitas, atis /' 1) rpaxmaaHcTBO; 2) rocy-
JIapCTBO; OOIIMHA

clades, is f 1) HecuacTbe, GencTBuE;
2) opaxeHue

clam adv. TaitHo, Taiikom

clamo, avi, atum, are 1 1) kpuyaTsp;
2) OOBSIBIISITD, TIPOBO3IJIAlIATh

clamor, Oris m xkpux

clandestinus, a, um TaiiHbIN, CKPBITHBII

clangor, Oris m xpuk (nmuuy)

clare adv. sicHO; yeTKo

claritas, atis f sCHOCTb, TOHATHOCTD

clarus, a, um 1) cBeT/bliA, SICHBIIA; 2) 3HA-
MEHMTBIN, U3BECTHBIN; 3) CIIaBHBIIA;
4) rpOMKUiA, 3BOHKUI

classis, is /' 1) paspsin, kacc; 2) ot

Claudia, ae f KnaBnwsi, scenck. ums

Claudius, i m KnaBnwmii, pumck. nomen,
Tiberius C. Tubepuit K., pumck. um-
nepamop (41 — 54 u. 3.)

claudo, clausi, clausum, €re 3 1) 3anu-
path; 2) OoKpyXaTh; c. urbem obsi-
dione ocaauTk ropos

claudus, a, um xpomoii

clausus, a, um cum. claudo

clavus, i m reo3ap

clemens, entis cHrUCXOIUTEIbHBIN

clementer adv. KpOTKO, TaCKOBO

clementia, ae, /' CHUCXOOUTEIBLHOCTD,
MsITKOCepaeure

Cleopitra, ae f Kireonatpa (69 — 30 do
H. 2.), yapuya Feunma

coactus, a, um cy. cogo

Cocles, Ttis m Kokiec,
cognomen; cm. Horatius

coepi, coeptum, coepisse defect. Hauu-
HaThb

coetus, us 7 coopaHue, CXoaKa

cogito, avi, atum, are 1 gymaThb, MbiCc-
JIUTh, Pa3MbIILIATh

cognOmen, Inis n 1) gpamusrvnoe ums,
npucoedursguleecsi K poooeomy ume-
Hu (nomen); 2) IpO3BUILIEC

cognosco, novi, nitum, €re 3 y3HaBaTh,
MO3HaBaTh

PUMCK.
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co0go, coegi, coactum, €re 3 1) MpUHYX-
JIaTh, 3aCTaBIIATD; 2) CBSI3bIBATh

Colchi, orum m konxu, scumenu Koaxuowt

collabor, lapsus sum, 1abi 3 pyxHyTb,
pa3BaJIUThCS

colléga, ae m koJsutera, cCOCITyXKUBe1]

collegium, i » 00111eCTBO, TOBApUILIECTBO

colligo, I€gi, lectum, €re 3 cobupartsb

collis, is m xoam, ropa

colldco, avi, atum, are 1 pa3memars,
rnoMeniaTb

colloquium, i # pasroBop, Gecena; mepe-
TOBOPBI

collum, i » mes

colo, colui, cultum, €re 3 1) Bo3mCTBI-
BaTh, 00pabaThIBaTh; 2) yBaXarThb,
TMOYUTATh

colonia, ae f komoHust

color, Oris m 11BeT, oKpacka

columba, ae f ronyoxa

columella, ae f cTosOMK, KOJIOHKA

coma, ae f BOJIOCHI (Ha 20106¢); KyIpu

comburo, bussi, bustum, €re 3 cxxuraTb

com€do, €di, €sum, €re 3 cremaTh, Mo-
KUPaTh

comes, 1tis m, f CITyTHUK, CITyTHULIA

comiter adv. 1106e3HO

comitia, Orum » pl. HaponHoe cobpa-
HUE, KOMULIMU; c. habére npoBo-
JIUTh HApOIHOE COOpaHue

commemoOro, avi, atum, are 1 BcoMu-
HaTh; YITIOMUHATh

commentarius, i m (06. pl.) 3anucku

committo, misi, missum, €re 3 1) cBOAUTH
(0ns cocmszanus, 60pbObL); 2) HAYU-
HaTh (pugnam); 3) BBepsITh, ITOBE-
psITh; 4) coBeplliaTh; 5) AOMYyCcKaTh

commddo adv. yno6HoO, Kak ciemyer

commOdum, i # 1) yno6¢cTBO; 2) BbIrOAA,
Tob3a

commddus, a, um 1) ynoOHbIi; 2) BbI-
TOJIHBIM, MOJIE3HbIN

commoOror, atus sum, ari 1 MpoObITH,
OCTaThCs

commotus, a, um cx. commoveo
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commoveo, mOvi, mOtum, €re 2 1) 1BU-
raTh; 2) BOJTHOBAaTh, MOOYXIATh

communico, avi, atum, are 1 cBsI3bI-
BaThb, COEIUHSTD

communis, e 001

comparatio, Onis / cpaBHeHUE

comparativus, a, um epam. CpaBHUTEIb-
HBIA

I comparo, avi, atum, are 1 1) npuro-
TOBJISITH; 2) MpuoOpeTaTh, T00BI-
BaTh; natura comparatum est npu-
pOIO¥ YCTPOEHO

II comparo, avi, atum, are 1 [par]
CpaBHMBATh; COIJIACOBBIBATH

compello, piili, pulsum, €re 3 1) rHath, 3a-
TOHS$ITh; 2) TTOOYKIaTh, MPUHYXIATh

compgrio, peri, pertum, ire 4 y3HaBaTh

complector, plexus sum, plecti 3 06HU-
MaTh

compleo, €vi, €tum, €re 2 HAMOJHSITH

complexus, us m o0bsITHE

complUres, a p/. MHOTHE

compono, posui, positum, &re 3 1) ckia-
IbIBATh; 2) COYMHSITH, CllaraTh; €X
composito 1o yroBopy

comporto, avi, atum, are 1 cHocuTh
B OJTHO MECTO, CBO3WTH

compositus, a, um cu. compono

comprehendo, ndi, nsum, €re 3 moii-
MaTh, 3aXBaTUTh

compiili cu. compello

compulsus, a, um cu. compello

compiito, avi, atum, are 1 cuntath, BbI-
YUCIISATh

conatus, us m MoOIbITKa

conc€do, cessi, cessum, €re 3 1) ycry-
rnaThb, OT/IaBaTh; 2) MO3BOJISITh, pa3-
pemiathb; 3) coriamarbest

concha, ae f' pakoBuHa

concilio, avi, atum, are 1 mpuBIcKaTh,
CKJIOHSITh

concilium, i # cxonka, codpaHue

concito, avi, atum, are 1 1) moOyxaaTh,
MONCTPEKaTh; 2) BO30OYXKIaTh, BBI3bI-
BaTh; C. eqUUM MPUILITIOPUBATH KOHS



conclamo, avi, atum, are 1 1) rpomko
KpuyaTh; c. ad arma mpuU3bIBATh
K OpYKUIO

concordia, ae f cornacue

concordo, avi, atum, are 1 cornacoBbi-
BaTbCsl, HAXOAUTHCS B COTJIACUM

concurro, curri, cursum, €re 3 cberarb-
cs1; cOmKaThes

condemno, avi, atum, are 1 1) ocyx-
JIaTh; 2) MPUTOBapUBaTh

condicio, Onis f cocTosiHue, MOJOXe-
HUe; 2) yCIoBUE

conditor, Oris m ocHoBaTesb

condo, didi, ditum, €re 3 ocHOBBIBaTH

conf€ro, contiili, collatum, conferre
1) cobupaTts; 2) obpailarb, HarpaB-
JISITh; se conferre TTOCBITUTDH cebst
(uemy — ad. + acc.)

confertus, a, um IJIOTHBIN, T'yCTOM

confestim adv. HeMeJIeHHO, TOTYAC

conficio, f€ci, fectum, €re 3 1) menars,
coBepIlIaTh; 2) 3aKaHYMBaTh, 3aBEP-
maTh

confido, fisus sum, €re 3 HagesThCS, MO-
naratbes (dat. uau abl.)

confirmo, avi, atum, are 1 1) ykpen-
JISITH; 2) yTBEepKAaTh; 3) 000ApSIThH

confodio, fodi, fossum, €re 3 mpoH3aTh
KUHXKaJIOM; YOUBaTh

confligio, fugi, — , €re 3 GexaTb, ucC-
KaTh yoexuila

confundo, fudi, fuisum, €re 3 1) 3anu-
BaTh; 2) NepeMellInBaTh

congrédior, gressus sum, grédi 3 cxo-
TIUThCS

conjicio, jeci, jectum, €re 3 OpocaTs,
cOpachiBaTh; ME€TaTh

conjugatio, Onis f epam. cripsokeHue

conjuncte adv. B TECHOI CBSI3U, APYKHO

conjunctivus, i m (sc. modus) epam.
KOHBIOHKTUB, cocjlaraTeJibHOe Ha-
KJIOHEHUE

conjungo, junxi, junctum, &re 3 1) cBs-
3bIBaTh, COCAUHSTDH; 2) 3alpsrarhb;
3) epam. cpsiraTbh

conjunx, jligis m, f cynpyr(a)

conjuratio, Onis /' 3aroBop

conjuratus, i 7 3aroBopIIMK

conjuro, avi, atum, are 1 cocTaBiIsSITh
3aroBOP

conor, atus sum, ari 1 neITaThCS

conscendo, ndi, nsum, €re 3 TOIHSTHCS,
B30IITH; navem C. CECTb Ha KOpaoJib

conscisco, scivi, scitum, €re 3 mpuum-
HSTBH, mortem C. JUIIATh XU3HU
(koeo — dat.)

conscribo, psi, ptum, €re 3 1) 3anucats,
Hamucath; 2) Habupathb

cons€di cm. consido

consensus, us /7 cCorjacue, eIMHOIY-
11e, eNMHCTBO

consentio, sensi, sensum, ire 4 1) cora-
COBBIBAThCS; 2) COTJIaIaThCs

cons€quor, sectitus sum, s€qui 3 1) cie-
JIOBaTh; 2) MIOCTUTaTh, JOOMBATHCS

cons€ro, serui, sertum, €re 3 coeau-
HSTh, CIUIETaTh, Manus C. COUTHUCH
B pyKOIalIHOM 000

conservo, avi, atum, are 1 coxpaHsTh

Considius, i m Koncunwii, éoun Ilezaps

consido, s€di, sessum, €re 3 1) canuTh-
cs, pacrnoJiaratbesi; 2) BocceaaTh

consilium, i #» 1) coBemnianue; 2) coBer;
3) pemieHue, IUIaH, 3aMbIcel;
c. publicum 3acemaHue rocymap-
CTBEHHOTO COBeTa; ¢. capere (inire)
MPUHUMATD peliecHue

consisto, stiti, — , €re 3 ocraHaBIN-
BaTbCsl

consOlor, atus sum, ari 1 yremarb

conspectus, us /7 BUIL

conspicio, spexi, spectum, €re 3 BUICTD,
3aMevarb

constanter adv. (compar. constantius)
HaCTOWMYMBO, YITIOPHO

constantia, ae f CTOIIKOCTb, yIIOPCTBO

constat cu. consto

constiti perf. k consisto u consto

constituo, ui, Gtum, €re 3 1) cTaBUTH;
BBICTpauBaTh; 2) pacrojaraTb, yc-
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TaHABJIWBATh; 3) TTOCTAHOBJISATD, Pe-
1ath; 4) Ha3HaYaTh

consto, stiti, — , are 1 1) crosTh TBEep-
0; 2) COCTOSITh, 3aKJIIYaThCs;
3) OBITb MOCTOSIHHBIM, HEHU3MEH-
HBIM; impers. constat U3BECTHO

construo, struxi, structum, &re 3 coopy-
KaTb, CTPOUTh

consuesco, suévi, su€tum, €re 3 nMpuBLI-
KaTb, WMETh TIPUBBIUKY; perf.
consuévi = soleo

consuetlido, Tnis / TpuBBIUYKa

consul, tilis m KoHCYI (8bicuiee donicHo-
cmHoe auyo ¢ Pume)

consulatus, us 7 KOHCYJIbCTBO, KOH-
CyJIbCKasl BJIaCTh

constiilo, sului, sultum, &re 3 1) npocuth
COBEeTa, COBETOBATbCA (¢ KeM —
acc.); 2) 3a00TUThCS (0 vem — dat.)

consulto adv. npegHaMepeHHO, HAPOYHO

consultum, i #» mocraHoOBJIEHUE, pPELLIEHUE

contemno, tempsi, temptum, €re 3 mpe-
3UpaTh

contendo, tendi, tentum, €re 3 1) cre-
LIUTb, CTPEMUTbHCS; 2) HAPABISATh-
cs; 3) CIIOpPUTh; CpakaThCs

contentus, a, um J0BOJIbHBIN

conticesco, ticui, — , €re 3 3amosyaTh,
YMOJIKHYTh

contineo, tinui, tentum, €re 2 1) comep-
XaTh, OXBATHIBAaTh; 2) CIEPXKUBATH;
3) pass. contin€ri OBITb OKPYKEH-
HBIM, OIPpaHUYNBATHCS

I contra praep. c. acc. npoTUB, BONPEKU,
HampoTUB

II contra adv. 1) HanipoTuB; 2) co cBoeit
CTOPOHBI, B CBOIO OYepeb

contradico, dixi, dictum, €re 3 mpoTuBo-
peYnTh

contraho, traxi, tractum, €re 3 1) crsaru-
BaTh; 2) codupaTh

contrarius, a, um MPOTUBOIOJOXHBbII

contlili cm. confE€ro

conturbo, avi, atum, are 1 mpuBOAUTH
B OeCropsiioK, CMellInBaTh
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conubium, i » 6pak, 6pakocoueTaHue

convalesco, lui, — , €re 3 BrI3MOpPaBIN-
BaTh

convéna, ae m TIpUILIEeL]

conveénio, véni, ventum, ire 4 1) cxo-
JIATHCS, COOMPATHCS; 2) MOAXOIUTD,
COOTBETCTBOBATh; CONVENit impers.
0100aeT, MOAXOAUT, CJACIYET

conventus, us 7 cxolka; coopuiie

conversio, Onis f epam. mepeBon

converto, verti, versum, €re 3 1) moBo-
pauMBaTh, 000pauYMBaTh; 2) epam.
MepeBOIUTH

convinco, vici, victum, €re 3 yiuuars,
1300J1MYaTh

conviva, ae m roctb, COTpare3HuK

convivium, i » nup

convOco, avi, atum, are 1 co3wiBaTh, CO-
ouparb

copia, ae f 3amac, U300MJIMEe, MHOXE-
CTBO; pl. BOICKO

copidse adv. MHOTOCTIOBHO, OOMJIBHO

coquo, coxi, coctum, €re 3 BapuTh, ro-
TOBUTH

coquus, i m ToBap

cor, cordis # cepaue

coram praep. c. abl. B IpUCYTCTBUM, T1e-
pen, pu

Coriolanus, i m KopuonaH, pumck.
cognomen; Gaius Marcius C. lait
Mapuuii K., 3asoesamensv e. Kopu-
016l

corium, i n Kkoxa

Cornelius, i m Kopnenuit, pumck.
nomen

cornix, icis /' BopoHa

cornu, us # 1) por, ropH; 2) ¢dJaaHr

cor0na, ae f BEHOK

corono, avi, atum, are 1 BeHYaTh

corpus, Oris 7 TeJ0, TyJOBUILE

corpusciilum, i » yactuua

corrigo, rexi, rectum, €re 3 ucrpaBiIsITh

corripio, ripui, reptum, €re 3 cxBaThI-
BaTh, OXBATHIBATD

cortex, Icis m npoOkoBasi Kopa, IpooKa



cotidianus, a, um exxeHEeBHbII

cotidie adv. exxenHeBHO

cras adv. 3aBTpa

Crassus, i m Kpacc, pumck. cognomen,;
Marcus Licinius C. Mapk JIuuuHuii
K., noaxoeooeu, unen nepsoco mpu-
ymeupama (c Llezapem u Ilomneem)

Crates, €tis m Kparet, dpesnecpey. ¢u-
A0cop

credo, didi, ditum, €re 3 1) BepuTh;
2) tymMathb, CUUTATh, MOJaraTh

crediilus, a, um 1OBepYMBBII, CKIOH-
HBII BEpUTH

cremo, avi, atum, are 1 cxxurartb

creo, avi, atum, are 1 1) co3naBare;
2) n36uparb, BEIOMpATh

Creperejus, i m Kpenepeit, npubauxncen-
HbLil Aepunnunbt

crepitus, us m 1IyM, XJIOTIaHbe

cresco, crevi, cretum, €re 3 1) pactu,
BO3pacTaTh; 2) YCUJIUBATHCS, BO3-
BBIIIIATHCS

Creta, ae f Kpur

cribrum, i # cuto, pemeto

crimen, Tnis # nmpecTyrieHue

Crispus, i m Kpucn, pumck. cognomen;
cm. Sallustius

Croesus, i m Kpes, uaps Jluouu

crucio, avi, atum, are 1 My4uTh

crudglis, e xecTokuit

crudelitas, atis / kecToKOCTh

crudeliter adv. xxecToko

cruentus, a, um KpoBaBbIi

Crus, Cruris # rojieHb

crux, ucis f kpecrt; cruci affig€re, in
crucem toll€re mpUrBO3IUTH K Kpec-
Ty; pachsiTh

cubiclilum, i # cnanbHs

cubile, is » 1) mocrenb; 2) rHe3no;
3) KypsSITHUK

cubitus, i m TOKOTH

cucilimis, €ris m orypen

cucurri cm. curro

cudo, — , — , €re 3 KoBaTH

cujusdam cy. quidam

cujusque cm. quisque

culina, ae f KyxHs

culpa, ae f BUHa, MPOBUHHOCTb

culpo, avi, atum, are 1 oGBUHSATH

cultus, a, um cum. colo

I cum praep. c. abl. c, BMmecTe ¢

IT cum conj. 1) xorna, B TO BpeMsl Kak;
MOCJIe TOTO KaK; BCIKUIA pa3, KOTna;
¢ TeX IMop, Kak; cum primum Kak
TOJBKO; 2) TaK Kak; MOTOMY 4TO;
3) XOTs1; HECMOTpsI Ha TO, YTO; cum
..., tum C OJTHOM CTOPOHHI ..., C IPY-
TOif CTOPOHBI; KaK ..., TaK; HE TOJTb-
KO ..., HO U

cumtiilo, avi, atum, are 1 ckyiagbIBaTh

cunctatio, Onis / TpoMeaneHue; MeIIU-
TEJIbHOCTh, HEPEITUTETLHOCTD

cunctus, a, um BeCb (8 COBOKYNHOCMUL)

cupiditas, atis f cuiabHOE XeJlaHUE;
CTpacTh

Cupido, Inis m pumck. mugh. KynumoH,
602 11006uU, cvii Benepbl

cupidus, a, um CTpeMsILLIMIACS; XKelalo-
LM ; >KaIHbIA

cupio, 1vi, itum, €re 3 XoTeTh, XejaTh;
CTPEMUTHCS

cur adv. moyemy, 3auem

cura, ae f 1) 3a6ota, crapanue; 2) 6ec-
MOKOMCTBO, TpeBora; 3) JIl00OBb

curia, ae f Kypus (30anue 3acedanuii ce-
Hama); ceHat

Curiatii, Orum m Kypuanuu, ass6anc-
Kuit poo

curo, avi, atum, are 1 1) 3a00TUTHCH;
2) uHTEepecoBaThbCs; 3) JEUUTh

curro, cucurri, cursum, €re 3 1) 6exaTb;
CIENIUTh; 2) TUIbITH; 3) MPOTEeKaTh
(0 8pemenu)

currus, us 7 KOJIECHUIIA

cursus, us /2 1) Oer, cocTa3aHue B Oere;
2) IBUKEHUE, X0

custodia, ae /1) ctpaxka; 2) TroppMa; dare
in custodiam 3aKJIIOUUTH B TIOPbMY

custodio, 1vi, Itum, ire 4 1) cTOPOXUTD,
OXpaHsITh; 2) 3allUILIATh
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custos, 0dis m cTpax, cTopox

Cyclops, Opis m epeu. mug. 1ukIoN
(KuKJIOI)

Cynthia, ae f Kunbwus, wcenck. ums

Cyrus, i m Kwup, nepcudckuii yape
(559 — 529 do n. 3.)

D

Daedalus, i m epeu. mug. lenan, omey
Hxapa

damno, avi, atum, are 1 ocyxnarb, NMpu-
roBapuBaTh

Dar€us, i m dapwuii, nepcudckuii yapo

Daunus, i m daBH, mugh. yaps ces. Any-
auu

de praep. c. abl. 1) or, us; 2) o, 00;
3) coryacHo, 1o

dea, ae f GoruHs

debeo, ui, Ttum, €re 2 OBITH TOKHBIM

debilito, avi, atum, are 1 ociabisATH

dec€do, cessi, cessum, €re 3 yXxonuTh

decem necsTh

December, bris m (sc. mensis) nekadpb

decemwvir, i m neueMBuUp, uren Koanreeuu
decsamu; pl. neIeMBUPBI, COCMABU-
meau 3akonoe 12 mabauy (451 —
449 0o H. 2.)

decerno, crévi, cretum, €re 3 pearh

deceo, ui, — , €re 2 MTPWINYECTBOBATD,
nonobathk; decet (impers.) npuinye-
CTBYET, og00aeT (komy — acc.)

decimus, a, um gecsTbIit

declaro, avi, atum, are 1 3asBASATH, TIPO-
BO3IJIAIIATh

declinatio, Onis f epam. ckioHeHue

declino, avi, atum, are 1 epam. cxio-
HSITh

decr€tus, a, um cu. decerno

decrévi cu. decerno

dedi cm. do

dedico, avi, atum, are 1 mocBsIaTH

deditio, Onis f cnaua, KanuTyJasgUs

dedo, didi, ditum, &re 3 otnaBaTh, epe-
JaBaTh
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dedtico, duxi, ductum, €re 3 1) oTBO-
IIATh; 2) IEPEHOCHUTh

defectio, Onis f Mcue3HOBEHME, HEIO-
cratok; d. solis (lunae) 3aTMeHMe
COJTHLA (JTyHbI)

defendo, fendi, fensum, €re 3 3amuaTh

def€ro, tiili, latum, ferre 1) oTHOCHUTB,
YHOCUTb, CHOCUTD; 2) TOCTaBISITh

defessus, a, um ycrajbiit

deficio, feci, fectum, €re 3 1) He xBa-
TaTh, HEIOCTaBaTh; 2) yMUPATh

definio, 1vi, itum, Ire 4 onpenenarb

deflagro, avi, atum, are 1 cropatb n0T-
J1a, MorudaTh B OTHE

deflecto, flexi, flexum, €re 3 oTBOANTH,
OTBpAIIaTh

defodio, fodi, fossum, €re 3 3akanbIBaTh,
3apbIBaTh

dein = deinde

deinde adv. 1) orTyna; 2) morom, 3aTemM

Dejanira, ae f epeu. mug. JdesHupa,
cynpyea lepxyaeca (lepakaa)

dejicio, j€ci, jectum, €re 3 cOpachIBaTH

Dejotarus, i m [eiiorap, yaps Apmenuu,
npomusnuk Llezaps

delatus, a, um cu. def€ro

delectatio, Onis / ynoBoJibCTBUE, Ha-
cIaxaeHne

delecto, avi, atum, are 1 pagoBaTh, Boc-
XUIIAaTh, yCAaXnaTh; pass. delectari
pamoBaThCsl, TMOJy4aTh YIOBOJIb-
CTBUE

delectus, a, um oTOOPHBIA, YU

deleo, €vi, €tum, €re 2 paspymarts,
YHUYTOXATh

delib€ro, avi, atum, are 1 oOayMBIBaTH,
Pa3MBIIILISAT

delictum, i » MPOCTYIOK; MTOTPENTHOCTb,
ormbKa; mpaBoHapyIIeHNEe

deligo, IEgi, lectum, €re 3 n36upaTh, OT-
ouparb

Delphicus, a, um nenbduiickuit

delphinus, i m nenbpun

demento, avi, atum, are 1 numate pa-
3yma



demergo, mersi, mersum, €re 3 TONMUTSH,
YTOITUTh

demigro, avi, atum, are 1 nepecensaTbes

deminutivus, a, um epam. yMeHbIIN-
TEJIbHBIN

demitto, misi, missum, €re 3 oTmyckarsb,
CITyCKaTh

Demochares, is m Iemoxap

Democritus, i m Jlemokput (ok. 460 —
370 do n. 3.), dpesneecpeu. ghunocog

demonstro, avi, atum, are 1 1) nokassl-
BaTh, yKa3bIBaTh; 2) JTOKa3bIBaTh

Demosth€nes, is m democden (381 — 322
00 H. 3.), Geaudaiuuil epe4. opamop

denique adv. HaKkoHell

dens, dentis m 3y0

densus, a, um 1) rycToii; 2) TeMHBI,
HEMPOTJISAHBIN

depello, piili, pulsum, €re 3 U3roHATH

depdno, posui, positum, €re 3 1) knacTsp,
CTaBUTh, OTKJIAIbIBAaTh; 2) OTKa3bl-
BaTbCs

deprehendo, prehendi, prehensum, €re 3
CXBATUTh, ITIOMMATh

descendo, ndi, nsum, €re 3 cxoauTh,
CITyCKAaThCS

describo, scripsi, scriptum, €re 3 1) onu-
ChIBaTh; 2) pacluMChIBaTh, pacrpee-
JIATh

desertus, a, um IyCTBIHHBII; HeOOUTae-
MBI

desid€ro, avi, atum, are 1 1) xoTteTs, Ke-
J1ath; 2) TpeboBaTh

desilio, silui, sultum, ire 4 cockouuTsp,
CIIPBITHYTh

desino, sivi, itum, €re 3 mepecTaBath,
npekpaarb(cs)

desisto, stiti, stitum, €re 3 mepecraBarsb,
MpeKpaliarh

desp€ro, avi, atum, are 1 He UMeTh Ha-
TIEXIBI, OTYAUBATHCS

despondeo, ndi, nsum, €re 2 npocBaraTh
(3a Kkoeo — dat.)

destino, avi, atum, are 1 ompenensTp,
Ha3HaYaTh

destiti cu. desisto

destituo, ui, Utum, €re 3 npekpamarh

desulturus, a, um cum. desilio

desum, defui, — , deesse 1) He xBaTaTh,
HeJdoCTaBaTh, 2) He IoMOorarh
(komy — acc.)

det€go, texi, tectum, €re 3 OTKpLIBATH,
oOHaxaTp; capite detecto ¢ Hemo-
KPBITOH TOJI0BOM

deterior, ius adj. compar. xymuwit

deterreo, terrui, territum, €re 2 yctpa-
11aTh, MyraTh

detrdho, traxi, tractum, €re 3 oTHUMATh

detrimentum, i » ymep0, yOBITOK; TTOTE-
ps

deturbo, avi, atum, are 1 Hu3Beprarso,
cOpachiBaTh

deus, i m (pl. nom. dei, dii uau di; gen.
deorum wau deum; dat., abl. deis,
diis uau dis) 6or, 60kecTBO

devinco, vici, victum, €re 3 okoHYaTE/Ib-
HO mo0eXnaTh, pa3orBaTh

devOro, avi, atum, are 1 cxuparb, Mo-
KUPaTh

dexter, tra, trum ripaBblit

dextra, ae f (sc. manus) mpaBas pyka

di, dii cm. deus

diabllus, i m epeu. nozon. npsiBON

diaeta, ae f mpaBUIbHBIN 00pa3 XU3HU,
neTa

Diana, ae f pumck. mugh. Auana, 6oeuns
JNYHbL, nO30Hee — 0xomvl (omodcoe-
cmeasnacs ¢ eped. Apmemudoir)

dico, dixi, dictum, €re 3 1) roBopuTh,
Ha3bIBaTh; 2) Ha3HAYaTh

dictator, Oris m nukratop (6 Pume —
HOCUmMenb 8PeMEeHHOl HeoepaHUYeH-
HoUl eracmu, HA3HAYABUIULIICS 8 Upe3-
BbIMATIHBIX CAYHASX)

dictio, Onis f BrIcKa3bIBaHUE, U3peUe-
HUE

dicto, avi, atum, are 1 yacTo rOBOPUTH,
TTOBTOPSITH

dictum, i n BbIpaxkeHMe, CIOBO; BbICKA-
3bIBAaHUE
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didtico, duxi, ductum, €re 3 pa3BoauTh,
pasaessaTh

dies, €i m, f neHb, cpok

diff€ro, distlili, dilatum, differre 1) otka-
IbIBaTh; 2) TiepeHocHTh; 3) différo, —
, — , differre pazmuarbscst

difficile adv. TpynHo, TsoKen0O

difficilis, e TpyaHbIii, TSLKENbLIA

difficultas, atis / TpynHOCTH

digitus, i m manerg

dignitas, atis /' 1) nocTonHCcTBO; 2) MO-
JIOXEHUE, 3BaHUE

dignus, a, um JOCTONHBIN, 3aciy>kKuBa-
ot (veeo — abl.)

dijudico, avi, atum, are 1 paccynuts,
PELINTD

diligenter adv. (compar. diligentius,
superl. diligentissime) ycepaHo,
THIATEIBHO, CTapaTeIbHO

diligentia, ae /' ycepnue, crapanue

diligo, lexi, lectum, €re 3 mOOUTH

diluctilum, i » paccser

dimidium, i » mojjoBMHa

dimitto, misi, missum, €re 3 oTmyckaTb,
OTChLIaTh, PacChlIaTh

Diog€nes, is m quoren (404 — 323 do
H. 3.), OpesHeepey. puaocop-Kunuk

Dionysius, i m Inonucuii: 1) ums npa-
eumeansn eopoda Cupaky3svl; 2) yue-
uotil pab Luyepona

dirigo, rexi, rectum, €re 3 1) Hampas-
JISITh; 2) TIOHYKaTh

diripio, ripui, reptum, €re 3 pacxumarp,
rpabuTh, OIMyCTOLIATH

diruo, rui, ritum, &re 3 paspymars,
CHOCUTh

dirus, a, um y>acHbIi, CTpalIHbINA

disc€do, cessi, cessum, €re 3 1) pacxo-
NIATHCS; 2) YXOAUTh, OTCTYIATh

discindo, scidi, scissum, €re 3 pa3pesatb

disciplina, ae /' yueHue, HayKa

discipiila, ae fyqenuna

discipiilus, i m yaeHuK

discissus, a, um cym. discindo

disco, didici, — , €re 3 yuuThcs
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I discordia, ae /' pa3nan, pazaop

II Discordia, ae f pumck. mugh. JInuckop-
ISt 6oeuHs pazoopa

discrimen, Inis # pa3Huua, paznuyue

disertus, a, um KpacHOPEUMBbIi

displiceo, plicui, plicitum, €re 2 He Hpa-
BUTBCS, OBITh HETTPUSTHBIM

dispOno, posui, positum, €re 3 paccras-
JIATh, pacriojiaraTh

disputatio, Onis / paccyxneHue, 6ecena

disptito, avi, atum, are 1 1) paccyxnaTb;
2) criopuTh

dissimilis, e Hermoxoxuit, HECXOIHbII

distincte adv. sicHo, pa3bopYuBO

distribuo, ui, Gitum, €re 3 pacnpencnsTh,
pa3Meniarh

distiili cu. diff€ro

diu adv. nonro

diutius (compar. k diu) nonbiie

diversus, a, um pa3IUYHBII

dives, Ttis GoraTbIit

divido, visi, visum, €re 3 pa3nensTh,
pacrpenessiTh

divinus, a, um 1) GOXeCTBEHHBIN;
2) 60rornoao0OHbI

divitiae, arum f p/. 6GoraTcTBO

do, d&di, datum, dare 1 naBaTh; se dare
MpenaBaThCs

doceo, docui, doctum, €re 2 yuuth, 00y-
4aTh

doctor, Oris m yuuTenb, rpenojaaBatesib

doctrina, ae f'yueHue, Hayka

doctus, a, um 1) part. perf. k doceo;
2) adj. yueHblii, 00pa30BaHHbBIM

doleo, dolui, — , €re 2 1) GoyeTh;
2) ctpanath; impers. dolet 601bHO,
TevyabHO

dolor, Oris m 607b, cTpagaHue, CKOpOb,
rnevyaib

dolus, i m xuTpocTb

domi adv. ndéma; domi militiaeque
B MUPHOE I BOEHHO€E BpEeMsI

domina, ae f rocroxa, xo3siika

dominor, atus sum, ari 1 rocnoncTBo-
BaTh, BIaCTBOBAaTh



dominus, i 7 rocrioguH, X03s1UH

domus, us f mom; aBopelr; domum 10-
Moit; domo u3 qoma

donec conj. 1) oka; 1o Tex Mmop, MoKa;
2) roka He

dono, avi, atum, are 1 fTaputh

donum, i » nap, mogapok

dormio, 1vi, itum, ire 4 cratb

dos, dotis f ipunaHoe

draco, Onis m npakoH

druides, um m pl. npyunabl, earnbcKue
Jcpeupl

dubito, avi, atum, are 1 coMmHeBaThCH,
He pelaThCsl, KouaebaThes

dubium, i » comHeHue

dubius, a, um coMHeBarMiicsa, Hepe-
LIUTETbHBIN

ducenti, ae, a 1BecTn

duco, duxi, ductum, €re 3 1) BecTuy;
2) cuuTaTh; 3) TSHYTb, MPSCTh; in
matrimonium d. XeHUTbCS (Ha
KoM — acc.)

dulcis, e cmagkuii, MpUSITHBIN

dum conj. 1) B TO Bpemst Kak; ToKa; 2) 10
TeX Iop, MoKa; rmoka He; 3) JIMIIb Obl

Dumndrix, igis m JymHopur, oixcds
2aA1bCK020 NAeMeHU 0Yes

dumus, i m rycras 3apociib, TEPHUCTBIN
KyCTapHUK

duo, duae, duo nBa, nBe

duod€cim nBeHanUATH

duodecimus, a, um qBeHaIIATHII

duodequadraginta Tpunuarh BoceMb

duodetriginta 1BaguaTh BOCEMb

duplex, Icis nBoOITHOI

duro, avi, atum, are 1 1IUTHCS

durus, a, um 1) TBepablii; 2) CTpPOruii,
CYPOBBII, XECTOKUI

dux, ducis m 1) BOXIb, IMOJKOBOJELL;
2) MPOBOIHUK

E
e cM. ex
ebri€tas, atis f onbssHeHME, TBTHCTBO
ebrius, a, um nbsSHBIA

eburneus, a, um OTIeTaHHBIN CJIOHOBOM
KOCTBIO

ecce BOT

edax, acis 1) MpoxXopnuBHIiA; 2) eAKNUIA,
pa3pylIUTETbHBINA

edico, dixi, dictum, €re 3 1) 0OBABIATS;
2) npuKa3blBaTh

edisco, didici, — , €re 3 BeIyuMBaTH
Hau3ycTh

I edo, didi, ditum, &re 3 1) u3naBats;
2) ycTpauBaTh

II &do, €di, €sum, €re (esse) ecThb, Mu-
TaThCs

edOceo, cui, ctum, €re 2 yuuth, 00y4aTh

edoctus, a, um cBeayuii (¢ uem — acc.)

I ediico, avi, atum, are 1 BocnIUTHIBaTH

II edtico, duxi, ductum, €re 3 BEIBOIUTD,
YBOIUTH

effectus, us m pesynbrar, ciencTeue

effemino, avi, atum, are 1 nenath XXeHO-
TTOTIOOHBIM, U3HEXKUBATh

eff€ro, extiili, elatum, efferre 1) BrIHO-
CUTb; 2) UBTOHSITh

efficio, f€ci, fectum, €re 3 nmenarp, mo-
OuBaThCS

efflo, avi, atum, are 1 BBIIBIXATbH;
e. animam WMCITyCTUTh AyX, CKOH-
YaThCs

effédio, fodi, fossum, €re 3 1) BIKambI-
BaTh; 2) BBIKAJILIBATh

efftigio, fugi, — , €re 3 yoerarpb

effundo, fudi, fuisum, €re 3 uznuBars,
MPOJINBATh

egeo, ui, — , €re 2 UMETh HYXIy, HYX-
natbes (6 uem — abl.)

€gi cm. ago

ego, mei s

egrédior, gressus sum, grédi 3 BbIxO-
IUTh, XOIUTh, YXOIUTbH, BBICAXKU-
BaTbes (navi)

egregius, a, um BbIIAIOLIUICS

eheu inferj. yBbI

ejicio, j€ci, jectum, €re 3 BEIOpackHIBaThH

ejusmddi adv. Takoro pona, Takoin

elatus, a, um cu. eff€ro
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electus, a, um oTOOPHBIA, JIydLLINI

el€gans, ntis M3bICKAaHHBIM, W3SIITHBIN,
UCKYCHBII

elegantia, ae f u3sIIecTBO, COBEpIIEH-
CTBO

elephantus, i m cion

eligo, I€gi, lectum, €re 3 BEIOMpaTh, U3-
Oupatb

elOquens, entis 1) part. praes. k eloquor;
2) adj. KpacCHOpeYMBbIit

eloquentia, ae /' kpacHopeune

eldquor, loctitus sum, 10qui 3 roBopuTh
KpPacHOPEYNBO

emendo, avi, atum, are 1 ucnpaBiIATh,
YIIyqIIaTh

emergo, mersi, mersum, €re 3 BBIHBIpU-
BaTh

emineo, ui, — , €re 2 BBIICIAATHCS, OT-
JINYAThCS

emitto, misi, missum, €re 3 BbITyCKaTh

€mo, €mi, emptum, €re 3 MoKymnaTh

emorior, mortuus sum, mori 3 ymuparb

I enim conj. 160, Beab; TaK Kak

II enim adv. B camoMm jene, OeiCTBU-
TEJIbHO, KOHEYHO

Ennius, i m DHHUH, pumck. nomen;
Quintus E. KBunt 3. (239 — 169 do
H. 2.), pUMCK. NO3M

enumé€ro, avi, atum, are 1 1) nepecun-
TBIBaTh; 2) TIEPEYNCTISATD

enuntio, avi, atum, are 1 coobmars,
pasriaiarb

I e0 adv. tyna

II eo, ii, itum, ire uaTn

eodem adv. 1) Tyna xe; 2) Tam ke

Epaminondas, ae m DnaMuHOHI (0K.
418 — 362 0o . 3.), ¢husanckuil non-
Ko0800ey u 2oc. dessmens

Ephesius, a, um adecckuit

Epictirus, i m Onukyp (341 — 270 do n.
3.), dpesneepeu. hurocogh

EpirOtes, ae m sniupor, scumens Dnupa

Epirus, i f Onup (obaacme 6 3an. Ipe-
yuu)

epistiila, ae f mucemo
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epitaphius, i m snuracdusi, HaarpoOHast
HaJIIMICh

eques, 1tis m 1) BcagHUK; 2) WieH COCI0-
BUST BCAITHUKOB

equester, tris, tre 1) KOHHBIIi; 2) Bcaia-
HUYeCKUii; equestri loco natus u3
COCJIOBUST BCATHUKOB

equidem adv. KoHEUHO, Belb

equitatus, us m KOHHULIA

equus, i 7 KOHb; €qUO BEpXOM

erga praep. c. acc. B OTHOIIIGHUU; TIO OT-
HOIIIEHUIO K

ergo adv. ciienoBaTeIbHO

eripio, ripui, reptum, €re 3 BBIpHIBATD,
OTHUMATh (Y Koeo — dat.)

erro, avi, atum, are 1 1) OayXxnaTs;
2) omnbaThbest, 3a0J1yKAaThCS

error, Oris m 1) omubKa, 3a01yXXIeHKE;
2) cTpaHCTBUE

erubesco, rubui, — , €re 3 1) KpacHeTh;
2) CTBLAUTBCS

eruditus, a, um oGpa3oBaHHbII

erumpo, ripi, ruptum, €re 3 npopei-
BaTbCsl, HaMaaTh

eruo, rui, riitum, €re 3 BcKanbIBaTh

eruptio, Onis / Bbu1a3Ka, HamageHue

esca, ae fena

estirio, 1vi, itum, iIre 4 rojomaTh, UCMbI-
THIBaTh TOJION

et conj.

etiam conj. Takxe (1), naxe, eule

etiamsi conj. naxe ecnu (Ob1), X0Ts1 (ObI)

Etruscus, i m atpyck, scumenrv Impy-
puu, 06a. Ha ces.-3an. Umanuu

etsi conj. XoTs 1, naxe eciau

Euclides, is m EBxnun, dpegneepeu. ¢hu-
spocop, yuenux Coxpama

euge inferj. xopoiio! mpekpacHo! Beau-
KOJIeHO!

eundi gerundium k eo 11

euntis gen. sg. k iens (part. praes. om
eo II)

Euripides, is m Espunun (484 — 406 do
H. 3.), 3HAMEHUMbLi AQUHCKULL NI~
mpaeux



EurOpa, ae f EBpona

Eurydica, ae f epeu. mugh. EBpunuka

Euxinus, a, um: mare Euxinum YepHoe
Mope

evado, vasi, vasum, €re 3 BHIXOIUTH,
BBIOMpPATHCS

evello, velli, vulsum, &re 3 BeIpBIBaTH

evenio, veni, ventum, ire 4 1) BBIXOIUTH;
MOSIBIISATHCST; 2) UCTIONMHSITBCS, OKaH-
YUBaThCS

eventus, us 7 ICXOJI

everto, verti, versum, €re 3 riepeBopayn-
BaTh; €. rem publicam coBepuiath
roCyIapCTBEHHBIN TIEPeBOPOT

evito, avi, atum, are 1 uzderath (veco —
acc.)

ex, e praep. c. abl. uz, c, ot

examen, Inis # BepeHU1Ia; TOJIMA; PO

exanimo, avi, atum, are 1 JUIIATH XU3-
HU; pass. UCITyCKaTh IyX, YMUPaTh;
timOre exanimari ouerneHeTb OT
cTpaxa

exc€do, cessi, cessum, €re 3 BHIXOANT,
YXOIUTh

excello, cellui, celsum, €re 3 BBIICIATE-
csl, IPEBOCXOIUTD; OTINYATHCS

I excido, cidi, — , €re 3 magath

II excido, cidi, cisum, €re 3 yHHUuTO-
XaTh, UCTPEOISITH

excipio, c€pi, ceptum, €re 3 1) nckimo-
yaTh; 2) NPUHUMATh; 3) BCTpeyaTb

excito, avi, atum, are 1 1) mpoOyXnaTh,
OyauTh; 2) BO30YX1aTh

exclamo, avi, atum, are 1 BocKIUIIATH,
Kpu4aTh

excludo, clusi, clusum, €re 3 nckio-
YyaTh; HE MPUHUMATh

excogito, avi, atum, are 1 BEIIyMBIBAaTDH

excOlo, colui, cultum, €re 3 00pa3oBbHI-
BaTbh, COBEPILIEHCTBOBATD

excrucio, avi, atum, are 1 My4yuTh, Tep-
3aTh

excuso, avi, atum, are 1 U3BUHSTD, OIl-
paBabIBaTh; se €. apud + acc. U3BU-
HSTBCS Mepes KeM-I1u00

exciitio, cussi, cussum, €re 3 cOpachi-
BaThb; OTBEPraTh

exegi cm. exigo

exemi cy. eximo

exemplar, aris »n oOpaszelr

exemplum, i » mpumep, obpaselr

exeo, ii, itum, ire BLIXOIUTH

exerceo, ui, Itum, €re 2 ynpaxHsTh; pa3-
BUBATh; S€ EXEercere YIpaxKHsThCS

exercitatio, Onis /' yrpaxxHeHue

exercitus, us m BOICKO (00yueHHOe)

exhaurio, hausi, haustum, ire 4 omo-
DPOXHSITh

exigo, €gi, actum, €re 3 1) BHITOHATH;
2) co3naBaTh, BO3JIBUTaTh

exigulitas, atis / manble pa3mepsl, He-
3HAYUTETLHOCTh

eximius, a, um 1) MCKITIOUMTETbHBIN;
2) OTMEHHBII, TPEBOCXOIHbII

eximo, €mi, emptum, €re 3 BHIHMMATbh,
yIaISITh; OTHUMATh

exinde adv. orciona, MO3TOMY

existimo, avi, atum, are 1 nosarark,
CYUTaTh

exitiosus, a, um ruOebHbBIN, IYOUTE/Ib-
HBI

exitium, i » rubenb

exitlrus, a, um part. fut. K exeo

exorno, avi, atum, are 1 ykpauartb, Ha-
psKaTh

exp€dio, ivi, itum, ire 4 gocTaBaTh,
MIPUTOTOBJISATh

expello, piili, pulsum, €re 3 1) BeITANTKK-
BaTb; 2) U3TOHSATH

experientia, ae f OrbIT

explano, avi, atum, are 1 oOBICHSATH,
HCTOJIKOBBIBATh

expleo, plevi, pletum, €re 2 1) 3amon-
HSTh, UCTIOJIHSTD; 2) YTOJISTh

explico, avi, atum, are 1 0OBIACHATD

explorator, Oris m pa3BeaunK

expono, posui, positum, €re 3 1) BbIc-
TaBJISITh; 2) BbIOpAchIBaTh; 3) Bbljaa-
BaTb; 4) pass. BEICAXKUBATHCS

expositio, Onis /' U310XeHue, pacckas
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expugnatio, Onis / B3dTUE MPUCTYIIOM,
3axBar

expugno, avi, atum, are 1 3aBOeBbIBATH,
3aXBaTbIBaTh

expiili cu. expello

expulsus, a, um cu. expello

exscribo, scripsi, scriptum, €re 3 BbITIU-
CHIBaTh

exsilio, silui, — , Ire 4 BckakuBaTh

exsilium, i # ccolika, n3rHaHue

exsisto, exstiti, — , €re 3 1) BO3HUKAaTh;
2) CTaHOBUThBCS, EIaThCs

exsolvo, solvi, solutum, €re 3 orutaunBaTh

exspecto, avi, atum, are 1 x1aTh, OXU-
naTh

exstiti cu. exsisto

exstruo, struxi, structum, €re 3 Bo3BO-
JIUTh, COOPYKaTh, BO3BUTATh

exsul, lilis 7 n3rnHaHHUK

extorqueo, torsi, tortum, €re 2 BHIpBI-
BaTh; errorem €. BHIBOIUTH M3 3a0-
JyXneHust (koeo — dat.)

extra praep. c. acc. BHe, CHapyXu

extraho, traxi, tractum, €re 3 BbITACKU-
BaTh, BBIHUMATh, U3BJICKATh

extrémus, a, um KpaiHuWii, mocieaHun

extiili cu. eff€ro

exliro, ussi, ustum, €re 3 BBIKUTaTh,
CXKUTaTh

F

faber, bri m pemecieHHuUK, Mactep

Fabius, i m ®abwuit, pumck. nomen

fabrico, avi, atum, are 1 usroraniau-
BaTh, COOPYXaTb, BO3BOIUTh

fabiila, ae f 1) paccka3s; 2) cka3ka, 6ac-
Hs; 3) Mpou3BeeHue, Ibheca

Fabullus, i m ®abynn, dpye Kamyana

facies, €i f 1) muwo; 2) obnuK, BUA

facile adv. (compar. facilius, superl.
facillime) nerko, 6e3 Tpyna

facilis, e sierkuii

facinus, Oris # 1) moctymnok; 2) mpocty-
MOK, NpecTyIjieHue; 3) MoaABUT
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facio, feci, factum, €re 3 nenarh, coBep-
aTh

factio, Onis f/ mapTusi, rpynnupoBKa

factum, i » 1) nmesHMe, TOCTYNOK;
2) monsur; 3) mpouciiecTsue, Gaxkrt

facultas, atis / BO3MOXHOCTb, CIIOCO0-
HOCTh

Falerii, Orum m pl. ®@anepuu, erasHwiil
20po0 naemenu paruckos

Faliscus, i m danuck, acumenssv eopoda
Danepuu

fallo, fefelli, falsum, €re 3 oOMaHbIBaTH

falsus, a, um 1) part. perf. k fallo; 2) adj.
JIOXHBIU, HEBEPHBINA

falx, falcis f cepr, koca

fama, ae /1) MmonBa, ciyx; 2) ciaBa

fames, is / rosion

familia, ae f cembst

I familiaris, e JomanIHWit, CeMEWHBII;
res f. UMyI11IECTBO, COCTOSTHIE

II familiaris, is m 1) nomouaneu;
2) MpUOIVKEHHBI

familiariter adv. (superl. familiarissime)
TO-JpPYyKecKn

fas n indecl. no3BosieHHOE, pa3pelIeH-
HOE

fascictilus, i m myJok, cBsi3Ka

fasti, Orum m pl. (sc. dies) kameHmapnb
(¢ 3anucamu eadxicHeluux coobimuii)

fastigium, i » ckJ10H, cImyck

fatalis, e pokoBoit

fateor, fassus sum, €ri 2 mnpusHa-
BaThb (-Ccs), corjamarbcs, I0Iyc-
KaTh

fatigo, avi, atum, are 1 yroMJisiTh; pass.
ycTaBaTth

fatum, i » pok, cyab0a

Faustiilus, i m pumck. mug. @aycryn,
nacmyx, HauleOwuil U 60CNUMABUIUILL
Pomyna u Pema

faveo, favi, fautum, €re 2 61aroBOIUTH,
TOKPOBUTEILCTBOBATD

fax, facis f'1) daker; 2) ramsi, OoroHb

febris, is / Tuxopaaka

Februarius, i m (sc. mensis) dbeBpaib



februum, i » oGP OUNIICHUS

fefelli cu. fallo

fel, fellis # xxemun

feles, is f Koika

felix, Icis cuacTaMBBII

femina, ae f>xeHIMHA

femininum, i 7 (sc. genus) epam. XeHC-
KWW poJ

femur, Oris » Genpo

fera, ae f (sc. bestia) nuKuii 3Bepb

ferclilum, i » mogHOC

fere adv. mpuOIM3UTENBHO, TMOYTH,
MIPUMEPHO, OKOJIO

fe€ro, tiili, latum, ferre 1) HocuTh, He-
CTU; 2) TePEeHOCUTDb, TEPIETh, Bbl-
JIEPXKUBaTh; 3) TOBOPUTH; HA3bIBATh;
f. legem BHOCHUTb 3aKOHOMPOEKT;
4) cuuTartp, 1ymMaTh

ferox, Ocis 1) mukwuii, HEyKPOTUMBIIA;
2) XKeCTOKUA, CBUPETIbIii

ferreus, a, um >KeJIe3HbII

ferrum, i » 1) xene3o; 2) opyxue: Med,
KUHXaJ; ferro ignique MeyoM u or-
HEM

ferus, a, um AUKWi1, CBUPENbIi, KeCTO-
KU

fessus, a, um ycTajiblii, yTOMJIEHHbII

festino, avi, atum, are 1 ToponuThbCs,
CITEIUTh

festus, a, um npa3THUYHBIN

fidelis, e BepHbIii

fides, €i /'1) Bepa; 2) BepHOCTH

fido, fisus sum, €re 3 BepUTh, TOBEPSITh

fidus, a, um BepHBIi

filia, ae f moub

filius, i m cbiH

fingo, finxi, fictum, €re 3 BbIIYMbIBATH;
JITaTh

finio, 1vi, Itum, ire 4 1) orpaHMYNBATh,
OIpenensaTh; 2) KOHYaTh

finis, is m 1) nipenen, rpanuna; 2) 06. pl.

00JacTh, BIaAeHMUsS; 3) KOHEII;
4) uenp

finitimus, a, um NMorpaHWYHBIN, coce-
HUM

fio, factus sum, fi€ri nemarbest, cTaHO-
BUTHCS, POMCXOINTh, OBIBATDH

firmo, avi, atum, are 1 ykpenisith

firmus, a, um Kpenkuit

Flaccus, i m ®nakk, cogndOmen nosma
Topayus

flagitium, i #» TO30pHOE NENT0, THYCHBIM
MOCTYITOK

flagro, avi, atum, are 1 ropeTh, MBLIATH

flamma, ae f oroHb, rIaMs

Flavilla, ae f ®naBunna, scerck. ums

Flavius, i m ®naBuii, pumck. nomen

flavus, a, um 371aTOKYAPbIi

flecto, flexi, flexum, €re 3 1) crubars;
2) cMsArYaTh, TPOrathb

fleo, flevi, fletum, €re 2 miakaThb, pbI-
naTh

fletus, us m TUTa4, peIIAHKE

flexio, Onis f epam. baekcusi, oKOHYA-
HUE

flo, avi, atum, are 1 oyThH

floreo, ui, — , €re 2 1IBecTH, IIPOLIBETATH

flos, oris m 1) 1BeTOK; 2) 1BETYIIlEe CO-
CTOSTHUE

flumen, Tnis » pexa

fluo, fluxi, fluxum, €re 3 Teub

fluvius, i m pexa

foctilus, i m ouar, >kapoBHS

fodio, fodi, fossum, €re 3 pHITH, BHIPHI-
BaThb

foedo, avi, atum, are 1 mopouuThb, MO30-
pUTH

foedus, €ris n cor3, ToroBop

fons, ntis m McTOUHUK

for, fatus sum, fari 1 roBoputh

fore = futlrus esse (inf. fut. k sum)

foris adv. 3a TipenenamMu oTeyecTna; Ha
BOIHE

forma, ae f 1) BHemIHUI BUI; 2) Kpaco-
Ta; 3) epam. hopma

formo, avi, atum, are 1 oOpa3oBLIBATH

formOsus, a, um KpacuBbIii

fortasse adv. BOBMOXHO, MOXET OBITb,
oXanyu

forte adv. ciyuaiino
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fortis, e 1) cuibHBIN, KpenKuii; 2) xpad-
PBIiA, OTBAXXHBIN

fortiter adv. xpabpo, My>keCTBEHHO

fortittdo, Tnis / xpabpocThb

I fortlina, ae f cynnba, ciryJaii; cyacThe,
ynada

II Fortuina, ae f pumck. mugh. ®optyHa,
002uHs cuacmos u yoauu

forum, i » 1) ruomanb, dbopym; 2) pbi-
Hok; f. Romanum Pumckuii ¢o-
PYM, uenHmp obuiecme. u nOAUMUY.
acuznu Puma; in foro Ha monsx

fossa, ae fpoB

fovea, ae f sama (0as 1064u 36epeit)

foveo, fovi, fotum, €re 2 rpethb, corpe-
BaTh

fragor, Oris m Tpeck, TpoXoT

frango, frégi, fractum, €re 3 1) TomaTs,
pa3buBath; 2) YKpOILIaTh, YCMUPSITh

frater, tris m Opat

fraudo, avi, atum, are 1 oOMaHbBIBATH;
00MaHOM JIMIIATh (4eeo — abl.)

fraus, fraudis /f oOMaH

fregi cm. frango

fremitus, us m 1IyM, rpoxoT

frenum, i n (pl. npeumyw;. m) y3na

frequens, entis adj. yacto ObIBaOUINIA,
yacThlif; f. amicus MHOXECTBO Apy-
3ei

frequento, avi, atum, are 1 yacro moce-
maTh

fretum, i » mponuB

fretus, a, um noJjaratowuiics (Ha umo —
abl.)

frigidus, a, um XonoaHbIN

frigus, Oris # xomnox, ctyxa

frons, frontis /100

fructus, us m mon

frugalitas, atis /' xo3siicTBeHHOCTB; Osa-
ropasymue

fruges, um f p/. noabl

frumentum, i # x1e6 (& 3epre)

fruor, fructus sum, frui 3 1) Hacmax-
JIaThCST; 2) TTOTb30BAThCS

frustra adv. HarpacHO
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frustum, i » Kycok

fuga, ae /1) Ger, OercTBo; 2) U3rHaHUE

fugio, fugi, — , €re 3 (c. acc.) 6exatp,
yboeratb; n3oeratb

fugo, avi, atum, are 1 1) oGpamars
B O€TCTBO; MPOTOHATH; 2) OTKJIO-
HSITh, YCTPAHSTh

fui cm. sum

fulmen, Tnis » MmonHUs

fumo, avi, atum, are 1 TBIMUTBCS

fumus, i m gbIM

fundamentum, i » pyHzameHT, ocHOBa-
HUE

fundo, fudi, fusum, €re 3 1) auTH, CHI-
nartb; 2) pa3ouBaTh

fungor, functus sum, fungi 3 BLIMOTHSTH,
WUCTIOJIHATD (umo — abl.)

funus, €ris #» morpebeHne, TOXOPOHBI

fur, furis m Bop

furor, Oris m 6e3ymue

furtum, i » Kkpaxa, BOpOBCTBO

fustis, is m nyouHa, manka

fusus, a, um cm. fundo

futlrus, a, um 1) part. fut. k sum; 2) adj.
MPEaCTOSIINIA, OyayLINi

G

Gaius, i m Taii, pumck. praenomen
(cokpaw. C.)

galea, ae f1em

Gallia, ae f lannus, cmpana, pacnoao-
JcenHasn Ha meppumopuu cosp. Opan-
yuu, beaveuu, ces. Umanuu, omuac-
mu Hudepaandos u Illeeiyapuu

Gallicus, a, um rajIbCKUiA

gallina, ae f kypuiia

I gallus, i m metyx

II Gallus, i m rann, scumenv larsuu

garrilus, a, um GONTIUBBIN

gaudeo, gavisus sum, €re 2 pamoBaThCs
(uemy — abl.)

gaudium, i » pagoctb; gaudio affic€re
pamoBaTh

gelidus, a, um xon0AHBII



gelu, us » Mmopo3, xonox

gemini, Orum m pl. GIU3HELbI

gemo, ui, itum, €re 3 croHaTh

gens, gentis /' 1) pon; 2) Tuiemsi, Hapo

gentilis, e ponosoit

genu, us /1 KOJICHO

genui cm. gigno

genus, €ris # BU1, pon, mopona

geometria, ae f epeu. (0yke.: «u3Mepe-
HUE 3eMJIN») TEOMETPUSI

Germanus, i m repmaHer|

gero, gessi, gestum, €re 3 1) HecTH, HO-
cuthb; 2) Bectu (bellum); se ger€re
BecTu (mepxkaThb) cebs; 3) coBep-
marb; 4) ynpasisTb, pyKOBOJIUTh
(uem — acc.)

gigno, genui, genitum, €re 3 poxnars,
MPOU3BOIUTh

gladius, i m mMeu

glans, glandis / >xemxynb

gloria, ae /'1) cnaBa; 2) yectomobue

Gnaeus, i m [Heit, pumck. praenomen
(coxpaw. Cn.)

Gracchus, i m Ipakx, pumck. cognomen,
C., Tib. Sempronius G. lait u Tu-
oepuii Cemnponuu [pakxu, Hapoo-
Hble mpubyHbvl, nocubuiue 6 6opvoe
¢ ONMUMamamu 3a NONbIMKY obnee-
YUMb Y4ACMb MAA03EMeNbHO20 Kpec-
mbsHCMEA

gracilis, e cTpOiHbII, U3SIIITHBII

Graece adv. TIO-TpeYecKu

Graecia, ae f Ipenus; G. Magna Benu-
kas Ipeuust, Cuyuausa u rxncrHas
yacme Hmaauu, KoAOHU308aHHbLIE
epexamu

I Graecus, a, um rpedecKuii

II Graecus, i m rpex

grammaticus, i 77 rpaMMaTuK

grandis, e 6oJbI1IOM

Granicus, i m [paHuk, pexa ¢ Manoii A3uu

granum, i » Kpynuua

gratid, ae f OGiarogapHocThb; gratiam;
ag€re (habeére) GiaromapuTh; Garo-
CKJIOHHOCTb, MUJIOCTb

gratia (abl. om gratid 6 3nauenuu nocm-
nosum. praep. c. gen.) IJisl, panu

gratis adv. napoMm, 6ecruiaTHO

gratiilor, atus sum, ari 1 mo3apaBaATH
(koeo — dat., c uem — de + abl.)

gratus, a, um 1) OpusATHBIA; 2) Oaaro-
JIApHBIA

gravis, e 1) TsXenblid; 2) CypOBbIi;
3) BaXXHBI, CEPbE3HBIN

graviter adv. cypoBo; cepbe3HO

gravo, avi, atum, are 1 otgromarb

grex, gregis m crano

gubernator, Oris m KOpMuUii

guberno, avi, atum, are 1 1) npaBuTh;
2) pyKOBOAUTb; YNPaBISATh

gusto, avi, atum, are 1 oTBeaBIBATD,
MpoOoBaTh

gutta, ae f Karuist

H

habeo, ui, Ttum, €re 2 1) umeTh, aep-
XaTh; se h. BHameTb co0O0ii;
orationem h. MPOM3HOCUTH peyUb;
2) coxpaHsTh, OpaThb; 3) pass. cuu-
TaThCsI, SABISITHCS

habito, avi, atum, are 1 XuTb, MPOXU-
BaTh (ede — acc. uau in + abl.)

Hadria, ae m = Hadriaticum mare An-
pUaTHYECKOe MOope

Hadriaticus, a, um: Hadriaticum mare
Anpuatryeckoe Mope

haedus, i m Ko31eHOK

haereo, haesi, haesum, €re 2 BuceTs, 3a-
CTpeBaTh

Hamilcar, aris m lamunbkap (ym. ¢ 228
do H. 3.), Kapghazenckuii noakosodey,
omey lannubana

Hannibal, alis m TanHu6an (248 — 183
do H. 3.), KapghaeeHcKuil noakosoodey,

Hartudes, um m rapyabl, eepmanckoe
naems

Hasdrtibal, dlis m Tacapy6an, xapga-
2eHCKULL n0AK0800eY,

hasta, ae f konbe

395



haud adv. coBcem He, He

haurio, hausi, haustum, ire 4 yepmatb

hebesco, — , — , €re 3 ocyiabeBaTh

Hector, Oris m epeu. mug. Textop, eaas-
HbLil eepoit Tpou

Hectiba, ae f epeu. mug. Texy6a, cena
mposinckoeo yapsa Ilpuama, mamo
Texmopa

Hel€na, ae f epeu. mugh. Enena

Hella, ae f epeu. mugh. Tenna

Hellespontus, i m TennecnioHT (Hbine
Japoanennst)

Helvetii, Orum m renbBeThl, Keabmckoe
naems

Heracl€a, ae f [epaxiest, eopod é rodicH.
Hmanuu

herba, ae f TpaBa

Hercliles, is m mug. Tepkynec (nam.)
uau Tepaki (epeu.)

heres, €dis m HacnenHuK

heri adv. Buepa

HerodGtus, i m Teponot (484 — 425
0o H. 3.), epey. UcCmopuk

Heroides, um f «Iepounu», nosma
Osudus

Herostrates, is m [epoctpart, acumens
eopoda Igheca 6 M. Azuu

heu interj. yBbI! rope!

Hibernia, ae f NGepHus (cosp. Hpaan-
dus)

hibernus, a, um 3UMHUIA, XOTOIHBIN

Hib€rus, i m WUoGep, peka ¢ Ucnanuu
(cosp. D6po)

I hic, haec, hoc (gen. hujus, dat. huic)
3TOT; OH; TaKOU

II hic adv. TyT, 30€8CH

hiems, hi€mis f 3uma

Hieronymus, i m WMeponum, npasumens
Cupakxys

hinc adv. 1) orciona; 2) moaromy

Hippocrates, is m [unmnokpat (ym. ok.
370 do H. 3.), eeauuaiiwuil epau
dpesHocmu

hirundo, Tnis / 1acTouka

Hispania, ae /f Ucnanus
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historia, ae f ucropus

historicus, a, um ucTopruyecKkuit

hodie adv. cerogns

Homerus, i m Tomep, dpesneiiuuii epeu.
nosm; no npedaunuro, asmop <«Maua-
Obw» u «Qducceu»

homo, Tnis m yenoBek

honestas, atis / yecTb, Y4eCTHOCTH

honeste adv. noctoiiHo, ¢ YecTbio

honesto, avi, atum, are 1 mouyurarts,
yBaXxaTh

honestus, a, um yecTHbII

honor, Oris m 1) yecth, moueT; 2) noyer-
Hasl (BBIOOpHAST) MOJIKHOCTH, TOCY-
JapCTBEHHBIIN TTOCT

honOro, avi, atum, are 1 yBaxkaTh, UTUTh

hora, ae fuac

Horatius, i m Topauwii, pumck. nomen;
1) Horatii Topauyu, mpu pumck. 6pa-
ma-ousneya; 2) H. Cocles I. Koxiec,
PUMCK. HAYyUOHANbHDBLU eepoll;
3) Quintus H. Flaccus Ksunt I.
®nakk (65 — 8 do H. 3.), pumck. nosm

horrendus, a, um crpaiHblii, HaBoOAs-
LU yXac

horresco, horrui, — , €re 3 B31bIMaThCH;
BOJTHOBAThCS

horribilis, e yxacHblif, cTpanIHbIit

hortor, atus sum, ari 1 modyxnath, 060-
NIPSITh, TIOAHUMATD AyX

hortus, i m can

hospes, Ttis m 1) roctp; 2) oka3bIBaio-
WA TOCTETIPUUMCTBO, XO3STUH

hospitium, i # 1) rocrenpunmcTBO; 2) OT-
HolleHus (y3bl) TOCTENPUUMCTBA

Hostilius, i m TocTtunmit, pumck. nomen

hostis, is m, fuyxecrpaHel; Bpar

huc adv. crona

humanitas, atis f oOpa3oBaHHOCTb,
KyJIbTypa

humanus, a, um yenoBeuecKMit

humerus, i m nevo

humilis, e 1) HuU3Kuit; 2) HE3HAYUTENIb-
HBII, HUYTOXHBIN; 3) CMUPEHHBIIA,
TMOKOPHBIN



humus, i f 3emiss, nmousa; humi Ha

3emie
Hydruntum, i » TunpyHt, eopod 6
Hmanuu
|
ibi adv. Tam

ico, ici, ictum, €re 3 ynapsTh, mopaxarhb

ictus, us m ynap, ykoi

idcirco adv. nostomy

idem, eddem, idem TOT Xe, TOT Xe ca-
MBI

idoneus, a, um yn1oOHBIN, MOAXOSIINIA,
0JIaronpUsITHBII

Idus, Iduum f pl. viner (15-i denv mapma,
mas, uroas u oxkmaopsa u 13-ii denv
dpyeux mecsuyes)

igitur adv. utak, cienoBareabHO

ignavus, a, um 1) BsiIbIi, Oe3mesiTeNIb-
HBII; 2) Xankuil; 3) 6ecCUIbHBIH;
0€3BKYCHBIN

ignis, is m oroHp

ignorantia, ae f He3HaHUe

ignOro, avi, atum, are 1 He 3HaTb

ignosco, novi, n0Otum, €re 3 mpoiark,
U3BUHSTH

ignOtus, a, um HEW3BECTHBIN

ii cm. eo I1

Ilia, ae f ypoxenka MnnoHa, TposiHKa;
npeumyuy. Pes Cunveus, mamo Pomy-
aa u Pema, podonauarvHuya pumck.
Hapoda

Ilias, adis f «Mnuana»

ille, illa, illud (gen. illius, dat. illi) TOT; OH

illic adv. Tam

illustris, e 3HaMeHUTbII

illustro, avi, atum, are 1 ocemath

imago, Inis / 00pa3; uzodpaxeHue, Kap-
TUHA

imber, bris m 10X1b, TMBEHb

imitator, Oris m noapaxareynb

imitor, atus sum, ari 1 moxpaxaTh
(komy — acc.); BOCIIPOU3BOINTD

immaturus, a, um npexaeBpeMEHHbII

immergo, mersi, mersum, re 3 oKy-
HaTb, MOTPYXaTh; S€ i. MOTPYXaTh-
Cs1, HBIPSITh

immineo, — , — , €re 2 yrpoxarb

immoderatus, a, um 1) HeyMepeHHBbIIi;
2) pa3Hy3IaHHBII

immoélo, avi, atum, are 1 TpUuHOCUTH
B XKEPTBY

immortalis, e 6GeccmMepTHbIIT

immortalitas, atis f 6eccmepTue

immotus, a, um HETroABVKHBIN

immuto, avi, atum, are 1 U3MeHITHL

impar, aris HepaBHbII

impedimentum, i » 0603

imp€dio, 1vi, itum, ire 4 MewmaTh, mpe-
MSITCTBOBATD

impello, piili, pulsum, €re 3 ToONKATBH,
THATh; MPOJBUTATh

impendeo, — , — , €re 2 BHCETh; Mpea-
CTOSITb, YTPOXaTh

imperativus, i m (sc. modus) epam. no-
BEJINTEIbHOE HAKIOHEHWE

imperator, Oris m 1) mnoakoBouel;
2) nO30H. UMTIEPATOP

imperatorius, a, um MoJKOBOIYECKUIA

imperfectum, i » (sc. tempus) epam. UM-
nepdexr

imperite adv. HEOTIBITHO, HEYMENO

imperitus, a, um 1) HEOMBITHBINA, He-
yMeJblii; 2) HEBEXKECTBEHHBIN, He-
YUEHBI

imperium, i » 1) mpukaszaHue; 2) BIacTh;
3) umnepust

imp€ro, avi, atum, are 1 1) npukasbi-
BaTh, MOBEJIEBaTh; 2) BJIACTBOBATh;
i. sibi BmameTs coboit

impersonale (sc. verbum) epam. 6e3nuy-
HBIA TJ1aroja

impé€tro, avi, atum, are 1 focTurark, 10-
OuBaThCS, MOJyYaTh

imp&tus, us m HananeHue

impius, a, um HeyeCTUBBIN, MPECTYII-
HBI

impleo, plévi, pletum, €re 2 HamOIHSTD,
3aTIOJTHATD
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imploro, avi, atum, are 1 cie3Ho Mo-
JINTh, YMOJISITh

implumis, e 6Gecriépblii, TUIIEHHbIN Te-
pbeB

impono, posui, positum, €re 3 1) Ki1acTh,
CTaBUTb; 2) caxarb (Ha ymo — dat.);
3) HaKJIaAbIBaTh

importo, avi, atum, are 1 BBO3UTH

impOtens, entis sSipOCTHBIIA, HEUCTOBBII

improbitas, atis f GeccThiacTBO, Ha-
IJIOCTh

improbus, a, um 1) HeroxHbIit; 2) Aep3-
KW, Hariblit; 3) HEYKPOTUMBbINI
(0 mope)

improvisus, a, um HenpeaBUICHHBII

implidens, entis GeccTbrKMi, GeccoBec-
THBIN

implne adv. 1) 6e3Haka3aHHO; 2) 6e30-
MacHo

impunitus, a, um HeHakKa3aHHBIK, He
MOHECIIUI Kapbl

imus, a, um r1yOOKUI; BHYyTPEHHUN

in praep. 1) c. acc. na 6éonpoc kyda? B,
BHYTPb, Ha; 0 OTHOIIEHUIO K; TIPO-
TUB; 2) c. abl. na éonpoc ede? B, Ha

inanis, e 1) mycTOii, OMyCTOLIEHHBII;
2) HeHarpy>kKeHHbIt

inauditus, a, um 1) HeBBICTYIIAHHBIIA;
2) Hec/IbIXaHHBII

inc€do, cessi, cessum, €re 3 1) (B)cTy-
nartb, (B)XOAUTH; 2) MOIXOAUTH

incendium, i » 1) moxap; MOmXoOT;
2) naams

incendo, ndi, nsum, €re 3 1) 3axurars,
BOCILUIAMEHSITh; 2) CXXUTaTh

incertus, a, um 1) HeomnpeneJeHHBI;
2) HeHaJleXHbIi1; 3) HEBEPHBbIi

incido, cidi, —, €re 3 1) manmath, Mo-
MafaTh; 2) OXBAaTbIBaTh, OBJIA/ICBATH

incipio, c€pi, ceptum, &re 3 Hauu-
HaTb(cs1)

incito, avi, atum, are 1 moOykxnatk, Mo-
OIIPSITH

incltdo, clusi, clisum, €re 3 3aktouaTh,
3anuparb
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incognitus, a, um HeNW3BECTHBII

incOla, ae m, fxurenb(Huia)

incOlo, colui, cultum, €re 3 XxuTh, Hace-
JIATh

incollimis, e HEBpEAMMBINA, LIEJTBIA

incommOdum, i » HeynoOCTBO, HEnpu-
SITHOCTh

incredibilis, e HeBeposATHBII

incrépo, ui (avi), Itum (atum), are 1 ym-
pekatb

incurro, (cu)curri, cursum, €re 3 6po-
caTbCsl, HamaaaThb

indago, avi, atum, are 1 BbICIEKUBATD,
OTBICKMBATh YYTheM

inde adv. 1) orTyna; 3aTem; 2) Mo3TOMY

indicativus, i m (sc. modus) epam. M-
KaTuB, U3bSIBUTEJIbHOE HAKJIOHE-
HUE

indicium, i # 3HaK, Mpu3HaK

indico, dixi, dictum, &re 3 0OBIBIATH,
MPOBO3IJIAIIATh

indignitas, atis f mo3op

indignor, atus sum, ari 1 HerogoBaTh,
BO3MYILIATHCS

indignus, a, um NMo30pHbIii, MOCTHIAHBIN

indisertus, a, um JuIIEHHBIN Dapa ciao0-
Ba, HEKPACHOPEUYMBbBII

individuus, a, um HeaeIMMBbINI

indoctus, a, um HeyyeHblil, HEOOpa30-
BaHHbBIN

indomitus, a, um HEYKpPOIIEHHBI;
HEeoO0BE3KEHHBIM

indulgeo, dulsi, dultum, €re 2 ObITH
CHUCXOIUTENIbHBIM, 0J1aroBOINUTH

induo, ui, Utum, €re 3 HameBaTh (umo —
abl.)

inebrio, avi, atum, are 1 onbsSIHATH

ineo, ii, Ttum, Ire 1) BxoguTh; i.
societatem 3akJioyaTh COI03; 2) Ha-
yuHaTh(CA), MpeANpUHUMATE;
consilium i. MpUHUMATh peleHue

ineptus, a, um HEyMeCTHBIM

infans, ntis m, f 1uTs, MiageHen

infectum, i # (sc. tempus) epam. nHGEKT,
HECOBEPILICHHBI BUI



inf€lix, Icis HecyacTIMBBIN, HeCYaCT-
HBI

inf€ro, intlili, illatum, inferre BHOCUTD;
bellum i. uaTy BoitHOM

inf€rus, a, um HYWKHWIT; TOA3eMHBIN; pl.
inf€ri, Orum m 1) obuTarenu mon-
3eMHOTO  IIapcTBa; yMepliue;
2) nO30H. TIPEVCTIONHSS, all

infestus, a, um BpaxxaeOHBII

infigo, fixi, fixum, €re 3 BoH3aTh

infinitivus, i m (sc. modus) epam. MHOU-
HUTUB, HeompeneleHHass (opma
rjaroja

infirmitas, atis / cmaboctob

infirmus, a, um cna0brit

inflammo, avi, atum, are 1 momxuraTh,
CXKUTaTh

influo, fluxi, fluxum, €re 3 BTeKaTh, BIK-
BaThCST

ingeniOsus, a, um TaJaHTAUBBINA, CIO-
COOHBIN

ingenium, i » ym, TajaHT

ingens, ntis orpoMHBII

ingenuus, a, um CBOOOJIHOPOXKJAECHHbIN;
01aropoAHbIN

ingrédior, gressus sum, grédi 3 1) Bxo-
IIUTb; 2) XOAUTh, MEePEABUTATHCS

inhaeresco, haesi, haesum, €re 3 3arie-
TTATHCST

inhonestus, a, um OecuecTHBIN

inhumanus, a, um GecuenoBeYHBIN

inhumatus, a, um HerorpeGeHHbI

inimicitia, ae f (npeumyw. pl.) Henpu-
sI3HB, Bpax/a

I inimicus, a, um BpaxneOHbI, HENPU-
SI3HEHHBIN

II inimicus, i m Henpyr, Bpar

iniquitas, atis f HecripaBeUIMBOCTH

initium, i » Havaso

injicio, jEci, jectum, €re 3 Hanararp,
KJ1aCTh (Ha 4mo-H.); BHYILLIATh

injuria, ae f HecripaBeTMBOCTh; 00OUa,
OCKOpOJIeHME; injuria HecrnpaBe/-
JINBO

innGcens, ntis HEBUHHBI, HEBUHOBHBII

innocentia, ae f 1) HEBUHOBHOCTb;
2) 4eCTHOCTb, OECKOPBICTHE

innOvo, avi, atum, are 1 oOGHOBJISITh, BO-
300HOBJISATh

innumerabilis, e OecuucieHHbIN, Oec-
KOHEYHBI

Ino, Onis f epeu. mugh. IS, mauexa
Dpukca u leanvt

inopia, ae f GeJHOCTb, HENOCTATOK,
HyX1a

inquam defect. (2-e a. inquis, 3-e a.
inquit) roBopio

inquiro, sivi, situm, €re 3 1) paccmpa-
IIMBaTh; 2) pa3duparb, aHAIU3U-
poBaTh

insania, ae f 6esymue

insanus, a, um 1) 6e3yMHbIIi; 2) OYpHBII

insideo, s€di, sessum, €re 2 cuaeTh,
Boccenarhb (Ha uem — dat. uau abl.)

insidiae, arum f p/. HTpUTK, KO3HU, JIO-
BYIITIKA

insigne, is # 3HaK OTIUYMS

insignis, e BblIaoNIMiics, 3amMevaTelib-
HBI

insipiens, entis Hepa3yMHbIii, TIYMbIA

insisto, stiti, — , €re 3 HacTauBaTh, Tpe-
0oBaTh

insolitus, a, um HEOOBIYHBIIT

inspicio, spexi, spectum, €re 3 cMoT-
PETh, pa3IJIsiIbIBaTh

instituo, ui, Gtum, €re 3 ycraHaBIMBaTh,
yupexnaTh, IOCTAHOBISTh

institlitum, i » oObluaii, 3aBeIeHHBIN
TMOPSITOK

insto, stiti, — , are 1 HacTymarth

instruo, struxi, structum, €re 3 1) cTtpo-
WUTh, BBICTPAUBATh; 2) COOPYXKaTh;
3) Boopy:KaTb, CHaOXaTh

instila, ae f ocTpoB

insum, fui, — , esse 1) ObITh, HAXOAUTh-
cs (B, BHYTpH); 2) OBbITb MPUCYLIUM,
CBOVICTBEHHBIM

int€ger, gra, grum HETPOHYTHIN, HEBpPe-
IIUMBIA

int€go, texi, tectum, €re 3 MOKpHIBaTH
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intell€go, xi, ctum, €re 3 moHUMaTB,
3HaTh; 3aMeyaTh

intemperantia, ae f HeyMepeHHOCTb,
HEBO3IEPXKaHHOCTh

inter praep. c. acc. Mexmy, cpenu

intercdlo, avi, atum, are 1 BBOAUTH, 10-
0aBJISITh; BCTaBJISITH

intercipio, c€pi, ceptum, €re 3 mepexna-
THIBAaTh

interdum adv. nHorna

interea adv. Mexay TeM, TeM BpeMeHEM

intereo, ii, Ttum, ire 1) moru6arTs;
2) NpOXOAUTh, UcUe3aTh

interficio, f€ci, fectum, €re 3 yousath

interfui cy. intersum

int€rim adv. Mmexmy TeM, TeM BpeMeHeM

interjaceo, — , — , €re 2 JjexaTh, HaXo-
TIUTbCS MEXMY (yem — dat.)

interjicio, j€ci, jectum, €re 3 craBUTH
MeXTy

interpres, &tis m ToKOBaTEH

interrogatum, i » Bornpoc

interr0go, avi, atum, are 1 cnpamuBarh

interrumpo, rupi, ruptum, €re 3 paspy-

maTh

intersum, fui, — , esse (c. dat.) 1) Haxo-
IUTBCS ~ MEXIy, YydJacTBOBAaThb;
2) UMeTbh 3HadyeHue; impers. interest
BaXXHO

intervallum, i » mpoMexXyToK, paccTosi-
HUE

intra praep. c. acc. BHyTpU

intrepide adv. GeccrpaliHo

intrepidus, a, um 1) HeaAPOTHYBIIWIi;
2) GeccTpallHbIi

intro, avi, atum, are 1 BXoauTh, BCTY-
narb (kyda — acc.)

introdtco, duxi, ductum, €re 3 BBOIUTH,
MPUBOINUTH

intro€o, 1vi (ii), Ttum, Ire BXOIUTb, XO-
IINTh

intlili cu. inf€ro

inutilis, e 6ecrione3HbIi

invado, vasi, vasum, €re 3 HamagaTh; OX-
BaThIBaTh
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inv€ho, vexi, vectum, €re 3 1) BBO3UTH;
2) pass. Bbe3XaTbh, Hamaaathb (Ha
K020 — acc.)

inv€nio, v€ni, ventum, Ire 4 1) HaXOAUTb,
2) uzobpeTaTh, MPUAYMbIBATh

inventor, Oris 71 ©300peTaTesb, Co31aTeN b

inveteratus, a, um 3acrapeblit

invideo, vidi, visum, €re 2 3aBum0BaThH

invidia, ae f 3aBUCTb, HEHaBUCTb

invidus, a, um 3aBUCTIUBBII

invisus, a, um HeHaBUCTHBII

invito, avi, atum, are 1 nmpuriamars

invitus, a, um Hexenatouuii; invitis dis
MPOTUB BOJIM OOrOB

Tolcus, i m Mok, eopod ¢ [peyuu

Ionicus, a, um: mare Ionicum MoHu-
YecKoe Mope

Iphigenia, ae f epeu. mugp. Udurenus,
douv AeamemHoHa

ipse, ipsa, ipsum (gen. ipsius, dat. ipsi)
caM, caMblit

ira, ae fTHeB

iracundus, a, um BCIbUIBYMUBBINA, pa3-
JIPAXKUTEIIbHBIN

irascor, — , irasci 3 rHeBaThCs

iratus, a, um rHeBHbII, CEpAUTHIN

ire cu. eo I1

irrideo, risi, risum, €re 2 cMesTbCS, Ha-
CMeXaThCsl

irrigo, avi, atum, are 1 opomars

irrisor, Oris 7 HaCMeIIHUK

irrito, avi, atum, are 1 pazapaxaTh, 03-
JIOOJIATh

irrumpo, ruipi, ruptum, €re 3 BpbIBaTHCS,
BTOPTaThCs

irruo, rui, — , €re 3 KugaTHCS, HAIANATh

is, ea, id (gen. ejus, dat. e1) 3TOT; TOT; OH

Isocrates, is m Vcokpar (436 — 338 do
H. 3.), aguHcKuil opamop

iste, ista, istud (gen. istius, dat. isti)
3TOT; TOT; OH

ita adv. Tak, TakuMm obpaszom; ita ... ut c.
conjunct. TaK ... 4TO

Itali, Orum m wranuiiliel, dpeenue xncu-
meau Umanuu



Italia, ae f Utanus

Italicus, i m utanuk, dpesnuii ycumenw
Hmanuu

Italus, a, um uranuiicknit

itdque conj. mosTOMY, TAKUM O0Opa3oM

item adv. Takxe, a paBHO

iter, itin€ris » myTh; mMepexom; MoOXox;
i. fac€re coBepiiath MyTh, UATH

it€rum adyv. euie pa3, CHOBa, ONSThH

Ithaca, ae f Wtaka, ocmpos 6 Honuuec-
Kom mope, poduna Oducces

J

jaceo, cui, (Ttum), €re 2 yexathb, BO3Je-
KaTb

jacio, j€ci, jactum, &re 3 6Gpocathb

jacto, avi, atum, are 1 6pocath

jam adv. yxe, eue, naxe

janua, ae f 1Bepb; BXOI

Januarius, i m (sc. mensis) ssHBapb

Janus, i m pumck. mugh. Slnyc, umanuii-
cKUll 6oe Ha4ana u KoHya

Jaso, Onis m epeu. mug. SAcon, npedso-
dumenb OX00a apeoHaemMos

jocor, atus sum, ari 1 urytute

jocus, i m 11yTKa; per jocum B IIYTKY

Jovis cu. Juppiter

jubeo, jussi, jussum, €re 2 MprKa3bIBATh

jucunditas, atis /' ynoBonbcTBUE

jucundus, a, um MPUSTHBINI; BKYCHBII

judex, Icis m cynps

judicium, i » 1) cyn; 2) MHeHue, cyxae-
HUe

judico, avi, atum, are 1 1) cyautsb, pe-
1IaTh, OMPEAEsITh; 2) OOBSIBIATH,
MPOBO3IJIAIIATh

jugum, i n 1) spMoO, XOMyT; 2) UTO (HU3-
Kue eopomua u3z 08yxX KOnuil, 60mk-
HYMbIX 8 3eMAH0 6EPMUKANbHO, U 00-
H020 20PU30OHMANbHO20, Hepe3 KOMOo-
pble puMAsHe 3ACmaasiiy npoimu
nobeNcoeHHbIX 6 3HaK UX NOKOPHOCIU
U yHudiceHus),; sub j. mitt€re mpo-
THATh TTOJl UTOM, SIPMOM

Jugurtha, ae m Orypra (ox. 160 — 104
do H. 3.), uapb Hymuouu (cmpana
6 ces. Agppuke)

Jugurthinus, a, um OrypTUHCKUIA;
bellum J. BoiiHa ¢ KOryproit

Julia, ae f FOnust, ocenck. ums

I Julius, i m KOnuit, pumck. nomen;
Gaius J. Caesar cu. Caesar

II Julius, i m (sc. mensis) utoJb

Junius, i m (sc. mensis) nOHb

Juno, Onis f pumck. mug. YOHoHa, cyn-
pyea IOnumepa, nokposumenvHuya
opaka u wcerHujun (omodicoecmensi-
aaco ¢ epeu. lepoit)

Juppiter, Jovis m pumck. mugh. FOnurep,
8epX0BHbLI 002 pumMasH (omodcde-
cmeasncs ¢ eped. 3eecom)

jurgium, i » ccopa

juro, avi, atum, are 1 xsIcTHCSH

jus, juris #» 1) 3akoH; 2) mpaBo; jure 1o
rpaBy

jusjurandum, jurisjurandi » xnsgTBa,
rpucsira

jussi cm. jubeo

jussus, us m MpuKas; jussu 1o fnpukasy

justitia, ae / cripaBeI IMBOCTB; ITPaBOCYINE

justus, a, um cripaBe/UTUBbIIA, YECTHbII

Juvenalis, is m IOBenan, pumck.
cognomen; Decimus Junius J. [e-
uum KOuwuii 10. (ox. 60 — nocae
127 1. 3.), pumcK. noam-camupux

I juv€nis, e Mo1010i1, IOHBIIT

II juv€nis, is m, f MoyonON UYenOBeEK;
IOHOIIIa, IeBYIIIKa

Jjuventus, Utis f Monog0CTh

juvo, juvi, jUtum, are 1 momorats (komy
— acc.)

juxta adv. psnom, Bozne

K

Kalendae (Calendae), arum f p/. (co-
xpaw. K., Kal., C., Cal.) kaneHIbl,
6 DUMCK. KaAeHOape Ha36anue nepeo-
20 OHSl Kaxcoo2o mecsaya
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L. = Lucius

labefacto, avi, atum, are 1 morpsicars,
paciiaTbiBaTh

Labi€nus, i m JlabueHn, pumck.
cognomen; Titus L. Tut JI., seecam
1lezaps

I labor, lapsus sum, labi 3 1) ckob3UTB;
2) (o épemenu) MpoTEKaTh, MPOXO-
IIUThH

II labor, Oris m 1) tpyn, pabora;
2) TpyAHOCTb, OencTBUe; 3) cTpaga-
Hue; 4) TOABUT

laboriOsus, a, um Tpyn01106MBbBII

laboro, avi, atum, are 1 1) padorars;
2) cTpagaTh

lac, lactis #» mosioko

Lacedaemo(n), Onis f JlakenemoH
(Cnapra), erasubiii 20pod Jlakonuku

Lacedaemonius, i m cnapraHel, acu-
menb Cnapmot

lac€ro, avi, atum, are 1 pazgupatb

lacrima, ae f cnesa

lacrimo, avi, atum, are 1 npoauBaTh
cJe3bl, TIaKkaTh

lactuica, ae f 1aTyk, KOYaHHBI canaT

laclina, ae f mpomyck

lacus, us m o3epo

Laeca, ae m Jlexa, coobwnux Kamuaunot

laedo, laesi, laesum, €re 3 oOmXaTh, oc-
KOPOJISITh; BPEUTD (KoMy — acc.)

laetitia, ae f pagocTb, Becesbe

laetor, atus sum, ari 1 mymHo Bece-
JINTBCS

laetus, a, um Becesblii, paTOCTHBIN

lambo, lambi, lambitum, €re 3 mu3ars

lamentatio, Onis / peiganue, BOIIb

lamento, avi, atum, are 1 poigaTh, Npu-
YUTaTh

lamentum, i » prigaHue, NpUYUTAHUE

lana, ae f iepcThb

lapideus, a, um KamMeHHBI

lapis, 1dis m xameHb

lapsus, us m omubka
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lateo, ui, — , €re 2 MpsATaTHCS, CKPBI-
BaThCs

laterna, ae f n1amna, doHapb

Latine adv. no-nareiHu

I Latinus, a, um JaTUHCKUI

II Latinus, i m JaTUHSIHUH, Jcumens
Jlayus

Latium, i » Jlaunii, o6nacme ¢ Umanuu
¢ enasuvim 20podom Pumom

LatOna, ae f epeu. mug. Jlatona, mame
Anonnona u Juanst

I latro, avi, atum, are 1 naaTp

II latro, Onis m pa3boitHUK

latus, a, um MWKMPOKUiA, OOITMPHBII

laudatus, a, um 1) part. perf. k laudo;
2) adj. TOCTOIHBINM TTOXBAJIbI

laudo, avi, atum, are 1 xBanuThH

laurus, i f 1aBpoBOE IEpeBO, JIaBp

laus, laudis / moxBasa; ciaBa

lavo, 1avi, lautum (lavatum), are 1 MbITb,
YMBIBaTh

lectica, ae f HOCUITKM

lectio, Onis /' 1) uteHue; 2) ypok

lector, Oris m urtelr; ynTaTenb

lectiilus, i m 10Xe, mocresab

lectus, i m 0oxe, mocTesb

legalis, e 3aKOHHBII

legatio, Onis / TocoBbCTBO

legatus, i m 1) nocoun; 2) goen. jerar,
MOMOIITHUK TJTABHOKOMaHIYIOIIETO

legio, Onis f iernoH

I€go, I€gi, lectum, &re 3 1) cobuparts;
2) 4MTaTh

lenio, 1vi, Itum, ire 4 yTemarb

lenitas, atis / MemeHHOe, TUXOE Teue-
HUe

lente adv. meneHHO

lentus, a, um MeIIUTEIbHBIN

leo, Onis m sieB

Leonidas, ae m Jleonun, yaps Cnapmut

leoninus, a, um JbBUHBIMI

lepus, Oris m, f3as11

Lesbia, ae f Jlecousi, ncesdonum Kroouu,
6031100neHHol Kamyana

Leuconog, es f JleBKoHOs



levis, e 1) serkuit (no eecy); 2) nerko-
MBICJIEHHBIN, BETPEHBIN

leviter adv. 1) nerko; 2) jJerkomsbic-
JIEHHO

levo, avi, atum, are 1 1) oGseryars;
2) ocBOOOXIAaTh, N30aBISATh

lex, legis f/ 3akoH

libellus, i m (demin. k liber 11) kHMKKa,
KHUTa

libens, entis adj. 0XO0THO, ¢ ymOBOJb-
CTBUEM JIEJAIOIINIA

libenter adv. 0xoTHO, C yI1OBOJBCTBHEM

I liber, €ra, €rum cBOoOOIHbII

11 liber, bri m xHura

liberalis, e 1) GnaropoaHblii; 2) 1iea-
pBiid

liberalitas, atis / oO6pa3 Mbicieil u neii-
CTBUIT (c60000H020 uenoseka); Oa-
TOPOJICTBO

liberaliter adv. o6unbHO, IEAPO

libéri, Orum m pl. netn (ceoboonopoIC-
OeHHble)

lib€ro, avi, atum, are 1 ocBoboOXAAThH
(om ueeo — abl.)

libertas, atis / ceobona

libertinus, i 7 BOTbHOOTMYILIEHHUK

libertus, i 7 BOJIbHOOTITYILIEHHUK

libet, libuit, (libitum est), €re 2 impers.
XOYEeTCSI, YTOIHO

Libitina, ae f pumck. mug. JIubutnHa,
002U noepedenus; nepeH. CMepTh

licentia, ae / BonmbHOCTD

licet, licuit, — , €re 2 impers. MOXHO,
T03BOJIEHO

licitus, a, um MO3BOJIEHHBIN, 103BO-
JIEHHBIN

lignum, i » moneHo; pl. nposa

ligo, Onis m kupka, MOTBITA

linea, ae f nuHus, yepta

lingua, ae f s3bIK

liquo, avi, atum, are 1 ouuniaTh; Npote-
KUBATh

lis, litis / criop, ccopa

litigo, avi, atum, are 1 cmopuTh, cco-
pUTBCS

litt€ra, ae f Oyksa; pl. 1) muceMo, Mo-
claHue; 2) MUCbMEHHBIE MTaMSITHU-
KU, IuTeparypa; 3) HayKu, oOpa3o-
BaHUE, YYEHOCTh

litus, Oris n Geper (mopckoit), MOOEPEXKbE

Livius, i m JIusuii, pumck. nomen; Titus
L. Tut JI. (59 0o n. 3. — 17 n. 5.),
PUMCK. UCMOPUK

loco, avi, atum, are 1 nomeuiaTh, pas-
MellaTh

locus, i m 1) mecto, nmonoxenue; 2) pl.
loca, Orum » MecTHOCTb

longe adv. nanexo, Bnaiu

longinquus, a, um ganbHUM, ynaaeHHbIA

longitudo, Tnis / 1uHa

longus, a, um JUIMHHBINA, TOJITHIA, Hane-
KM

loquax, acis 0OATIMBBII, MHOTOCIOB-
HBI

loquor, loctitus sum, loqui 3 roBopuTs,
pasroBapuBaTh

lorica, ae f maHIMpb, KOMBUYTA

luceo, luxi, — , €re 2 cBeTUTH; paccBe-
TaTh; lucet impers. cBeTI0; cBeTaET

Lucilius, i m Jlyuunuit, pumck. nomen;
1) Gaius L. Tait JI. (180 — 103
00 H. 3.), pUMCK. NO3M-CAMupux;
2) L. Junior JI. Mnanmwuii, dpye
Cenexu

Lucius, i m Jlyuuii, pumck. praenomen
(cokp. L.)

Lucretius, i m Jlykpeuuii, pumck.
nomen; Titus L. Carus Tut JI. Kap
(98 — 55 do n. 3.), pumck. nosm-gu-
a0cop

luctus, us m ckopOb, Tpayp

ludibrium, i » Hacmemika, n3neBaTenb-

CTBO
ludo, lusi, lusum, €re 3 wurpatp (na
uyem — abl.)

ludus, i m 1) urpa; 2) pl. ny6auuHbie
WTPBI, COCTSI3aHUS; 3) IIKOJIa

lugeo, luxi, (luctum), €re 2 orrakuBaTh

lumen, Tnis # cBeT

luna, ae f 1yHa
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luo, lui, — , &re 3 uckynarp

lupa, ae f Bomuuia

lupus, i m BoNK

lux, lucis / cBeT; MHEBHOI CBET, ACHBD;
paccBetr; prima 1. paccseT; sub
lucem Ha paccBeTe

luxuria, ae /' pockolib

Lycurgus, i m JIukypr, seeendaphbiii 3a-
xonodamenv Cnapmot (1X 6. 0o H. 3.)

Lydia, ae f Jlunusi, scerck. ums

Lydus, i m muaueun, scumenv Jluduu
(cmpana ¢ Manoii A3uu)

Lysimachus, i m Jlucumax, noaxosodey
Anexcanopa Makedonckoeo

M

M. = Marcus

Mac€do, Onis m MakeIOHSIHUH

machina, ae / Mamna

machinor, atus sum, ari 1 3aMbIILISTD,
MPUIYMBIBATh

Maec€nas, atis m MeueHar, pumck.
cognomen; Gaius Cilnius M. Tait
HunbHuii M. (ok. 70 — 8 do H. 3.),
BHAMHBLI PUMASHUH, NOKPOBUMENb
Bepeunus, lTopayus u dp. nosmos;
Nn030H. Hapuy. MEIEHAT, HOKPOBU-
menb HAYK U UCKYCCME

maeror, Oris 7 nevyaib, rope

maestus, a, um rpyCTHBIN, MeYaabHbIA

magicus, a, um BOJIIIEOHBII

magis adv. compar. (superl. maxime)
Oosblile, Oojiee

magister, tri m yaurenb

magistra, ae /' yanreabHUIIA

magistratus, us m Maructpart: I0JK-
HOCTb, TOJZKHOCTHOE JIMIIO

magnificus, a, um BeJMKOJICITHBII

magnitlido, Tnis / BeTmunHa

magnopere adv. oueHb

magnus, a, um (compar. major, majus,
gen. majoris; super/. maximus, a,
um) OOJIBIIION, BETUKUIA

magus, i m mar, xpelt (y nepcog)
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Maja (Majesta), ae f pumck. mugh. Maiis
(Maitecta), 6oeuHs na0doHOCHOI
3emMau

major, majus 1) cx. magnus; 2) crapuimit
(no éo3pacmy); 3) pl. majores, um m
MpeaKu

Majus, i m (sc. mensis) Maii

mala, ae f 4e0CTh; 3yObl

male adv. (compar. pejus,
pessime) TI10X0

maleficium, i # 310a€es1HUE

malevolentia, ae / HemoOpoxXemaTeab-
HOCTb, 3J101 YMbICEI

malo, malui, — , malle npennounTats

I malum, i » 1) 310, Gena, HecuacThbe;
2) Henyr, 00JIe3Hb

II malum, i » s6;10K0

I malus, a, um (compar. pejor, pejus, gen.
pejoris; superl. pessimus, a, um)
TUIOXOW, IYpHOM, 37101

I malus, i f/ 16101

I mando, avi, atum, are 1 BBepsATH, 10-
BepsITh, memoriae m. 3allOMUHaTh

II mando, mandi, mansum, €re 3 mepe-
JKEBBIBATh

mandiico, avi, atum, are 1 ecTb, XeBaTh

mane adv. paHo, yTpoM

maneo, mansi, mansum, €re 2 octaBaTh-
csl, IpeObIBaTh

Manlius, i m Maunuii, pumck. nomen;
Marcus M. Capitolinus Mapk
M. Kanurtonuiickui

mansi cy. maneo

manumitto, misi, missum, €re 3 ormyc-
KaTb Ha BOJIIO

manus, us /' 1) pyka; 2) namna (scusomuo-
20); 3) oTpsin

mappa, ae f canderka

Marcellus, i m Mapuemn, pumck.
cognomen; Marcus Claudius M.
Mapk Knasauit M., pumck. noaxo-
6odey (111 6. do n. 3.)

Marcius, i m Mapuuii, pumck. nomen

Marcus, i m Mapk, pumck. praenOmen
(coxp. M)

superl.



mare, is # Mope

margarita, ae f >xeMuyXuHa

marinus, a, um MOPCKOW

maritimus, a, um MOpCKOIi, TpUMOpC-
KU

maritus, i m MyX, Cynpyr

Marius, i m Mapuii, pumck. nomen;
Gaius M. Tait M. (156 — 86 do H.
3.), PUMCK. NOAK0godey, NOoAUMUY.
npomueruk Cyanbl

Maro, Onis m MapoH, cognomen Bepeu-
Aust

Mars, Martis m pumck. mug. Mapc, 60e
80lIHbL (0MOodCOecmensics ¢ epeu.
Apecom)

Martialis, is m Mapuuan, pumck.
cognomen; Marcus Valerius M.
Mapk Banepuii M. (43 — 104 1. 3.),
DPUMCK. NO3M, A8MOP SNUPAMM

I Martius, a, um 1) MOCBSIIIEHHBII
Mapcy; campus M. MapcoBo 1oJe;
2) MapTOBCKUIA

II Martius, i m (sc. mensis) mapT

mascullnum, i 7 (sc. genus) epam. Myxc-
KO pon

mater, tris / MaTb

matrimonium, i » Opax; in m. duc€re
JKEHUThCS (Ha KoM — acc.)

matrOna, ae f MaTpoHa, noumeHHas 3a-
MYIUCHSS HCEHUUHA

maturo, avi, atum, are 1 cnemuTh

maxime adv. (superl. k magis) 6omnee
BCEro, 0COOEHHO, BechMa

maximus, a, um cy. magnus, a, um

mecum = Cum me cO MHOW

Med€a, ae f epeu. mugh. Menes, acena
Scona, eonwedbnuya

medeor, —, €ri 2 JeYUTh, UCIEIITh
(koeo — dat.)

medicamentum, i # 1eyeGHOE CpencTBO,
JIEKapCTBO

medicina, ae /' 1) nckyccTBo BpaueBa-
HUSI, MEIULIMHA; 2) JIEKapCTBO

medicus, i m Bpau

mediocriter adv. yMepeHHO, HEMHOTO

medium, i » cepeauHa

medius, a, um cpenHuUil, HaXOMSIIIUILCS
rocpenuHe

Megara, ae f Merapa, eopoo é Ipeyuu,
K 3an. om Agun

I Megarensis, e Mmerapckuii

II Megarensis, is m Mmerapel, ocumens
2. Meeapwi

mel, mellis #» mex

melior, melius cu. bonus

melius adv. compar. ny4iiie

Melpomene, es f epeu. mugh. Menbnome-
Ha, My3a mpazeduu U Aupud. nod3uu

membrum, i # 1) wieH; 2) yacTb

memini, — , meminisse defect. (c. gen.
uau acc.) TOMHUTD, YIIOMUHATh

memor, Oris MOMHSIIIWIA; MaMSTIUBbIIA

memoria, ae / TaMsTh; memoria tenere
TTOMHUTH

memoOro, avi, atum, are 1 HamoMUHATH

mendax, acis JOKUBBIK

Menelaus, i m epeu. mug. Menenaii,
yapv Cnapmot, myssc Enenvl

Menenius, i m MeHeHUl, pumck.
nomen; M. Agrippa M. Arpunma,
pumck. koucya 503 e. 0o H. 3.

mens, mentis /' yM, MbICJIb, PACCYI0K

mensa, ae f CToJ

mensis, is m mecsit

mentior, mentitus sum, iri 4 jrath

mercatiira, ae f 1) mpuoOpereHue;
2) Toprosist; 3) pl. ToBaphbl

merces, €dis / 1y1aTta, BO3HarpaxiaecHue

Mercurius, i m pumck. mugh. Mepkypuii,
eecmHuK 060208, NOKpoeumenb mop-
206au (omoscdecmensiacs c epeu. lep-
Mmecom)

mereor, 1tus sum, €ri 2 3acayXuBaTh,
MMeTh 3aciayrd; bene m. okasaTb
OoJIblIMe YCIyTH (Komy — de + abl.)

meridies, €i m nonneHp; meridie B 1oJI-
JIeHb

merito adv. cipaBeJINBO, 3aCTyKEHHO

meritum, i » 3acmyra; superbia quaesita
merTtis 3aKOHHasl TOpA0CThb
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meritus, a, um 3acJIy>KeHHbII, JOCTOM-
HBIT

merus, a, um YUCTHI, Hepa3OaBIeH-
HBI

-met ycuaum. wacmuya AUYH. MeCmo-
umeHuil caM; egomet s caM

metior, mensus sum, iri 4 MEpuTh, U3Me-
PATH

meto, messui, messum, €re 3 kaTh

metuo, ui, — , €re 3 1) 6oAThCS (K020 —
acc.); 2) TpeBOXUThCs, OECIOKO-
UTKCS (3a Koeo — dat.)

metus, us m cTpax

meus, a, um Mo

mi 1) voc. sg. om meus; 2) dat. sg. = mihi

migro, avi, atum, are 1 mepeceasaThCS

miles, 1tis m Boun

milia cy. mille

militaris, e BOMHCKUIi, BOGHHBI; res m.
BOEHHOE JIJIO

militia, ae / BoeHHas cayx06a; domi
militiaeque B MUpHOE M BOEHHOE
BpeMst

milito, avi, atum, are 1 cpaxkatbes, Boe-
BaTb

mille # indecl.; pl. milia, gen. milium TbI-
csya

millesTmus, a, um THICSYHBIN

minaciter adv. rpo3HO

minae, arum f p/. yrpo3bt

Minerva, ae f pumck. mugh. MuHepsa,
NOKPOBUMENbHULA HAYK, UCKYCCME U
8olinbl (omodcdecms. ¢ epeu. Apu-
Holl)

minime adv. (superl. k parum) MeHbIIIE
BCEro, BeCbMa Majio

minimus, a, um cu. parvus, a, um; quam
minTmum Kak MOXHO MeHbIIIe

minister, tri m ciyra

minitor, atus sum, ari 1 rpo3uTk, yrpo-
XKaTb

minor, minus cu. parvus

mindres, um m, f pl. TOTOMKU

Minucius, i m Munyuuit, pumck.
nomen,; Quintus M. Rufus KBuHT
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M. Pyd, nauarvhuk pumck. KoHHUYb
60 2-ii [lynuueckoil oiine

minus adv. (compar. kK parum) MeHbIIIE,
MeHee

minUtus, a, um Meabyaiimni

miractilum, i #» ayno, TMBO

mirificus, a, um ynMBUTENbHBIN, HEO-
OBIKHOBEHHBII

miror, atus sum, ari 1 yauBisitbest

mirus, a, um yJIUBUTEIbHBIN

miser, &ra, €rum 1) HecYacTHBIN; XaJl-
KUii; 2) y>KaCHBII

misereor, eritus sum, €ri 2 xajeTb, MU-
JIOBaTh (K020, ymo — gen.)

mis€ret, — , — , €re 2 impers. Xalb

misericordia, ae / Muiocepnue, cocTpa-
JaHue

mitto, misi, missum, €re 3 mockLIaTH;
IycKaTth

moderatus, a, um 1) part. perf. k
modgror; 2) adj. yMepeHHbIt

mod&ror, atus sum, ari 1 caepXxuBarp;
YIPaBJISITh

modestia, ae f CKPOMHOCTb

modestus, a, um CKpOMHBII

modo adv. ToNbKO; M. ... m. TO ... TO;
non m. ..., sed etiam He TOJbKO ...,
HO 1

modus, i m 1) mepa; 2) obpa3s, croco0;
3) put™, pasmep; 4) epam. HaKJIOHe-
Hue; ejus (hujus) modi Takoro poaa

moenia, ium # p/. rOpoaCKUE CTEHBI

moleste adv. ¢ Tpynom

molestia, ae f mymeBHas MyKa, HENpHu-
SITHOCTb, OECTIOKOICTBO

molestus, a, um TSCKeblid, THETYILWA,
HETNPUSATHBIA

molior, Ttus sum, Iri 4 craparbcs; 3a-
MBIIUISITE, PEITPUHUMATh

mollis, e 1) msrkuii; 2) oTiorui

molliter adv. (superl. mollissime) MsITKO

momentum, i #» 3HaUeHNE, BAXKHOCTh

moneo, ui, Itum, €re 2 1) HaTOMUHATh,
npeaynpexnaTb, 2) yBelleBaTh,
YroBapuBaTh



mons, montis m ropa; mons Sacer Cssi-
LIEHHAs Topa (Haxoouaace He0aiexko
om Puma)

monstro, avi, atum, are 1 moxkassIBaThH

monstrum, i 7 YyToBUIIIe

monumentum, i # TaMITHUK

mora, ae f 1) mpomMexXyToK BpeMeHH,
BpeMsI; 2) 3amepKKa, IpOMeIEHUE

morbus, i m 601e3Hb

mordeo, momordi, morsum, €re 2 Kycatb

Morini, Orum m MOPUHBI, 2ailbCcKoe
naems

morior, mortuus sum, mori 3 ymupatb

moritlrus, a, um part. fut. K morior

moror, atus sum, ari 1 3agepXuBaTbCs;
npeObIBaTh

mors, mortis / cMepTh

morsus, us 7 yKyc

mortalis, e 1) adj. cMepTHBIii; 2) subst.
mortales, ium m pl. cmepTHbIe,
JTIOAN

mortuus, a, um 1) part. perf. k morior;
2) adj. MepTBbIi, yMepILInii

mos, moris 7 HpaB, 00bIYail; XapakTep

motus, us 7 IBUXEHUE

moOveo, mOvi, mOtum, €re 2 1) nBUTATDH;
castra m. CHSITh Jiarepb; 2) BOJJHOBaTh

mox adv. CKOpO, B CKOPOM BpeMeHU

Mucius, i m Myuuii, pumck. nomen

mucro, Onis 7 Me4, KMUHXKaj

muli€bris, e XXeHckuit

mulier, €ris / xeHinHa

multittido, Tnis / MHOXecCTBO; ToJIIa

multo adv. HaMHOTO, 3HAYUTEILHO, TO-
paszno

multum adv. 1) MHOTO; 2) YacTo

multus, a, um (compar. pl. plures, a;
superl. plurimi, ae, a) 1) MHOrO4MC-
JIEHHBIN; pl. MHOTHE; 2) OOJIBILION,
3HAYUTEJbHBIN; 3) MO3aHMIT; multo
die mo3aHO nHEM

mundus, i 7 1) BceJleHHas1, MUp; 2) 3eMJIST

munio, 1vi, itum, ire 4 1) yKpemnsTh;
2) mpoJsiarathb, POKJIaabIBaTh

munitio, Onis / ykperuieHue

munus, €ris #» 1) 00g43aHHOCTb, OJT;
2) nap, mogapok

murus, i 7 cTeHa

mus, muris 7 MbIIIb

Musae, arum f pl. epeu. mugh. My3bl,
002UHU — NOKPOBUMENbHUUbL UC-
Kyccme u Hayk

musca, ae f Myxa

muto, avi, atum, are 1 MmeHATH, IepeMe-
HSITh; TIpeBpaliaTh

mutus, a, um HeMoii, 6eccTIOBEeCHBIN

mutuus, a, um B3aUMHBI, 000IOIHBIN

N

nactus, a, um cy. nanciscor

I nam adv. neiicTBUTENBHO, BEIb

II nam conj. Tak Kak

nanciscor, nactus sum, nancisci 3 10Xxu-
JaThCs

narro, avi, atum, are 1 paccka3biBaTb

nascor, natus sum, nasci 3 poxxiaTtbcst

Nasica, ae m Hasuka, cognomen 6 pode
Cyunuonos

nasus, i m Hoc

natalis, e ponHoii; dies n. neHb poxe-
HUS

nato, avi, atum, are 1 raBatb

natura, ae f mpupona

naturalis, e MpUPOIHBIN, €CTEeCTBEHHBII

natus, a, um cx. nascor

naufragium, i » KopaGiekpyIlieHue

nauta, ae 71 MOPSIK, MOpeIIaBaTeb

navalis, e 1) cynoBoii, KopaGeTbHBII;
2) MOpCKOIi

navigabilis, e cynoxonHbiii

navigatio, Onis f ri1aBaHue

navigium, i » kopabib

navigo, avi, atum, are 1 rjiaBaTh, IIbITh
(Ha Kopabae)

navis, is f Kopa0ib; n. longa BO€HHbII
KopabJib

navita, ae m nosm. = nauta

I ne adv. npu 3anpeweruu c. imperat. uau
conjunct. He; ne ... quidem naxe He
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II ne conj. c. conjunct. 4TOOBI HE; KaK Obl
He; ne non 4to He

II1 -ne nocmnosum. éonpocum. uacmu-
ya (nuwemcs caumuo) pasBe, He-
VKU, T

nebiila, ae f Tyman

nec = neque conj. M He; nec ... nec
(neque ... neque) HU ... HU

necessarius, a, um HeoOXOAUMBI i

necesse est HCOOXOIMMO

necessitas, atis / He0OXOIMMOCTb, HyKIla

necessitido, Tnis / HEOOXOIMMOCTb,
HYyX/1a

necne conj. iJli HET

neco, avi, atum, are 1 yousaTb

nefarius, a, um He4YeCTUBBII, MPECTYII-
HbIi, 0€33aKOHHBIN

nefas » indecl. 6e33akoHUe, Ipex; n. est
TPENTHO, HETIO3BOJIUTEILHO, HETb3sT

neglegenter adv. HeOpPeXXHO

negl€go, lexi, lectum, €re 3 (c. acc.)
1) mpeHeOperaTh; 2) nMpe3upaTb

nego, avi, atum, are 1 1) oTpumnarte;
2) OTKa3bIBaTh (8 uem — acc.); nego
+ acc. c. inf. TOBOPIO, YTO HE

negotium, i # 3aHsTHE, NEN0, paboTa

nemo (gen. nullius, dat. nemini, acc.
neminem, abl. nullo) HUKTO

Nephé€la, ae f epeu. mugh. Hedena, boeu-
Ha 00nakoe, mams Ppukca u leanst

nepos, Otis m 1) BHyK; 2) MTOTOMOK

neque cum. nec

nequeo, ivi (ii), itum, Ire He ObITH B CO-
CTOSTHWM, HE MOYb

nequitia, ae f JierkoMbIC/IMe; UCTIOPYEH-
HOCTh

Nero, Onis m HepoH, pumck. cognOmen;
Tiberius Claudius N. TubGepuit
Knasnuit H., pumck. umnepamop
(54 — 68 H. 3.)

nescio, ivi, itum, ire 4 He 3HATh; HE YMETh

nescius, a, um He3HaIIUI

neuter, tra, trum HU TOT, HY IPYIOii; HU
ONIWH (u3 08yx); epam. neutrum (sc.
genus) CpeTHuit pos
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nidus, i m rHe310

niger, gra, grum 4YepHbIi

I nihil (nil) # indecl. HuuToO, HUYETO

II nihil adv. HuckonbKo, cCOBCceM He

nihilum, i » Hu4TO, HUUErO

nil = nihil

nilum, i #» = nihTlum

Nilus, i m Hun

nimis adv. CIUIIKOM, Ype3MEPHO

Nidba, ae f epeu. mug. Huoba

nisi conj. ecnu (Obl ) He; (nocre ompuy.
c/108) KpoMe, pa3Be, JUIIb; NON ...
n. TOJABKO, JHIIb, n ... ut passe
TOJIBKO

nitor, nixus (nisus) sum, niti 3 onuparb-
csl; cTapaTtbest

nobilis, e u3BeCTHBII, 3HATHBII

nobilitas, atis / 3HaTh, apUCTOKPATHI

nobiscum = cum nobis ¢ Hamu

noceo, ui, itum, €re 2 BpeauTH

noctu adv. HoublO

nocturnus, a, um HOYHOU

nolo, nolui, — , nolle He xenaTh, HEe XO-
TeTh

nomen, Inis »
2) 3BaHUe

nomino, avi, atum, are 1 uMeHOBATD,
Ha3bIBaTh

non He

Nonae, arum f pl. HOHBI, 7-i deHb Map-
ma, mas, uroas u oKmaops u S-i 0eHv
0CMANbHBIX Mecsaues

nonagesimus, a, um JeBSIHOCTbII

nondum adv. enie He

nongentesimus, a, um J€BSITUCOTbII

nonne 1) 6 npsamuvix éonpocax: He Mpapaa
nm? pa3se He?; 2) 6 KOCGeHHbIX GON-
pocax: He ... I

nonnullus, a, um HeKOTOPHKIN, UHOM

nonnunquam adv. UHOT/Ia, Toa4yac

nonus, a, um JAeBSThII

nos, gen. nostri # nostrum Mbl

nosco, novi, notum, €re 3 Mo3HaBaTh,
U3yJyaTh; 3HATh

noster, tra, trum Hal

1) ums, Ha3BaHue;



noto, avi, atum, are 1 ormMeuaTh, 3ame-
JaTh

notus, a, um M3BECTHBIN; notum est u3-
BECTHO

novem JeBsSITh

November, bris 7 (sc. mensis) HOSIOpb

novus, a, um HOBBI; paHHUI; MOJIOAON

nox, noctis / Houb; nocte HOYbIO

nubes, is /' 061ako, Tyya

nubo, nupsi, nuptum, €re 3 BHIXOAUTH
3aMyXK

nucleus, i m sapo (opexa)

nudus, a, um roJyiblii, OOHa>KEHHBbII

I nullus, a, um (gen. nullius, dat. nulli)
HUKaKOM

1I nullus, i m HUKTO

num pasBe, HeyXKeJu, I

Numa Pompilius, Numae Pompilii m
Hyma Ilomnunuit, émopoit uape
Puma (715 — 672 do H. 3.)

nume€ro, avi, atum, are 1 cuuTaTh, Ha-
CUYUTBIBATh, NMEPECUNTHIBATD

numérus, i m 1) yuciuo; 2) epam. IUCIA-
TeJTbHOE

Numitor, Oris m pumck. mugh. Hymurop,
yapo Anvowt Jloneu

nunc adv. HblHE, Tenepb

nunquam adv. HUKorna

nuntia, ae f BeCTHMLA

nuntio, avi, atum, are 1 1) coobmaTk,
M3BelIaTh; 2) MPOBO3IJallaTh

nuntius, i 7 1) BeCTHUK; 2) BeCTb, U3Be-
cTue

nuper adv. HeTaBHO

nupta, ae f>xeHa

nuptiae, arum f p/. cBanp6a, Gpakocoue-
TaHue

nutrio, ivi, itum, ire 4 KOpMUTb, MUTATh

nux, nucis /' opex

o

ob praep. c. acc. BcaencTsue, u3-3a
obdormisco, 1vi, — , €re 3 3acwinarh
(3acHYTb)

obeo, ii, Ttum, Ire 1) morudGarp; 2) co-
BepIaTh, UCIOJHSTh; 3) MOABEp-
ratbcs (wemy — acc.)

objicio, j€ci, jectum, €re 3 GpocaTp Ha-
BCTpevy; 3aBaIMBaTh

obliviscor, oblitus sum, oblivisci 3 3a0b1-
BaTh (0 yem — gen. uau acc.)

obnoxius, a, um MOKOPHBIH, MOCITYLI-
HBII

oboedio, 1vi, itum, Ire 4 cayaThCs, Mo-
BUHOBATHCST

obsclirus, a, um TeMHBII

obs€cro, avi, atum, are 1 ymonsaTh, 3aK-
JIMHATD

obsectitus, a, um cm. obs€quor

obsequium, i # mocyanue

obs€quor, seclitus sum, s€qui 3 ciemo-
BaTh; YCTYIaTh

observo, avi, atum, are 1 1) HaOIOATD;
2) cobronaTh, BHIOTHATH

obses, 1dis m, f 1) 3a710XKHUK, 3aJTOXKHU-
11a; 2) TIOpyYUTETh

obsessus, a, um cu. obsideo

obsideo, s€di, sessum, €re 2 ocaxnaTh

obsidio, Onis /' ocana

obsisto, stiti, stitum, €re 3 mpoTuBOCTO-
SITh, CONTPOTUBJISITHCS; BO3paXKaTh

obsto, stiti, — , are 1 MPOTUBOCTOSTH,
MPOTHUBOIECWCTBOBATh

obstrépo, strepui, strepitum, €re 3 mry-
MeTh, MeIIaTh

obstruo, struxi, structum, €re 3 3arpo-
MOXJIaTh, 3aBAJINBATh

obsum, obfui (offui), — , obesse mermaTh,
BpPEINTh

obtempgro, avi, atum, are 1 MTOAUMHATHCS

obtineo, tinui, tentum, €re 2 BnameTh,
OBJIajIeBaTh

obtiili cu. off€ro

obviam adv. HaBcTpeuy

obvolvo, volvi, volitum, €re 3 3aKyThI-
BaTh, 3aKPbIBATh

occaeco, avi, atum, are 1 jumaTh 3pe-
HMSI, OCJIEILISITh

occasio, Onis / y10OHBIIA CiTydaii
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I occido, cidi, casum, €re 3 1) magars;
2) moru6arb; 3) 3aX0AUTh (0 CcoaHUe)

II occido, cidi, cisum, €re 3 youBaTh

occultus, a, um CKpbITHI, TAWHBII

occlipo, avi, atum, are 1 3aHUMATh, 3aX-
BaTbIBaTh

occurro, curri, cursum, €re 3 6exaTthb
HaBCTpeYy, IOBCTPEYaThCsI

Ocednus, i m OkeaH (pexa, obmekas-
was, no npeocmaegieHusm OpesHux,
8CI0 3eM10)

Octavianus, i m OkxraBuaH, pumck.
cognomen; O. Augustus cu. Augustus [

octavus, a, um BOCbMOM

octo BoceMb

October, bris m (sc. mensis) OKTSIO0pb

octilus, i m rna3

odi, — , odisse defect. HeHaBUIETh

odiOsus, a, um HEHaBUCTHBIN

odium, i » HeHaBUCTb

odor, Oris m 3amnax

odoratus, a, um TyIIMCTBI

odoror, atus sum, ari 1 HioxaTh, 000-
HSITh

QOdyss€a, ae f «Onucces»

Oedipus, i m epeu. mug. daun

offendo, ndi, nsum, €re 3 1) HaTagKuU-
BaThCsl; 2) OCKOPOIISITh, OOMKATh

off€ro, obtiili, oblatum, offerre momHo-
CUTb, IIPeUIaraTh, MPeaoCTaBIsATh

officio, feci, fectum, €re 3 memarh, Bpe-
IIUTh

officium, i n 1) ycayra; 2) 06s13aHHOCTb,
JIOJIT

oleo, ui, — , €re 2 NaxHyTH

oleum, i » Macno (oauskogoe)

olfdcio, f€ci, factum, €re 3 HiOXaTh,
00OHSTh

olim adv. xorna-To, ogHaXIbl

oliva, ae f 1) onuBKOBOE J[epeBO;
2) olMBKa, MacauHa

olus, €ris » oBoIIx

Olympius, a, um OJUMIUICKWI;
certamina Olympia Onumnuiickue
WUIPbI
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Olympus, i m Onumn, eopa ¢ [peyuu

omen, 1nis # 3HaK, 3HAMEHME

omitto, misi, missum, &re 3 1) ymyckarb,
POHSATD; 2) yMaTunBaTh

omnino adv. BooO111e

omnis, e BeCb, BCSIKUI, KaXKIblit

on€ro, avi, atum, are 1 HarpyxaTb, 00-
PEMEHSITh; OCHITIaTh

op€ra, ae f Tpyxa, ycuiue, cTapaHue;
opéram dare (c. dat.) nmpunaraTb
YCUJIUSI, CTapaThCst

operciilum, i # Kpbiiika

op€rio, perui, pertum, ire 4 MOKPHIBaTH,
OKYTbIBaTh

operose adv. TIIaTeIbHO, TOYHO

opes cm. ops

opinio, Onis f MHeHuUe; 0. homInum 006-
IIECTBEHHOE MHEHUE

oportet, uit, — , €re 2 impers. HyXHO,
ciemyer

oppéto, ivi, itum, €re 3 uaTH HaBCTpeUy;
0. mortem MATU HA CMEPTb, YMU-
patb

oppidum, i n 1) KperocTs; 2) Topon

opportiinus, a, um 1) MOJE3HBIN;
2) ynayHbIi, yIOOHBIM

oppositus, a, um adj. TPOTUBOCTOSILLIUI

oppressus, a, um cy. opprimo

opprimo, pressi, pressum, €re 3 1) cxu-
MaTb, MaBUTh; 2) yTHETaTh; 3) YHU-
YTOXaTh; 4) CXBaTUTh, MONMATh

oppugnatio, Onis / IITypM, IPUCTYTI

oppugno, avi, atum, are 1 ocaxjars,
IITYpMOBATh; HaraaaTh (acc.)

ops, opis (nom. u dat. sg. He ecmpeua-
romces) [ cuiia, MOIb; pl. TIOMUTHY.
BJIACTb, BISTHUE

optimates, um m pl. onTUMATHI, apuc-
mokpamu4eckas napmus

optime adv. (superl. k bene) myurie Bce-
ro, HaWJIy4IIuM o0pa3om

optimus, a, um cy. bonus

opto, avi, atum, are 1 xenatb (veco —
acc.)

opulentus, a, um Goratblii



I opus, €ris n 1) paGora, Tpyxn; 2) mpo-
u3BeaeHue; tanto opére Tak, Ha-
CTOJIBKO

II opus n indecl.
(6 yem — abl.)

ora, ae f mooepexne

oraclilum, i » mpopunanue

oratio, Onis / peub; orationem habere
(fac€re) mpou3HOCUTD peub

orator, Oris m opaTtop

orba, ae f cuporta

orbis, iS m OKpPyXHOCTb, KpyT; O. ter-
rarum (terrae) 3emiisi, MUp

Orchom€num, i » OpxomeH, eopod
6 beomuu (Ipeyus)

ordo, Tnis m 1) psn; 2) NopsnoK; ex or-
dine o nopsiaky

OrgetOrix, 1gis m Opretopur, 3HamHulii
2enbeem

oriens, ntis 1) part. praes. k orior;
2) subst. m (sc. sol) BOCXO/; BOCTOK

origo, Inis f Hauas0, MPOUCXOXAEHNE

orior, ortus sum, iri 4 1) BocxoauTs (sol
oritur); 2) MOSIBASATHCS, HAYMHATh-
cs1, BO3HUKATh

ornamentum, i 7 yKpalieHue; Iparo-
LIEHHOCTh

I ornatus, a, um 1) part. perf. k orno;
2) adj. KkpacuBbIii, MPEeKPaCHBII

II ornatus, us m 1) ykpaweHue;
2) onmexnaa, Hapsi

orno, avi, atum, are 1 1) ykpamars,
2) YTUTh, TPOCTABJIATh

Ornytus, i m OpHuT, ums

oro, avi, atum, are 1 1) roBopuTs;
2) IPOCUTh, YMOJSITh

Orpheus, i m epeu. mug. Opdeit, nosm
u nesey

0s, oris # 1) pot, ycra; 2) peub, pa3roBop

0S, 0SSiS 7 KOCTb

ostendo, tendi, tentum, €re 3 mokasbi-
BaTb, OOHAPYXMBATh

ostium, i 7 Bxon

otium, i » 1) mocyr, cBOOOTHOE BpeMms;
2) OTABIX, TOKOW; 3) MUD

HEO0O0XOAMMOCTh

Ovidius, i m OBunuii, pumck. nomen;
Publius O. Naso Ily6auit O. Ha-
30H (43 do H. 5 — oK. 18 H. 3.),
nosm

ovile, is » oBuapHsi, 3aroH

ovis, is f oBla

ovum, i n o

P.= Publius

pactum, i » cornaiieHue, 10roBop

paedagogus, i m yuyuTesb, HACTABHUK

paene adv. moutn

paeninsiila, ae f TToyocTpoB

Paetus, i m [leT, pumck. cognomen

pagus, i m cesbckas oOLIMHA, JEPEBHS

palam adv. oTKpBITO, SIBHO

Palatinum, i » [lanatuH, odun uz cemu
X0AM08, HA KOMOPbIX OblA pacnono-
Jucen opegruil Pum

palleo, pallui, — , €re 2 GenHETH

palma, ae f masbma

palmiila, ae / bunnK

I palus, i m xon

II palus, @dis f 6010TO

pando, pandi, passum, €re 3 mpocTH-
paTh, MPOTITUBATh

panis, is m xe6

papilio, Onis m 6a0ouka

Papirius, i m [Tanupuit, pumck. nomen

papyrus, i m nanupyc

par, paris paBHbI, OMMHAKOBBIK

paratus, a, um 1) part. perf. k paro;
2) adj. ToTOBbII

Parca, ae f pumck. mugh. Tlapka, 6oeuns
cy0b0Obl (0MoNCOecmensanacy ¢ epeu.
Moiipoii)

parco, peperci, — , €re 3 Oepeub, Ia-
IIUTH (Koeo, ymo — dat.)

parens, ntis m, f poaureab (MaTh, OTEIN);
pl. ponurenn

pareo, ui, itum, €re 2 1) sBIATHCS, OBITH
OYEBUIHBIM; 2) TTOAUYMHSITBLCS, MMO-
BUHOBATHCST
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pario, pep€ri, partum, €re 3 1) poxnaTh;
2) IPOU3BOINTH

Paris, 1dis m epeu. mugh. Iapuc, mposn-
ckuil yapesut, noxumuswuil Eneny

pariter adv. paBHbIM 00pa3oM, OJUHA-
KOBO

paro, avi, atum, are 1 1) roTOBUTH;
2) mpuobpeTaTh, 100bIBaTh; 3) Mpe-
JOCTaBJISITh

pars, partis f9acTb, CTOpOHa

Parthi, Orum m napdsine, cmennoe nae-
M3 K 102y om Kacnuiickoeo mops

particeps, cipis m (cCo)yyacTHUK

participium, i n epam. npuyactue

partim adv. yacTuuHo

partior, itus sum, iri 4 genuTh, pasme-
JIATh

parturio, Ivi, — , Ire 4 MyYnThCSI pojia-
MM, POXaTh

parum adv. Majgo, HEMHOTO

parviilus, i 7 MajbILII

parvus, a, um (compar. minor, minus,
gen. minOris; superl. minimus, a,
um) MaJeHbKUIi, HEOOIBIIOM

pasco, pavi, pastum, €re 3 mactu

passer, €ris m Bopobeii

passim adv. noscroay

passivum, i n (sc. genus) epam. cTpaja-
TeJIbHBIN 3a710T

I passus, a, um part. perf. k patior u
pando

II passus, us m 1mar; mille passus TbICsI-
ya 1IaroB, puMck. Mwist = 1478,7m

pastor, Oris m nactyx

patefacio, feci, factum, €re 3 packpsi-
BaTh

patella, ae f ckoBopona

pateo, ui, — , €re 2 1) OBITh OTKPBITHIM,
pPacKpBIBAThCS; 2) MPOCTUPATHCS

pater, tris m 1) oteir; 2) penok; pl. po-
nurtenu; 3) pl. ceHaTopbl, ceHat

pat€ra, ae fyama

paternus, a, um OTIIOBCKUIA

patiens, ntis 1) part. praes. k patior;
2) adj. TepnieIUBbIA, CTOMKUIA
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patior, passus sum, pati 3 1) Tepnerb,
cTpanath; 2) MepeHOCUTh; 3) DOMyc-
KaTb, TIO3BOJISITh

patria, ae f oTeyecTBO, poarMHA

patrimonium, i » HacIeaACTBO

patrius, a, um OTLIOBCKUI, POJHOM

Patroclus, i m epeu. mugh. TlaTpoxi, dpye
Axunna

patronus, i m MaTpoH, MOKPOBUTEIb;
aZBOKAT

patruus, i m 15144 (no omuyy)

paucus, a, um 1) Majblif, HeOOJIBIIIOI;
2) npeumyuwy. pl. HeMHOrue, He-
CKOJIbKO

paulisper adv. HEeMHOTO; HEAOJTO

paulo adv. HEMHOTO, HECKOJBKO, YyTh-
4YyTh; P. pOSt HEMHOTIO IT03KeE; pP. ante
HE3aJI0JITO JI0 3TOTr0

Paulus, i m [TaBen, pumck. cogndmen

pauper, €ris OeTHbII

paupertas, atis f 6e1HOCTb

pavidus, a, um poOKuii, OosIIMiiCcs

pax, pacis f MUp, TTOKOIi; MUPHOE BpeMst

pecco, avi, atum, are 1 TPOBUHUTHCS;
omuobaThest

pecto, pexi, pexum, €re 3 mpuyecHBaTh

pectus, Oris n rpynb

pecunia, ae f 1eHbIU

pecus, Oris n (Meakuii domawHuii) CKOT,
npeumyuy. OBIIbI

pedes, 1tis m reuexon, neumnin

pedester, tris, tre nemii

peditatus, us m nexora

pejor, pejus cv. malus 1

pejus adv. (compar. k male) xyxe

Peleus, i m epeu. mug. Ileneit, myoxuc
Demuovt, omey, Axuina

Pelias, ae m epeu. mugh. Tenmmii, 0505 Scona

pello, pepiili, pulsum, €re 3 1) TonKaTh;
2) U3rOHSTH; 3) rHATh, Pa30MBaTh

penates, ium m pl. nieHatbl, 6oeu — no-
Kposumenu domMautHe2o ovaea

pendeo, pependi, — , €re 2 BriceTh

PenelOpe, es f epeu. mug. Ilenenona,
acena Oducces



penna, ae f Tiepo; KpbUIO

peperci cm. parco

peperi cm. pario

pepiili cu. pello

per praep. c. acc. 1) 4yepes, 1no; 2) mno-
CpPEICTBOM, C TIOMOIIbIO; 3) U3-3a,
BCJICIICTBUE

peragro, avi, atum, are 1 MpoXoauTk;
00be3XKaTh

percussor, Oris m youiiua

perciitio, cussi, cussum, €re 3 MpoH3aTh,
MPOKAaJIbIBATh

perditus, a, um 1) part. perf. k perdo;
2) adj. mpormaiuii, 6ecuecTHbIN

perdix, icis m, f KyponaTka

perdo, didi, ditum, €re 3 1) ryouTs;
2) TepsTh

perddceo, docui, doctum, €re 2 oOyyarb

peregrinus, a, um YyXXeCTpaHHBII, MHO-
3€MHBIN

perennis, e 1I0JITOBEYHbII1; TPOUYHbBII

pereo, ii, itum, ire moru6aTh; yMupaTh

perfectum, i n (sc. tempus) epam. nep-
ekt

perfectus, a, um 1) part. perf. k perficio;
2) adj. coBepllleHHBI, TTPEBOCXOI-
HBIN

perficio, f€ci, fectum, €re 3 1) coBep-
aTh; 2) 3aBepllaTh; JOBOIUTH JIO
KOHIIa

perfidia, ae f BepoioMcTBO

perfidus, a, um BepoJOMHBIN

pergo, perrexi, perrectum, €re 3 1) unTu
nanplie; 2) MpoaoKaTh, He TMpe-
KpaiaTh

Pericles, is m Ilepuxn (493 — 429 do
H. 3.), aQpUHCKUIl NOAUMUK, 0Pamop
U noakoeooey

periculOosus, a, um onacHbIi

periclilum, i 7 ormacHOCTb, puCK

peritus, a, um OIBITHBIN, YMENbIA, CBE-
IyILIWiA (6 uem — gen.)

permOveo, movi, mOtum, €re 2 1) nBU-
rathb; 2) MoOyXHaTh, CKJIOHSTH;
3) BOJIHOBaThb

pernicies, €i / yHuutoxeHue, rudesb

perpauci, ae, a oueHb HEMHOTHE

perpetuo adv. OCTOSTHHO, BCerna

perpetuus, a, um 1) HempepbIBHBI;
2) MOCTOSIHHBIIA, BEUHBI; 3) MOXKU3-
HEHHBI

Persae, arum m nepchl

pers€quor, secitus sum, s€qui 3 mipece-
IOBaTh

persevero, avi, atum, are 1 ymopcrso-
BaTh

persicum, i n mepcuk (n.100)

I Persicus, a, um nepcuiackuii

II persicus, i f iepcux (depeso)

persona, ae f TUYHOCTb; JIUIIO

personalis, e epam. TUUHBIN

perspicio, spexi, spectum, €re 3 pac-
CMaTpuBaTh, pas3risiabIBaTh

persuadeo, suasi, suasum, €re 2 yoex-
nath (koeo — dat.)

perterreo, ui, itum, €re 2 ycTpamarsb,
MPUBOIUTH B yXac

pertica, ae f najka (komopoii no2oHsAU

ckom)

pertineo, tinui, — , €re 2 KacaThCsl, OT-
HOCHUTBCS

perturbatio, Onis f 3ameniatenbcTBO,
CMSITEHUE

perturbo, avi, atum, are 1 NpuBOAUTH
B 3aMeIIaTeIbCTBO

pervénio, veni, ventum, ire 4 moaxo-
IIUTb, TOCTUTATh (ueeo — ad + acc.)

pes, pedis m 1) Hora; 2) nana (y scueom-
Hoeo); pedibus memkom; pedibus
pugnare cpaxaTbCcsl B TIElIEM
cTpoto; 3) pumck. byt = 29,57 cm

pessimus, a, um cy. malus I

pestis, is fyyma, MopoBas s13Ba

petalum, i » nerectok

peto, ivi, itum, €re 3 (c. acc.) 1) ctpe-
MUTbCSI, JOMOTAThCsI; 2) MPOCUTD,
TpeboBaTh

Petronius, i m [1erpoHuii, pumck. nomen;
Gaius P. Arbiter lait I1. Apoutp (ym.
6 66 H. 3.), pUMCK. nucamenb
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Phaedrus, i m ®enp (I 6 n. 3.), pumck.
bacHonucel

Pha€thon, ontis m epeu. mug. PastoH,
cbil 602a connya

Pharsalicus, a, um ¢apcanbckuit

Pharsalus, i f @apcan, eopod ¢ Ipeyuu

Philippus, i m ®@umun, umsa Heckoavkux
MaKedoHCKUX yapeil; Haubosee u3ge-
cmen omey Anekcanopa Beaukoeo
(npasun 6 359 — 336 do n. 3.)

philosophia, ae /' dunocodus

philosOphor, atus sum, ari 1 3aHuMaTbHCS
unocodueii; punocopcrBoBaTh

philosGphus, i m dunocod

Phineus, i m epeu. mugh. ®uneii, npopu-
yamens

Phrixus, i m epey. mugh. ®pukc

Phrygia, ae f ®purusi, cmpana Ha 3an.
M. Asuu

pictlira, ae f KapTrHa

pictus, a, um cm. pingo

pie adv. 6maroroBeiiHO, 6;1ar0YECTUBO

pi€tas, atis f GyrarouecTue; OG0B

piger, gra, grum JIeHUBbIN

piget, uit (1tum est), €re 2 impers. cTbII-
HO (3a Koeo — gen.)

pilum, i » MeTaTebHOE KOIbE, TPOTUK

pilus, i m BoJoCSIHOIT TTOKPOB, IIKypa

pingo, pinxi, pictum, €re 3 pucosartsb,
n3o0paxaTb

pinguis, e XXUPHBIIA, TOJCThII

pirata, ae m nupar

pirum, i n rpyma (n.100)

pirus, i f Tpymia (depeso)

piscator, Oris m pbridak

piscis, is m pbi0oa

Pisistratus, i m Ilucucrpar (ok.
600 — 527 do H. 3.), aduHnckuii
npasumend

placatus, a, um MMPHBIiA, CTOKOHBII

placeo, ui, — , €re 2 1) HpaBUTHCSH;
2) impers. placet, placuit (placitum
est) yrogHo; perreHo

placide adv. 1) Ttuxo, OecurymHO;
2) CIOKOMHO, KPOTKO
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placidus, a, um 1) CIOKOWMHBIIN, TUXUIA;
2) KPOTKUIA

Plancus, i m [1nank, pumck. cognomen

planities, €i f paBHuHa

planus, a, um JIOCKUi1, pOBHBIN

Plato, Onis m [lnaton (427 — 347 do
H. 2.), OpegHeepeH. (urocoqh

plebs, plebis f ie6¢, mpocToit Hapon

plenus, a, um MOJHBINA

plerique, pleraeque, plerdque mHorue,
OOJIBILIMHCTBO

plerumque adv. o GosblIlei YacTu

Plinius, i m Tlnunuii, pumck. nomen;
P. Secundus Major II. CexkyHn
Crapuuit (23 — 79 . 3.), pumck.
VUeHblii-ecmecmeoucnsimamens

ploro, avi, atum, are 1 ruiakartb, pblaaTh

pluralis, is m (sc. numé&rus) epam. MHO-
3KeCTBEHHOE YHCIIO

plures, a (compar. k multi) MHOTOYMC-
JIEHHBbIE, MHOTHE

plurimi, ae, a (superl. k multi) oueHn
MHOTHE, OOJIBITUHCTBO

plurimum, i # oueHb MHOTO, OOJIbIIIE
BCEro

plus adv. (compar. k multum) Gosblie

plusquamperfectum, i » (sc. tempus)
epam. TIocKBamMIepdexT

Plutarchus, i m Ilnyrapx (46 — medxncoy
120 u 130 n. 3.), epeu. ucmopuk

Pluto, Onis m epeu., pumck. mugh. Tlny-
TOH, 002 NOO3eMH020 UaApCmea

pociilum, i » TUThe, HAIMUTOK

po€ma, atis » mMosMa; CTUXOTBOPEHUE

poena, ae f HakazaHWe; Ka3Hb; poenam
dare moHecTH HakazaHue

Poenus, i m nyHuel, kapdpareHIHUH

po€ta, ae m Mo3T

po€ticus, a, um MO3TUYECKUI

polliceor, pollicitus sum, €ri 2 o6emats

Pollux, tcis m pumck. mugh. Tlonnyxkc
(pumck. oboznauenue epey. Iloau-
deska)

Polyph€mus, i m epeu. mug. Tomudewm,
00Ho2na3blll yuKaon (Kukaon)



pomifer, €ra, €rum rIOIOHOCHBIN, YpO-
KanHbIA

I Pompejanus, a, um npuHaiexamuii
IMTomnero, IMomrmeen

II Pompejanus, i m nmoMmnesiHel, CTO-
poHHuK [Tommest

Pompejus, i m Tlomneit, pumck. nomen,;
Gnaeus P. Magnus [xeit I1. Beaukuii
(106 — 48 do H. 3.), noakosodey u
noaumuy. Oesmens, 4ieH HePE02O
mpuymeupama (emecme ¢ Llezapem u
Kpaccom)

pomum, i 7 1101

pono, posui, positum, €re 3 K1acTh, CTa-
BUTb; castra p. pa30uBaTh Jarepb

pons, pontis m MoCT

pontifex, Icis m nmoHTuduUk, xpei

poposci cu. posco

populares, ium m pl. nonyJsipbl, HAPOI-
Hasl mapTus

popularis, e Mob3yIONIUIACS JT000BBIO
Hapona

popiilor, atus sum, ari 1 omycromars,
pazopsTh

popiilus, i m Hapox

porcus, i 7 CBUHbSI, TOPOCEHOK

porrigo, rexi, rectum, €re 3 mpoTsATHU-
BaTb, MIPOCTHPATh

porro adv. najnbliie, Biepen

Porsenna, ae m I[TopcenHa, yaps smpyc-
K08

porta, ae f Bopora

porticus, us f IOPTUK, Kpbimas eanepes

porto, avi, atum, are 1 HOCUTBb; TIEPEHO-
CUTh, TIEPEBO3UTH

portus, us m MOPT, raBaHb

posco, poposci, — , €re 3 TpeGoBaTh

positus, a, um (part. perf. K pono) pac-
MOJIOKEHHBI

possessio, Onis / COOCTBEHHOCTb, Biajie-
HHE, UMEHUE

possessivus, a, um epam. TPUTSKATETb-
HBI

possum, potui, — , posse MOYb, ObITb B
COCTOSTHUY

I post praep. c. acc. no3anu, rocne

II post adv. mocne Toro, 3aTem, CITyCTS

postea adv. Tociie TOro, 3aTteM, BITOC-
JIeACTBUU

posteaquam = postquam

posteritas, atis / 1) OymymiHocTs; 2) mo-
TOMCTBO, ITOTOMKU

postérus, a, um cienyoluii; postéra
laus mmocMepTHas ciaBa; in postér-
um Ha Oynyiiee

posthac adv. 1) nocne Toro; 2) OTHbIHE,
BIIpEIb

postquam conj. TOCjIe TOTO Kak

postrémo adv. HakoHell, B KOHIIE KOH-
110B

postridie adv. Ha cnenyronmit 1eHb

postiilo, avi, atum, are 1 TpeGoBaTh

potens, entis 1) part. praes. k possum;
2) adj. cunbHBIN, MOTY4YUil, MOTY-
ILIECTBEHHBIN

potentia, ae f cuja, BJacTb, MOryluie-
CTBO

potestas, atis / 1) rocrnoacTBo, BIacTh;
2) BO3MOXHOCTb, CITOCOOHOCTD

potio, Onis / HaMUTOK

I potior, potitus sum, Iri 4 oBnaneBarsb,
3aXBaThIBaTh

II potior, potius adj. compar. (superl.
potissimus, a, um) MpeAnoOYTUTEb-
HBI, JTyYIIUNA

prae praep. c. abl. Biepenu, nepea

praeaciitus, a, um 3a0CTPEHHBII

praebeo, ui, Ttum, €re 2 1) maBath, mpe-
JIOCTaBJISITh; 2) Tpe/iarath; 3) moka-
3bIBaTh, BHIKA3HIBATh

praeceptum, i » mpeanMcaHue, HaCcCTaB-
JIeHHe

praecido, cidi, cisum, €re 3 oTpe3arsb,
oTpyOaTh

praecipue adv. 0coO6eHHO

praecipuus, a, um HMCKJIIOYMTEIbHBII,
0COOEHHBII

praeclarus, a, um 1) npekpacHbli, 3a-
MeuaTeNIbHbIN; 2) 3HAMEHUTBIN, 13-
BECTHBIN
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praeda, ae f 100b1ua

praedico, dixi, dictum, €re 3 npencka-
3bIBaTh

praedo, Onis 7 rpabuTenb, pa3doONHUK

praefectus, i m nipedexrT, eoc. doaxc-
Hocmb 6 Pume

praefixum, i n epam. npedbukc, npu-
CTaBKa

praegravo, avi, atum, are 1 o6peme-
HSITb, OTSITOIIATH

praemium, i » Harpana

praen0men, Inis # JTU4HOE UMS (4acmo
0003Ha"aemcs UHUYUAAOM)

praeparo, avi, atum, are 1 TOTOBUTH,
TIPUTOTOBIISATD

praepositio, Onis /' epam. mpeanor

praeruptus, a, um KpyToii, 0OpbIBUCTBII

I praesens, ntis 1) part. praes. k
praesum; 2) adj. TenepeiHuit, Hbl-
HEIIHUI; epam. n (sc. tempus) Ha-
CTOsIIIEe BPEMst

II praesens, ntis n (npeumyw. pl.) HacTO-
siiee BpeMsi, HbIHEIITHUE 00CTOsI-
TENIbCTBA

praesentia, ae f IpucyTcTBUE

praesertim adv. ocoOeHHO

praesidium, i » 1) 3amura, MOMOIb;
2) TapHU30H

praesto, stiti, stitum, are 1 1) Bbige-
JISITBCSI, TIPEBOCXOAUTD; 2) MPOSIB-
JISATh, OOHAapyXuBaTh, praestat
impers. TIpenMoOYTUTEIbHEE, JTyYIlle

praesum, fui, — , esse (c. dat.) ObITH
BIEepenr, BO3IJIABISTh

praeter praep. c. acc. 3a UCKIIOYEHHEM,
KpoMme

praeterea adv. KpoMe TOTO

praetereo, ii, itum, ire 1) mpoxoauTh
MHUMO, MUHOBATh, 2) 0 6pemeHu:
MPOXOIUTD; 3) TMPOMyCcKaTh

praeteritus, a, um 1) part. perf. K
praetereo; 2) adj. TpOUIEAIINIA,
MPOLLUIBIA

praeterquam adv. KpoMe, 3a UCKITIOUe-
HUEM
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praetexta, ae f npeTtekcra, moea ¢ nyp-
nypHOU Kaiumoi, KOmopyr HOCUAU
mazucmpamsl U Jcpeyvl, a maxaice
Manb4uKu c80000HbBIX COCA08UL 00
cogepuieHHoAemus

praetextatus, a, um 1) Hocsuii mpe-
TEKCTY; 2) OTPOYECKUI

praetor, Oris m mipetop: 1) 6 dpegrnem
Pume emopoe nociae koncyaa evicuiee
doadcHocmHoe auyo; 2) HamMecmHuK
6 NPOGUHUUU

pratum, i n yr

precor, atus sum, ari 1 MoJuTh, yMO-
JIATh

prehendo, ndi, nsum, €re 3 OpaTb

premo, pressi, pressum, €re 3 1) 1aBUTD;
2) NpUTECHSITh, YTHETATh

pretiosus, a, um 1) 1OpoOroii, LEHHBIIA;
2) GoraTblit

pretium, i » 1ieHa, CTOUMOCTb

prex, precis f (npeumyw. pl. preces, um)
npockba, Mob0a

Priadmus, i m epeu. mugh. Tlpuam, yapo
Tpou

pridem adv. naBHO, npexnie

pridie adv. HakaHyHe

primo adv. criepBa, BHavaje

primum adv. cHayana, BepBble; BO-
MEepBBIX; quam p. KaK MOXHO CKO-
pee; ubi (ut, cum) p. KaK TOJbKO

primus, a, um 1) nepBblii; 2) IJaBHBbIIA,
BaKHENLIUI

I princeps, cipis nepBblii

II princeps, cipis m 1) rnaBa; 2) BIOX-
HOBUTEJb, 3aYMHIIMK; 3) MPUH-
1LIeTIC, UMIIepaTop

principatus, us m NpUHIMIIAT, UMIIepa-
TOpCKast BIAacTh

principium, i » Hayajs0, OCHOBa, MPUH-
Jiszint

prior, prius, gen. prioris nepBblii, npe-
JBLIYIIAN

priscus, a, um CTapUHHBbII, CTapbIit

prius adv. paHbliie, Ipexae, cHavyaa

priusquam conj. npexie 4em



privatus, a, um 4acTHbII, COOCTBEHHBII

privo, avi, atum, are 1 oTHUMATh, JU-
marb (ueeo — abl.)

pro praep. c. abl. 1) niepen; 2) 3a, B 3a-
LIUTY; BMECTO; 3) OTHOCUTEJIbHO,
po

probo, avi, atum, are 1 1) ogo0psTH,
XBaJIUTh; 2) TOKa3bIBATh

probrum, i # o3op, cpam

probus, a, um yecTHBII

proc€do, cessi, cessum, €re 3 1) BbIXO-
IINTh; 2) TIPOIBUTAThCA; 3) Tpeyc-
reBaTh

procellOosus, a, um OypHBbIii, OPbIBUAC-
TbII, CTPEMUTEbHBIN

procul adv. nanexo

prodigium, i » yyno, yynecHoe siBJieHUE

proditor, Oris m npenaTenb

prodiico, duxi, ductum, €re 3 TpoBOIUTH

proelium, i # cpaxxeHue, OUTBa

profectio, Onis / oTnpaBieHue

profectus, a, um cu. proficiscor

prof€ro, tiili, latum, ferre 1) BIHOCUTD;
2) pasriaiarb

professor, Oris m TperomaBaresb, y4u-
TeNb

proficiscor, fectus sum, ficisci 3 ornpas-
JIATHCS, HATIPABISTHCS

profiteor, fessus sum, €ri 2 OObBSBISTH,
3asIBJISITh

profluentia, ae f TeueHwue,
p. loquendi MHOTOCTTOBHE

profiigio, fugi, fugitum, €re 3 Gexarp,
yberaTb

profundo, fudi, fUsum, €re 3 TpaTuth,
pacToyatb

progredior, gressus sum, grédi 3 uaTu
BIIEpE[, POJBUTATHCS

prohibeo, ui, Ttum, €re 2 1) ynepxu-
BaTh; 2) MPENSITCTBOBATh (KOMY —
acc.)

proinde adv. mostomy

projicio, jeci, jectum, €re 3 6Gpocatp; se
projic€re 6pocatbcst

prolatus, a, um cu. proféro

MOTOK;

Prometheus, i m epeu. mug. Tlpomereit

promissum, i » o0GelaHue

promitto, misi, missum, €re 3 oGe1aTh

prondmen, Inis # epam. MecTouMeHue

pronominalis, e epam. MECTOMMEHHBbIM

pronuntio, avi, atum, are 1 oOBABISATH,
MPOBO3IJIAIIATh

I prope adv. 1) BOMM3HU, psimoM; 2) To-
YTH, Hamogooue

II prope praep. c. acc. BOIM3HM, OKOJIO

propello, piili, pulsum, €re 3 OTrOHSTH,
OTpaxaTh

prop€ro, avi, atum, are 1 cremuTh, Ha-
MPaBISTHCS

Propertius, i m Ilponepuuii, pumck.
cognomen; Sextus Aurelius P. Cexcr
Aspenuit I1. (ok. 49 — 15 0o H. 3.),
DUMCK. nO3m

proph€ta, ae m ipopok

I propinquus, a, um 6;1M3KMIt

II propinquus, i m ponCcTBEHHUK

propius adv. (compar. k prope) oJmKe

propono, posui, positum, €re 3 1) cra-
BUTh BIepenu; 2) TIpeaiaraTh;
3) npearojaraTh

propositio, Onis / epam. npemIoxeHue

propri€tas, atis / oco6eHHOCTb

proprius, a, um coOCTBEHHBIH

propter praep. c. acc. BCINCTBUE, N3-32

propterea 1o 3TOif PUYMHE, TTOTOMY;
p. quod roToMy uTo

propulso, avi, atum, are 1 oTpaxarb, OT-
OuBaTh

prora, ae f Hoc (kopabas)

prospére adv. 6J1aromnojay4Ho, CYaCTII-
BO, YIa4HO

prosum, profui, — , prodesse 1) mpuHO-
CUThb TOJIb3Y, ITOMOTaTh; 2) OBITh
BBITOTHBIM

prot€go, texi, tectum, €re 3 1) mpuKpsbI-
BaTb, 2) IIOKPOBUTEJILCTBOBATH
(komy — acc.)

protinus adv. HeMeaJieHHO, ToTyac,
cpasy xe

protiili cm. prof€ro
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proverbium, i » mocyiioBuLa

provideo, vidi, visum, €re 2 mpenBu-
NIeTh, TIPeIycCMaTPUBaTh

provincia, ae f TpOBUHIINS, 6HeUMAAULi-
cKas 3a60e6anHAs 001ACMb C PUMCK.
HAMECMHUKOM 80 2ndege

provincialis, is m >xuTeab MPOBUHIIUU

provoco, avi, atum, are 1 BBI3BHIBATH

proxime adv. 6;113Ko0, OJIMKEe BCEro

proximus, a, um OvKaIINiA

prudens, entis pa3ymHbIi, OjJaropa3zym-
HBIN

prudenter adv. 61aropazyMHoO, paccyau-
TEJIbHO

prudentia, ae f G;aropasymue, paccyau-
TEJIbHOCTh

prunum, i » ciuBa (n100)

prunus, i / ciBa (depeso)

PseudOlus, i m TlceBnon, ums paba

Ptolemaeus, i m Iltonemeii, ums yapeii
Eeunma (IV — 1 66. do H. 3.)

publicum, i » o6miectBo; in publico
B OOILIECTBEHHOM MeCTe

publicus, a, um 0OIIECTBEHHBII, TOCYy-
JTapCTBEHHBII

Publius, i m [1y6onwit, pumck. praenomen
(coxpauy. P.)

pudet, puduit (puditum est), €re 2
impers. CTBITHO (3a umo — gen.,
Komy — acc.)

pudicitia, ae f cTBIIIMBOCTb, CKPOM-
HOCTb

pudor, Oris m cTbI

puella, ae f neBouka, AeByIIKa

puer, €ri m MaIbuMK, peOCHOK; pl. IeTH

pueriliter adv. mo-netcku, pedssuecku

pueritia, ae f/ 1eTCTBO, OTPOYECTBO

pugio, Onis 7 KUHXa

pugna, ae /' OuTBa, CpaXXeHHE

pugno, avi, atum, are 1 cpaxarbcs

pulcher, chra, chrum xpacuBslii, nipe-
KPacCHBIN

pulchre adv. nnpekpacHo

pulchrittido, Tnis f kpacota

pullus, i m 1) nTeHel; 2) LHBITUIEHOK
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pulsus, a, um cum. pello

pumex, Icis m 1) mem3a; 2) ckana

Punicus, a, um nyHuyeckuii

punio, 1vi, Itum, Ire 4 HaKa3bIBaTh

punitus, a, um (part. perf. K punio) Ha-
Ka3aHHBIN

puppis, is f kopma kopabJst

purgo, avi, atum, are 1 YUCTUTb, OUYU-
aTh

purus, a, um 4YUCTHII

puteus, i m Kojomert

puto, avi, atum, are 1 gymaTh, CYUTATh,
rmoJjarartb

pyramis, 1dis f mupamuna

Pyrrhus, i m [Tupp (319 — 272 do n. 3.),
yapv Snupa

PythagOras, ae m [Tudarop, dpesneepeu.
gunocogh (VI 6. do . 3.)

Pythagor€us, i m nudaropeen, nociedo-
eamensv [lughacopa

Q

Q. = Quintus II

qua adv. rae

quacumgque adv. rae Obl HU, Kyaa Obl HU

quadragesimus, a, um COpOKOBOI1

quadraginta copok

quadrans, ntis m KBaapaHT, uemeepmb
acca, MeaKoil puMcK. MOHembl

quadratus, a, um YeTbIPEXYrOJbHBI;
KBaJIpaTHBIN

quadrigae, arum f p/. kBaapura (koaec-
HUYA, 3anPSJCeHHAs YemEepKoil)

quadringenti, ae, a yeTbIpecTa

quaero, sivi, situm, €re 3 1) mckarThb;
2) cnipaliMBaTh; 3) noOuMBaThCS,
npurodpeTaThb

quaeso TIPOIITy, IoXaryiicra

quaestio, Onis f Boripoc, rpodiema

quaestor, Oris m KBeCTOp, ebicuiuil ¢u-
HaHCOBbLI YHUHOGHUK 8 Pume

quaestus, us m npuoObIIbL, BbITOIA,
IOXOJ

qualis, e Kakoii (no kauecmay)



quam adv. 1) Kak, HaCKOJIbKO; 2) npu
compar. 9eM, Hexenwu; 3) npu superl.
KaK MOXHO

quamdiu conj. 10 TexX TOp, TTOKa

quamquam conj. XOTsl

quamvis conj. XoTsl

quando adv. Koraa

quanto adv. HaCKOJIbKO

quantum, i # CKOJIbKO, HACKOJIbKO

quantus, a, um Kakoi (no koauvecmay),
KaKoii (CKOJIb) O60bIION

quapropter adv. 1) mouemy; 2) mo3TOMY;
BOT IOYEMY

quare adv. mouemy

quartus, a, um 4eTBEepPTHIi

quasi adv. kak OyarTo, Hamomobue,
CJIOBHO

quater adv. num. 4eTbIpe pa3a, YeTbl-
PEXITBI

quaterni, ae, a num. distribut. o 4eTbIpe

quattuor yetnipe

quattuord€cim yeTbIpHAIIIATD

-que (nocmno3um. wacmuya, NUUIEMcs
CAUMHO) N

quercus, us /' 1y0

queror, questus sum, queri 3 >xayoBaTbCS
(Ha umo — acc.)

qui, quae, quod (gen. cujus, dat. cul)
pron. interr. u relat. KOTOpbIi, Ka-
KOI; KTO, YTO

quia conj. TOTOMY 4YTO, TaK KaK

quibuscum = cum quibus ¢ KoTopEIMK

quicumque, quaecumque, quodcumque
pron. indef. KaKkoii ObI HU; KTO ObI
HU; BCSIKUI (KTO)

I quid adv. 3auem, K yemy; 4TO; HY U YTO
Xe nanee

II quid cm. quis

quidam, quaedam, quoddam (adj.),
quiddam (subst.) pron. indef. 1) xa-
KOW-TO, HEKUI; 2) KTO-TO, UTO-TO

quidem adv. KOHe4YHO, IO KpaliHei
Mepe; ne ... quidem gaxe ... He

quidquam cm. quisquam

quidquid cm. quisquis

quies, €tis f TIOKOi1, OTABIX

quiesco, qui€vi, qui€tum, €re 3 ycmoko-
UTBCST

qui€tus, a, um TUXU, CHOKOMHBIN

quilibet, quaelibet, quodlibet pron.
indef. adj. Kakoi yrogHO, KaXKIbli1

I quin adv. u naxe

II quin conj. nocae eaaeonos ¢ ompuuam.
CMbLCAOM UTO

quind€cim niATHaATH

quingentesimus, a, um MsTUCOTHII

quingenti, ae, a MsATbCOT

quinquagesimus, a, um MsSTUACCATHII
quinquaginta nATbIECAT

quinque MsITh

quinquies adv. num. ATH pa3

Quintilianus, i m KBuntunuaun, pumck.
cognomen; Marcus Fabius Q. Mapk
®aodwii K., pumck. pumop u nedacoe
(l6.H1.3.)

Quintilis, is m (sc. mensis) KBUHTH-
il (Hazeanue mecauya puMcK. Ka-
nendaps)

I quintus, a, um ATHIT

II Quintus, i m KBuHr,
praenomen (cokpau. Q.)

quintus decTmus 1sITHaALATHII

Quirinus, i m KBupuH, snumem Pomyaa
nocae eco 060cecmenenus

quis, quid pron. interr. KTO, 4TO

quispiam, quaepiam (subst. et adj.),
quodpiam (adj.), quidpiam (subst.)
pron. indef. Kakoii-1100; KTO-HU-
Oy/ab, YTO-HUOYAb

quisquam, quidquam pron. indef. KTO-
HUOYIb, YTO-HUOYAb; neque q. u
HUKTO

quisque, quaeque, quidque (subst.),
quodque (adj.) pron. indef. Kaxnplii,
BCIKUIA

quisquis, quidquid pron. indef. subst. xTo
ObI HU, YTO ObI HUA

quivis, quaevis, quodvis pron. indef. adj.
KaKOM YyrOAHO, BCAKUI

I quo adv. kyna

PUMCK.
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II quo conj. (= ut eo) 4TOOBI TEM; qUO ...
€0 YeM ... TeM

quoad adv. 1o Tex nop, rnoxka

quocum = cum quo ¢ KeM

I quod cm. qui

II quod conj. 1) 6o, moromy uToO, Tak
Kak; 2) 4To

quominus conj. (nocae verba impediendi)
YTO HE, YTOObI HE

quomddo adv. KakuM 00pa3om, Kak

quondam adv. Xorna-To, HeKoraa

quoniam corj. TaK Kak, MTOTOMY 4YTO, MO~
CKOJIbKY

quoque conj. TaKXe, TOXe

quot adj. indecl. pl. cKonbKO, CKOJb
MHOTrue; quot ... tot CKOJbKO ...
CTOJIBKO

quotannis adv. Kaxplii rofl, €XXeroaHO

quotus, a, um KOTOPbIi (10 nopsoky)

R

radix, Icis f KopeHb

raeda, ae f ToBO3Ka

ramus, i m BeTKa

rana, ae f JIsTyIiKa

rapio, rapui, raptum, €re 3 xBaraTh, Mo-
XMIIIaTh, 3aXBaThIBATh

raptus, us m MoXullleHue, rpadex

raro adv. peaKo

rarus, a, um peaKui

rasus, a, um YMCTbIi, BBICKOOJIEHHBIN

ratio, Onis /' 1) paccynok, pasym; 2) crno-
€00, Tu1aH, obpas; 3) moBoxI

ratus, a, um cm. reor

realis, e melicTBUTENbHBIN, pealb-
HbIii; injuria r. ockopOJieHue neii-
CTBUEM

rec€do, cessi, cessum, €re 3 oTCTynaTh

recens, ntis cBexwuii; laude r. MOKPBITHII
HEeyBsIAIOIIEN C/TaBO

recipio, c€pi, ceptum, €re 3 mMpuHUMATD,
MoJyyath; se recipére oTCTyIarhb

recito, avi, atum, are 1 yuTaTh BCIyX
(Hau3ycTh)
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recognitio, Onis / 0O6ymMbIBaHUE, pa3-
MBIIITICHUE

recognosco, novi, nitum, €re 3 y3Ha-
BaTh; BCIIOMUHATh

reconcilio, avi, atum, are 1 coaMxKaThb;
MPUMUPSTH

recreo, avi, atum, are 1 1) BoccraHaB-
JIUBaTh; 2) pass. IPUXOIUTH B ceOs,
BBI3IOPABIMBATD

recte adv. IpaBWJIBLHO, CIIPaBEIJINBO

rectus, a, um NpsIMOIA; MPaBUJIbHBIN

rectibo, avi, — , are 1 j1exxaTh, OTABIXaTh

recumbo, cubui, — , €re 3 JOXUTHCS;
BO3JIeXKaTh 3a CTOJIOM, M. e. 00enaTh

redactus, a, um cu. redigo

reddo, reddidi, redditum, €re 3 1) otna-
BaTh, BO3BpalllaTh; bene reddita vita
XOPOIIO MPOXHUTAsT XU3Hb; 2) e-
JIaTh (K020-1Ub0 Kakum-au6o)

redeo, ii, Ttum, Ire Bo3BpamaThCs

redigo, €gi, actum, €re 3 1) OTroHsATH;
2) npuBoauThH (in potestatem)

reditio, Onis /' Bo3BpailleHUE

redlico, duxi, ductum, €re 3 1) oTBOIUTH
Ha3ajl, YBOIUTD; 2) BO3BpalllaTh

ref€ro, rettiili, relatum, referre 1) Hectn
Has3aj, YHOCUTb; 2) BO3BpalllaTh;
3) cooO11aTh, MOKIAabIBATh; gratiam
1. 61arofnaputh (koeo — dat.)

refert, retiilit, referre impers. BaxHo,
MMeeT 3HaYeHUe

reflexivus, a, um epam. BO3BpaTHBIN

refugium, i » npudexuie

regalis, e apcKuii, IIapCTBEHHBII

regina, ae f lapuia

regio, Onis / 061aCTb, MECTHOCTh

regius, a, um apCKUit

regno, avi, atum, are 1 mapcTBoBaTh
(Hao kem — gen.)

regnum, i #» 1) mapctBo; 2) mapckas
BJIACTh

rego, xi, ctum, €re 3 MpaBUTH, yNpas-
JIATh, PYKOBOJUTbH (KeM, uem — acc.)

regredior, gressus sum, grédi 3 untu
Ha3aj, BO3BpaIaThCs



regiila, ae f mpaBuIO

Regiilus, i m Peryn, pumck. cognomen;
Marcus Atilius R. Mapk Atumnuii P.,
PUMCK. KOHCyA; 8 255 00 H. 3. homep-
nesa nopaxcerue om KapgaceHsH u
0ObL1 83M UMU 8 NAeH

rejicio, jeci, jectum, &re 3 1) Gpocath
Hasaj; 2) OTIpaBJATh, OTCHUIATH

relatus, a, um cum. ref€ro

relaxo, avi, atum, are 1 ocnaGnAThL;
I. animum TMepeBecT! IyX, OTIOXHYThb

religio, Onis f/ coBecT/IMBOCTD; G1arove-
cTue

relinquo, liqui, lictum, €re 3 octaBisTh,
TMOKHUIATh

reliquiae, arum f p/. oCTaHKU; OCTaTK1

reliquus, a, um ocrajbHOI, OCcTaB-
muics

remaneo, mansi, mansum, €re 2 ocra-
BaThCs

remedium, i » JIeKapcTBO, CPEICTBO

remitto, misi, missum, €re 3 oTCHLIATD,
OTITyCKAaTh

remOveo, mOvi, mOtum, €re 2 yIaisTh;
r.a re publica numarth yyactus B
TTOJIMTUIECKOM XKU3HU

I remus, i m Becio

II Remus, i m pumck. mugh. Pem, o6pam-
oausney Pomyaa

renascor, natus sum, nasci 3 BO3pox-
NaThCst

renuntio, avi, atum, are 1 coobmark,
TIOHOCHTD

reor, ratus sum, réri 2 cuuTaTh, AyMaTh,
rnoJjiaratb

repello, piili, pulsum, €re 3 1) oTranku-
BaThb; 2) OTpaXkaThb

repente adv. BHe3aItHO, HEOXXKUIAHHO

repentinus, a, um BHE3AITHBIN

reperio, repp€ri, repertum, ire 4 Haxo-
IIATh, OTKPHIBATh

reporto, avi, atum, are 1 1) yHOCUTB;
2) 10ObIBaTh, MPUOOpPETATh; Victoriam

I. OJIeP>KUBaTh TIO0Ey (Haod kem — a,
ab + abl.); 3) Bo3BpalaTh

reprehendo, ndi, nsum, €re 3 ocyxnaTn,
MopHULaTh

repldio, avi, atum, are 1 oTTajKMBaTh,
OTBEprath; uxorem r. pa3BOAUTHCS
C XKEHOM

repugno, avi, atum, are 1 mpoTuBOpe-
YUTh, HE COTJIAIIATHCS

repulsus, a, um cum. repello

repiito, avi, atum, are 1 BBIYMCISTD;
Pa3MBITILIAT

requies, €tis f/ TTOKOi1, OTIbIX

requiesco, qui€vi, qui€tum, €re 3 oTabI-
XaTb; TTOKOUTHCS

requiro, quisivi, quisitum, &re 3
1) (pac)- crpamuBaTh; 2) UCKaTh;
3) HyXOaTbCst

res, rei / ieJio, Belllb, OOCTOSITEILCTBO;
ob eam rem IO3TOMY; qua re =
quare roJemy, ITo3TOMY; res incerta,
res adversae (pl.) 6ema, HecuacThe;
res secundae (pl.) cyacTbe, ynaua;
res novae (pl.) rocynapcTBeHHBIM
nepeBopoT; nulla res HUYTO, HUYE-
ro; rerum scriptor UCTOPUK

res publica, rei publicae f pecrybnuka,
rocyaapcTBO

rescribo, scripsi, scriptum, €re 3 mucarb
B OTBET

res€co, secui, sectum, are 1 1) oOpe-
3aTh; 2) OTpaHUYNBATh

reservo, avi, atum, are 1 coeperaThb

resisto, stiti, — , &re 3 cOPOTUBIATHCS

respicio, spexi, spectum, €re 3 cMOTpeTh
Ha3al, OIJISIIbIBATCS

respondeo, ndi, nsum, €re 2 1) oTBeyaTh;
2) COOTBETCTBOBATh

responsum, i # OTBET

restiti perf. k resisto u resto

restituo, ui, Utum, €re 3 1) nmpuBoIUTH
B MOPSIAOK; 2) BOCCTaHaBJIMBATh,
BO300OHOBJISATh
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resto, restiti, — , are 1 ocraBaTbcs;
MPEICTOSITh

retineo, tinui, tentum, €re 2 coepxu-
BaThb, YIEPXUBaTh

retraho, xi, ctum, €re 3 TamMTL Ha3amd;
BO3BpallaTh

retro adv. Hazan; Npoyb

retrorsum adv. Hazan

rettiili cu. ref€ro

revereor, veritus sum, €ri 2 MoynTaTk,
yBaXaTb

revertor, verti (versus sum), verti 3 Bo3-
BpallaThCs

revOco, avi, atum, are 1 1) oT3bIBaTH,
MpU3bIBaTh; 2) BO3BpalllaTh

rex, regis m 1apb

Rhea Silvia, Rheae Silviae f pumck. mugp.
Pes CunbBust, mams Pomyna u Pema

Rhenus, i m Peitn

rhetor, Oris m 1) putop, yuutens kpac-
HOpeuusi; 2) opaTop

Rhodanus, i m PomaH, pexa ¢ lariuu
(cosp. Pona)

rideo, risi, risum, €re 2 cMeaTbCS

ridictilus, a, um cmentHoOI

ripa, ae f Oeper (pexu)

risus, us m cMex

ritus, us 7 peIUruo3HbINA 00PSI

rivus, i m pyueii

rixa, ae f ccopa

robustus, a, um Kpernkuii, CUIbHbBII

rogatus, us 7 npocw0a; rogatu no npocwoe

rogo, avi, atum, are 1 mpocuTh, crnpa-
IIUBaTh

Roma, ae f Pum; Romae B Pume;
Romam B Pum; Roma u3 Puma

Romana, ae f pumisinka

I Romanus, a, um pumMcKuii

II Romanus, i m puMIsIHUH

Romiilus, i m pumck. mug. Pomyn,
opam-6ausney Pema, ocnosamensv u
nepeulii yapb Puma (no npedanuro,
753 — 716 do H. 3.)
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rosa, ae f posa

Rossicus, a, um pycckuii

rostrum, i #n Hoc (kKopabas); pl. rostra,
Oorum #n pocTpajlbHas TpUOYHa
(bbina ykpawena Hocamu Kopaod-

aeil)

rubeo, ui, — , €re 2 GLITb KPacHBIM,
KpacHETh

ruber, bra, brum xpacHblil; mare

Rubrum KpacHoe mope

Rufinus, i m PybuH, pumck. cognomen

Rufus, i m Pyd, pumck. cognomen

rumor, Oris m 1) ryn; 2) pl. MmonBa, me-
pecybl, TOJKU

rumpo, rupi, ruptum, €re 3 pa3pymarb

ruo, rui, rutum, €re 3 1) cTpeMUTETHLHO
BBIOCTATh, BEIPBIBATHCS; 2) PYIIUTh-
cs1, OOpYIIMBATHCS

rus, ruris # JIepeBHsI, TTOMECThe; rure u3
JIEPEBHU; Turi B IepeBHE

rusticitas, atis f ceabckas nmpocrora,
MPOCTOAYIIINE

I rusticus, a, um aepeBeHCKUI, KpeCThb-
SIHCKUI; res rusticae (pl.) ceiabckoe
XO3MCTBO

II rusticus, i m KpecTbSIHUH

S

Sabina, ae f cabuHsIHKa

I Sabinus, a, um cabuHCKuIA

II Sabinus, i m caOMHIHUH

sacclilus, i m Memouex; Kolreaexk

sacer, cra, crum 1) ITOCBSIICHHBIN;
2) CBSILIEHHBII

sacerdos, Otis m, fXpell, Xpulia

sacrificium, i # XXepTBonpUHOIIICHNE

sacrifico, avi, atum, are 1 coBepiuaTh
JKEPTBOIIPUHOIICHNE

sacril€gus, i m HeyecTUBell, HErOsiA

saeclilum, i # 1) Bex; 2) mokosieHue

saepe adv. (compar. saepius, superl.
saepissime) 4acTo



saepio, saepsi, saeptum, ire 4 oropaxu-
BaTh; OKPYXaTh

saevus, a, um CBUPEMNbIiA, 3J00HbIN,
YXKaCHBIN

sagitta, ae f ctpena

sagum, i » rianmg

Saguntinus, i m caryHTuHel, Jycumens
Caeynma (2. ¢ Hcnanuu)

sal, salis m 1) cosb; 2) ocTpdra, 1IyTKa

Sallustius, i m CammocTuii, pumck.
nomen; Gaius S. Crispus lait C.
Kpucn (86 — 34 do H. 3.), pumck.
UCMOpUK

salsus, a, um coJieHbIi

saltus, us m Jnec, JJecrucToe MeCTO: TOPHI,
yllesbe.

saltiber, bris, bre 1ie1eOHBII

salus, Utis / 1) nmpuBeTcTBUE; 2) OJAro-
nojyuue, Oxaro; 3) crnaceHue;
4) 3mOpoOBbHE

saluto, avi, atum, are 1 mpuBeTCTBOBATH

salveo, — , — , €re 2 OBITH 3MOPOBBIM,
3paBCTBOBATH

salvo, avi, atum, are 1 criacatb

salvus, a, um 11e/1b1iA, HEBPEIUMBIIA

sanguis, Tnis 7 KpoBb

sano, avi, atum, are 1 1eYnTH, UCLETATH

sanus, a, um 3710pOBbIii

sapiens, entis pa3yMHbIi1, MyIpblii

sapientia, ae / MyIpocTb

sapio, ii, — , €re 3 ObITh pa3yMHBIM

Sardinia, ae f CapnuHus

sat = satis

satis adv. TOBOJILHO, JOCTaTOYHO

satisfacio, feci, factum, €re 3 ynosier-
BODSITH (K020, ymo — dat.)

Saturnus, i m pumck. mug. CarypH, 60
nocesog (0modcoecmensncs ¢ epeu.
Kponocom)

saxum, i # KaMeHb, CKajla

scaena, ae f clicHa

ScaevOla, ae m CueBona (0yke.: «JIeB-
ma»), pumck. cognomen; Mucius S.

Myuwmit C., eepoii 6otinbl ¢ 3mpycka-
mu (509 0o n. 3.)

scalae, arum f p/. 1ectHULIA

scando, ndi, nsum, €re 3 BCXOAUTb, MO/~
HUMAaThCs

scelestus, a, um rpecTynHbIi

scelus, €ris # 3moaesTHYE, TIPECTYIUICHKE

schola, ae f1Kona

scholasticus, a, um LIKOJbHBINM, YUSHU-
YEeCKUM

scientia, ae / 3HaHue

scindo, scidi, scissum, &re 3 pe3athb

scio, scivi, scitum, ire 4 1) 3HaTh;
2) yMeTb

I scipio, Onis m mocox, xe3n

II Scipio, Onis m CuunuoH, pumck.
cognomen; Publius Cornelius S.
Africanus Major Ilyonuit Kopne-
quii C. Adpukanckuit Crapmuii
(235 — 183 do H. 3.), nobedumenw
lannubana 6o Il [lynuueckoii oiine

scriba, ae m nuceu, nucapb; ceKpeTapb

scribo, psi, ptum, €re 3 nucartb

scriptor, Oris m mucaresnb; s. rerum Jie-
TOIHCELl, UCTOPUK

scutum, i 7 IUT

Scytha, ae m ckud

secum = cum se ¢ co0oit

secundum adv. 1) moszagm, cliemoMm;
2) BO-BTOPBIX

secundus, a, um 1) ciaeaywuuii, BTO-
poit; 2) GaronpusATHBIN; 3) MOMyT-
HbII

securis, is f Tormop, cekupa

seclirus, a, um CIIOKOMHBIN, YBEpPEH-
HBI

secutus, a, um cm. sequor

sed conj. a, HO

sed€cim mecTHamIATH

s€deo, s€di, sessum, €re 2 cuaeTh

sedes, is /' 1) cumeHbe, Kpecio; 2) MecTo
JKUTEJbCTBA

seditiOsus, a, um MSITEXHbII
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sella, ae /1) cTyn, kpecino; 2) ceano

semel adv. ogHaxXIbI

semen, Tnis 7 cems

semino, avi, atum, are 1 cesaTb

semper adv. Bceraa, OCTOSTHHO

sempiternus, a, um BEYHBII

Sempronius, i m CeMIpoHUii, pumck.
nomen

senator, Oris 7 ceHaTop

senatus, us m CEHAT, 20CydapcmeeHHblii
cosem Puma; senatum dare gartb
ayIMeHIINIO B CeHaTe

Sen€ca, ae m CeHeka, pumck. cognomen;
Lucius Annaeus S. Jlyuuit Anneit C.
(6-3 00 H. 3. — 65 H. 3.), pumMcK. pu-
JN10COh-CMOUK, nucamens

senectus, Utis / crapocThb

I senex, senis adj. cTapblii, cTapuecKuit

II senex, senis m, f cTapuk, crapyxa

senior, ius adj. (compar. k senex I) crap-
LIUIA

sensus, us /7 1) 4yBCTBO; 2) OLIyILEHMUE,
BIieyatyieHue; 3) BOCIIpUSITHE, TO-
HUMaHUe

sententia, ae /' 1) MHeHue; 2) u3peye-
Hue; 3) epam. peIoXKeHre

sentio, sensi, sensum, ire 4 4yBCTBO-
BaTh; OLIYIIATh

sep€lio, ivi, itum, ire 4 XOpoOHUTH, TTO-
rpedaThb

septem ceMb

September, bris m (sc. mensis) ceHTSIOpb

septies adv. num. ceMb pa3

septimana, ae f Henenst

septimus, a, um cenbMoit

septuaginta cembaecsT

sepulchrum, i » 1) moruna; 2) Haarpo0-
HBIA KaMEHb

Sequani, Orum m CEKBaHbI, 2a11bCKOE
naems

sequor, seclitus sum, sequi 3 (c. acc.) cie-
JIOBaTh; MPUHUMATD YblO-JI. CTOPOHY

serénus, a, um SICHbI, CIIOKOWHBIN
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Sergius, i m Cepruii, pumck. nomen

series, €i f psia, BepeHuLIa

serio adv. cepbe3HO

sermo, Onis /2 1) peub, s3bIK; 2) Oecena,
pas3roBop

I s€ro, s€vi, satum, €re 3 cesTh, caxarb

II s€ro adv. (compar. serius) 1MoO31HO

serpens, ntis m, f3meit, 3mest

serus, a, um 1) ro3aHuit; 2) naabHUi

serva, ae f paObIHSI

servilis, e pabckuii

servio, 1vi, itum, ire 4 CIyXWUTb, OBITh
paboMm

servitium, i # padcTBO

servitus, Utis f pabcTBO

Servius, i m CepBuit, pumck.
praenomen; S. Tullius cy. Tullius

servo, avi, atum, are 1 1) coGmronars;
2) coxpaHsiTh; 3) cracaTb

servillus, i m pad

servus, i m pa0, ciyra

sescenti, ae, a IIeCTHCOT

sese intens. = se (cm. sui)

seu = sive Wiu; s. ... S. WIHA ... WIH, JI1UOO
... 6o

severus, a, um CTPOTuii, CYpOBBIii, Xec-
TOKUI

sevi cu. sero I

sex IIeCTh

sexagesimus, a, um I1eCTUACCSATHIN

sexaginta miectbaecsaT

Sextilis, is m (sc. mensis) cekcTunuit
(Hazeanue mecauya pumck. KaieH-
daps)

sextus, a, um 1IeCTOU

sextus decTmus niecTHaaLATHIIA

si conj. 1) ecnu, ecnu ObI; 2) 6 K0C8. 60n-
pocax: v, He JIN

sic adv. Tak, TakuM 0O6pa3oM

sica, ae f KMHXa

siccum, i » cyia, 3emJist

siccus, a, um Cyxoii, epecoxIunii

Sicilia, ae f Cuynus



sicut adv. kak

sidus, €ris » 3Be31a, HeOECHOE CBETUIIO

significo, avi, atum, are 1 yka3eiBaTh

signo, avi, atum, are 1 o6o3HayaTh

signum, i » 1) 3HaK, 3Hams1; 2) CUTHAI;
3) neBu3, JIO3yHT

silentium, i » MouaHue

silva, ae f1ec

similis, e moxoxwuii, MOTOOHBII

Simonides, is m Cumonun (556 — 467
0o H. 3.), epey. noam

simplex, Icis npocroit

simul adv. omHOBpeMeHHO

simul primum conj. KaK TOJbKO, JIUIIb
TOJIBKO

simiilac adv. xaKk TOIBKO

simiilo, avi, atum, are 1 1) genaTh Moxo-
XKUM, YIOgo0asaTh; 2) se simulare
TIPUTBOPSTHCS

sine praep. c. abl. 6e3

singularis, e 1) OIMHOYHBI, €NMHCTBEH-
HBII; 2) UCKITIOUNTEIbHBIN, 3aMeda-
TeJbHBbI; 3) epam. (sc. numerus)
eIMHCTBEHHOE YMCIIO

singlili, ae, a num. distribut. Mo omHOMY

sinister, tra, trum JieBbIi1

sino, sivi, situm, €re 3 moryckaTh, pas-
pelaTh, Mo3BOJISATh

sitio, Ivi, Itum, Ire 4 KCIIBITHIBATD XaXK-
Iy, XOT€Tb MMUTh

sitis, is />xaxaa

I situs, a, um HaxoasAIIMIiCs, pacono-
SKEHHBIN

II situs, us m 1) momoxenwue; 2) cTpoe-
HUeE, 3MaHK1e

sive cm. seu

socia, ae f Coro3HMIIA

socialis, e 0011eCTBEHHbII

soci€tas, atis / 1) ToBapuIecTBo, COI03,
COOOIIECTBO; 2) OOIIHOCTh

socius, i m 1) coro3HUK; 2) TOBAPUIIL

Socrates, is m Cokpat (469 — 399 do
H.3.), OpesHeepeu. (hunrocoqh

sodalis, is 7 ToBapuill, MPUATENDb, APYT

sol, solis m conHile

solacium, i » yreueHue

solea, ae f cannanus

soleo, solitus sum, €re 2 MMeTh OOBIK-
HOBEHUE

solitarius, a, um OIMHOKWI1; CKJIOHHBII
K OIMHOYECTBY

solittido, Tnis / omMHOUYECTBO, yeMMHEHUE

sollemnis, e TOpXeCTBEHHBII

sollertia, ae / MacTepcTBO, OOJIBIIIOE UC-
KYCCTBO

sollicitido, Inis / BonHeHUe, GecrOKOI -
CTBO

Solo, Onis m ComnoH (ym. ¢ 559 do H. 2.),
aguHckuil 3aKkoHo0amens

solor, atus sum, ari 1 yremars

I solum adv. ToNbKO, JUIIL; NON S. ...,
sed etiam He TOJIBKO ..., HO U (J1axe)

II solum, i » 3emu151, mouBa

solus, a, um (gen. solius, dat. soli) oguH,
€IMHCTBEHHBIN

solvo, solvi, soltitum, €re 3 1) pa3Bs3bI-
BaTh; navem S. CHSITbCSI C SIKOPSI;
2) peliatb, pa3raabiBaTh

somnium, i # COH, CHOBUICHHE

somnus, i 7 COH, IpeMoTa

soror, Oris f cecTpa

sors, sortis /1) xxpe6uii; 2) cynbpba

Sparta, ae f Cnapra (JlakeneMoH),
anasmwlil 20pod Jlakonuxu

Spartanus, i m crmapranen

spatium, i » 1) npocTpaHcTBO; 2) pac-
cTOsTHME; 3) IPOMEXKYTOK (8pemeru)

species, €i f BHEIIIHOCTb, HAPY>KHOCTb

spectaciilum, i » 3penuie, npeacrasie-
HUE

spectator, Oris m 3puTeJib

specto, avi, atum, are 1 1) cMoTpeTh;
2) uccaenoBaTh

speciilor, atus sum, ari 1 1) cMoTpeTsh,
Ha0I10/1aTh; 2) pa3BeabIBaTh, pa3y3-
HaBaTh
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spelunca, ae fmiemepa, rpot

spero, avi, atum, are 1 HamesITbhCs

spes, spei f Hajexna

sphaera, ae f'1iap

Sphinx, ngis f epeu. mug. Chunkc, uy-
doguwe ¢ meaom 1v8a, 2010801 JHceH-
WUHBL U KPbLAbAMU NMULbL

spina, ae f i

spiro, avi, atum, are 1 AbIlIATb, BbIIbI-
XaThb

spolia, Orum #» pl. nocriexu

spolio, avi, atum, are 1 cHuMaTh JoCIIE-
XM (¢ K020 — acc.)

sponsa, ae f HeBecTa

sponsus, i 7 XeHUX

sponte (abl. k Heynomp. spons) Mo 100-
poii Boje, MO COOCTBEHHOMY ITO-
OYyXIeHUI0, caM co0oil (¢ mecmoum.
mea, tua, sua u dp.)

stabilis, e TBepblii, TOCTOSTHHBIN, He-
MPEKJIOHHbIN

stabiilum, i # cToitno, x1eB

statim ady. ToT4yac, HeMeUIEHHO

statio, Onis f Kapayin, cTpaxka

statua, ae f craTys

statuo, ui, Gtum, €re 3 1) cTaBUTh;
2) TIOCTaHOBJISITh, peIlaTh

status, us m 1) MoOJIOXKEHUE, COCTOSTHUE;
2) cocJIOBHE, 3BaHUE

stella, ae f3Be3na, maaHera

sterilitas, atis f Herutonopoaue

stipendium, i »n 1) (cordamckoe) xano-
BaHbe; 2) BOCHHas CiIyxK0a; s. facére
HECTH BOCHHYIO CITyKOY

stirps, stirpis /' 1) ctBon (HuscHsas uacme
¢ KOpHAMU); 2) TTIOTOMCTBO; 3) 1T,
3aHO3a

sto, st€ti, statum, are 1 cTosTh

Stoicus, i m cTouk, gurocogh) cmouuec-
KOl WKONbL

stomachus, i 7 kemrynok

straglilum, i #» mokpsIBaIO

strangiilo, avi, atum, are 1 xymuTh
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strenuus, a, um xpaOphbIit

strepitus, us m mym

stringo, strinxi, strictum, €re 3 BbIHU-
MaTb U3 HOXEH, BbITACKMUBATh, 00-
HaXatb

struo, struxi, structum, €re 3 cTpouTh

studeo, ui, — , €re 2 crapaTbcsl, CTpe-
MUThCS (K uemy — dat.)

studiOse adv. ctaparenbHO, yCepaHO

studiOsus, a, um craparejabHO, YCEPOHO
U3yYarolInii

studium, i » 1) crapaHue, ycepaue,
cTpemyieHue; 2) HaydHbIe 3aHSTHS,
yuyeHue; 3) npuctpactue

stulte adv. rymo

stultitia, ae f rymnocTh

I stultus, a, um raymbiit

11 stultus, i m raymnen

stupefacio, féci, factum, €re 3 yauBiIsTD,
rnopaxarb

suadeo, suasi, suasum, €re 2 COBETO-
BaTh, yoexmath (koeo — dat.)

suavis, e MpUsATHBII, TpUBJIeKaTeIbHbII

sub praep. c. acc. u abl. non

subactus, a, um cu. subigo

sub€gi cu. subigo

subeo, ii, Ttum, Ire 1) moaxomauTh
(kyoda — acc.); 2) moaBepraTbcs
(uemy — acc.)

subigo, €gi, actum, €re 3 MOTYUHATD,
MOKOpPSITh; in potestatem s. Moauu-
HATH (UbCii-J1. BIaCTH)

subito adv. HeOXuUIaHHO, BHE3AITHO

subitus, a, um BHe3aITHBIA

subjicio, j€ci, jectum, €re 3 noacTaBATH

sublatus, a, um cum. tollo

subl€vo, avi, atum, are 1 1) npunogHu-
Martb; 2) MOAAepK1UBaTh, IOMOTaTh

sublicius, a, um cBaiiHbII

subligo, avi, atum, are 1 MoaABs3bIBATH,
MPUBSI3bIBATh

submergo, mersi, mersum, €re 3 morpy-
XaTh, TOIUTD; pass. TOHYTh



submOveo, mOvi, mOtum, €re 2 OTOABU-
raTh, yIaIITh

subscriptio, Onis f moanucey

substantivum, i # (sc. nomen) epam. cy-
LIECTBUTETLHOE

substerno, stravi, stratum, €re 3 mox-
CTWJIaTh

subv€ho, vexi, vectum, €re 3 TOIBO3UTB,
JIOCTaBJISITh

Suebi, Orum m cBeObBI (CBEBbI), eepman-
cKoe naems

Suetonius, i m CBeTOHUI, pumck.
nomen,; Gaius S. Tranquillus Tait C.
Tpaakswur (ox. 75 — 160 u. 3.),
PUMCK. UCMOPUK

sufficio, f€ci, fectum, €re 3 ObITH qOCTA-
TOYHBIM, XBaTaTh (014 ueeo — dat.)

suffixum, i # epam. cybduxc

sui pron. reflexivum ce0st

Sulla, ae m Cymnna, pumck. cognoOmen;
Lucius Cornelius S. JIynuit KopHe-
it C. (138 — 78 do H. 2.), pumck.
dukmamop 6 82 — 79 do H. 3.

Sulpicius, i m Cynpnuumit, pumck.
nomen, Servius S. Rufus Cepsuii C.
Pyd, pumck. opamop, dpye lluyepona

sum, fui, — , esse OBbITbH, CyIIECTBOBATh

summus, a, um 1) BbICIIUI; 2) Beau-
YaWIuvii; summus mons BepUIMHA
ropbl; summa gloria BepidHa cia-
BBI; summa senectus rirybokast cra-
pocThb

sumo, sumpsi, sumptum, €re 3 6paTh

sumptus, us /7 TpaTa, pacxom

super praep. c. acc. (npeumyuy. 0 Hanpag-
aeHuu) u c. abl. (npeumyuy. o noso-
JICeHuu) CBEPXY, Hall, Ha

superbe adv. ropo, HaIMEHHO, BBICO-

KOMEPHO

superbia, ae f ropnocTh, HAAMEHHOCTb,
BBICOKOMEpHE

superbus, a, um ropabiii, HAAMEHHBIN,
BBICOKOMEPHBII

superior, ius (compar. k sup€rus) 1) Ha-
XOISIIINICS BbIIIE, MPEBOCXOMIS-
LIWIA; 2) TIpeIbITy I

superlativus, i m (sc. gradus) epam. npe-
BOCXOJTHAsI CTEeTIeHb

sup€ro, avi, atum, are 1 MPeBOCXONUTD;
mo6exnaTh, IPeonoJieBaTh

superstes, stitis mepexxuBimii (gen. uau
dat.), OCTaBIIMICS B XKMBBIX

supersum, fui, — , esse ocTaBaThCs
B XKUBBIX, YLEIETh

sup€rus, a, um BepXHUIA, BBIIITHUI; pl.
sup€ri, Orum m (sc. dei) 1) HebGec-
Hble 00TU; 2) n030H. paii

supInum, i # epam. CynuH

supplementum, i » moakperieHue

supplex, plicis ymosnstonuii, MosIILIUT

supplicium, i » HakazaHue, Ka3Hb;
supplicio afficére monBepruyTh Ha-
Ka3aHUIO, Ka3HUTh

supra praep. c. acc. Hall, BblIe

surgo, rexi, rectum, €re 3 BcTaBaTh,
MOIHUMAThCS

suscipio, c€pi, ceptum, €re 3 OGpaTh Ha
ce0s1, IpeaNprHUMATh

suspectus, a, um MOJO3PUTEJbHBIN,
BHYILIAIONINI TTOIO3PEHUS

suspendo, pendi, pensum, €re 3 noaBe-
[IUBaTh; se suspendére MOBeCUTHCS

suspicio, Onis / mogo3peHue

suspicor, atus sum, ari 1 1) nmomo3pe-
BaTb; 2) MOTraabIBaThCs

sustento, avi, atum, are 1 nomuaepxu-
BaTh

sustineo, tinui, tentum, €re 2 moanep-
KUBaTh; YIEPKUBaTh

sustiili cu. tollo

suus, a, um cBOit

Symplegades, um f/ Cumruieragsi, ocm-
posa 6 bocghope, y 6xoda ¢ HYeproe
Mmope

Syractisae, arum / Cupaxysbl, eopod Ha
Cuyunuu
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I Syracusanus, a, um cupaky3ckuit

II Syracusanus, i m xurtenp . Cupa-
KY3bl

Syria, ae f Cupust

Syrus, i m cupuen; Publilius S. I1y6-
munuii Cup, pumck. nosm (I 6. do
H.5.)

T. = Titus

tabella, ae f momieuka, TabIMYKa;
t. picta pucyHok

tabellarius, i 7 OCBUILHBIN, TTOCTAHEIL

taberna, ae f xapueBHs

tabernactilum, i » namaTka

tabiila, ae / mocka

taceo, tacui, tacitum, €re 2 MmosyaTh

I tacitus, a, um MoJyyaIMBbBIN, OGE3MOJI-
BHBIN

II Tacitus, i m TauwuT, pumck. cognomen;
Publius Cornelius T. ITyonuit Kop-
Henuit T. (ok. 55 — nocae 117 h. 3.),
DUMCK. UCMOPUK

taedium, i » oTBpaniecHue

talentum, i » TanaHT, mepa geca (26,2 ke)
U OeHexcHas eOuHUYa

talis, e Takoli (no kavecmay)

I tam adv. Tak, cTOJb, HACTOJBKO; tam.
... quam Tax ... KaK, HacTOJbKO ...
HaCKOJIbKO

II tam = tamen

tamdiu adv. Tak nosro

tamen adv. HO, OTHAKO, BCE Xe

tamquam adv. Tak (’ke) Kak, Kak OyaTo,
CJIOBHO

tandem adv. HakoOHell, B KOHIIE KOHIIOB

tango, tetigi, tactum, €re 3 Tporarb, Ka-
CaThCsT; 0CsI3aTh

Tantalus, i m epeu. mug. Tantan

tanto adv. HacTONbKO; bis t. BIBOIHE;
t... quanto HacTOJbKO ... Ha-
CKOJIBKO
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I tantum, i » Takoe KOJIMYECTBO,
CTOJIbKO; tanti (gen.) Takoil cTO-
WMOCTH, TaKO# [IEHHOCTU

II tantum adv. TonbKO; non t. ..., sed et
HE TOJIBbKO ..., HO 1

tantummddo adv. TONbKO, UCKITIOUU-
TEJTBHO

tantus, a, um Takoii (CTOJIb) OOJBIIIOIA,
Takoi (no koauuecmay)

tarde adv. MeUIeHHO, HETOPOILJIMBO

tardus, a, um 1) MenIeHHBIN, HETOPOII-
JIUBBIiA; 2) MO3MHUI

Tarentinus, i m TapeHTUHeN, Jcumens
Tapenma (e. 6 wocn. Hmaauu)

Tarquinius, i m TapkBuHMI, ums deyx
N1e2eHOApPHbIX ~ PUMCK. yapeii;
T. Superbus T. Topasrit (uzenan uz
Puma 6 509 do n. 3.)

taurus, i m BoJ1, ObIK

tectum, i # 1) Kpblllla, KpoBJIsi, HaBeC;
2) I0M, XWJIHILIE

tecum = cum te ¢ ToO0I

tego, texi, tectum, €re 3 MOKpHIBaTH,
CKpPBIBaTh

telum, i n opyxue (memameavHoe):
KOIlbe, CTpesia

tem€re adv. 1eTKOMBICIIEHHO, HEOOIy-
MaHHO

temperantia, ae f ciep>kaHHOCTb, CaMO-
obyiagaHue

temp€ro, avi, atum, are 1 1) ymepsrThb;
2) ynpaBisiTh; oclilis t. OTBOAUTH
B3IJISIT

tempestas, atis / 1) moroma; 2) Hemoro-
na, Oypsi, rpo3a

templum, i » xpam

tempto, avi, atum, are 1 UCTILITHIBATD

tempus, Oris # Bpems

tendo, tetendi, tentum, €re 3 TSHYTbH,
MPOTSTUBATDH

teneo, tenui, tentum, €re 2 1) gepxatb,
yIepKuBaTh; 2) UMETh;, memoria t.
TMOMHUTH



tener, €ra, €rum 1) HeXHBI; 2) MOJO-
0¥, IOHBIN

tenuis, e c1a0bIii, XVTBIA

tepidus, a, um TerIbII

ter adv. num. TPYXIBI

Terentia, ae f TepeHuusi, ycenck. ums

Terentius, i m TepeHuuii, pumck. nomen;
Publius T. Afer Ilyomumit T. Adp
(190—159 0o H. 3.), asmop Komeduii

tergum, i #» cniuHa

terminus, i m MorpaHUYHbIM KaMeHb;
pl. rpaHULIBI

terni, ae, a num. distribut. o Tpu

terra, ae f'3eMJis1; cTpaHa

terreo, ui, Ttum, €re 2 myrath, ycTpa-
aTh

terrestris, e 3eMHOI1, KUBYIIIUI Ha 3eMJIe

terribilis, e cTpallHbIii, yXKacHbBII

terror, Oris m cTpax, yxac

tertius, a, um TpeTuit

tertius decTmus TpuHaaLATHII

testimonium, i # CBUIETENBLCTBO, MOKA-
3aHUE

testis, is m, f cBuneTEIB(HALIA)

testudo, Tnis f uepemnaxa

tetigi cu. tango

theatrum, i »n 1) Teatp; 2) 3putenu (6
meampe)

Thebae, arum f ®uskl, cmoauya beo-
muu (o6aacmo 6 [peyuu)

Thebanus, i m duBaxew, scumenrv Pus

thema, dtis n epam. ocHoBa

Themistocles, is m ®emucrokn (525 —
461 0o n. 3.), apuHCKUll NOAUMUK U
noaxkosodey,

Thermopylae, arum f ®epmonuisl,
yuenve 6 eopax Cpeoneil Ipeyuu

thesaurus, i m cokpoBuile, Kiaj

Thetis, 1dis f epey. mugh. @etuna, mameo
Axuana

Thressa, ae f bpakusHKa

Thucydides, is m ®ykunun (ok. 465 —
399 0o H. 3.), epeu. ucmopuk

Thurinus, i m typueu, scumens e. Typuu
(toxcn. Umanus)

Tiberinus, i m pumck. mugh. Tubepun,
602 pexu Tubp

Tib€ris, is m Tubp, pexa 6 Umanauu

Tiberius, i m TuGepuii, pumck. nomen;
T. Claudius Nero T. Knapouit He-
POH, 6MOpOL PUMCK. UMNEpamop
(14— 37H.53.)

Tibullus, i m Tubynn, pumck. cogndomen;
Albius T. An6uii T. (ox. 54 — 19 do
H. 3.), pUMCK. n09m

I tigris, is m, f Turp, TUTpULIA

II Tigris, is m Turp, pexa 6 llepcuu

timeo, ui, — , €re 2 (c. acc.) 60aTbCSA

timidus, a, um TpycaUBBIi

timor, Oris m cTpax

tingo, tinxi, tinctum, €re 3 mponuThI-
BaTh

Tiro, Onis m TupoH, orbHOOMNYWEHHUK
Luuyepona

Titus, i m Tur, pumck. praendomen (co-
kpau. T.)

toga, ae f Tora, pumck. 6epxusas odexcoa

tol€ro, avi, atum, are 1 mepeHOCUTH,
TepIeTh; MPEOI0IeBaTh

tollo, sustiili, sublatum, €re 3 1) mogHu-
Marth; in crucem t. pacnsTh Ha Kpe-
cte; 2) yCTpaHsSITh, YHUITOXATh

torreo, torrui, tostum, €re 2 xeuyb, CKU-
rathb

tot adj. indecl. pl. ctonbko, TaK MHOTO

totus, a, um (gen. totius, dat. toti) Becbn,
LIEJTBIN

trado, didi, ditum, €re 3 1) nepenaBaTh;
se t. cmaBaThCsl; 2) cOOOIIaTh

tradiico, duxi, ductum, €re 3 mepeBo-
IIATH; TIEPETIPaBIISITh

tragoedia, ae f Tparenus

traho, traxi, tractum, €re 3 1) TamuTh,
BBITACKMBATh; 2) yBIEKaTh; 3) Bec-
Td; 4) TIosTyyaTh (nomen)

trajectus, us m nepernpana
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trajico, j€ci, jectum, €re 3 mepexonuTh;
TepeTUTbIBaTh

tranquillitas, atis f/ cokoiicTBue, 6e3-
MSITEXKHOCTD

tranquillus, a, um criokoiHBIN

trans praep. c. acc. 4epes, 3a

Transalpinus, a, um 3aajnbnuiicKuii
(omHocumenvro Puma)

transeo, ii, Ttum, Ire nepexonuTb, nepe-
TIPaBIISITHCS

transfigo, fixi, fixum, €re 3 npoH3aTh

transformo, avi, atum, are 1 npeoOpazo-
BBIBaTh

transilio, silui, — , Ire 4 mepenpsiru-
BaTh

transporto, avi, atum, are 1 nepeBo3UTH

traxi cm. traho

trecentesTmus, a, um TPeXCOThI

trecenti, ae, a TpucTa

tred€cim TpuHangaTh

tres, tria Tpu

triblnal, alis #» TpubyHan (6o3sviuenue,
Ha KOmMopom cudeau mazucmpamaol
NpU UCHOAHEHUU CAYICEOHbIX 003aH-
Hocmell)

tribunicius, a, um TpuUOYHCKMUIi;
tribunicia potestas BacTb TpUOYHOB

tribtinus, i m TpuOyH: 1) 6 dpesueiiuuii
nepuod eanasa Kaxcooi u3z mpex
mpub, cocmasaieuux pumck. oouu-
Hy; 2) t. plebis HapoaHbII TPpUOYH
(6bL00pHAST Q0NNCHOCMD, YCMAHOB-
JNeHHas O 3auumel npas niebees);
3) t. milTtum (militaris) BoeHHBIIA
TPUOYH, HA4AAbHUK N€2UOHA

tribuo, tribui, tribtitum, €re 3 1) pasme-
JISITh, pacripenessiTh; 2) aaBaTh, da-
poBathb; 3) Bo3aaBaTh, OKa3blBaTh

tribus, us f Tpuba, admunucmpamusnas
edunuya Puma

triblitum, i » HajOI, TaHB

tricéni, ae, a num. distribut. o Tpun-
aru
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triclinium, i » TpukIMHMIA: cTOMOBAS,
00eIeHHbI 3a1

triennium, i » TpexjeTue

triginta TpuaLaTh

triplex, plicis TpoitHoOI

tristis, e TpyCTHBII, TTeYaabHbIN

tristitia, ae f TpycTb, nevanb

triumpho, avi, atum, are 1 monyyars Tpu-
yM®, CTAaHOBUTLCST TPUYyMDATOPOM

triumphus, i m Tpuymd, TpuymdbanpsHoe
mecTBre; triumphum canére Bo3Be-
1IaTh O nmoodene

Troja, ae f Tposi, dpesnuii eopoo Ha ces.-
3an. M. A3uu

I Trojanus, a, um TposStHCKUI

II Trojanus, i m TposiHell

trucido, avi, atum, are 1 pe3arp, you-
BaTh

truncus, i m TyJ0BUIIE

tu, tui TBI

tuba, ae f TpyOa, mMy3viKaabHbI UHCT-
pymenm

tuli cm. fero

Tullia, ae f Tynnus, acenck. ums

Tullius, i m Tynnwii, pumck. nomen;
Marcus T. Cic€ro cm. Cicéro;
Servius T. Cepsuit T., wecmoii
pumck. uyapv (578 — 534 do n. 3.)

Tullus, i m Tynn; T. Hostilius Tymn Toc-
TUUI, mpemuil pumck. yaps (672 —
640 do H. 3.)

tum adv. 1) Torma; 2) 3aTem; cum ... tum
C OHOM CTOPOHHI ..., C IPYTOi; Kak
.., TaK

tumultus, us m GecropsaoK, 3aMella-
TEJTBCTBO

tunc adv. Torna, B TO Bpemsi

tunica, ae f TYHUKa, HujcHad odexcda
be3 pykasos

turba, ae fTonna

turbo, avi, atum, are 1 1) npuBoIUTEL B
NBI>XKEHME, BOJHEHUE; BOJHOBATD;
2) MyTUTb, TIEPEMEIIINBATh



turpis, e MOCTbIIHBIN, TTO30PHBIN

turpiter adv. MOCTBIIHO, TO30PHO

turris, is f GarrHsa

Tusculanus, a, um TycKyJaHCKMIA;
Tusculanae disputationes «Tycky-
naHckue Oecenbl», cou. Luyepona
(Tyckynan — nomecmoe lluyepona)

tut€la, ae f oneka, 3a6ota

tutus, a, um 1) Ge30racHbIii; 2) HaXOasI-
uiicss B 6€30TaCHOCTH, 3alUIIeH-
HbIA

tuus, a, um TBOI

tyrannus, i m 1) TUpaH, TIpaBUTENb;
2) )KeCTOKUI MpaBUTEb, JECIIOT

Tyrrh€nus, a, um: Tyrrh€num mare Tup-
pEHCKOoe Mope

U

uber, €ris 1) muogopoaHsbIit; 2) OOWIb-
HBbII

I ubi adv. tne

II ubi conj. Xorpa, BcsAKMil pa3 Kak; U.
primum Kak TOJbKO

ulciscor, ultus sum, ulcisci 3 MmcTuTh (30
K020, Umo — acc.)

Ulixes, is m epeu. mugh. Ynucc (Onuc-
ceit)

ullus, a, um (gen. ullius, dat. ulli) xa-
KOIi-1100, KTO-JIM00

ulterior, ius adj. compar. nanbHeNINIA,
MOCJIEAYIONINIA; OOJIBbIIUIA

ultimus, a, um nocjeagHU, KpaltHUIA,
NATBHUN

ultio, Onis /' MilleHUE, MECThb

ultor, Oris m McTUTENIb

ultra adv. 6o7ee, CBEpX TOTO

ultro adv. no coeii Bosie, 1T0OPOBOJLHO

ultUirus, a, um cu. ulciscor

umbra, ae f TeHb

una adv. BMecTe

uncus, i m ckooka

unda, ae f BoHa

unde adv. oTKyna; MO3TOMY

undecimus, a, um OAMHHAILATHIN

undetriginta 1BaguaThL NEBATH

undique adv. OTOBCIOMY, CO BCEX CTOPOH

unguentum, i #» 1) Ma3b, cHagoObe;
2) Gi1aroBoHue

unguis, is 7 KOroTb

universus, a, um 1) Becb, LIEJbIiA; 2) 00-
LLIUIA, BCEOOIIMIA

unquam adv. xorna-nubo, Korma-Hu-
Oynb

unus, a, um (gen. unilus, datf. uni)
1) onuH; 2) eMMHCTBEHHBIN

urbanus, a, um ropoJckoi

urbs, urbis / Topon (npeumyuy. Prm)

uro, ussi, ustum, €re 3 xeub, CKUTaTh

ursus, i m MenBenb

usitor, atus sum, ari 1 yacTo Moab30-
BaThCsl, YITOTPEOIIATh

usquam adv. Kyaa-nmoo

usque adv. HETIPEPBIBHO, MOCTOSTHHO;
usque ... ad BIIOTH I0; usque ... a C,
CO BpPEMEHH; usque ... €0 10 TexX
TIop, ToKa

usus, us 7 OTIBIT; ONBITHOCTh

I ut adv. kak; ut ... ita (sic) Kax ... Tak;
ut melius HACKOJIBKO YX JIydllie

II ut conj. 4TOOBI; UYTO; TaxK ...
ITyCTh, TaXe eclu

uter, utra, utrum (gen. utrius, dat. utri)
KOTODBIi, KTO (U3 08yx)

4TO;

uterque, utrdque, utrumque (gen.
utriusque; dat. utrique) ¥ TOT U ApPY-
roi, oda

utilis, e moyie3HbIM

utilitas, atis f/ mosb3a, BBITOZA; U.
commuilnis 0011IeCTBEHHOE OJ1aro

utinam c. conjunct. o eciu Obl

utor, usus sum, uti 3 moJb30BaThLCH,
yHoTpeOIsiTh, TPUMEHSITh

utrimque adv. ¢ TOif U ¢ IPyroil CTOPO-
HBbI; C 00€1X CTOPOH

utrum ... an Ju ... Wi
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uva, ae f BUHOTpas (2po30s)
uxor, Oris f XeHa, cymnpyra; uxorem
duc@re >KeHUTbCS

v

vacca, ae f KopoBa

vaco, avi, atum, are 1 (c. abl.) ObITH CBO-
GOIHBIM OT Yero-1mbo, He UMETh

vado, — , — , €re 3 uaTn

vae interj. yBbl! rope!

vagor, atus sum, ari 1 6ayXxnmatb, 6po-
JIUTh

valde adv. cuiibHO, OYEHb, BeCbMa

valeo, ui, — , €re 2 1) OBITb 3MOPOBBIM;
2) CTOUTb, UMETh 3HAUECHUE, 3HAUUTD

Valerius, i m Banepuii, pumck. nomen;
Publius V. I1y6nuit B., koucya 460 do
H. 3.

valetiido, Tnis /' 3mopoBbe

validus, a, um 310pOBBIil, CUJILHBINH,
KPETIKUIA

vallum, i » Bas, ykperieHue

vario, avi, atum, are 1 MeHATb, BUAOU3-
MEHSITh

varius, a, um pa3HbIil, pa3JIUYHbII

Varro, Onis m Bappon, pumck. cognomen;
Marcus Terentius V. Mapk TepeHiuii
B. (116 — 27 do n. 3.), pumck. ucmo-
DUK U epamMmMamux

vastitas, atis f/ onycrouieHue, pasope-
HUE

vasto, avi, atum, are 1 onycroiaTh, pa-
30pSITh

vastus, a, um IyCTOi, MyCThIHHBIN

vates, is m, f mpopuiaTesb

-ve nocmno3um. wacmuya Win, JIn

vectigal, alis » Hasor

veh€mens, ntis 1) cunbHbI; 2) cTpacT-
HBI, TTBUTKUIA; 3) CypOBBIit

vehementer adv. (compar. vehementius,
superl. vehementissime) CUJIbHO,
PEIINTETHHO
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veho, vexi, vectum, €re 3 Be3Tu; pass.
exaTb

vel wim, oo

velle cym. volo 11

vellus, €ris # 11Kypa, pyHO

velo, avi, atum, are 1 MOKpPHIBAaTh, OKY-
ThIBaTh

velocitas, atis / ckopocTh, ObICTpOTA

velociter ady. GuicTpO

velox, Ocis ObICTpbIi

velut (velliti) cmoBHO, Kak OBI, Kak
ecsii Obl

venatio, Onis /' 1) oxoTa; 2) 60oit ¢ TUKu-
MM 3BEpSIMU (nybau4HOe 3peauuye)

vendo, didi, ditum, €re 3 mponasaTth

veneo, ii, — , Ire MOCTyIaTh B IPOAAXKY,
MpoIaBaThCs

venia, ae f CHUCXOXICHUE, TIPOILIEHNE

vénio, veni, ventum, ire 4 1) NpUXOIUTh,
MpHe3KaTh, TPUOBIBATh; 2) OKa3bI-
BaTbCsl, MoMaaaTh

venor, atus sum, ari 1 oXoTUTLCS

venter, ventris m XeJyn0K; XXUBOT

ventriclilus, i 7 XXenynox; KuBoT

ventus, i m BeTep

Venus, €ris f pumck. mug. Benepa, 6oeuns
N1008U U Kpacombl (0Mojcoecmensinacy
¢ epeu. Aghpooumoiit); nosm. MoOGOBb

venustus, a, um KpacuBbIi, TPEJIECTHbIN

Ver, Veris n BecHa

verbalis, e ciioBecHbII

verb€ro, avi, atum, are 1 6uTh; Moro-
HSITb

verbum, i » cioBo; epam. rnaroi; verba
fac€re roBOpUTH

vere adv. IpaBUJIbLHO, UCTUHHO

verecundia, ae / CTBIIJTUBOCTH, CKPOM-
HOCTb

vereor, veritus sum, €ri 2 omacarbcs,
00 ThCA (K020, Heco — acc.)

Vergilius, i m Beprunuii, pumck. nomen;
Publius V. Maro I1y6mmit B. Mapon
(70 — 19 do H. 3.), pumck. nosm



veritas, atis f mpaBna, uctTuHa

vero adv. xe, OTHaKO, BCe Xe

Verres, is m Beppec, pumck. cognomen;
Gaius Cornelius V. Tait Kopnenuit
B., namecmuux Cuvyuruu ¢ 73 — 71
do H. 3.

versiclilus, i m (demin. k versus) cTu-
1100138

versor, atus sum, ari 1 BpaiaThcs; rpe-
OBIBaTh, HAXOAUTHCS

versus, us m CTHUXOTBOpHas CTpokKa,
CTHUX

verto, verti, versum, €re 3 1) moBopauu-
BaTh, oOpalliaTh; 2) MpeBpallaTh;
3) BBepraTh, MPUBOANUTH; 4) OTBO-
IIUTh, OTBpALIaTh

verum, i # TIpaBIa, UICTHHA

verus, a, um BEpPHbIM, UCTUHHbINA, HaA-
CTOSILIIMIN

vesper, €ri m Beuep

vesperi adv. Beuepom

Vesta, ae f pumck. mug. Becra, boeuns
domauneeo ouaea

vester, tra, trum Bai

vestigium, i # cien; p/. octaTku

vestio, 1vi, itum, ire 4 oneBaTh

vestis, is f onexna

veto, vetui, vetitum, are 1 3anpemaTh

Veturia, ae / Berypusi, mams Kopuosana

vetus, €ris cTapblii, IpeBHUIT

via, ae f yTb, fOopora

viator, Oris m MyTHUK

vicesimus, a, um JBajaLAThII

I vicinus, a, um cocegHuit, OIU3KMI

II vicinus, i m cocen

victor, Oris / mobenuTesb

victoria, ae f moOena;
reportare a, ab + abl. onepxKuBaTh
nobeny Hal KeM-JI.

vicus, i m nepeBHsI, MOCENIOK

videlicet adv. oueBUnHO, SICHO

video, vidi, visum, €re 2 1) BumeTh,
CMOTpETh, 3amMevaThb; 2) 3a00TUTh-

victoriam

cs; 3) moHumathb; 4) pass. KazaTbcs
(c. nom. c. inf.)

vidua, ae / B1oBa

vigeo, ui, — , €re 2 nMpouBeTaTh

vigil, 1lis m cTpax; pl. HouHast oxpaHa

vigilia, ae /' 1) HouHas1 cTpaxa; 2) yer-
BepTasl YaCTb HOUU (Kapayn MeHsAcs
Houbio 4 pasza); tertia V. TPEThs CTpa-
Xa (6pems om nOAYHOUU 00 mpex 4a-
€08 HOYlL)

vigilo, avi, atum, are 1 1) 6oapcTBO-
BaTh; 2) ObITb OAUTEIbHBIM, 3200~
TUTHCS

viginti nBagaTH

vilis, e nereBbIit

villa, ae f Busia, 3aropoaHbIid WIKU ae-
PEBEHCKHIT IOM, TIOMECThE

vincio, vinxi, vinctum, ire 4 CBSI3bIBATh,
CKOBBIBaTh

vinco, vici, victum, €re 3 mo6exxnatb

vinclilum, i #» 1) yThl, OKOBBI, LIETIH;
2) y3bI

vindico, avi, atum, are 1 McTUThH (3a
umo — acc.)

vinea, ae f BUHOTpaTHUK

vinum, i # BUHO

viOlens, ntis HEMCTOBBIN, CTPEMUTETb-
HbIi1; OYpHBIM

vi6lo, avi, atum, are 1 1) coBepiaTh Ha-
cuiue; 2) mopaxarb, paHUTb; 3) Ha-
pywath (jus hospitii)

vir, viri m MyX, MyXXunHa, 4eJIOBeK

vires cu. vis 11

virgo, 1nis f neByIka, neBa

virgiila, ae /' BeTka, po3ra

virtus, utis /' 1) MyxXecTBO, 100JIeCTb;
2) nobponeTrenb; 3) OTJIMYHBIC
CBOICTBa, TOCTOMHCTBA

I vis 2-e a. e0. u. praes. ind. om volo 11

II vis (gen., dat. sg. nem, acc. sg. vim,
abl. sg. vi; pl. vires, virium, viribus)
1) cuna, Momib; 2) Hacuaue; 3) Ha-
TUCK, HarajaeHue; 4) MHOXECTBO
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visito, avi, atum, are 1 mocemars

viso, visi, — , €re 3 mocemiarb, HaBe-
1aTth

vita, ae f >KU3Hb

vitalis, e >K13HeCTTOCOOHbI

vitium, i # MOpPOK, HETOCTATOK

vito, avi, atum, are 1 uzderaThb (veco —
acc.)

vitrearius, i m crekionys

vitrum, i » cTexsio (vara, Ba3a u m. n.)

vitup€ro, avi, atum, are 1 mopuuark,
OpaHUTb

vivo, vixi, victum, €re 3 1) xuThb; 2) nu-
TaThCsl

vivus, a, um XUBOI

vix adv. 1) enBa; 2) enpa Ju, HaBpsi JU

vixdum adv. enBa-enBa

voco, avi, atum, are 1 1) 3BaTh, NpU3bI-
BaTh, CO3bIBATh; 2) Ha3bIBaTh

volens, ntis 1) part. praes. k volo II;
2) adj. noOGPOBOJIbHBII, XKeJAIIIUA

volito, avi, atum, are 1 jeraTh

I volo, avi, atum, are 1 setath

II volo, volui, — , velle xoTeTb, XenaTh
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Volsci, Orum m BoJibCKU, naems 6 Jlayuu

volumen, 1nis # cBUTOK

Volumnia, ae f Borymuusi, scera Kopuo-
AaHa

voluntas, atis / BoJis, xKeTaHue

voluptas, atis / ynoBoiIbCTBUE, HAaCTaX-
JieHue

Volus€nus, i m BousyseH, pumck. nomen;
Gaius V. Tait B., éoennuviii mpubyn
FOnus Llezaps

vos, gen. vestri u vestrum Bbl

VOX, vocis f 1) rojyioc; 2) peub, CJI0OBO

vulgus, i » mpocToii Hapomd; Toima,
YepHb

vuln€ro, avi, atum, are 1 paHuTH

vulnus, €ris #» paHa

vulpes, is f mrca

vultur, Uris m KopuyH

vultus, us m nuuo

X

Xerxes, is m Kcepkc, yapv [lepcuu
6 485 — 465 do H. 2.



PYCCKO-JATUHCKHHN CIOBAPb

a sed

Aspesms Aurelia, ae f

AramemHoH Agamemnon, Onis m

A3us Asia, ae [

Anekcannap Alexander, dri m; A. Benu-
kuit A. Magnus

ajaraps ara, ac f

Anpmbt Alpes, ium fpl.

Amymaii Amulius, i m

AHk Mapumii Ancus Marcius, Anci
Marcii m

Apucrorenb Aristot€les, is m

Admnbl Athenae, arum f pl.; B ApuHax
Athénis

Adpukanckuii Africanus, a, um

b

oacug fabila, ae f

0ercTBo cy. 00pamaTh B 0€rcTBo

OeambIii pauper, Cris

0e3 sine (c. abl.)

oearu Belgae, arum m pl.

Oeper ripa, ae f (pexu); litus, Oris n
(mops, 03epa)

osaro bonum, i

onarogesiaue beneficium, i n

osecreth splendeo, ui, — , €re 2

0JM3Henbl gemini, orum m pl.

oor deus, i m

ooraterii dives, Ttis

ooruns dea, ae [

00JiIeH cy. 00JIbHOI

oosets doleo, ui, — , €re 2
OosbHOWM aegroOtus, a, um; aeger, gra,
grum

Oouibliie (Hapeyue) magis

0oabmIOii magnus, a, um; O0QabmHi
major, majus; caMmblii 00JbIION
maximus, a, um

oosThCH timeo, ui, — , €re 2 (c. acc.)

opar frater, tris m

opocars jacio, jeci, jactum, €re 3; jacto,
avi, atum, are 1

oynymee futlira, orum # pl.

oyksa litt€ra, ae [

oypsa procella, ae f; tempestas, atis f

obBaTh sum, fui, — , esse; fio, factus
sum, fi€ri

ObIK bos, bovis m; taurus, i m

obIcTpBIii celer, €ris, &re; velox, Ocis

ObITh sum, fui, — , esse
ObITh 31ech adsum, affui, — , adesse
B

B in (c. acc. et abl.)

B TeYeHHe per (c. acc.)

Baj vallum, i n

BamI vester, tra, trum

BBO3UTb importo, avi, atum, are 1

BeK saeclilum, i n

BeJIMKMII magnus, a, um

BeJMYaimMide maximus, a, um

Beputh credo, didi, ditum, €re 3

BEPHBIi verus, a, um; certus, a, um

BECHA VET, Veris 7

BECTH gero, gessi, gestum, €re 3 (goiiny)

Bech omnis, €; totus, a, um

BeTep ventus, i m

BeYHbIii acternus, a, um

BuzaeTh video, vidi, visum, €re 2

BHHO vinum, i n

BHIIIHSA (Oepeso) cerasus, i f

Baanenus fines, ium m pl.

BOJA aqua, ae f

BOEHHAs cIyxk0a militia, ae f

Boxb dux, ducis m

Bo3Bpamarbes redeo, ii, itum, Ire; rever-
tor, reverti, reverti 3

Bo3aenabiBaTh colo, colui, cultum,
&re 3
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BO3HMKATh Orior, ortus sum, oriri 4; fio,
factus sum, fi€ri

BOMH miles, Ttis m

BoiiHa bellum, i n

BOICKO copiae, arum f pl.; exercitus,
us m

BOKPYT circum (c. acc.)

BOJIK lupus, i m

Boyyuna lupa, ae f

BOpOTA porta, ae f

BoceMHaauarh duodeviginti

BOCeMbJecAT octoginta

BoCIUTHIBATh edlico, avi, atum, are 1

Bocxumarbecesa admiror, atus sum, ari 1
(uem — acc.)

BIIOCJIEICTBUHU postea

Bpar inimicus, i m; hostis, is m

Bpau medicus, i m

BpeIUTh NOCEO, Ui, itum, ere 2

Bpemsi tempus, Oris #

BCE omnia, ium #n pl.

BCeraa semper

BCKapMJIMBATh CM. KOPMUTh

BXOIUTD intro, avi, atum, are 1; descendo,
ndi, nsum, €re 3

BYepa heri

BBI VOS, gen. vestri ef vestrum

BbIOMparh eligo, Iegi, lectum, €re 3

BbiiaBath dedo, dedidi, deditum, €re 3

BBIIAKOIIUICA eximius, a, um

BBIHYXKJIaTh COZO, COEgi, coactum, &€re 3

BbIpammBath alo, alui, alitum, &re 3

BBICTpaMBaTh instruo, struxi, structum,
&re 3

BBIXOIMTb €X€0, ii, Ttum, ire

r

Taii Gaius, i m

raan Gallus, i m

Tl Gallia, ae f
rajubckuii Gallicus, a, um
Tannn6an Hannibal, alis m
rae ubi

reabBeThl Helvetii, orum m pl.
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I'epakmut Heraclitus, i m

repmaden; Germanus, i m

a3 octilus, i m

nIy0oKwuii altus, a, um

rHaTh g0, €gi, actum, re 3

rosoputh dico, dixi, dictum, €re 3;
loquor, locutus sum, loqui 3

roj annus, i m

roJjioBa caput, 1tis n

Tomep Homerus, i m

ropa mons, montis m

ropoxa oppidum, i #; urbs, urbis f

roCcTh conviva, ac m

TOTOBHUTDb paro, avi, atum, are 1

IPAXKIAHMH CiVis, iS m

Ipakx Gracchus, i m

rpamora litt€rae, arum fpl.

rpek Graecus, i m

Ipeums Graecia, ae f

rpedyeckmii Graecus, a, um

rpoM: rpemMur r. tonat, tonuit, are I
(impers.)

rpyma (n100) pirum, i n

rpyma (depeso) pirus, i f

ryasaTb ambtilo, avi, atum, are 1

ryouTb neco, avi, atum, are 1

i

nasarb do, dedi, datum, dare 1

nap donum, i n

nmaputh dono, avi, atum, are 1

JaTh CM. 1aBaTh

nBa duo, duae, duo

JIBaUATh viginti

JBAXKIBI bis

nBeHaauath duodécim

nsectu ducenti, ae, a

neBouka puella, ae f

neBymka puella, ae f; virgo, Tnis f

JIeBSATh NOvem

neicreoBars efficio, feci, fectum, €re 3

JIeKJIaMHpOBaTh recito, avi, atum, are 1

nenarb facio, feci, factum, €re 3; ago,
egi, actum, €re 3



neno res, rei f, negotium, i n

neabun delphinus, i m

nensb dies, €i m

JIepeBHs rus, ruris #; B I€pEBHE ruri; u3
NIEPEeBHU rure

nepeso arbor, Oris [

netu lib€ri, orum m pl.; pu€ri, orum m pl.

Jlmana Diana, ae f

JUIMHHBIN longus, a, um

s ad (c. acc.)

1o ante (c. acc.)

JIOXKIb: UAeT A. pluit, pluit, &re 3 (impers.)

noaro diu

JIOJKHBIH: ObITh JOJKHBIM debeo, ui,
Ttum, €re 2

oM domus, us f; noma domi; momoii do-
mum

JI0pOroW carus, a, um

JOCTaBJATh praebo, ui, Ttum, €re 2;
aff€ro, attlili, allatum, afferre

noub filia, ae f

JApeBHU# antiquus, a, um

Jpyr amicus, i m

npyroii alius, a, ud (u3 muoeux); alter,
€ra, €rum (u3 dgyx)

Zpyxo0a amicitia, ae f

npyunsl druides, um m pl.

nymartb puto, avi, atum, are 1; arbitror,
atus sum, ari 1

ayma animus, i m

E

Espona Europa, ae f

ena cibus, i m
eIMHCTBEHHBII solus, a, um
Enena Heléna, ae f

€CJIM Si; 0 ecym Obl utinam

K

JKAHOCTD avaritia, ae [

Kaap mis€ret, — , €re 2 (impers.)
(komy — acc., koeo — gen.)

KIaTh exspecto, avi, atum, are 1

2KeHa nupta, ae f; uxor, Oris /'

JKeHmmHa femina, ae f

JKepTBA CM. IPUHOCHUTH B JKEPTBY

KECTOKMIA saevus, a, um

JKHBOM Vivus, a, um; ObITh JKHBBIM VivO,
vixi, victum, €re 3

XKHBOTHOe animal, alis n

JKM3Hb Vita, ae f

KuTeNb incOla, ae m

XKHMTb Vivo, Vvixi, victum, €re 3; habito,
avi, atum, are 1

3

3a pro (c. abl.); extra (c. acc.)

3a0J1y2KIeHune error, Oris m

3a00THTBCSA curo, avi, atum, are 1

3aBuCTh invidia, ae f

3aBOEBbIBATb €Xpugno, avi, atum, are 1

3aBTpa cras

3aroBop conjuratio, onis f

3aKoH lex, legis f; jus, juris #; Mo 3aKoHY
BOIiHBI jure belli

3aMBIILIATBL eXcogito, avi, atum, are 1

3aHumaTbesa studeo, ui, — , €re 2
(c. dat.)

3amoMuUHaThL memoriae mando, avi,
atum, are 1

3anpemarhb veto, vetui, vetitum, are 1

3areM postea; deinde

3axBaThIBaTh Oocclipo, avi, atum, are 1;
expugno, avi, atum, are 1

3anmuarh defendo, defendi, defensum,
&re 3

3Be3a stella, ae f

3Bepb bestia, ae [

3BYK sonitus, us m

3710pPOBBIii: ObITh 310POBBIM valeo, ui,
— ,€re 2

3eMeJIbHbIi agrarius, a, um

3emuiesiedien agricola, ae m

3emJienenne agricultira, ae f

3eMJId terra, ae f; ager, agri m

3uMa hiems, hi€mis f; 3umoit hi€me

3HaMeHuThIi clarus, a, um; illustris, e
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3HATbH SCi0, SCIVi, scItum, scire 4; He 3HATh
nescio, nescivi, nescitum, nescire 4

30JI0TO aurum, i n

3peHue visus, us m

3y0 dens, dentis m

n

uet

urparb ludo, lusi, lusum, €re 3

MWATH €0, ii, itum, ire

u3 e, ex (c. abl.)

usoerarp fligio, fugi, — , &re 3 (ueco —
acc.)

H30MpaTh creo, avi, atum, are 1

HM3BECTHO constat, constitit,
(impers.); notum est

M3BECTHBII notus, a, um; clarus, a, um

u3rondaThb expello, ptli, pulsum, €re 3

H300paxaTh pingo, pinxi, pictum, €re 3

u3yyars disco, didici, — , €re 3

u3smecTBo elegantia, ae f

Him aut

«Ammana» Ilias, adis f

uMmeTh habeo, ui, Ttum, €re 2

uMneparop imperator, Oris m

uMs nomen, 1nis #

HCKaTh quaero, quaesivi, quaesitum,
ére 3

WUcnanna Hispania, ae f

uctopus historia, ae f

ucrounuk fons, fontis m

Wrams Italia, ae f

Wdwurennsa Iphigenia, ae f

are 1

K

K ad (c. acc.)

Ka0aH aper, apri m

Ka3atbcs videor, visus sum, eri 2

Kak ut

Kak Obl He ne

Kak BAPYr cum (c. ind.)

KaKoii quantus, a, um; qui, quae, quod
KapTuHa pictura, ae f
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Kapdaren Carthago, nis f

Kaparensann Carthaginiensis, is m

Karumuna Catilina, ae m

Ksunt Quintus, i m

keabthl Celtae, arum m pl.

KHUT cetus, i m

kuura liber, bri m

Korma cum (c. ind. et conjunct.)

K03J1eHOK haedus, i m

KOHHMUA equitatus, us m

KOHCYa consul, Ulis m

KOHb equus, i m

Kombe hasta, ae f

Kopaousb navis, is f

Kopnemmii Cornelius, i m

KOPOTKHii brevis, e

KOTOPBIiA qui, quae, quod

KpacuBblii pulcher, chra, chrum; for-
mosus, a, um

KpacHopeune eloquentia, ae f

KpacHblii ruber, bra, brum

Kpenoctb oppidum, i #

Kpuuatb clamo, avi, atum, are 1

KTO, 4TO quis, quid; qui, quae, quod

KTO-HMOYIb aliquis

KYIUIEH cM. IOKyNaTh

JI

Jarepsp castra, orum #z pl.

JaTuHCKMid Latinus, a, um

JeB leo, leOnis m

JIeBBIiA sinister, tra, trum

JIEHUBBIN piger, gra, grum

Jec silva, ae f

JIeTo aestas, atis f

JDKUBBI falsus, a, um

oo aut; vel

Jlykpenwmii Lucretius, i m

ayHa luna, ae f

Jy4yuie = Jy4ymuid, as, ee melior, ius
(compar.); optimus, a, um (superl.)

JmoouTH amo, avi, atum, are 1; placeo,
ui, Ttum, ere 2

JIIOJIH CM. YelIOBeK



M

MaJIeHbKHIi parvus, a, um

MaJIbYMK puer, €ri m

Mapk Marcus, i m

MacTepcTBo artificium, i

MaTpoHa matrona, ae f

MaTh mater, tris f

MeJJIEHHO lente

Mexmy inter (c. acc.)

MeHee minus

Memnenaii Menelaus, i m

MeHbllle = MeHbIIIUii, asd, ee minor, minus

MEepTBBI mortuus, a, um

mecTo locus, i m

Mmeu gladius, i m

MemaTh prohibeo, ui, Ttum, €re 2
(komy — acc.)

Mukensl Myc€nae, arum f pl.

mua mille passus; p/. milia passuum

MHP pax, pacis f

MHorue multi, ae, a

MHOTO M. MHOTHE

MHOTOYHCJIEHHbIE M. MHOTHE

MOJ#i meus, a, um

MoJHuS: cBepkaeT M. fulget, fulsit, ere 2
(impers.)

MOJYaTh taceo, ui, itum, ere 2

Mosib0a preces, um f pl.

Mope mare, is n

MOPCKOIi marinus, a, um; MOpPCKOe cpa-
JKeHue pugna navalis, pugnae navalis f

MOpSK nauta, ac m

MOYb pOSSum, potui, — , posse

MYJIpBIii sapiens, ntis

MYXKeCTBO virtus, Utis f

MBI NOS, gen. nostri ef nostrum

M4 pila, ae f

H

Ha in (c. acc. et abl.)

Hajiexa spes, eif

Ha3pBaTh appello, avi, atum, are 1;
nomino, avi, atum, are 1

HaiiTH invénio, véni, ventum, ire 4

HAIYTAHHBIA CM. MYTATh

Hapoa popllus, i m; MpocToil Hapo
plebs, plebis f

HaceJATb incolo, colui, cultum, €re 3

HacTosImee praesentia, ium # pl.

HACTOSIIMI verus, a, um

HACTYNATD in€o, inii, initum, inire

Hayka scientia, ae f; litt€rae, arum fpl.

Ham noster, tra, trum

He non; ne (c. conjunct.)

Heoo caelum, in

HeO0OJIBION cM. MAIEHbKHIA

Hekuii quidam, quaedam, quoddam

Hepon Nero, Onis m

HEeCKOJIbKO aliquot (adj. indecl.)

HeCYacTHBI miser, €ra, €rum; infelix,
icis

HecuacTbe res adversae, rerum adversar-
um fpl.

HUKaKoii nullus, a, um

HHUKTO Nemo, neminis

Huyero nihil

HO sed

HOBBIIi novus, a, um

HOYb NOX, Noctis f

HOYBIO NOCtu; nocte

HpaBuThCA placeo, ui, Ttum, €re 2

HYXIaTbCs €geo, ui, — , €re 2 (6 uem —
abl.)

o

0, 00 de (c. abl.)

o0en cena, ae f

oder votum, i n

oopadarbiBaTh colo, colui, cultum, &re 3

o0pazoBaHHoCTb cruditio, Onis f; doctrl
na, ae f

odpamarp B O6ercTBo fugo, avi, atum,
are 1

00CTOATENBCTBO TES, Tei f

obyyarb doceo, docui, doctum, €re 2

obmecTBeHHblil publicus, a, um

OTpOMHbIii ingens, ntis
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ONlePKUBATH: 0. MOOedy Haja victoriam
reporto, avi, atum, are 1 (a, ab +
abl.)

OIIMH UNus, a, um

o/IMH 1 TOT ke idem, eddem, idem

«Omncces» Odyssea, ae f

03epo lacus, us m

OJIeHb Cervus, i m

oH is, ea, id; hic, haec, hoc; ille, illa,
illud

onuceiBaTh describo, scripsi, scriptum,
&re 3

onpeneaATs finio, 1vi, itum, Ire 4

ONTUMATHI Optimates, um m pl.

ONBIT USUS, US M

ONBITHBIA peritus, a, um

oparop orator, Oris m

Opretopur Orgetorix, Igis m

opyxue arma, orum # pl.

ocaxaarh obsideo, sédi, sessum, ere 2

ocBoOoxaarh libéro, avi, atum, are 1
(om ueeo — abl.)

0CBODOXKIEHHE vacatio, Onis f

ocHoBbIBaTh condo, didi, ditum, &re 3

oCcTaBaThCs Maneo, mansi, mansum,
ere 2

OCTOPOKHBIiA: OBITh OCTOPOKHBIM CAVEO,
cavi, cautum, €re 2

ocTpos instila, ae f

oT a, ab (c. abl.)

oTBeyarb respondeo, ndi, nsum, ere 2

orely pater, tris m

0TevyecTBO patria, ae f’

oTKyna unde

ommyarecs difféero, — , — , differre
(inter se)

OTILIBITh naves solvo, solvi, soltitum,
&re 3 (kyda — in + acc.)

otpaxars repello, ptili, pulsum, €re 3

oXBaThIBaTh capio, c€pi, captum,
ére 3

0xO0THO libenter

0YeBUJIHO apparet, apparuit, €re 2
(impers.)

omuoKa error, oris m
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namsaTh memoria, ae f (o uem — gen.)

IMapuc Paris, 1dis m

nepBblii primus, a, um

nepesoauth tradiico, duxi, ductum,
&re 3 (uepes umo — acc.)

mepen ante (c. acc.)

nepeaasath trado, didi, ditum, €re 3

nepeHocuTs toléro, avi, atum, are 1

nepc Persa, ac m

meTb canto, avi, atum, are 1

nexoTuHen pedes, Ttis m

nemepa spelunca, ae f

nucareb scriptor, Oris m

micarsb scribo, psi, ptum, €re 3

nuceMo epistlila, ae f; litt€rae, arum fpl.

nuTaTh alo, alui, alitum, &re 3

nuTbe potio, Onis f

miaBath nato, avi, atum, are 1; m. Ha
KopaoJe navigo, avi, atum, are 1

mwiems gens, gentis f°

IUIEHHBIA captivus, i m

mwionosslii frugifer, €ra, Erum

Ilnyrapx Plutarchus, i m

mo per (c. acc.)

1o 0oJbieii yacTu plerumque

nobena victoria, ae f

nodeauTeNb victor, Oris m

nodexaarTh vinco, vici, victum, &re 3

MOBEPUTH CM. BEPUTh

norudath cado, cecidi, casum, €re 3

noryouTh cm. ryOuTh

MOATOTOBKA praeparatio, Onis f

nogodaetr decet, decuit, €re 2 (impers.
c. acc. c. inf.)

noxooue imago, 1nis f

mojapyra amica, ae f

noaxoauTh acceédo, cessi, cessum, €re 3

noxap incendium, i n

no3BoJieHo licet, licuit, €re 2 (impers.)

MO3JHO SETO

noKaspiBaTh monstro, avi, atum, are 1

nokuaaTh relinquo, liqui, lictum, €re 3

noKynath €mo, €mi, emptum, €re 3



nmoJie ager, agri m; campus, i m

noakoBonen dux, ducis m; imperator,
Oris m

MOJIyoCTpPoOB pacninstila, ae f

noJy4yarb accipio, c€pi, ceptum, €re 3

moJip3a utilitas, atis f

NOMeIAaTh cV. MellaTh

MOMHHUTh MEemoria teneo, tenui, tentum,
ere 2

nomorathb (ad)jlivo, juvi, jutum, are 1
(komy — acc.)

noMomp auxilium, i »n

nonyJaspsl populares, ium m pl.

nmomyTHBIiA secundus, a, um

MOPOCEHOK porcus, i m

nocJe post (c. acc.)

MocJie TOro Kak postquam

nocJaeanuii ultimus, a, um

MOCJIOBHMIIA proverbium, i n

mocou legatus, i m

MOCPeACTBOM per (c. acc.)

NmoChLIATh Mitto, misi, missum, &re 3

norom deinde

noxsaia laus, laudis f

MOXHUINATD rapio, rapui, raptum, re 3

noyemy cur

no3Ma po€ma, atis n

moaT poe€ta, ac m

MpaBUTh rego, rexi, rectum, €re 3

NMpaKTHKa experientia, ae f; usus, us m

NMPEeBOCXOAUTD SUPEro, avi, atum, are 1

npeaBuaeTh provideo, vidi, visum, €re 2

npeajiarath propono, posui, positum,
&re 3

npeajioxenue sententia, ae f

npeanojaraTh opinor, atus sum, ari 1

npuodbiBath advénio, veni, ventum, Ire 4

npudbITHE adventus, us m

NMpUIIAIATh invito, avi, atum, are 1

NPUTOTOBHUTH CM. TOTOBUTH

TPUIATH M. IPUXOIUTH

NpUKa3bIBaTh jubeo, jussi, jussum, ere 2

npumensaTs adhibeo, ui, Ttum, €re 2

npumep exemplum, i n

npumepHo fere; circiter

NPUHUMATh YYacTHe intersum, inter-
fui, — , interesse (6 uem — dat.)
MPUHOCUTH B 2KepTBY immolo, avi, atum,

are 1
npuodperaTh comparo, avi, atum, are 1
npupozaa natira, ae f
NMPUXOJUTH VENio, veni, ventum, ire 4
npUATHBIA jucundus, a, um; dulcis, e
MpoBepATh Cerno, crevi, cretum, €re 3
NMPOBHMHIASA provincia, ae f
NPOTOHSATDb CM. THATH
npoxasath vendo, didi, ditum, €re 3
Npou3BeAeHue opus, €ris n
NMPOMEXKYTOK spatium, i n
npocToii Haposa plebs, plebis f
NpOTHB contra (c. acc.)
npoxoauTh progredior, gressus sum, gredi 3
NMPOYHTATH CM. YHTATH
npeirath desilio, silui, sultum, re 4
NTHIA avis, is f
ITyommii Cepeuii Publius Servius, Publii
Servii m
nmyrath perterreo, ui, itum, €re 2
nmyTh Via, ae f
nATh quinque

pao servus, i m

padora labor, Oris m

pa6orarp laboro, avi, atum, are 1

paBHuHa planities, €i f

pamm causa (c. gen. NOCMNO3UMUBHO)

pamoBaTbhcsa gaudeo, gavisus sum,
gaudere 2 (vemy — abl.)

panoctb gaudium, i »; laetitia, ae f

pa3omBaTh (J1arepb) pono, posui, positum,
&re 3 (castra)

pasnop discordia, ae f

paspymars deleo, €vi, €tum, €re 2

pasym mens, mentis f; ratio, onis f

paiioH regio, Onis f

panuth vuln€ro, avi, atum, are 1

packpsIBaTh aperio, aperui, apertum, ire 4

pacckas fablla, ae f

pacckasbIBaTh narro, avi, atum, are 1
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paccyxaarp displito, avi, atum, are 1

pacuBetarts floresco, — , — , €re 3

peka fluvius, i m; flumen, Tnis n

Pem Remus, i m

pecmyduka res publica, rei publicae f

peyb oratio, Onis f

pematb constituo, ui, ttum, €re 3

Pum Roma, ae f; u3 Puma Roma; B Pume
Romae; B Pum Romam

pumiisaaH Romanus, i m

pumckmii Romanus, a, um

puck periclilum, i n

poB fossa, ae f

por cornu, us #

poauHa patria, ae f

poauTeNm parentes, um m pl.

po3a rosa, ae [

Pomya Romtlus, i m

pocT statura, ae f

pyKa manus, us f

pbida piscis, is m

puIHOK forum, i n

C

¢, BMecTe ¢ cum (c. abl.)

cabunsiHe Sabini, orum m pl.

can hortus, i m

cam ipse, ipsa, ipsum

cBeT lux, lucis f

cBobona libertas, atis f

CBOI#i suus, a, um

ce0s sui, sibi, se, se

ceroausa hodie

ceMb septem

CeHar senatus, us m

cepedpo argentum, i n

cecTpa soror, Oris f

cuaers sedeo, sedi, sessum, €re 2

chna vis f

cuibHbIid fortis, e; vehemens, ntis; ro-
bustus, a, um; cuabHas 0yps procel-
la, ae f

CKa3aTh CM. TOBOPUTH

CKJIOH clivus, i m
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CKOT (KkpynHblil) armentum, i n

caasa gloria, ae f

cJemoBath sequor, seclitus sum, sequi 3
(3a kem, wem — acc.)

cienyet oportet, oportuit, €re 2 (impers.
c. acc. c. inf.)

cJIenoii caecus, a, um

camBa (depego) prunus, i f

¢JI0BO verbum, i n

cayKuTh sum, fui, — , esse + dat. duplex
(Komy-HUbY b uem-Huoyob)

cayx auditus, us m

cayyarbes accido, accidi, — , €re 3

caymarb audio, 1vi, itum, ire 4

CJIBINIATH CM. CAYHIATH

cMmeablii fortis, e; audax, acis

cMepTh mors, mortis f

CHayaja primum

CHer: ujeT cHer ningit, — , €re 3 (impers.)

cobaka canis, is m, f

cornacue concordia, ae f

Cokpar Socrates, is m

coJHIe sol, solis m

comueBatbea dubito, avi, atum, are 1

coo0marh nuntio, avi, atum, are 1

coopyxars aedifico, avi, atum, are 1

copok quadraginta; copok aeBsATh unde-
quinquaginta

COpoKOBoOIi quadragesimus, a, um

cocemnmii finitTmus, a, um

COXpaHATh Servo, avi, atum, are 1

cnacarb cM. COXPaHATh

cnatb dormio, 1vi, itum, 1re 4

cnemwuTs propéro, avi, atum, are 1I;
festino, avi, atum, are 1

cnpaBeIMBOCTD justitia, ae f

crpaBeIMBbIN justus, a, um

crnpammBaTh interr0go, avi, atum, are 1

cmyckarbes descendo, ndi, nsum, €re 3

cpazarbes pugno, avi, atum, are 1

cpaxeHue pugna, ae [

cpemu inter (c. acc.)

ccopa rixa, ae f

cra”HoBuThCA fio, factus sum, fi€ri

CTHXM CM. CTUXOTBOPEHHE



CTHXOTBOpPEHHE carmen, 1nis #u; versus,
uum m pl.

cTO centum

CTOPOXK custos, odis m

CTOATH BO INIaBe praesum, praefui, — ,
praeesse (c. dat.)

cTpaHa terra, ae f

cTpax timor, Oris m

cTpena sagitta, ae f

cTpemMuThes studeo, ui, — , €re 2

crpemiienue studium, i #; cupiditas, atis f

cTeitHO pudet, puduit, — , €re 2 (impers.,
Komy — acc., 3a 4mo — gen.)

cynmbs judex, Icis m

Cuunuon Scipio, Onis m

cyMTaTh existimo, avi, atum, are 1

cbH filius, i m

TaK ita, sic

TaK KaK cum (c. conjunct.); quia, quod
(c. ind.)

TaKKe quoque

Tam ibi

TBOM tuus, a, um

TeJNo corpus, Oris #

Tu6epwuii Tiberius, i m

ToBap mercatura, ae f

TOXKe quoque

TOJIBKO: He TOJIbKO ... HO M non solum ...
sed etiam

TOPONMUTHCSA CM. CHEHIUTD

Tor ille, illa, illud; is, ea, id

ToT ke idem, eadem, idem

Tpasa herba, ae f

TpM tres, tria

TpUOYH tribUnus, i m; HaAPOIHBIN T. tri-
bunus plebis

Tpos Troja, ae f

Tposinen, Trojanus, i m

TposiHCKmii Trojanus, a, um

TpyA labor, Oris m

TPYAHOCTb CM. TPYA

TPYAHBIi incertus, a, um

Tyan Toctummii Tullus Hostilius, Tulli
Hostilii m

Tyamsa Tullia, ae f

ThI tu, tui

TSKeJIbIi gravis, e

y apud (c. acc.)

ybexaarp moneo, ui, Ttum, €re 2; per-
suadeo, suasi, suasum, ere 2 (koeo —
dat.)

yousatb occido, cidi, cisum, &re 3;
neco, avi, atum, are 1; interficio,
feci, fectum, €re 3

yBeJIMYMBATh aUgeo, auxi, auctum, €re 2

YBUIETb CM. BUAETH

yao0HbIii idoneus, a, um

YAOBOJILCTBHUE: C YI0BOJIbCTBHEM libenter

yKe jam

y3HaBaTh COZNOSCO, COgNoOVi, cognitum,
&re 3

yKpamarb orno, avi, atum, are 1

yKpaieHde ornamentum, i n

YKpemiaTh munio, ivi, 1tum, ire 4;
firmo, avi, atum, are 1

yibi0athed rideo, risi, risum, €re 2

yM mens, mentis f; ratio, onis f

ycepaue diligentia, ae f

yremieHue consolatio, onis f

yTpPOM mane

yuenuk discipllus, i m

yuyennua disciptila, ae f

yuMTesb magister, tri m

yuMTeIbHUIA magistra, ae [

yuuthb doceo, docui, doctum, €re 2

yuutbces disco, didici, — , €re 3

(O]

®aycrya Faustllus, i m
®enp Phaedrus, i m
®ummn Philippus, i m
¢mnocod philosdphus, i m
caanr cornu, us n
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X YT0 HE NE ... NON, pedce Ut (npu 21a201ax

0053HU)

xBaymTh laudo, avi, atum, are 1 4T00BI Ut (C. conjunct.)
xurpocTh dolus, i m YyJIoBHINE monstrum, i #
xutpslii callidus, a, um
xopommii bonus, a, um 11|
X0poIo bene
xoreThb volo, volui, — , velle; oyeHb X.  IIECTHCOTHI sescentesimus, a, um

cupio, 1vi, itum, €re 3 mecTHaauaTh sedécim
XO0Td cum (c. conjunct.) IeCTh SeX
xpa6po fortiter mkoJa schola, ae f; ludus, i m
xpaopsrii fortis, e; audax, acis
xpam templum, i » 11

XYI0XKHHUK pictor, Oris m
LMT scutum, i n

1T
iC]

napb rex, regis m
uBet color, Oris m aayu Aedui, Orum m pl.
uBeTok flos, floris m D30m Aesopus, i m
Ile3app Caesar, aris m DHeii Aencas, ac m
nesieOHslii saluber, bris, bre Omukyp Epictirus, i m
IMuuepon CicEro, Onis m 3pa aera, ae f
HbIILUTeHOK pullus, i m 3TOT I8, €a, id; hic, haec, hoc

q 10]
9acTo saepe FOawmii Julius, i m
yesoBeK homo, Tnis m; vir, viri m FOmnsa Julia, ae f
yeM quam OHOLIA juvenis, is m
yepes trans (c. acc.); per (c. acc.) FOnurep Juppiter, Jovis m
YyecTHbI honestus, a, um
YeThIpe quattuor a
YuCJI0 numerus, i m
yurath 1€go, 1€gi, lectum, €re 3 1 ego, gen. mei
yrenue lectio, Onis m 90J0K0 malum, i n

uro quid (interrog.); quin (npu evipaxce-  a0m0Hs malus, i f
HUU OmMCymcmeus COMHeHus), Ut  SITHEHOK agnus, i m
(c. conjunct.) a3bIK lingua, ae f
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CucremMaTH4ecKuii yKa3zarteJib 0 rpaMMaTHKe !

dPoneruKa

®oneruka u rpaduka (19). Jlarnnckuii andasut (20). [acHbie u qud-
ToHTH (21). OCOOEHHOCTH UTEHUS COTJIACHBIX U OYKBOCOYETAaHUI C Coriac-
HbeiMU (22). Crioropaszaen u koandecTBo ciora (23). YaapeHue (25).

Mopdonorusa

Wwms cymecTBureabHoe. O61ue cBeneHus (26). [lepBoe ckionenue (27).
Bropoe cknonenue: myxckoit pox (40); cpennuii pon (43); ocobeHHOCTH
Broporo ckiioHeHus (50). Tpetbe ckiioHeHMe: cornacHbiii Tum (112); cme-
waHHeii Tun (113); rmacHsiil Tun (122, 123). YerBeproe ckiioHeHue (137).
[Isroe ckmonenue (143). Cucrema TaTUHCKOTO CKIIOHEHUS (148).

Nmsa npunaratensHoe. [Tpwtararensasie | u 11 ckinonenus (46). Mecto-
“MeHHbIe ipuiaratesbHble (69). [Mpunaratenphbie 111 ckinonenus (120, 121).
CreneHu cpaBHEHU TpujarateabHbIX (156).

Mectoumenusi: tuuHbie (53); Bo3BpatHOe (54); mpuTseKaTeabHble (47);
ykaszatenbHbie (68, 71,150); onpeaenurenbHbie (68, 72); oTpuLiaTebHbIE
(144); oTHOCUTEIBLHO-BOMIpOCcUTeIbHBIE (88); HeonpeaeneHHbIe (144); 3ak-
JIFOUMTENTbHEBIN 0030p (150).

Yucaureabnbie. O01me ceeaeHus (198). KonnuecTBeHHbIE U MTOPSIKO-
Bble uncnauTesbHbIe (199). PazaenutenbHble YUCTUTENbHBIE, YACTUTETbHBIE-
Hapeuus (203). CxiioHeHue YynucauTenbHbIX (201).

Hapeune (164). Crenenu cpaBHeHus1 Hapeunii (165).

IIpenmorn (38).

Imaron. O6mue ceenenust (31). Tunbl cripskeHus (31). OCHOBBI U OC-
HOBHBIE (DOPMEI (83).

Cucrtema uHDeKkTa: praesens indicativi activi (33, 36). Praesens ind.
pass. (57). Imperfectum ind. act. et pass. (61). Futurum I ind. act. et pass. (64).
Praesens et imperfectum conjunctivi act. et pass. (238, 240—243). [ToBTopu-
TeJibHasl TabJinLa BpeMeH cuctemMbl MHpekTa (80, 252). Imperativus (54).

Cucrema mnepdekrta: perfectum indicativi activi (86); perf. ind.
passivi (94); plusquamperfectum ind. act. et pass. (97); futurum II ind. act. et
pass. (102). Perfectum et plusquamperfectum conjunctivi act. et pass. (249—
251). [MoBroputenbHbie Tabmuubl (107, 252, 253).

OtnoxurenbHblie Taaroisl (208, 242). TToayoTnoXUTEIbHBIE TJ1aroJbl
(213). Hemocrarounsie rnaromnsl (228). besnmuunsie rmaronsl (231). Hempa-
BUJIbHBIE Tarobl: fero (99, 187, 238, 242, 243), eo (104, 187, 238, 242, 243),
volo (108, 187, 233, 242, 243), sum (28, 62, 65, 81, 87, 187, 238, 242, 243);
caoxHbie ¢ sum (76, 187, 238); fio (213, 238, 241). 3akI04nTEIBHBINA 0030p
(230, 242, 244). Tabauup! cripsikeHus (232—234, 241—243).

' Hucdpsl B cKOOKaxX yKa3bIBAIOT CTPAHUIIBL.
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Henmanbie popmbl rmarona. [T p w4 a ¢ T u o: participium praesentis activi
(124, 186), participium perfecti passivi (90, 186), participium futuri activi
(91,186). U 1 ® u 1 u T u B bL: inf. praesentis act. (32,180), inf. praesentis pass.
(58, 180), inf. perfecti act. (179), inf. perfecti pass. (179), inf. futuri act. (179),
inf. futuri pass. (180). Tepyunuit (217).Tepyunus (220).

CuHTaKCHC

VYnorpebienue nagexeii: nominativus (301), genetivus (304), dativus
(309), accusativus (313), ablativus (316), 0603HaYeHIE MECTa, IPOCTPAHCTBA,
BpeMeHu (321).

Cunrakcuc miaroja. [IpuyacTtusi: corslacoBaHHbBIN MPUYACTHBIN 000POT
(187); He3aBMCUMBII NTPUYACTHBIN 000POT: ablativus absolutus cum part.
praes. act. (190); abl. abs. sine participio (191); abl. abs. cum part. perf. pass.
(192).

MHduHUTUBHBIE KOHCTPYKLMU: accusativus cum infinitivo (170, 178);
nominativus cum inf. (174, 178).

Tepynmuii (217). lepynaus (220).

VnotpebjieHre KOHBIOHKTHBA B HE3aBUCUMBIX MpeaioxeHusx (239, 243,
244).

YroTpebiieHre BpeMeH M HaKJIOHEHUI B MPUAATOYHBIX MPEITOXKEHUSIX.
Consecutio temporum (261—262).

ITpunaTouHble pemIOXKeHUs: el K (262); TONOJIHUTENbHBIE: C
COI1030M Uut, ne objectivum (262), ¢ coro3oM quin dubitativum (264), KocBeH-
HbIIA Borpoc (264); u3bsicHUTEAbHBIE (265,266),cnencTBu s (266).

[MpunaToyHbie MpeIIOXKEHUST BP e M € H M: C COI030M cum temporale
(275), cum iterativum (275), cum inversum (276), cum coincidens (276), cum
historicum (277), cum adversativum (277); ¢ xpyrumu corozamu (278).

ITpunatouyHble MpeTOXEHUS M P U Y U H bI: € COI030M cum causale (279),
quod causale (280), ¢ apyrumu corozamu (280).

[MpunaTouHble TIPEMIOKEHUST YCTYII U TEJI b H Bl € C COI03aMU cum
concessivum, ut concessivum u Apyrumu corozamu (280).

[TpunatouyHbie MpenoXeHUs OTHOCUTEAbHBIE (281).

YcaoBHBI ¢ iepuonsl (255).

KocpenHas peub (293). Attractio modi (294).

CnoBooOpa3oBaHme

[Ipedukcamu s B CUCTEME TJIaroJIbHOTO ClI0BooOpa3oBaHus (75,
324); B cuctreMe MMeHHOro ciaoBooopaszoBaHus (327). Cybpukcamus.
OTraarojbHO e cI0BooOOpa3oBaHue: CyllleCTBUTEIbHBIE (327); mpuara-
teabHbIe (329); rnarossl (331). OTBI M € HH 0 € CJIOBOOOpa3oBaHUE: CYIIIE-
ctBuTenbHbIe (332,333); npunararenbHbie (332, 333).
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